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Α /
Είναι άναμφισβήτητον δτι τδ παλαίφα- 

'τον ίερδν Σκήνωμα τοΟ Σινά υπήρξεν ή 
[ Κ ι β ω τ ό ς  τού Γένους. Οί ταπεινοί έκεΐ- 
,νοι Πατέρες πού είχαν άποσυρθή είς τδ 
ιάπρόσιτον καί θεοβάδιστον νΟρος οιετήρη- 
:σαν μέχρι σήμερον αλώβητον την Β α σ ι - 
•λ ι κ ή ν Μονήν πού είνε μαζί μέ την 'Α- 
,γίαν Σοφίαν τά μόνα διασωζόμενα ακόμη 
ίάπό τά τά ιδρύματα τοΟ ’Ιουστινιανού. Μο- 
•νή φρούριον καί συγχρόνως ιερός τόπος λα- 
ιτρείας ερημιτών. Φρούριον μέ άληθείς ά- 
ικρ ί τ α ς του τούς μοναχούς. Άγρύπνους 

Υ,φύλακας εις τήν ροήν τών αιώνων έπί των 
:ά κ ρ ω ν τής Ο ι κ ο υ μ έ ν η ς .  Αυτοί 
διέσωσαν τήν όρθοξίαν άπδ τόν κατακλυ
σμόν του μωαμεθανισμού. ’Αναμφιβύλως 
χάρις εις αυτούς οί "Ελληνες, ώς χριστιανοί 
όρθόοοξοι, διέφυγαν τον καταποντισμόν τους 
μέσα εις τήν πανσπερμίαν τού έθνους* πού 
έδημιούργησεν ή νέα θρησκεία μέ τό ξίφος 
ώς σύμβολόν της καί ώς ιεραπόστολον. Πρώ
τοι οί Σιναίται Πατέρες άντελήφθησαν τον 
•ροβερόν κίνδυνον. Καί έσπευσαν χωρίς τα- 
Χαντεύσεις καί δισταγμούς. Πρώτοι οί άπα- 
οάμιλλοι έκεινοι διπλωμάται τής άνύδρου 
έρήμου καί τών απροσίτων δρέων έσπευσαν

νά εγείρουν φράγμα εις τήν παφλάζουσαν 
πλήμμυραν. Εύθύς άπό τά πρώτα βήματά 
της, κατάτό δεύτερον έτος τή ςΈ γείρας,— 
έπέτυχαν μέ τον ’Αρχηγόν τής νέας θρη
σκείας, τόν Μωάμεθ, Σ υ ν 0 η κ ο λ ό γ η- 
σ ι ν. Τότε εις τήν Βασιλικήν εκείνην Μο
νήν τού Θεοβάδιστου ’Όρους, υπέγραψε, 
διά τού τ ύ π ο υ  τού χεριού του τόν ίστο- 
κόν του «”Α χ τ —ν α μ έ». Τήν πρός τούς 
Χριστιανούς δηλαδή Διαθήκην του. Έ γ γ ρ α 
φον πολυσέβαστον άπό ολους τούς Μωαμε
θανούς! άπδ τών πρώτων Χαλιφών πού συ
νυπέγραψαν μέχρι τών διαδοχικών Σουλτά
νων, ’Αράβων, Μαμελούκων· καί Τούρκων. 
Τδ όποιον μόνον μερικοί νεώτεροι χριστια
νοί σνομπισταί,—μο>αμεθανικώτεροι τών 
μωαμεθανών,—μο)ρώς καί ματαίως άγωνί- 
ζονται νά υπονομεύσουν. Οί άκούραστοι 
εκείνοι Σινα'ίται Πατέρες φέροντες ώς ασπί
δα τους, βεβαίαν καί άσφαλή, ένα άντίγρα- 
φον τού περιφήμου αυτού «νΑ χτ— ναμέ», 
στολισμένο μέ χρωματιστές μικρογραφίες 
καί μέ τόν τύπον τής «τίμιας χειρός» τού 
Μωάμεθ, καί τοποθετημένο μέ πράσινα με
ταξωτά μέσα σέ σωλήνα άπό λευκοσίδερο, 
διέτρεχαν άκίνδυνα τές χώρες καί τά χω
ριά τής βυθισμένης είς παχυλήν άμάθςιαν

ι.
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καί φανατισμόν Αύτοκράτορίας τών Σουλ
τάνων καί έπαρουσιάζονταν έξαφνα μπρο
στά στόν καταχτητή σαν πρόμαχοι. “Ιδρυ
σαν παντού Μετόχια. 'Κυριολεκτικώς δμως 
κ α τ α φ ύ γ ι α  «καί ά σ υ λ α  για τούς χρ ι
στιανούς. Καί μέ κέντρον τους πλησιέστε- 
ρον προς τούς κινδυνεύοντας πληθυσμούς 
την Βασιλεύουσαν -προσέφεραν υπηρεσίας 
Ανυπολογίστους εις- τό δουλευον έθνος μας.

Στό-ν θρυλικόν Κεράτιον τής Κωνσταν- 
τίνουπόλεωςϊ « έ ξ ω  τ ο"0 Κ υ ν η γ ό  υ» 
καί έπί του χώρου πού περικλείεται μετα
ξύ θαλάσσης καί θαλασσίων τειχών,έπί του 
«α I γ ι α λ ο 0», εύρίσκεται δ Ναός του 
Προφήτου Προδρόμου καί Β α π τ ι σ τ ο ϋ  
Ίωάννου τών Σιναί’τών. Έόώ ήτο ή έδρα 
τών ’Αρχιεπισκόπων Σινά όσάκις διέμεναν 
είς τήν πρωτεύουσαν. Ό  Βυζαντινός αυτός 
Ναός είναι ό μόνος ιδρυμένος έξω τών τει
χών καί γ ι ’ αύτό έγνωρίζονταν μέ τό όνο- 

‘μα Ά γ .  ’Ιωάννης του A I γ ι α λ ο υ. Τπέ- 
στη στην ροήν τών αιώνων πολλά. Κυρίως 
από πυρκαϊάς. Άλλ* όπωσδήποτε διεσώζε- 
το, μέχρι τών ' τελευταίων βανδαλισμών. 
Τήν 6 Σεπτεμβρίου του 1955 έπαθε καί 
αύτός δεινότατον όλεθρον. Άπέμεινεν κυ· 
ριολεκτικώς ά μ ο ρ φ ο ς  καί ά δ ο ξ ο ς  
καί ό Ναός αυτός τών «έ κ λ α μ π ρ οτ ά - 
τ ω ν  Φ α ν α ρ ι ω τ ι σ σ ώ ν  Δ ο μ ν ώ ν » .  
Προετοιμάζομεν τήν θλιβεράν μονογραφίαν 
του. Παρεδόθη εις θανάσιμον φθοράν. Κατά 
τήν αποφράδα έκείνην Σεπτεμβριανήν νύ
κτα κατεστράφησαν μεταξύ άλλων καί τά 
θρησκευτικά καί ιστορικά του κειμήλια. 
Καί τά πολύτιμα αρχεία του. Τά άντικρύ- 
σαμεν ύστερα άπό λίγες μέρες εις θλιβερούς 
σωρούς. Σχισμένα, τσακισμένα, σκορπισμέ
να έδώ καί εκεί καί παραπεταγμένα στό 
κρύο πλακόστρωτο. Φύλλα ιστορικών έγγρά- 
φων καί Κωδίκων μαζί μέ κουρελοποιημένα 
ιερά άμφια...

Ε ίχα πρίν άπό χρόνια τό μεγάλο ευτύ
χημα νά έργασθώ στήν τακτοπτ/ησιν τών 
ΣιναΓακών αυτών Αρχείων μαΧ. μέ τόν 
Αείμνηστον καί - φίλτατάν μου τότε Η γού
μενον άρχιμανδρ. Κυπριανόν Λέρκον. Καθώ* 
ρισα τό πλήθος τών πολυτίμων έλληνικών, 
τουρκικών καί ρουμανικών (χρυσοβούλων
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κυρίως τών Ηγεμόνων) Σιναϊτικών Εγγρά
φων κατά κατν)γορίας καίαύξ.άριθμούς.Κατά 
τήν έπίπονονκαί αρκετά μακροχρόνιον έκεί
νην έργασίαν έφρόντισα νά κρατήσω ση
μειώσεις καί μερικά άντίγραφα μέ τήν έλ- 
πίδα νά χρησιμεύσουν στές μελέτες μου.’Από 
τήν έργασίαν αυτήν έρανίζομαι σήμε
ρον τό Ακόλουθον έγγραφον. Τό είχα αντι
γράψει διότι κανείς έως τότε Από τούς ήπει- 
ρωτογράφους μας καί άπό όσους έγραψαν 
για τον Ναόν τής Ά γ . Αικατερίνης στά 
Γιάννενα δέν είχε ’ δημοσιεύσει Σιναϊτικά 
κείμενα. ’Αλλά καί σήμερον κανείς. Ά ς  
γίνη λοιπόν καλή αρχή μέ τό σημερινόν. 
Ίσως, άν εύκαιρήσω, καί μέ δυό τρία άλλα 
σχετικά μέ τά Γιάννενα. ι.

Τό σημερινόν έγγραφον εύτυχώς διεσώ- 
θη άπό τήν καταστροφήν. Ανήκει*στήν κα
τηγορίαν τών έγγ.ράφων πού έτιτλοφόρησα 
μέ τό όνομα «'Ιστορικά» καί φέρει αύξ. 
άριθμ. 16. ΆποτελεΙται άπό φύλλον χάρ
του τής έποχής του, διπλωμένου είς δύο 
τμήματα, είς τρόπον ώστε νά σχηματίζων- 
ταιτέσσαρες σελίδες, μέ διαστάσεις τών σε
λίδων του 0,31.χ  0,21. Είνε έπιστολή πού 
άπεστάλη στήν Πόλι Από τά ’Ιωάννινα, καί 
πού Ανοίχτηκε άπό τόν παραλήπτην της. 
Έπιστολή δμως πού έχει άναπόσπαστον 
άπό τό σώμά της καί τόν φάκελλον.'Ο χάρ
της έδιπλώνετο μέ έπιδεξιότητα είς τρόπον 
ώστε τό τμήμα πού περιείχε τό κείμενον 
τής έπιστολής νά περικλείεται μέσα στό 
άλλο ήμισυ τού χάρτου πού έσχημάτιζε τόν 
φάκελλον. Έ τσι διπλωμένο έιίφραγίζετο συ
νήθως μέ βουλοκέρι καί άπεστέλλετο. Έ πί 
του έξωτερικού τούτου τμήματος τήςτετάρ- 
της σελίδος τού χάρτου έπεγράφετο τό όνο
μα του παραλήπτου καί ή διεύθυνσις. Στό 
έγγραφόν μας δίακρίνεται τό σχίσιμο τού 
Ανοίγματος τής έπιστολής καί σώζονται 
Ακόμη ίχνη τού έρυθρου βουλοκερtoO.

• Μαζί μέ τόν σημερινόν 'Ηγούμενον τού 
Σιναϊτικού Μετοχιού του Α γίου Ίωάννου 
στόν Παλατάν τής Πόλεως, τόν άφοσιωμέ- 
νον Σιναίτην, μορφωμένον καί κάλλιστον 
άρχιμ. κ. Δαμιανόν Παπακωνσταντίνου, 
έπεδόθημεν κατ’ αύτάς είς τό έργοντής Ανς- 
χνεύσεως.καί διασώσεως τών έγγραφων Από
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των σωρών τών δεινώς κατακειμένων άμόρ* 
-' φων χαρτιών.

}  Πριν όμιλήσωμεν τώρα για τήν συμβο* 
.'& λήν του έγγραφου μας στήν ’Ηπειρωτικήν

!
 Ιστορίαν και μερικώτερον στήν ιστορίαν τής 

*Αγ. Αικατερίνης τών Σιναι’τών στά Γιάν
νενα άς παραθέσωμεν πιστόν άντιγραφόν του. 

;*■ Είς τό κέντρον περίπου τής διπλωμέ- 
;ί νης εις σχήμα φακέλλου τ έ τ α ρ τ η ς  σε* 

λίδος του έγγράφου υπάρχει . ή έξης έπι* 
r γραφή:

«Τώ έντιμοτάτω χοη σι μοιάζω και ενγε- 
■ νεστάτω άρχοντι συνδρομητή άντιλήπτωρ 
ί βοηθώ τε και επιτρόπω τον ά [  γιον και Θεο- 
j βαδίστον "Ορους Σινά κνρΐω κνρίωΧα / τζή 
I 3Ασλάνη εν Χ ω  μοι άγαπητώ ενγετικώς / εις 
1 Βασιλεύουσαν εις τον "Αγιον3Ιωάννη εις τον 
|· Παλαταj>/. 
f?

6) Κ ε ί μ ε ν ο ν  έπισιρλής

Τό κείμενόν της καταλαμβάνει δλόκλη- 
ρον τήν πρώτην σελίδα καί τό πλεΐστον 
τής δευτέρας. 7Η τρίτη σελίς κενή.

, ’Εντιμότατε χρησιμώτατε βοηθέ και επί
τροπε του άγιου Μοναστηριού Σινά Κύριε 
Κυρ X. 3Α σ λ ά ν η/ γ  Την έντιμότητά της 
ευχόμενος άσπάζομαι, δεόμενος τού άγιου 
Θεού να χαρίζη τη αυτής έντιμό/τητι καλήν 
υγείαν και ευτυχίαν μέ δσα άλλα αγαθά έπι· 
ποθεϊ εις ετών πολλών περιόδους/ ζΐιά τού 
παρόντος μου γράμματος φανερώνω την 
καλήν μου υγείαν, καί δτι ήλθα εις *Ιωάν
νινα νέος ταξειδιότης άπεσταλμένος από ι ους 
Πατέρας τού Μοναστηριού διά νά συνάξω 
ελεημοσύνην άπδ τους Χριστιανούς καί νά 

1.. ί επιμελ,ηθώ τό ταξείδιον αυτό καθώς πρέπει, 
καί νά λάβω εις χεΐρας μου κάθε άφιέ I ρω- 
μα καί πράγμα οπού εΐνε εις όνομα τούΜο· 
ναστηρίου.

— φανερώνω λοιπόν την κατάστασίν μου/ 
προς την έντιμότητά της ώς ίπιτροπον όντα 

... τού Μοναστηρ Σινά (οτι) ερχόμενος εις 3Ιω  · 
ί άννιναΙ με τά γράμματα τού Μοναστηριού 

J4 έπροσκύνησα τον πανιερότατον άγιον 3Ιω- 
; !' αννίνων κυρ Παϊσιον, ό/ όποιος καλά με 
! έδέχθη όμως από όσα έπρεπε νά παραδώση 
j εις χεΐρας μου κατά τά ύποσχετικάΐ γράμ

ματα οπού είχε κάμη εις Βασιλεύονσαν εις
ι

τον καιρόν τής χειροτονίας τον, άτι αΰτά 
δεν μού/ εδοκε τίποτε,

— τά έζήτησε καί 6 προ εμού ταξειδιότης 
πανοσιώτατος κυρ Πανάρετος, καί μήτε εις/ 
αυτόν τά εδωκεν, 6 όποιος Πανάρετος εΐχεν 
εις χεΐρας τον καί τά δσα γράμματα έστάλη- 
σαν( εις χεΐρας τον διά τήν νπόθεσιν αυτήν 
παρά τού πανοσιοτάτον καθηγονμέτ’ον τον 
άγιον 3Ιωάννον κυρίου 3Ιωακείμ, πολλάκις 
έζήτησεν ό Πανάρετος νά κάμη 6 άγιος 3Ιω · 
αννίνων κατά τά ύποσχετικά τονj γράμμα
τα καί παντελώς δεν ήκονσθη καί έτσι μ έ 
νει τό Μοναστήριόν μας εις ζημίαν μεγάληνΙ 
καί κατηγορίαν καί όνειδος από τους Χ ρ ι- 
στιανους δπον ακούουν τά τοιαύτα, καί δέν 
εχομεν πρό/σωπον νά ζητήσομεν πουθενά 
ούτε παράν, εξ αίτιας τού άγιον 9Ιωαννίνων 
δπον Θέλει νά έξουσιάΙζη καί νά κράτη τά 
πράγματα  του Μοναστηριού, τά όποια εϊναί 
αυτά καθώς τά φανερώνω εν προς/εν

— πρώτον κρατεί τό άγιον λείφανον τού 
άγιον Χαραλάμπονς, ’>

— δεύτερον κρατεί εν όσπήτιον δπον ήΙ 
γόρασεν με άσπρα τής Σννάξεως πλησίον 
τον παλαιού Μετοχιού μας καί ή Πανιερό- 
της τον πέρνει τό / ενοίκων,

—τρίτον, κρατεί εν Μοναστήριον οπόν 
άφιερώθη εις τό Σινά με τά κινητά καί ακί
νητα κτήματα / ευρισκόμενον τό αυτό Μο- 
ναστήρον εις χωρία Δ ρ α μ ε σ ο ν ς  καί  
Τ σ ε ρ κ ο β ί σ τ α ν ,  καί ή Πανιερότης τον 
λαμβάνειj τά εισοδήματα,

— τέταρτον κρατεί καί τά χοντζέτια τών 
Μετοχίων τής 3Ά ρτης, καί δεν τά παραδίδει 
καθώςΙ γράφουν οι Πατέρες.

— πέμπτον κρατεί καί 500  γρόσια δπον 
έλ,αβεν από κάποιον άποθανόντα Χ ατζή  
Τζούριον *Ιωαννίτην, δπον τά άφησεν εις 
τήν διαθήκην τον νά δοθούν εις τό Σινά, 
καί τά/έπήρεν ή Πανιερότης τον καί μήτε  
εις τον Πανάρετον τά εδωκε, μήτε εις εμε 
τά δίδει,

— Μόνον τά I Φερμάνια τής * Εκκλησίας 
τον εδοκε καί όχι άλλο τίποτες,

— καί κοντολογής άπ αυτά τά αίτια xoj 
ταξείδιον τών *Ιωαννίνων είναι εις άκατα- 
στασίαν καί άκνβερνησίαν.

— καί επειδή τώρα έρχεται αυτού είς τήν 
I Βασιλεύουσαν ό άγιος3Ιωαννίνων θέλετε 
άνταμώσει τήν πανιερότητα της νά σννομι-
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λήσετε δι9 δλα αυτά/ δπου εφανέρωσα διά 
νά ήξεύρω και εγώ που εύρίσκομαι και ποια 
πράγματα νά έξουσιάζω, δτι ώς / άνθρω
πος τον Μοναστηριού οπού είμαι και τάξει- 
διό της εχω χρέος νά ζητώ τά πράγματα 
του Μοναστηριού καί / νά άναφέρω την κα
τάστασήν μου και εις άλλους μεγαλειτέρονς, 
διά νά μη κατηγορηθώ ώς αμελής, δτι ή Πα- 
I νιερότης του είναι Μητροπολίτης εις 9Ιω 
άννινα καί ποιαν δνναμιν εχω έγώ νά τον 
στενοχωρήσω διά / τά άνωθεν ζητήματα, τά 
όποια καλώτατα τά ήξεύρει ολα 6 πανοσιό
τατος καθηγούμενος κυρ 9ΙωαΙκείμ, ομοίως 
καί ή ίντιμότης σας, καί άν γίνη καμμία 
διόρθωσις άς γίνη τώρα με την προστασίαν 
σας/ είς καιρόν οπού εύρίσκεται αυτού καί 
δ άγιος Ίωαννίνων.

— νΕτσι φανερώνω προς την Ιντιμότη 
τά της/

Σ ε λ ί ς  2 .

δτι μετά τον Πατριαρχικόν "Εξαρχον 
κυρ Παισιονa οπού ήλθεν αυτού από 9Ιωάν
νινα εδωκα / τό παλαιόν Φερμάνι τής 9Ε κ
κλησίας τής 'Α γίας Αικατερίνης καί τον 
μ ο υ  ρ α σ ε λ  ε ν  βουλωμένον άπό τέ[σ- 
σαραις Καδήδες, εδωκα είς τον ίδιον” Εξαρ- 
χον καί 50 γρόσια δι3 έξοδα τον Φερ/μα- 
νίου καθώς έγραψα τότε καί προς τον κα
θηγούμενον κυρ 9Ιωακείμ, διά νά παραστα
θή f είς τό Φερμάνι καί άνίσως καλάν οιχθή)
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είς τό Φερμάνι καί άνίσως καί άνοιχθή αν- \ 
τη ή Εκκλησία εχει βοήθειαν καλήν τό Μο- ■
να/στήριον μας, δτι δλοι οι Χριστιανοί τό 
αγαπούν τούτο, καί άν δεν εγινε τό νέον Φερ
μάνι εως/ τώρα πρέπει νά έπιμεληθή καί ή 
Ιντιμότης της καί 6 άγιος καθηγούμενος διά 
νά γίνη, καί / άν άκολονθήσονν καί άλλα 
έξοδα τά πληρώνω εγώ. τά ίδια γράφω καί 
προς τον πανο/σιότατον καθηγούμενον κυρ 
9Ιωακείμ, καί θέλετε άνταμωθή με αυτόν 
παρακαλώ / πολλά καί συνομιλήσετε δί δλα 
αυτά, καί με πρώτον νά εχομεν την τιμίαν 
σας άΙπόκρισιν διά νά ξεσκλαδωθούμεν άπό 
ταΐς σκοτούράις ανταις, δτι είς τέτοιαις σκο- 
τού/ραις δεν ήμπορούμεν καμμίαν υπηρε
σίαν έδώ, καί ταύτα μεν άδελφικώς, τά/ 
δ9 αυτής ετη ειησαν θεόθεν πάμπολλα καί πα
νευτυχή. 1777 9Ιουλίου 2 2 .9Ιωάννινα / Τής 
τιμιότητος της εν Χώ  ευχέτης / καί είς τους 
ορισμούς της πρόθυμος / γ ρ η γ ό ρ ι ο ς  
Ιερομόναχος Σιναιτης /  προτοσύγκελος^

Στό περιθώριον της πρώτης σελίδος μέ 
άλλη μελάνη καί μέ άλλο γράψιμο, πιθανώς 
του παραλήπτου τής έπιστολής τό έξής ση
μείωμα*. 1) Τό λείψανον τού / άγιου Χαρα- 
λάμπους I 2) τό Μοναστήρι / 4 ζευγάρια 
καί I πρόβατα 400 /. (βΗ τελευταία σημεί- 
ωσις ώς προκαταβολική άφορμή έρεύνηςδιά 
τόν φίλον μου καί φιλόλογον Καθηγητήν κ. 
Απόστολον Παπαθεοδώρου). θά  έπανέλθω- 
μεν μέ ιστορικά σχόλια.
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ΠΗΓΑΙ ΔΙΑ ΤΗΝ ΙΣΤΟΡΙΑΝ 

ΤΟΥ ΒΟΡΕΙΟΗΠΕΙΡΩΤΙΚΟΥ ΑΓΟΝΟΣ’

“Ηδη άρχομαι επιβλέπουν μετ’ ενδιαφέροντος την εργασίαν ιώ ν Λό
χων και συνάμα παρακολουθών χάς ασκήσεις του * Ιερού Λόχου. Εις την 
σύστασιν του κ. Μεράρχου δπως μεταθέσω δυο Λόχους, τον μέν προς Βο- 
γραδέτσιον, τον δέ προς Μοσχόπολιν, λόγιο τής παρατηρηθείσης συγκεν- 
τρώσεως Τουρκαλβανών, άπήντησα δτι μολονότι τό θεωρώ ορθόν, εν το- 
σοΰτο), εάν δεν ύπήρχεν άμεσος ανάγκη, καλόν θά ήτο ν ' άνεβάλλετο ϊνα μή 
παρακωλυθή ή εκπαίδευσις των άνδρών ή μόλις άρξαμένη, διό εμείναμεν 
σύμφωνοι νά προκαλέση διαταγήν του Εου Σώματος Στρατού, δπερ και 

^ διέταξε: Ιον Νά τεθώσι τά τάγματα Κατοχής υπό τάς διαταγάς τής V III 
' Μεραρχίας διά τάς τυχόν πολεμικός επιχειρήσεις. 2ον Ό  εν ΙΙογιάνη ήμέ- 

τερος Λόχος νά μετασταθμεύση εις Βελιτέρναν, τιθέμενος υπό τάς διαταγάς 
τού ταγμ. κ. Φασίτσα διοικητού τού τομέως τούτου, ΐνα χρησιμεύση προς 
προκάλυψιν των από Μπογραδετσίου οδών. Έ τερος Λόχος νά μεταβή εις 

σ. 12α Πουλιάχαν επι τής οδού Κορυτσάς προς Βυθκούκιον, ά / τινα και διέταξα 
νά εκτελεσθούν αμέσως.

Μετά μεσημβρίαν λαμβάνω έτέραν διαταγήν τής VHI Μεραρχίας υπό 
τού άναπληρωτού τού Διοικητού κ. Ματθαιοπούλου συνταγμ. κ. Νικολάου, 
δπως άποστείλω έτερον Λόχον εις Μοσχόπολιν κα'ι τεθή υπό τάς διαταγάς 
τού ταγμ. 2ου Εύζ. Συν)τος κ. Πανά Γ . οΰτινος μικρόν τμήμα άνεχώρη- 
σεν απόψε. "Απασαι αί ανωτέρω μετασταθμεύσεις διετάχθησαν καθόσον οΐ 
διάφοροι Λόχοι άνέφερον δτι ’Αλβανικά Σώματα, εσκόπουν νά καταλάβουν 
διάφορα επίμαχα μέρη μή προστατευόμενα έπαρκώς. [Τήν νύκτα ό Μέραρ
χος κ. Ματθαιόπουλος, εξ Έρσέκας (Κολωνίας), δπου είχε μεταβή, ετηλ)φει 
«Έ μέτερα τμήματα 15ου Συν)τος, καταλαβόντα Σελενίτσαν Πίσαν καί Κε· 
σαράκαν από μεσημβρίας σήμερον, προελαύνουσι, καί ούτω θά έξουδετε- 
ρωθή πάσα Ιχθρική ενέργεια προς Χασάνκίοϊ (ώς ειχον αναφέρει εκ Mo- 

fa. 13α] σχοπόλεως)», και προσέθετε άλλας διαταγάς μετασταθμεύσεως λόχων].
Τήν 2θήν ’Ιανουάριου προσκαλώ δι’ εφίππου χωροφύλακος τούς χρι

στιανούς Μουχτάρηδες τών πέριξ χοιρίων είς τό Διοικητήριον καί γνιορίζω 
εις αυτούς δτι ένεκα τών εκτάκτων περιστάσεων ανάγκη νά φυλάττουν μό
νοι τά χωρία των διά χωρικών κατά τήν νύκτα ιδίως, νά επικοινωνούν με
ταξύ των, νά προστρέχουν εις βοήθειαν άλλήλων, ευθύς ώς ήθελον ζητηθή, 

σ. 13 διότι δ Στρατός εχει εν / τολήν νά φυλάξη τά σύνορα. Τάς συστάσεις μου 
αποδέχονται ευχαρίστως, άλλα ζητούν δπλα ών έστερούντο, καθόσον τό θέ-

* Συνέχεια εκ του 46ου τεύχους.
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- '-.·_ , ρος έγινεν Αφοπλισμός των χο) ρικών υπό των Λόχων της κατοχής κατά δια* ;
> ταγήν τής υπηρεσίας τών Μετόπισθεν, Αγνοώ αν αύτοβούλως ή κατόπιν δι

αταγής του Ύ π. τών Στρατ,, και κατόπιν έτερος Αφοπλισμός υπό του συντ. 
κ. Κοντούλη συλλεξαντος τά Μάουζερ ΐνα δό)ση αύτοις Γκρα ών Ακόμη 
έστερούντο. Ό θ εν  διανέμω δπλα εις τά παρουσιαζόμενα χωρία καθ’ δλην 
την εβδομάδά και έκπληρώ τούς τύπους οΰς έχει κανονίσει δ κ. Κοντούλης. 
Κ α θ’ δλην την έπομένην εβδομάδα ό 'Ιερός Λόχος και ot Λόχοι Ταγμάτων 
Κατοχής Ασκούνται είς την βολήν, [(ταύτα έκ πείρας Ανταρτικής, τού Μακεδ. 
Αγώνος).Έκ των 4 χο)ρίων Κορυτσας και Κολωνίας, έρχονται καθημερινώς . 
πληροφορίαι, περί πυρπολήσεως Τουρκαλβανικών τοιούιων, φόνων, και 
αρπαγών. Μετά μικράν όντως Αντίστασιν αυτών περί τά δψώματα Κεσα- 
ράκας, ούτοι κατεδκόχθησαν υπό τού στρατού, σχόντος περί τούς 10 νε
κρούς καί τραυματίας, έν οίς καί 2 'Ιερολοχίται (χο)ρικοί), είς εκ Μπελά* 
βόδας καί έτερος έκ Αίουράσι. Ούτω κατελήφθη τό πριύην έδαφος, έκΑησαν 
τά χο)ρίαΠαναρίτι, Σελενίτσα, Πίσα, Κεσαράκα, ΧασΑνκΙοϊ, ΚΑλτανη, κατά 
κατά τό πλείσιον, καί άλλων οικίαι τινές. Έφονεύθησαν υπό 'Ιερολοχιτών 
Ό θω μανοί τινες, φανατικοί, Αλλά καί τινες Χριστιανοί, Άλβανισταί, διηρ- 

|σ .ΐ4β] πΑγησαν δέ τελείθ)ς τά Ανω χωρία, έγκαταλειφθέντα υπό τών κατοίκων).
Την 24ην έκλήθην έκ Λεσκοβικίου είς τό Τηλεγραφείο ν υπό τού 'Αγίου 

Κονίτσης δστις μέ παρακαλεσε να συναντηθώμεν την έπομένην εις Έρσέ- 
καν (Κολωνίας) διά νά μού όμιλήση. (Άπήντησα καταφατικώς καθόσον 
είχον παραδοίσει την Διοίκησιν τών Ταγμάτων Κατοχής είς τον Αφιχθέντα 
ταγματάρχην Β. Καταπιτανακην μεθ* ενός Αλλου ταγματάρχου πεζικού κ. 
Καρακασο)νη καί όντα αρχαιότερόν μου. Την πολιτικήν διετήρησεν ό Ανε- 

(σ.14β)|ι1ηός τού κ. Κοντούλη, Κθ)ν. Μιχαλάκης).
σ, 14α Την έπομένην 25)1 παραλαβό>ν τον έκ Γιανοβένης όπλαρχηγόν/'Ισίδωρον 

Σιδέρην έφθασα εις Έρσέκαν περί την 2‘/2 μ- μ. οπού προ τής οΙκίας τού 
Δημάρχου Πέτρου ΙΙροντάνη συνηντήθην μετά τού ταυτοχρόνως ερχομένου 
εφίππου έκ Λεσκοβικίου 'Αγίου Κονίτσης, παρ' ού έμαθον δ η  τά πράγματα 
είναι δυσάρεστα, επίκειται Ανάκλησις τών Αξιωματικών καθότι ή Κυβέρ- 
νησις δεν εννοεί νά ύποσιηρίξη τον Ηπειρωτικόν Αγώνα. Ζητεί την γνο>- 
μην μου, ούδέν δμο>ς δύναμαι νά εΐπω, προ τής τοιαύτης Αποφάσεως τής 
Κυβερνήσεως καί ελλείψει άλλης ίδιο>τικής εργασίας προς Αμυναν. Την 
πρωίαν τής 26ης λαμβάνομεν γνώσιν μακρού κρυπτογραφικού τηλ,Ιτος λη- 
φθέντος εξ Ίίυαννινων πρός τον Γραμματέα τής έν Έρσέκφ Διοικήσεως, 
καθ' δ: 'Η  Κυβέρνησις Αναγκάζεται νά ύπακούση είλικρινώς εις την θέλη- 
σιν τών Δυνάμεων καί νά έκκενώση τον τόπον. 'Ανάγκη λοιπόν νά συσιηθή 

σ. ίοβ τοΐς χριστιανοΐς κατοίκοις ομόνοια καί Αγάπη πρός τούς. Τουρκαλβανούς / 
παύσις πάσης αδικίας πρός αυτούς, Αποφυλάκισις παντός Τουρκαλβανού, 
κρατουμένου δι εθνικούς λόγους, επαναφορά παντός Απελαθέντος δι* δμοιον 
λόγον, παρεμπυδισις τής κυκλοφορίας ενόπλων χωρικών καί είσοδον Ανταρ
τών ή εθελοντών. Όσαύτω: έζήτει πληροφορίας περί τών διαθέσεων τών 
ήμετέρων, αν σκέπτωνται νά φύγουν καί πόσοι ή νά παραμείνουν έν περί- 
πτοίσει Άλβανοποιήσεως τού τόπου καί τά λοιπά.

Γενική απελπισία καί κατήφεια. Κατόπιν συσκέψεως μετά τού Μη
τροπολίτου καί τού Δημάρχου Προντάνη, καλούμεν τήν 'Επιτροπήν τής 
Ά μύνης καί γνωστοποιούμεν αυτή τήν δυσάρεστον τροπήν τών πραγμάτων 
περικεκαλυμμένο>ς, ένθαρρύνοντες Αμα τά μέλη τής Επιτροπής δπως εξα
κολουθήσουν εργαζόμενοι καί παρά τήν εναντίαν διαταγήν τήςΚυβερνήσεως 
δεσμευόμενης υπό τών Δυνάμεων. 'Ακριβώς ένεκα τών τηλ)των αδτών επεί·

/
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γομαι ν’ αναχωρήσω καί αποχαιρετώ τον Μητροπολίτην, έπειγόμενον / ιοσαύ- 
τως να έπιστρέψη εις Άργυρόκαστρον διά την Πανηπειρωτικήν Συνέλευ- 
σιν τής *30 Ίανουαρίου 1014, ήτις άγνωστον άν θά ελάμβανε χώραν καθό
σον προηγουμένην τοιαύτην ειχεν απαγορεύσει ή Κυβέρνησις, καί ήδη διέ
ταξε νά έμποδισθώσιν οί αντιπρόσωποι, μέχρις δτου διατάξη ή Ιδία.

Την 2*/3 μ.μ. έφθασα εις Κορυτζάν, μετέβην είς τό Διοικητήριον, άλλ’ 
ούδεμία διαταγή είχε μεταβιβασθή εξ Ίωαννίνων.

[Άπό τής 27)1 καταλύω εις τον οίκον του ιατρού Κ. Πολένα, δστις 
μετά του ίερέως Παπαπέτρου, κα'ι Σπυρ. Βίμβλη, έξελέγησαν αντιπρόσωποι 
διά ιό Άργυρόκαστρον υπό τής Επιτροπής τής Άμύνης, ’Άγνωστον διά 
ποιους λόγους ή Γεν. Διοί'κησις Ίωαννίνων, ενέδωκε νά μεταβώσι. Προς 
τούς δυο πρώτους, κατ’ επανάληψιν ώμίλησα και υπέδειξα πολλά πράγματα 
σχετικά τή αποστολή των και τή μελλούση δράσει. Άνεχώρησαν δέ την 30ήν 
και ελαβον εδώ τηλ)μα, δτι ή Συνέλευσις θ ’ αρχίση την 3 Φεβρουάριου, 

[σ 17β] άναμένουσα και αυτούς).
Την 31ην Ιανουάριου άφίκετο εξ Α θηνώ ν προερχόμενος ό Συνταγμ. κ. 
Κοντούλης οστις μοί εγνώρισεν δτι 6 αγών τής ’Ηπείρου τελείως έγκατε- 
λείφθη υπό τής Κυβερνήσεως, και ούτε θά επιτροπή νά γίνη.

Την Ιην Φεβρουάριου ετοιμάζομαι νά παραλάβω την 8ην ’Ορειβατι
κήν Μοίραν προς ήν δέον νά παρουσιασθώ τήν επομένην διότι ώς έλάβο- 
μεν γνώσιν έξ εγκυκλίου διαταγής τού Ύπουργ. Στρατ. εκεΐ εΐχον τοπο- 
θετηθή.

Καθ’ δλην τήν ημέραν απαντώ προς διαφόρους άποστείλαντάς μου έπι- 
σ. 17α στολάς μεταξύ τών οποίων καί τήν τού Ιλαρχου (από 12— 1— 14)/Β α σ . 

Μελά, δστις [γράφει, δτι έξ δσων άντελήφθη παρά τοΐς Έπισήμοις ούδεμία 
διάθεσις επικρατεί, ^δΓ ένδεχομένην άμυναν και άντίστασιν καί μόνον περί 
στρογγυλοποιήσεως τής Η πείρου (συνόρων) όμιλούσιν. ’Αλλά ταύτα μεταξύ 

. μας, καί) η,ε παρακαλεΐ νά έξακολουθήσωμεν τήν εργασίαν μας καί νά μη 
άπελπίζωμεν τούς πληθυσμούς, συνάμα δέ νά εϊπω είς τον κ. Κοντούλην νά 
παύση ύποστηρίζων τόΜουσουλμανικόν στοιχείον διότι εν Ά θήνα ις μεγάλη 
εκδηλοΰται δυσφορία εναντίον του. Δυστυχώς μετ’ ολίγον έρχεται ανακοι
νωθέν τού έν Θεσ)νίκη γραφείου τού Τύπου καθ’ δ έπεδόθη προς τήν Ε λ 
ληνικήν Κυβέρνησιν ή Νότα τών Δυνάμεων ,δι5 ής παραχωρούνται εις τήν 
Ελλάδα δλαι αί ύπ’ αυτής καχεχόμεναι νήσοι τού Αιγαίου πλήν Τενέδου 
Ίμβρου καί Καστελλορίζου υπό τον δρον νάέκκενώση τά έπιδικασθέντα είς 
τήν ’Αλβανίαν μέρη τής Β. ’Ηπείρου, ύποχρεουμένη νά μή βοηθήση ού.δε* 
μίαν άντίστασιν αμέσως ή εμμέσως.

Όδυνηροτάτη έξ αυτού έντύπωσις είς τούς κατοίκους οίτινες ένφ ένό- 
μιζον δτι θά βαδίσωμεν προς- τήν Αυλώνα έβλεπον ήδη δτι θά ύπαχθώσιν 
είς τήν Αλβανίαν^ Πάντες ζητούσι κατάπληκτοι συμβουλήν, αλλά τις τολμ$ 
νά δώση, κατόπιν μάλιστα τής Κυβερνητικής αποφάσεως.

Τήν 2αν Φεβρουάριου μετέβην είς τά 1 ραφεία τής 8ης Ό ρειβ, Μοίρας, 
καί τήν επομένην άνέλαβον χήν Διοίκησιν, καί έξέδωκα τήν πρώτην *Ημε· 

σ. 18α ρησίαν Διαταγήν / ώς έπεται: >
«’Αναλαμβάνουν σήμερον τήν,( Διοίκησιν τής Μοίρας, άξιώ παρ’ όλων 

τών ύπ’ εμέ τήν ακριβή τήρησιν τών διατάξεων δλων τών κανονισμών, τήν 
ευπρέπειαν έντός καί εκτός τών στρατώνων, τήν καλήν συμπεριφοράν προς 
δλους τούς κατοίκους τό αξιοπρεπές δέ καί ύπερήφανον παράστημα ώς αρ
μόζει είς "Ελληνας στρατιοπας, συναισθανομένους οτι ανήκουν είς ένδοξον 
καί νικηφόρον στρατόν, δίδοντες ούτω νά έννοήσουν είς πάντα οτι είναι

im
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έτοιμοι νά συνεχίσουσι την μεγάλην ιστορίαν του ’Έθνους καθ’ δλων αυτού 
των εχθρών».

Εκείνο τό όποιον πολύ μέ βασανίζει είναι αί διάφοροι ερωτήσεις τάς 
οποίας μου υποβάλλουν οί κάτοικοι περί τού τι δέον νά πράξουν, λέγω δ’ 
εις αυτούς δτι κατά την πεποίθησίν μου άν άμυνθώσι θά ύποστηριχθούν 
και υπό των άλλων Ελλήνων διότι βάσις τής σωτηρίας των θά είναι ήάπο- 

ο. 19α φασιστικότης των, τουθ* δπερ και αποδέχονται. Ή  δυσφορία των κατοί- 
τοίκων έξεδηλουθη καί εις τάς τάξεις τών *1ερολοχιτών/λίαν άπροθΰμως προ- 
σερχομένων εις τάς άσκήσεις; [και ημών μεταβαινόντων μετά δυσκολίας.]

Αί κατά την 4ην Φεβρ. ληφθεΐσαι ύπ* εμού ειδήσεις εξακολουθούν νά 
είναι δυσάρεστοι, δ ι’ επιστολής του δέ ό κ. Μελάς [27/1/14, απαντώντας 
εις την από 18/1/14 ίδικήν μου,] μο'ι συνιστα νά διοργανώσωμεν είδος εγ
χωρίου χωροφυλακής, [διότι ’Αμυνα ύποθαλπομένη υπό τού επισήμου 
Κράτους δεν θά γίνη,] ή οποία όχι μόνον νά έπιβληθή αλλά και ν ' άναγνω- 
ρισθή υπό τής επισήμου ’Αλβανίας βραδύτερον, και μοι προσθέτει δτι καί 
μικράν ελπίδα άν είχεν δτι ήτο δυνατόν κάτι νά γίνη θά ήτο ενταύθα, 
[Αλλά χρήματα δεν είδον μέχρι τν,ς ώρας, μεθ* δλας τάς υποσχέσεις τού κ. 
Βενιζέλου (τούτο μοι είπε καί ό ° Αγιος Κονίτσης)], ζητεί δ’ άμα τάς σκέ
ψεις μου επί τών αποριών του.

Είχον ήδη γράψει αύτόυ μακροτάτην συστημένην επιστολήν [από 29— 
1— 14 προ τής κοινοποιήσεως τής Νότας τών Δυνάμεων] εν ή τώ εξέθετον 
έκτενώς τά εδώ καί τάς σκέψεις μου, καί εις άπάντησιν λαμβάνω τό εξής 
τηλ) μα:

«Έλαβον 29ης κατάστασις ασθενούς απελπιστική. Καταπολέμησις κα
κού σχεδόν αδύνατος. Άμυδρά έλπίς σωτηρίας. Δεσμευμένη προ μοιραίου 

σ. 20α Επιστήμη απαγορεύει αντιδραστικά φόβφ περιπλοκών. Μολαταύτα έξακο/ 
λουθούμεν άπεγνωσμένως πολεμούντες ασθένειαν. Κρατήσω τακτικώς ενη- 
μέρους.—Βασίλης».

‘Ως νά μή ήρκουν τ’ ανωτέρω λαμβάνω τηλ]μα παρά ’Αξιωματικού 
Επιτελείου ϊνα μεταβώ εις τό Τηλεγραφείον προς συνεννόησιν την 11ην 
π.μ. τής σήμερον, καί ό κ. Έξαδάκτυλος μοί τηλεγραφεί: «Έγνώσθη εν
ταύθα δτι εύρίσκεσαι εις συνεννοήσεις μετά Σπυρομήλιου καί Μητροπολίτου 
Κονίτσης δι* αυτόβουλον ενέργειαν έν Ήπειρο») παρά τάς διαταγάς τήςΚυ- 
βερνήσεως. Διεμαρτυρήθην εντόνους διά τοιαύτην άνάμιξίν σου καί διεβε- 
βαίωσα ύπευθύνως δτι είναι αδύνατον ν’ άπομακρυνθής τών διαταγών τής 
Κυβερνήσεώς σου. Σ ’ έκάλεσα ϊνα σού καταστήσου γνωστά τ’ άνωτέρου καί 
Τνα λάβω καί την Ιδικήν σου διαβεβαίθ)σιν, ήν θ ’ άνακοινουσου, ανάγκης 
τυχούσης, δπου δει».

Έ γώ  τότε του άπήντησα αμέσους δτι μετά Σπυρομήλιου ούδεμίαν εσχον 
σ. 21α έπικοινωνίαν γραπτήν ή προφορικήν από Αύγούστου 1912, ως τούτο δύ* 

ναται/νά βεβαιώση ό ’Αρχίατρος κ. Λέκας είς ού τήν οικίαν εμεινα έν Ί ·  
ουαννίνοις 15 ήμερας ομιλούν αύτώ περί δλων. Τον Μητροπολίτην Κονίτσης 
γνωρίζου από έτών, καί συνήντων καθ’ έκάστην έν Ά θήναις οπούς συνήν- 
τησα καί έν Πάτραις άποβιβασθείς τήν 11ην Δεκεμβρίου 1913- Παρά τού 
ίδιου εύρισκόιιενος ήδη είς Κορυτσοιν είδοποιήθην τηλεφωνικούς έκ Λεσκο- 
βικίου νά μεταβώ δποος τον συναντήσω είς Έρσέκαν, δπου καί μετέβην 
(Σάββατον), οπότε ούδεμία είσέτι ύπήρχεν επίσημος εΐδησις περί τής νέας 
τών πραγμάτων τροπής, έκείνην δέ τήν νύκτα ήλθεν ή πρώτη δυσάρεστος 
εΐδησις εξ Ίωαννίνων, Ινου είς τήν Κορυτσάν δέν είχε ληφθή μέχρι τής 3ϊ]ς 
μ.μ. τής Κυριακής. [Ούτος μοί παρέστησε τά πράγματα απελπιστικά, άτινα
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βεβαίως δεν ήμην εις θέσιν νά μεταβάλω, ή ενθαρρύνω, διότι πας εδώ ευ
ρισκόμενος αντιλαμβάνεται, δτι άνευ τής Κυβερνητικής ένεργείας, εϊσίν 
απελπιστικά].

’Έκτοτε έπανελθών και άναλαβών την Διοίκησιντής V I I I  Όρειβ. Μ οί
ρας εις ούδεμίαν έρχομαι συνάφειαν μέ τούς ανωτέρω, καί μόνον αντιλαμ
βάνομαι την αγωνίαν τού κόσμου δστις κυριολεκτικώς τά έχει χάσει, άλλα 

σ. 22α κανείς δεν είναι εις θέσιν νά τον συμβουλεύση / τι νά πράξη. Αυτή είναι 
όλη ή εδώ ιστορία μου».

Μεθ’ δ ό άνω ’Αξιωματικός μοι 
άνέθηκε ν’ ανακοινώσω εις τον συν
ταγματάρχην κ. Κοντούλην άλλα 
τινά υπηρεσιακά ζητήματα [και δτι 
μειακαλουμένου εις ’Αθήνας τού 
Ύ π)γουκ. Παπούλια, θά κανονισθή 
μετ' αυτού τό ζήτημα Ταγμάτων 
Κατοχής), τούθ’ δπερ και εξετέλεσα.

Αί πανταχόθεν καταφθάνουσαι 
ειδήσεις είναι τελείως απελπιστικοί, 
ώς τούτο μοι βέβαιοι δΓ επιστολής 
του έξ Ίω αινίνω ν ό ’Αρχίατρος κ. 
Λεκας γράφων δτι «έσβυσεν εκεί 
καί ο τελευταίος σπινθήρ τής Άμύ- 
νης».

Ό  κ. Ζιογράφος ιδιωτεύει εις 
Λαζαρίναν. Έξελέγη εξαμελής Ε 
πιτροπή ήτις αύριον άναχα)ρεΐ δι* 
Άργυρόκαστρον όπως μετά των άλ
λων τής ’Ηπείρου αντιπροσώπων 
σκεφδή περί τού πρακτέου. Ά λ λ ’ 
ώς πληροφορούμαι τό Συνέδριον 
τούτο ή Κυβέρνησις σκέπτεται νά τό 
διάλυση έν ανάγκη και διά τής βίας. 

5 Φεβρουάριου Η) 14.
Πανταχού πνέει πνεύμα υπέρ 

Ό  Σ τ ρ α τ η γ ό ς  Γ ε ώ ρ γ ι ο ς  Χ α ρ .  Τ σ ό ν τ ο ς — Β ά ρ δ α ς ,  χής Άμύνης τής χώρας καί πολλαί 
Β ο υ λ ε υ τ ή ς  Φ λ ω ρ ίν η ς ,  Δ ι ο ι κ η τ ή ς  Σ χ ο λ ή ς  Εΰιλζτί- π0< το5κ) γ(νονΤαι ένέογείαΐ £Κ με-

ρους των πρωτευόντων νέων, οεκα- 
σ. 23α νέων, των Ιερολοχιτών. Έπανακιάται ή πεποί/θησις καί σήμερον γίνεται 

λαμπρά άσκησις μαχητικής τάξεως υπό τών 'Ιερολοχιτών άνερχομένων πε
ρίπου εις 1200 άριθμόνόν ουδέποτε έφθασαν. ΟΙ πάντεςάποκλίνουσινυπέρ 
τής Άμύνης διαδίδεται δε συνάμα δτι ή Ε θνική  Ά μυνα, δηλ. ή 20μελής 
Επιτροπή υπό τήν ΙΙροεδρείαν τού Μητροπολίτου προέβη είς σοβαράς απο
φάσεις, άλλ’ αναμένει νά κα\ονισθή τό ζήτημα έκ τών αποφάσεων τού έν 
’Αργυροκάστρο.) Συνεδρίου.

Τήν 6ηγ Φεβρ. προσκαλούμαι είς τό Διοικητήριον υπό τού κ. Κοντού
λη δστις μοί καθιστά γνωστάς σπερμολογίας τινάς διαδοθείσας είς βάρος 
μας δτι δήθεν διεφοη»ήσαμεν [προς τήν μέλλουσαν δράσιν, >μχί έσύραμεν 
τά περίστροφα, δτι αξιωματικοί τινες υπέγραψαν πρώτόκολλον νά παραμεί- 

' νωσι, καί έζήτησαν τήν συμβουλήν μου κ.τ.δ.], πάντα αποτελέσματα, ώς
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έμείναμεν σύμφοίνοι, της κακίας (κατ* αυτόν); καλοθελητών τπθ)ν και τής 
ψυχολογικής του τόπου καταστάσεο>ς.
[Τό βέβαιον όμως είναι, ότι επικρατεί πνεύμα κατά κ. Κοντούλη, των Χρι
στιανών, ένεκα τής γνωστής φιλαλβανικής του πολιτικής ανέκαθεν, ώστετά 
πάντα* θεωρούσιν, ότι γίνονται εξ αυτού, άκόμη και ή δυσμενής Νότα τών 
Δυνάμεων (!!!)].

Οί κάτοικοι στηρίζουν τάς ελπίδας των άπάσας είς εμέ μάλιστα μετά 
τόσης πεποιθήσεως ο>στε φαντάζονται ότι δέν θά φύγω έστω καί διατασσό- 

σ. 24α μένος υπό τής Κυβερνήσεως, ακόμη δέ οτι θά κρατήσω / και τά πυροβόλα. 
["Οπου καί άν περάσω φοονάζουσιν, Βάρδα! ό Βάρδας!, ιδίως at γυναίκες 
καί τά παιδία).

Δυστυχώς ούδέν δύναμαι νά πράξω υπέρ τών δυσιυχών αυτών ανθρώ
πων καί τούτο ακριβώς μέ στενόχωρε! τά μέγιστα καί μέ φέρει είς διαρκή 
ψυχολογικήν άγοονίαν, αληθές μαρτύριον. Είς τούς έκ διαφόρων χωρίων 
διερωτώντας με τί δέον γενέσθαι συμβουλεύω νά λάβουν μέτρα άμύνης μετά 
τών συμπατριιοτών των.

Την έπομένην Την Φεβρ. επισκέπτομαι τον Μητροπολίτην όστις είναι 
λίαν περίφροντις καί αναμένει τήν άπόφασιν τών εν Άργυρο κάστρο»). ’Αλ
λά, καθώς λέγει, καί άν άποφασισθή ή Ά μυνα ποιος θά διευθύνη ενταύθα; 
Πότε θ* άρχίση. Τώρα ότε παραμένουν άκόμη αί Έλλήνικαί Ά ρχα ίή  όταν 
θά έλθουν προς παραλαβήν τής χο)ρας αί Ά?βανικαί; Ερωτήσεις at όποΐαι 
κατ* ανάγκην μένουν χιορίς άπάντησιν.

Προ ολίγου έλαβε τήν προς τό Πανελλήνιον έκκλησιν τού Σπυρομή- 
λιου διά τον αγώνα, καί ότι χθές ήροοιήθη τηλεφωνικώς υπό τού Αγίου 

σ. 25α Καστοριάς περί τής έν Άργυροκάστρφ Συνελεύσεως, καθόσον/καί ό Ά γιος 
Καστοριάς έχει μέρη τής δικαιοδοσίας του διαμφισβητούμενα ήτοι τήν Κο
λόνιαν, Φράσσαρην, Βυθκούκιον κλπ. Επιστολή ληφθεΐσα έκ τού έν Θεσ
σαλονίκη δικηγόρου, κ. Άδαμίδου [έκ Χοτσίστης καταγομένου, περιγρά- 
φοντος τήν συνέντευξιν Επιτροπής Κορυτσαίων μετά τού ΙΙρωθυπουργού 
κ. Βενιζέλου, είπόντος καθαρά, ότι άπωλέσθησαν τά μέρη ταύτα]. Συνιστρ 
λοιπόν τον αγώνα εις όν θέλει καί οΰτος συμμετάσχει.

[Ό  Μητροπολίτης λαμβάνει επίσης τηλ)μα 7)2)14 έξ Αργυρόκαστρου 
παρά τών άντιπροσουπων τής Κορυτσάς, ότι άνεχάίρησαν έκεΐθεν, ερχόμενοι 
εδώ. Καί οτι τον ά\αμένουσιν εκεί, ένθα είχε κληθή, άλλ* άπήντησεν άρνη- 
τικώς, καί διά τον κόπον, καί μήπως έμποδισθή υπό τής Διοική^εως].

Σήμερον 8ην Φεβρουάριου ημέραν τής εβδομαδιαίας αγοράς παρατη- 
ρεΐται πλήθος Τουρκαλβανών φερόντο)ν ερυθρόν φέσιον.

Οί Χριστιανοί εξηγούν τούτο ώς έκδήλωσιν τής χαράς των διά τήν 
προσέγγισιν της έκπληρο^σεως τών πόθων των, είς επίμετρον δέ τής αγω
νίας τοον τηλ)μα τού Γραφείου τού Τύπου Θεσ)νίκης αναφέρει ότι:

« Ό  Βασιλεύς καί ή Κυβέρνησις είναι σύμφωνοι είς τά ζητήματα τής 
εξωτερικής πολιτικής, καί ότι ή έκκένοοσις τής Ηπείρου θά γίνη ένεκα σκλη- 
ράς άνάγκης>>.

9 Φε8ρ. Κατόπιν χθεσινού τηλ)ματος έξ Αργυρόκαστρου προς τον 
ενταύθα Μητροπολίτην ότι θά έλθη έδώ ή Επιτροπή τού Αργυρόκαστρου 

σ.·26α ό κόσμος τών Χριστιανών έναγωνίως αναμένει τήν άφιξίν της/.
Αί μαχητικής τάξεως ασκήσεις τού Τερού Λόχου ειπερ ποτέ σύντονοι 

, καί ζωηροί.’ Έ γώ  όμους δέν συνοδεύω αυτούς έπανερχομένους έκ τού πεδίου 
τών άσκήσεων είς τήν πόλιν, διότι μέ στενόχωρε! τά μέγιστα ή θέα τού κό*
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σμου παντοιοτρόπως έκδηλούντος την προς εμέ ελπίδα του, και διά τούτο 
επανέρχομαι εις την πόλιν μόνος.

10'. Φεβρ. Διελθών δΓ υπηρεσίαν έκ των Γραφείων της VIII Μεραρ
χίας μανθάνω ότι άφικνειται έσπευσμένως έξ Ίωαννίνων ό υποστράτηγος 
κ. ΓΙαπούλιας Διοικητής τού Ε .' Σώματος Στρατού, άγνωστον δμως διά
ποιαν αιτίαν.

Παρά τού κ. Χαραλ. Δάρδα ιατρού όν έπεσκέφθην κατ’ οίκον μανθά
νω δτι πολλοί Τούρκοι σκέπτονται νά ζητήσουν την παραμονήν 2 —3 Ταγ- 
μάιων Έλλ. Στρατού προς άσφάλειάν των, δπερ αποδίδεται εις φόβον των 

, Όθωμανών μετά τάς καταστροφάς τής Κολωνίας και τήν ώς έκ τής φαινο-
μένης πολεμικής κινήσεως άνύψωσιν τού ηθικού των Χριστιανών.

Πληροφορούμαι δτι άφίκετο έξ Άργυροκάστρου ή Επιτροπή, παρά δέ 
σ. 27α τού οικοδεσπότου μου κ. ΙΙολένα ωσαύτως έλθόντος έξ Άργυροκ./μανθάνο) 

[έμπιστευτικώς] δτι ή ’Άμυνα θά γίνη καί προς τούτο έλαβον οδηγίας νά 
προβούν εις ένεργείας παρά τφ λαώ, καί εις προσεταιρισμόν των Ταγμά
των Κατοχής καί άλλων στρατιωτών-

11. Φεβρ. (Τρίτη). Έκλήθην μετά τών άλλων αξιωματικών ϊνα παρου- 
σιασθώμεν εις τήν Μεραρχίαν ένώπιον τού υποστρατήγου κ. Παπούλια τήν 
10 ‘/3 π. μ.

Μετέβημεν όντως εις τό Διοικητήριον δπουό κ. ‘Υποστράτηγος ένώπιον 
δλων τών αξιωματικών είπε περίπου τά έξης*.

«Οιαν οδύνην αισθανόμεθα όλοι, αίσθάνεται ή Κυβέρνησις καί ό Βα
σιλεύς διά τήν έκκένωσιν τών μερών αυτών. Έ ν  τούτοις αύιη θά γίνη 

- ωρισμένως / τήν 16ην τρέχ. καί θ ’ άρχίση από Κορυτσάς, κατόπιν Κολώ- 
νιας καί καθεξής».

Πάσα περιγραφή τής οδυνηρός καταπλήξεώς μου, έκ τών λόγων τού
των θά ΰπελεί'πετο τά μέγιστα τής πραγματικότητος.

> Αμέσως έδόθη διαταγή ν ’ απολυθούν οΐ άνδρες τών Ταγμάτων τής 
α. 28α Κατοχής όσοι κατήγοντο έκ τών Ε παρχιώ ν Κορυτσάς καί Κολώνιας/.

Εις τήν αίθουσαν τού Διοικητηρίου οπού άποσυρθείς μετά ταύτα ό κ. 
υποστράτηγος μ’ έκάλεσε μοί έπανέλαβε τό αδύνατον τής αποφυγής τού μοι
ραίου. Μόλις κατώρθωσα ως έκ τής συγκινήσεώς μου νά ψελλίσω λέξεις 
τινάς καί χαιρετήσας άπήλθον.

'Από τού Γραφείου τού ‘Υπασπιστού μέ ψυχικήν οδύνην ύπερτάτην 
βλέπω τούς άνδρας τών Ταγμάτων τής Κατοχής παραδίδοντας τον οπλισμόν 
κ·λ. άνευ διαμαρτυρίας, άνευ παραπόνων, άγογγύστως.

Εις τήν Μητρόπολιν δ κ. ‘Υποστράιηγος έπανέλαβε τ' αυτά προς τήν 
Επιτροπήν τής Άμύνης, βεβαιώσας δτι οί κάτοικοι ούδένα έχουν νά δια- 
τρέξουν κίνδυνον, καί εις ένδοιασμούς τινιον έκ τών μελών άπήντησεν δτι 
θά καταπνίξη διά τού στρατού πάσαν τυχόν άνιίστασιν θεωρούμενην ως 
προδοσίαν υπό τού Βασιλέως. ‘Η πόλις πενθεί. ΑΙ οίκογένειαι κλαίουν καί 
ολοφύρονται. Τήν μεσημβρίαν λαμβάνω τήν επιστολήν, ήν από χθες έφερεν 
ή άφιχθεΐσα Επιτροπή παρά τού έν Αργυρόκαστρό) Προέδρου τής Πανη- 
πειρωτικής Συνελεύσεως Μητροπολίτου Δρυϊνουπόλεο)ς (Άργυροκάστρου) 

σ. 29α Βασιλείου έν ή λέγει: /
(«Έν ’Αργυρόκαστρό) τή 5 Φεβρ. 1914 

Έρίτιμε καί Γενναίε κ. Γ. Τσόντε ή ^3άρδα 
Ταγματάρχα του Πυροβολικού

ΕΙς Κορυτσαν
'  Ή  έν Άργυροκάστρφ συνελθοΰσα Πανηπειρωτική Συνέλευσις άποφασίσαοα ν'
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άντιστή κατά πάσης άποφάσείος τής Ευρώπης, σφαγιαζούσης τά δικαιώματα τής έν 
αλληλεγγύη κηρυχθείσης'Ηπείρου και υπεράσπιση τά δίκαια αυτής, έστήριξε την τοι- 

, αυτήν άπόφασίν της άφ* ενός μέν εις τον Θεόν και τό δίκαιον, και άφ* ετέρου είς τάς 
Ιδίας δυνάμεις, και τάς του Πανελληνίου λόγφ τής είς πάσαν περίστασιν κηρυχθείσης 
εθνικής αλληλεγγύης,

Τό Προεδρεΐον τής είρημενης Συνελεύσεως άποβλέψαν είς τήν έγνωσμένην υμών 
φιλοπατρίαν, τούς δεσμούς τοΰ αίματος και είς τά γενναία και ανδρεία αισθήματα 
ύμών, άτινα έπεδείξατε καθ' δλας τάς έθνικός περιστάσεις και ιδία κατά τε τόν Μα
κεδονικόν αγώνα και τούς δύο ένδοξους πολέμου; τοΰ Έλλ. Έθνους, και πεποιθός 
δτι τά επίλεκτα τέκνα τοΰ Πανελληνίου θά σπεύσωσιν είς τήν φωνήν τής σφαγιαζό
μενης Ηπείρου νά συνεισφέρωσι τάς ήθικάς αύτών δυνάμεις και γνώσεις καί τάς πο
λυτίμους υπηρεσίας των πρός εύόδωσιν καί έπίτευξιν τοΰ έπιδιωκομένου Ίερου καί 
Έθνικοΰ σκοπού, εύελπιστει δτι καί υμείς, τό έπίλεκτον τέκνον τής Μεγαλομάρτυρος 
Μεγαλονήσου Κρήτης θέλετε εισακούσει τήν φωνήν τής δυστυχούς ’Ηπείρου, καλού- 
σης τά έπίλεκτα τοΰ Πανελληνίου τέκνα είς βοήθειαν της, καί θέλετε σπεύσει νά 
ταχθήτε υπό τάς διαταγάς τοΰ Προεδρείου τής Πανηπειρωτικής Συνελεύσεως δηλοΰν* 
τες τήν περί τούτου άπόφασίν καί αποδοχήν σας όσον τό δυνατόν ταχύτερον.

Διατελοΰμεν μετά τής έξιδιασμένης πρός υμάς αγάπης' καί ύπολήψεως.
Ό  Γραμματεύς Ό  Πρόεδρος

[σ. 30β] Δ. Χατζής t  Ό  Δρυϊνουπόλεως

Τό τοιούτον είναι πάντη αδύνατον δι* δ παρακαλώ τόν κ. Πολέναν, 
δστις μου έδωκε τήν έν λόγο)επιστολήν, ν* άπανιήση άμεσους τηλεγραφικώς 
και συμβολικώς καιά τήν συνεννόησίν των.

Τό αυτό ανέθεσα και εις τόν Παπαπέτρον ελθόντα ώσαύκος εξ Ά ργυ 
ροκάστρου, τούθ’ δπερ καί οί δύο μοί υπόσχονται.

‘Αδυνατώ νά συνέλθω έκ τής όδυνηράς καταπλήξεως δια τήν τόσον 
απότομον μετατροπήν τών πραγμάτων επί τά χείρω. "Ήλπιζον ’πάντοτε πα 
ράιασιν τής καταστάσεως.

12 Φεβρ. Μόνη μου σκέψις διαρκής τό τι θ ’ απογίνουν οί δυστυχείς 
αυτοί άνθρωποι οί όποιοι εξετέθησαν ήδη κατά τό μακρόν διάστημα τής 
Ελληνικής Κατοχής, και ιδίως οί χωρικοί. Ό  Μητροπολίτης δν έπεσκέφθην 
εύρίσκεται είς τήν αυτήν άγοονιώδη κατάστασιν.

Παρά τού Στρατηγού είχε ζητηθή νά επαναλάβη δσα είπεν είς τήν 
Επιτροπήν τής Άμύνης καί είς ‘Αντιπροσωπείαν τού Λαού πολυμελή εξ 

σ. 30 α 100— 15f) άνθρουπων /.
*0 Στρατηγός ύπεσχέθη, αλλά σήμερον τοΐς παρήγγειλεν δτι θά μετά- 

βή είς Μοσχόπολιν δπου ήδη έχει σταλή ό ταγματ. τού Πυροβολ, κ. Κου· 
γιτέας Παναγ. διά νά συνεννοηθή μετά τού Όλλανδού ‘Αξιωματικού διά 
τήν εκκένωσιν.

Μ. μ. είδον τόν Επιτελάρχην τής V III Μεραρχίας κ. Σπηλιάδην, 
δστις μοί είπεν δτι δεν θά μεταβή ό Στρατηγός εις Μοσχόπολιν άλλ’ αυτός 
μόνον. Ή  Επιτροπή τής ‘Αμύνης περιμένει τήν άπάντησιν τού Στρατηγού 
είς τό ύποβληθέν αύιώ ‘Υπόμνημα εν ψ εκθέτουν τούς φόβους των, καί τά 
άπερ έδει νά ληφθούν μέτρα πρός έξασφάλισίν των. *

13 Φεβρ. Εξακολουθώ κατεχόμενος υπό τής αυτής αγωνιώδους, μαρ
τυρικής καταστάσεως και άναλογίζομαι μετά πόνου ποια ή θέσις, τών μετά 
φανατισμού έργασθέντοον υπέρ τής Ελληνικής ‘Ιδέας ίδικών μας, τάς ελ
πίδας των πού είχαν στηρίξει είς εμέ.

’Αποφεύγω τούς κεντρικούς δρόμους μεταβαίνων είς τήν Μοίραν τού 
Πυροβολικού καθόσον νρμίζο) δτι ή πρός εμέ συμπάθεια τών κατοίκων με- 
τεβλήθη ήδη είς αποστροφήν διότι μέ θεωρούν ό)ς έγκαλείψαντα αυτούς, 

σ. 31 α Και όντως μέ χαιρετώσι ψυχρώς, αλλά τούτο μάλλον Ικ τής απογοητεύ- 
σεως, και διότι έχασαν τήν ευθυμίαν το)ν.
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ΕΙς την Μητρόπολιν μανθάνω δτι ό Στρατηγός άπαντήσας εις το υπό
μνημα της 'Επιτροπής έδωχε καθησυχαστικάς διαβεβακοσεις. Μοσχοπολίτης 
έλθών εκ του χωρίου του αδελφός του δημογέροντος ‘Ιωάννου Βαλαούρη 
βέβαιοι δτι όντως τηρείται ή τάξις εις τά υπό των ’Αλβανών καταληςρθέντα 
μέρη, ότι άπηλάθη υπό του 'Ολλανδού Αξιωματικού εις Έλμπασύν ό διά
σημος λήσταρχος Μωχαρέμ Μογλίτσας τή απαιτήσει των χριστιανών, ότι 
δέχεται νά καταταχθυύν χριστιανοί χωροφυλακές μέ μισθόν 70 δρχ. μηνι- 
αίως. Ό  Στρατηγός διέταξε νά παύση πλέον λειτουργούσα ή Ε πιτροπή  
τής Άμύνης δπερ και έγι\ε καθόσον ούδένα έχει πλέον λόγον ύπάρξεως.

, Σήμερον Μην Φεβρ. λαμβάνο) διαταγήν παρά του κ. Μεράρχου Συν-
ταγμ. κ. Νικολάου ν’ άναχωρήση ή Μοίρα αυριον δι* ’Ιωάννινα, καθώς 
και όλα τά εδώ τμήματα, πλήν ενός Τάγματος Κατοχής δπερ θά παραμείνη 

σ 32 β διά νά παραδώοη τήν πόλιν εις τους ’Αλβανούς./
Οι χριστιανοί κάτοικοι πληροφορηθέντες παρά τών μουχτάρηδων δτι 

κατά σύστασιν τού Τουρκαλβανού Δημάρχου δέον νά ετοιμάσουν καταλυμματα 
διά τον ’Αλβανικόν Στρατόν συμποσούμενον εις 1500 ά'νδρας εξώνεΐς τους 
800 θά παρείχον καταλύματα οί Χριστιανοί έγιναν έξω φρενών από τήν 
απελπισίαν των. Τούς συμβουλεύω νά μεταβούν εις τον Σσρατηγόν καί νά 
ζητήσουν όπως μεσολαβήση παρά τώ Όλλανδώ διοικητή ίνα άποφύγουν οί 
Τουρκαλβανοί νά καταλΰσουν εις τάς οικίας τών Χριστιανών.

15 Φεβρ. Άποχαιρετήσας μέ ύπέρτατον σπαραγμόν τής ψυχής τούς 
φίλους καί γνωρίμους μου μεταβαίνω έφιππος εΐς^τήν ’Αγοράν όπου ανα
μένει έτοιμη προς άναχώρησιν ή Μοίρα. Ό  κόσμος περίλυπος μέ δακρυ-

' σμένα μάτια μας παρακολουθεί, ενώ οί 'Οθωμανοί .φέροντες ερυθρά φέσια 
μόλις κατορθώνουν νά κρατήσουν τήν χαράν των.

Προς τούς άποχαιρετώντάς με δακρύοντας φίλους συνιστώ θάρρος καί· 
-ύπομονήν. Βαίνω προς Έρσέκαν. Καθ’ οδόν δακρύοντες οι χωρικοί μού 

σ. 33αεύχονται «Κατευόδιον» / καί «καλόν δρόμον» προσθέτοντες μέ ψυχικόν 
σπαραγμόν: «Τώρα πού φεύγετε εσείς, εμάς πού μάς αφήνετε;» Καί άλλοι: 
«Φεύγετε, κ. Βάρδα, καί μάς αφήνετε ορφανούς».

Συγκεκινημένος συνιστώ τ’ αυτά, δηλ. θάρρος καί έγκαρτέρησιν, διότι 
ή Ελλάς είναι μεγάλη, τά σύνορα πλησίον, ώστε άν υποφέρουν νά τούς 
ύπερασπισθή. Φθάνομεν εις Σελενίτσαν 1 ‘/2 ώραν προ τής Έρσέκας.

16 Φεβρουάριου. Παραμένομέν εν Σελενίτση έχοντες εντολήν ν* άνα- 
μείνωμεν διαταγήν κινήσεως, ήτις καθ’ά μοί ειπεν ό κ. Μέραρχος θά βρα- 
δύνη 2-S-3 ήμέρας. Αίφνης όμως μ.μ. λαμβάνω διαταγήν τής 8ης Μεραρ
χίας νά συνεχίσω τήν πορείαν μέχρις Ίωαννίνων, τεθέντων υπό τάς διατα- 
γάς μου τών υγειονομικών σχηματισμών τής Μεραρχ. καί τής Σνζυγαρχίας 
Πυρομαχικών Όρειβ. Πυροβολικού.
Συναντώ εξελθών τού καταλύματος τον 'Υποστράτηγον κ. Παπούλαν διερ- 
χόμενον επί αυτοκινήτου καί διευθυνόμενον εις Άργυρόκαστρον δπου καθ’ 

σ. 34 β ά μοί είπεν, κάτι σοβαρόν συμβαίνει, ανάγκη δέ νά φθάση εκεί απόψε./
'Αναφέρω δτι ή διαταγή τής Μεραρχίας ορίζει μεγάλην πορείαν δ ι’ 

αυριον καί δή τό χο^ρίον Ράντανη, καί μοί δίδει τό δικαίωμα νά κανονίσω 
μόνος τήν πορείαν τής Μοίρας, ύποδεικνύωνμοι άμα τό χωρίον Μπορόβα 
l ‘/a ώραν πέραν τής Έρσέκας. Έστειλα διαταγήν αυριανής κινήσεως προς 
δλα τά τμήματα.

Τήν έπομένην 17ην Φεβρ. άναχωρούμεν μέ κακοκαιρίαν καί σταματώ* 
μεν εις Έρσέκαν δπου συναντώμαι μέ τον Διοικητήν τού 15ου Πεζ. Συν
τάγματος κ, Καλκάνην καί τον Φρούραρχον Έρσέκας ταγματάρχην κ. Πε·

\
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τροπουλάκην. Ά νάργ. ευρισκομένους και αυτούς ε’ις τήν ίδιαν ψυχολογικήν 
κατάστασιν και συμβουλεύοντας καί τούς απελπισμένους κατοίκους δσα 
διαρκώς καί εγώ ε.ταναλαμβάιω. (Ενταύθα συνήντησα 3 εκ των ίδικών 
μου Κρητών, φυλακισμένους. Παρά τάς συμβουλάς μου, διαρκώς, ύποκρι- 
νόμενοι ενώπιον μου, διαρπάζοντες, καί ένοπλοι μετέβησαν εις Έρσέκαν. 
Προς χάριν μου τούς άποφυλακίζουσι, καί τούς παραλαμβάνω).

* Αναχωρώ αμέσως μετά τό γεύμα προς συνάντησιν τής προπυρευομέ- 
νης ψάλαγγος ήτις έφθασε καί έπεστάθμευσεν εις Μπαρμπάσι, δπου επανα
λαμβάνω καί πάλιν εις τον φιλοξενήσαντά με χριστιανόν τάς αύτάς συστάσεις 

σ. 8δ α περί θάρρους καί εγκαρτερήσεως/.
18 Φεβρουάριου. Περί ώραν 8ην π.μ. εκκινούμεν κατευθυνόμενοι εις 

Λεσκοβίκιον δπου φθάνομεν τήν 3 μ.μ. εις τό κέντρον τής κωμοπόλεως είναι 
συνηθροισμένον πλήθος Τουρκαλβανών παρατηρούντων με μετά μεγάλης 

. προσοχής κι ενδιαφέροντος, ίσως διότι έμαθον δτι φεύγω.
Μετά τήν έγκατάστασιν τών τμημάτων συναντώ διαφόρους αξιωματι

κούς καί πολίτας καί πληροφορούμαι νέα περίεργα, αντίθετα δε προς δσα 
συνέβησαν εν Κορυτσρ, ήτοι:

α) δτι άνεκηρύχθη ή Αυτονομία, πλήν τής Χειμάρρα'ς, εις 'Αγίους 
Σαράντα, Δέλβινον καί *Αργυρόκαστρον, αργότερα δι έμαθον δτι καί έν 
Πρεμετή.

β) σΟτι κυκλοφορούν ελευθέρως τηλεγραφήματα τού Προέδρου τής 
Προσωρινής Κυβερνήσεως κ. Ζωγράφου ενθαρρύνοντος τούς κατοίκους καί 
προτρέποντος αυτούς δπως έργασθώσι, καί τού Μητροπολίτου Κονίτσης ύπο- 
δεικνύοντος εις τούς εδώ νά υψώσουν τήν σημαίαν τής Αυτονομίας.

'Ο φρούραρχος ύπολοχ. τού πεζ. κ. Μπλάισης μέ πληροφορεί δτι ύπάρ- 
σ. 36βχει διαταγή νά / μήν άναμιγνύωνται αί Πολιτικαί και Στρατιωτικά! άρχαί,

• καί νά μήν παρεμποδίζουν τούς επαναστάτας.
Γεννάται εις εμέ ή απορία μήπως επήλθε μεταβολή τις εις τά πράγματα; 

(Καί μόνον εις τήν Κορυτσάν ήτο πεπρωμένον νά ύποστή τό π?νήγμα;) Άλλ* 
ούδεμίαν δύναμαι νά δώσω εξήγησιν.

Οί ενταύθα δεν τολμούν νά προβούν εις τό κήρυγμα τής Αυτονομίας 
καί μέ συμβουλεύονται περί τού πρακτέου. Τούς προτρέπω εις ενέργειαν έφ’ 
οοον δύναμαι αλλά μοί απαντούν δτι εις εμέ είχον εναποθέσει δλας τάς ελ
πίδας των. Οι λόγοι των μοί υπενθυμίζουν τήν ταλαίπωρον Κορυτσάν, καί 
τήν ηθικήν ευθύνην, τήν οποίαν άκουσίως μου είχα άναλάβει απέναντι τών 
έκεΐ πληθυσμών. Τούς συνιστώ νά γράψουν, δλα τά νεώτερα είς Κολώνιαν 
ή οποία δεν παρεδόθη ακόμη είς τούς ’Αλβανούς, μήπως κατορθωθή νά 
γίνη κάτι τι καί εκεί. Επίσης νά ειδοποιήσουν τά χωρία τής Κονίτσης νά 
κατέλθουν προς τό Λεσκοβίκιον καί τήν Κολώνιαν.

Μού απαντούν δτι διά τό πρώτον ετοιμάζονται γά γράψουν, αλλά διά 
σ. 37α τό δεύτερον καθώς καί διά τήν ύψωσιν τής σηιιαίας / αδύνατον ένεκα άντι· 

πράξεως καί δειλίας πολλών εδώ, άν δέν έλθη ό Μητροπολίτης Κονίτσης 
προς δν κατ’ επανάληψήν έχουν γράψει.

Λαμβάνω επιστολήν τού κ. Έ φραΐμ Γκίνη έκ Κορυτσάς οστις μού 
γράφει: «Χθες άνευ επεισοδίων κατελήψθη ή Μοσχόπολις. Σήμερον περί 
μεσημβρίαν θά έλθουν ενταύθα. Χθες μικρού δεΐν νά έχωμεν συμπλοκάς 
λόγφ τού δτι ό Χουσείν Βέης Πύργου επυροβόλησε μερικούς Χριστιανό- 
παιδας κρούσαντας τήν θύραν τής οικίας του. Ούτος συνελήφθη υπό τής 
Άστυνοιιίας άλλ* αμέσως άπελύθη. *Ένεκα τούτου περί τούς 200 'Ιερολο* 
χίται συνελθόντες εις τήν αυλήν τής Μητροπόλεως διεμαρτνρήθησαν κατά
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τής άπολύσεως, καί διά τήν έν τή αγορά παρουσίαν πολλών Τούρκων χωρι
κών, οί'τινες ελεγον δτι σκέπτονται νά διαρρήξουν τά καταστήματα, δτι ήμειζ 
κρύπτομε” τά τηλεγραφήματα σου πρός ήμάς, δτι έπανεστάιησες τήν Κολώ’ 
νιαν καί προέτρεπες νά λάβωμεν μέρος καί ήμεΐς. Τό τοιοΰτον ύπώπτευσαν 
εκ τής άφίξεως του αγγελιοφόρου σου. [Ουχος ήτο δεκανεύς τις δν είχα 
στείλει κατά τήν έν Σελενίτση διαμονήν μας εις Κορυτσάν προς παραλα- 

σ. 38β βήν νομής καί τής τυχόν αλληλογραφίας τής Μοίρας]. Καί τούτο μέν / διε- 
ψευσαμεν, περί δέ των άλλων μετέβημεν Ε πιτροπεία  προς τον κ. Κοντού- 
λην, δστις διέταξε τήν αύξησιν καί ένίσχυσιν των περιπολιών, καί τήν συμ
μετοχήν εις ταύτας καί των 'Ιερολοχιτών προς φροΰρησιν τής αγοράς, δπερ 
καί εγένετο. Ούτω οι συναθροισθέντες διελύθησαν. Κληθείς κατόπιν δ Δή
μαρχος καί τινες Βέηδες διετάχθησαν νά συμβουλεύσουν τούς χωρικούς ν* 
άπέλθουν εις τά χωρία των άλλως θά συλληφθοΰν καί θά φυλακισθούν.

Ό  Στρατηγός κ. Παπούλας άνεχώρησε χθες δι' Άργυρόκαστρον. Σ ή
μερον ή αγορά θά είναι κλειστή. Ούδεμία δέ προϋπάντησις θά γίνη ούτε 
εκ μέρους των Μουσουλμάνων ούτε έκ μέρους ημών. Οΐ άνθρωποι τεθλιμ
μένοι καί πλήρεις άγανακτήσεως. Ό  κ. Κοντούλης αναχωρεί σήμερον καί 
περί έυραν 3 μ.μ. Περί ώραν 1 μ.μ. έρχονται ot Αλβανοί. Οί ερχόμενοι 
είναι 2^0 πεζοί χωροφύλακες καί 30 ιππείς, έν δλοο 300. 17— 2—14 Κο-

' ρυτσά».
Καί δμως καθ9 ά μάς έπληροφόρησαν έκ τού τηλεγραφείου μόνον 80— 

σ. 39α 100 πειναλέοι καί κακοενδεδυμένρι είσήλθον καί παρέλαβον^ήν άτυχή πόλιν./
'Αργά μοί έτηλεγράφησαν έξ Έρσέκας δτι δ κ. Ζωγράφος έστειλεν εις 

τήν Επιτροπήν τής Άμύνης τηλ)μα ένθαρρυντικόν, καθώς καί δ Μητρο
πολίτης έξορκίζων αυτούς νά ειδοποιήσουν πάση θυσίμ τήν Κορυτσάν κ' 
εμέ, καί δτι εις τάς 4 μ.μ. εφυγεν έξ Έρσέκας αγγελιοφόρος διά νά μοί 
φέρη ταΰτα καί λάβω γνώσιν.

Κατακλιθείς έξύπνησα περί ώραν 3*Ι2 π.μ. αδυνατών νά κοιμηθώ κα
θότι έκ τών ανωτέρω πληροφοριών διατελώ υπό τό κράτος νευρικής διε- 
γέρσεως.

19 Φεβρουάριου. 'Αναμένω έναγωνίως τον έξ Έρσέκας άγγελιαφόρον -  
δστις πράγματι φθάνει. Άναγινώσκω τ’ ανωτέρω τηλεγραφήματα, αλλά δυ
στυχώς είναι αργά πλέον διά τήν Κορυτσάν, ζήτημα· δέ άν θά γίνη τι καί 
είς Κολώ νιαν.

Είς τον κ. Βετσόπουλον συνιστώ νά γράψη δλα τά νέα προς τον έν 
Έρσέκα Πέτρον Προνιάνην, προς δν γράφω κ9 έγώ, ύποδεικνύων άμα,νά 
είδοποιήση είς Κόνιτσαν καί τά χωρία Δεβολίου (Βιγλίτσης) διά νά τούς 

σ. 40β συνδράμουν καί κατορθιυσουν εί δυνατόν καί αυτοί νά κηρύξουν / καί αυτοί 
τήν Αυτονομίαν. ,

Συνιστώ εις τήν ένταύθα Επιτροπήν τής Άμύνης νά τηλεγραφήση 
τφ Μητροπολίτη Κονίτσης δτι έγό) μετά Όρειβ. Πυρ)κού καί άλλων τμη-
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μάτοϊν 8ης Μεραρχίας ήλθον εδώ διευθυνόμενος πρός 'Ιωάννινα, (διά νά 
άπελπισθή άπό εμέ) δτι ή Κορυτσά κατελήφΟη χθες υπό 80 χωροφυλάκων 
'Αλβανών, καί άνάγκη ν“ ελθη εδώ, άλλως δύσκολος ή άνακήρυξις τής Αυ
τονομίας, δέον δέ νά έπιστρατεύση Κόνιτσαν δι* ένταύθα καί Κολο>νιαν.

Τό τηλεγράφημά τούτο τής Επιτροπής δεν γίνεται δεκτόν είς τό τη- 
λεγραφειον, καθότι διαταγή του κ. Πρωθυπουργού, κρυπτογραφίκώς δια- 
βιβασθεισα πρός τον ένταυθα Διοικητικόν 'Επίτροπον άπαγορεύει αοσιη- 
ρώς τήν διαβίβασιν τηλ)ματος τών Επαναστατικών 'Αρχών.

’Αποστέλλουν δί)εν άγγελιαφόρον μ' επιστολήν έκτενή πρός τόν "Αγιον Κο· 
νίτσηςείς Άργυρόκαστρον, ήτις άγνωστον ά'ν θά φθάση είς τόν πρός ον δρον, 
διότι άπό τήν νύκτα βρέχει, δ ι' 8 καί δεν ήδυνήθημεν σήμερον ν ' άναχω- 
ρησωμεν, μή υπαρχόντων καθ’ δδόν χωρί<ον πρός έπισταθμείαν είμή μετά 

σ. 41α 35 καί πλέον χιλιόμετρα, τά Τσαραπλανά. /
Είναι δ ' άγνωστον άν τά νοτιο'ττερον κείμενα χωρία είναι άκόμη έλεύ- 

θερα, διότι έχουν προσφύγει πολλαί οίκογένειαι έκ τής παραχωρουμένης τή 
Άλβανίρ, ζώνης.

Μόλις είχε φύγει ό άγγελιαφόρος ό ενταύθα τηλεγραφητής είδοποιήθη 
παρά τού εν Ίωαννίνοις συναδέλφου του δτι έρχεται ό "Αγιος Κονίτσης εξ 
’Αργυρόκαστρου, καί νά είδοποιηθή ό Βετσόπουλος.

Μέχρις εσπέρας ούδεμία νεωτέρα εΐόησις, Ό  "Αγιος Κονίτσης δεν 
έφθασε. Ό  τηλεγραφητής μέ πληροφορεί δτι είς τό Δέλβινον τά πράγματα 
ώξύνθησαν καί δτι έπίκειται συμπλοκή μεταξύ Τουρκαλβανών καί Χριστια
νών εντοπίων. I

Βρέχει καί χιονίζει διαρκώς.

( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )
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? ΔΑΣΚΑΛΙΟ
• ΤΟ ΠΡΩΤΟΝ ΔΗΜΟΤΙΚΟΝ ΣΧΟΑΕΙΟΝ ΖΙΤΣΗΣ

Τό προπαίοευτήριον τού Προφήτου Έ · 
λιού (’) της Ζιτσης διατηρήθηκε Εως τά μέ
σα του ΙΗ αιώνα. Οί καλόγηροι προχιμού- 
σαν τά πλούσια μετόχια τής Βλαχίας, δπου 
ζοΟσαν ήγεμονικά. 'Όσοι έμεναν στό μονα
στήρι δένήσανοί πλιό μορφωμένοι και καλ
λίτεροι. Οί ήγούμενοι ζοΟσαν μέ μεγαλο
πρέπεια κα: σπατάλη. Οί Τούρκοι οί δε
σποτάδες κι’ οί άρχόντοι τών Γιαννίνων 
ήθελαν κ ’ αυτοί γρόσια καί πάλιν γρόσια. 
"Ετσι δανειζόντανε από Ρωμιούς τοκογλύ
φους καί- άλλόθρησκους κι’ έβάρυναν τό μο
ναστήρι μέ χρέη μεγάλα καί δυσβάστακτα. 
Έσβυσε λοιπόν «ή Πνευματική εστία πού 
συνετέλεσεν είς τήν άνύψωσιν του Εθνικού 
αισθήματος καί τήν κραταίωσιν τής Όρθο- 
όοξίας» (3). Σχολεΐον οέν ύπήχε πλέον στή 
Ζίτσα καί σέ δλην τήν περιοχήν τών σα
ράντα καί πλέον Κουρεντοχωριών έως τό 
πέρασμα τού μεγάλου διδάχου τού Κοσμά 
τού Αιτωλού.

Σέ παλαιόν εύαγγέλιον τής Εκκλησίας 
τού 'Αγίου Νικολάου ήτον γραμμένη ή Εν
θύμηση: «1778 τον καιρόν δπου Εοιάβηκε 
ό Κοσμάς ό διδάχος καί έβαλε τόν κόσμον 
εις στράταν τόνέφώτισετό "Αγιον Πνεύμα 
καθώς τούς 'Αγίους Αποστόλους» (;1). Έ  
Ενθύμηση αυτή βεβαιώνει τήν παράδοση δτι 
τή χρονιά αύτή ίδρύθηκε τό πρώτον δημο
τικόν σχολείον στή Ζίτσα, σχολεΐον τών 
κοινών γραμμάτων (4) δ πως τό ώνόμασαν. 
Έπέρασεν ό 'Ά γιος—λέγει ή παράδοση— 
ημέραν Σάββατον καί -τήν Κυριακήν δλοι 
οί χωριανοί συγκεντρώθηκαν στην τοποθε
σία πού είναι τώρα κτισμένον τό εικόνισμά 
του, για νά τόν άκούσουν. 'Ωμίλησεν ώραν 
πολλήν καί βλέποντας τις νειόπαντρες μέ 
τραχηλιές από φλουριά τούς είπε λόγια

αυστηρά, τούς ήλεγξε γιά τά στολίδια πού 
δέν ταιριάζουν στους ραγιάδες καί τούς πα
ρακίνησε νά κάμουν σχολεΐον μέ τά Φλου
ριά γιά νά βάλουν τά παιδιά τους στή στρά
τα τού θεού καί νά γίνουν στολίδια τών μα
νάδων καί τού χωριού τους. Καί τόσον τούς 
συνεπήραν τά λόγια του, ώστε αμέσως, ε- 
δωκεν ό καθένας τό κατά τήν δύναμή του 
κι* έκτίστηκε τό πρώτο διδακτήριο, μία 
ισόγεια αίθουσα στά άνατολικά τής Εκκλη
σίας τού Α γίου Νίκολάου τής μεγάλης συ
νοικίας, τό «Δασκαλιό» βπως τό είπανε. 
Σ ’ αύτό φοιτούσαν τά παιδιά γιά τά πρώτα 
γράμματα έως τό 1858 δ'που Εκτίστηκεν 
ανάμεσα άπό τις δύο συνοικίες νέον διδα- 
κτήριον, στόλισμα τού χωριού καί 8λης τής 
περιοχής (°).

Τό ταπεινό Δασκαλιό είδεν ό Λήκ (G) 
καί έγραψεν δτι οί Ζιτσαιοι ολίγον φροντί
ζουν γιά σχολεΐον. Πτωχός γραμματοδιδά
σκαλος Εδίδασκε σ’ αύτό άνάγνωσιν καί γρα
φήν. Ό  μισθός του ήτον τρόφιμα καί δλίγα 
χρήματα άπό τήν Εκκλησίαν καί τις εισφο
ρές. Ά πό  τό 1822, δταν έγινεν ήγούμενος 
ό Νικηφόρος Παπασταΰρος οί κάπως ση- 
μαντικώτερες εισφορές δινόντανε σαν δάνειο 
στο μοναστήρι γιά νά Εξοικονομείται στους 
δύσκολους Εκείνους καιρούς, μέ τήν υπο
χρέωση νά καταβάλλη κάθε χρόνον τόν 
τόκον γιά τον μισθόν του διδασκάλου, δπως 
φαίνεται άπό δύο όμόλογα(7) τά οποία εύ- 
ρίσκονται στά χέρια μας καί άπό τά όποια 
παραθέτομεν τό ενα:

ΙΣΟΝ ΟΜΟΛΟΓΟΥ ΤΗΣ ΣΤΟΛΗΣ
Διά του παρόντος βεβαιωτικού και ένσφρα- 

γίστου γράμματος δηλοποιώ εγώ ό υπογεγραμμέ
νος ήγούμενος τής κατά τήν Ζίτσαν Σεβασμίας μο
νής τού προφήτου Ήλιού, δτι δλαβον διά χρείοιν

/
ί
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τοδ μοναστηριού μου δάνεια παρά τοό αίδείίμω- 
τάτου καί ίερέως κυρίου Παπαχριστοδούλου Μα- 
νοόση Ζητζαίοο γρόσια τόν άριθμόν 1000 ήτοι 
χίλια, την Οποίαν αδτήν ποσότητα ό ρηθείς κυρ 
Παπαχρίστόδουλος τήν κατέθεοεν είς τό αδτό μο- 
ναατήριον αιωνίως καί άναφαιρέτως, τό δέ διά
φορον αυτών πρός εκατόν τήν χιλιάδα νά δίδεται 
είς μισθόν τοΰ διδασκάλου τών κοινών γραμμάτων 
κατά τόν μέγαν μαχαλάν τόν καθέκασταν χρόνον 
πρός ψυχικόν τού λασοθέτου μνημόσυνο·/. Ταότα 
ουτω διέταξε*/ ό είρημένος κυρ Παπαχριστόδου- 
λος Ιδία θελήσει καί προαιρέσει καί όψέποτε ή 
ό Ιδιος αδτός ή ή γυναίκα του ή θυγατέρα του ή 
γαμβρός του ή άδελφός του ή όποιοσδήποτε άλ
λος συγγενής του γυρίση καί τά ζητήση, τό ζή
τημα αδτό είναι άκυρον καί δέν Ιχει κανένας νά 
πρετενδέρη τίποτες άπό αδτά. καί είς τό ρηθέν 
κοινόν σχολεΐον Ιχουν την άδειαν νά πηγαίνουν 
καί του μικρού μαχαλά τά παιδιά ή καί ξένα 
εάν τύχουν. Έάν όμως ό μικρός μαχαλάς κακία 
φερόμενος ήθελεν βάλη διδάσκαλον ξεχωριστόν 
είς τά κοινά,· άπό τό ρηθέν λάσον δέν έχουν νά 
λάβουν τίποτες είς μισθόν τοδ διδασκάλου τους, 
ωσάν όπου ό ρηθείς κδρ Παπαχρίστόδουλος θέλει 
νά πηγαίνουν είς τό ρηθέν σχολείο·/ όλα τά παι
διά τής χώρας είς μνημόσυνό/ του αΙώνιον. Διά 
τοδτο καί τό παρόν έγράφη γράμμα καί έγχειρί- 
ζεται ένυπόγραφον καί άπό τά δύο υποκείμενα 
είς τούς μεγαλομαχαλιώτας, εχον τό κύρος καί 
τήν ίσχδν έν παντί κριτηρίω δικαιοσύνης καί όποιος 
κακία φερόμενος ήθελε κρύψη ή λάβη τά άσπρα 
καί άντιστρέψη είς χεΐρας τοδ κατά καιοόν ηγου
μένου τό r ?. ,ό γράμμ~ επί σκοπώ νά τα ^^γηκαί 
χαλάση αδτό τό θεάρεστων έργον, νά εχη τήν κα- 
τάραν τοδ προφήτου Ηλιου, τοδ‘Αγίου Νικολάου 
καί τών τριακοσίων δέκα καί οκτώ θεοφόρων πα
τέρων καί πάντων τών αγίων.

1822 Σεπτεμβρίου 1 Ζήτζα. 
Νικηφόρος ήγούμενος του Προφήτου Ήλιοδ 

βεβαιώ τά άνωθεν 
Χριστόδουλος ίερευς υπόσχομαι 
Πρωτόπαπας τοδ Έξάρχου μαρτυρώ 
Γεώργιος Αίσωπος ό γράψας μάρτυς (81 
Παπαθανάσης μαρτυρώ
Παπααυγέρης *
Παπακώστας »
Παπαγεώργιος Οίκονόμου »
ΓΙαπασταδρος Κ. *
Παπααναστάσης 1. * ■
Δημήτριος Έξάρχου *
Μητζη Γιάννης *
Κώστας Ξυλάνης »
Κώστας Τζηπόης »
'Ιωάννης Νικολάου *
Κώστας Μανούσης *
Νικόλαος Χρυσικός *
Μίσιος Πανταζής *·

Φαίνεται έπίσης καθαρά άπό τό ίμόλο* 
γσν «Οτό δτι τό σχολείον τών καινών γραμ

μάτιων τό 1822 καί 1823 Ιστεγάζετο α ιό 
. Δασκαλιό πού ήτανε στή μεγάλη συνοικία 

καί όχι στήν Ελληνική Σχολή τών Ταξι
αρχών ή όποία ιδρύθηκε άπό τόν άείμνη- 
στον Κωνστάντιον Φιλίτην, έπισκοπον - 
Μπουζαίου τό 1813 στή μικρή συνοικία, 
δποις άναφέρει ή 'Αμαλία Παπασταύρου 
στό βιβλίον της «Ή  Ζίτσα γεωγραφική καί 
ιστορική περιγραφή».

’Από τό άλλο δέ έμόλογον, πού Ιχομεν 
του ίδιου ηγουμένου Νικηφόρου πού δανεί
στηκε*/ άπό τόν Μιχαήλ Τυροκόμον χίλια * 
πάλιν γρόσια μέ τήν ύποχρέωση νά δίδη 
κάθε χρόνον τόν τόκον τους γιά τόν μισθόν r 
του δασκάλου καί Ιχει χρονολογίαν 1 Ά - * 
πριλίου 1837 φαίνεται ότι καί τότε*λει- : 
τουργοΟσε τό Δασκαλιό.

Ε κτός του ήγουμένου Νικηφόρου υπο
γράφουν τό έμόλογον έκτώ παπάδες. Ε π α 
ληθεύει Ιτσι καί ή παρατήρηση του Λήκ ; 
οί ΖιτσαΤοι άκαμάτως έκοπίων καί έφρόντι- 
ζον πρός διατήρησιν δεκαπέντε έκκλησιών 
καί άλλων τόσων ιερέων. \
____________  ·\

1. I. Δαμπρίδη: 'Ιερά έν Ήπείρφ σκήνωμα- f
τα κ.λ.π *

2. 1. Δαμπρίδη: Κσυρεντιακά. |
3) Τήν ένθόμησιν αδτήν άντέγραψεν ό άείμνη- *

στος Οικονόμος Κωνσταντίνος Κδθυμίου χωρίς νά C 
τηρήση τήν όρθογραφίαν της. \

4) Ή  όνομασία αδτή φαίνεται καί άπό τό άνω- \{
τέρα) όμόλογον. ')

5) Τό διδακτήριον αδτό που ό μακάρίτης άρ- * 
χιτέκτονας Ζάχος, τό ευρισκεν έξαιρετικόν ώς ■;· 
σχέδιον καί έργασίαν κινδυνεύει νά έρειπωθή άν
ή Κοινότης δέν φροντίση διά τήν σοντήρησίν του. j

6) I. Δαμπρίδη Κουρεντιακά. ^
7) Τό δεύτερον όμόλογον είναι σχεδόν όμοιον, ■

μέ έκεΐνο που δημοσιεύομεν. |
8) Ό Γεώργιος Αίσωπος διηύθυνε τήν Ελλη

νικήν Σχολήν τών Ταξιαρχών τό 1822—1823* βρα- 
δότερον έδίδαξε καί είς τήν Ζωσιμαίαν. 'Από τόν 
ίδιον είναι γραμμένη σέ βιβλίον τοδ μοναστηριού 
ή εξής ένθύμηση: 1822 Ίανουαρίου 24 ημέρα. Τρί
τη τό βράδυ τοδ αγίου γρηγορίου έκοψαν τόν < 
Άλή Πασιάν στό νησί "στό μοναστήρι του άγίου 
Παντελεήμονος διά προσταγής του δψηλοτάτοο ί 
Βεζίρ Άχμέτ Χουρσίτ πασιά. J
γεώργιος Α ϊ^πος Διδάσκαλος τοδ χωρίου έγραψα, ί
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ΕΝΘΥΜΗΣΕΙΣ ΑΠΟ ΤΟ 1897

, - Ή  έπανάστασις του 1896 εις τήν Κρή- 
^ την, έμαίνετο: άπό τήν Ελλάδα έστέλλον- 
{ το συνεχώς^πολεμοφόδια· οί έθελονταί κα
ί τήρχοντο άθρόοι, καί μετά τάς σφαγάς του 
I 'Ηρακλείου, Ιστάλησαν σςρατεύματα υπό
• τόν συνταγματάρχην Βάσσον.
j Τά γεγονότα αυτά, προεμήνυον ρήξιν
:·. μεταξύ Ελλάδος καί Τουρκίας.
Κ Οί Τούρκοι, ήρχισαν παρασκευαζόμενοι
I πρός πόλεμον δίαρκούντος του χειμώνος 

του 1898—97, μετεφέροντο έκ Μοναστή- 
ί; ρίου μεγάλαι ποσότητες πυρομαχικών καί
!· πάσης φύσεως στρατιωτικών έφοδίων, έπί
'ή βοϊδαμαξών, συρομένων υπό βουβάλων. Τάς 
!;· άμαξας, αύτάς συνώδευον οί ίδιοκτήται των, 

Μακεδόνες χο)ρικοί, οί όποιοι ήσαν ένδεδυ· 
μένοι μέ προβιές καί έφόρουν γουρνοτσά* 
ρούχα τυλιγμένα μέ χονδρά μάλλινα 6φά· 

ί σματα* ή διαδρομή αυτή διήρκει 15— 20 
■ ημέρας.

Έ κ  παραλλήλου εις τήν ’Ήπειρον, οί 
; Τούρκοι έπεστράτευον τμηματικώς τήν έφε- 

δρικήν μεραρχίαν τών Ίωαννίνων, άποτε- 
λουμένην άπό τά τάγματα! Βερατίου, Αύ- 

. λώνος, ’Αργυρόκαστρου, Λιασκοβικίου κλπ.
• Οί έφεδροι προσήρχοντο εις Ιωάννινα καθ’ 

ομάδας 50—100 άνδρών, με έπικεφαλής 
τούς Μουχτάρηοες (Προέδρους κοινοτήτων)

?·· καί τούς’Ιμάμηδες (ίερομένους των χωρίων 
των), άνυπόδητοι ή τό πολύ, μέ έφθαρμένα 

, γουρνοτσάρουχα, ρακένδυτοι, φθειριώντες, 
καί μερικοί προσβεβλημένοι άπό κασίδα, 
κατά κανόνα καλυπτόμενοι άπό μίαν πανα
γ ία ν  μπρούτσαν (μαύρτ^ν κάπαν φλοκωτήν, 
μ τούς φλώκους πρός τά έξω) τραγουδοϋ* 

ν σαν βταν είσήρχοντο εις τήν πόλιν μέ τό 
γνωστόν μσνότσνον καί θλιβερόν σκοπόν, τό

ακόλουθον δίστιχον. Τούτο έξεφωνεΐτο Οπό 
του κορυφαίου καί οί άκολουθουντες έκρά- 
τουντόν ίσον, μέ παρατεταμένον ε,.ε..ε..ε.. 
ή έπανελάμβανον έν χορίυ τό δίστιχον:

Γιάνν'.νε χσερέκ Σχαμπόλι 
νχάλχ’ exe μπουλιόφχε γκιόλ^ 
τ' ουαφρούα συνόρι*

καί έν τέλει έπωδός:
Ραμαζάνι νη Γιαννίν®
Μπαϊράμι νη Άθήνε.

Τό ' δίστιχον έν μεταφράσει έχει ως 
άκολούθως:

Γιάννινα (που είσαι) τό (§ν) χέχαρτον της*
ΙΚων)λεως

νά βγή νά σέ σκεπάση ή λίμνη, 
γιατί σέ ζύγωσε τό σύνορο.
Ραμαζάνι (θά κάνωμε) σχά Γιάννινα, 
Μπαϊράμι στην ‘Αθήνα.

Συνήθως αύτοί διήρχοντο διά τής αγο
ράς, εισερχόμενοι εις τήν πόλιν διά τής 
όδου Παύλου Μελά. Μόλις ήκούοντο οί μο
νότονοι σκοποί τών τραγουδιών των, οί κα· 
ταστηματάρχαι έσπευδον νά κλείσουν, διό
τι συνηθέστατα έπέκειτο λεηλασία, διεξή- 
γετο δέ αύτη κατά τρόπον κωμικόν., Έ ρ -  
οιπτον είς τά σακκίδιά των, δ,τι εύρισκον 
ρύζι, άλας, ζάχαριν, δλα μαζί, άνακατεμέ- 
να, κουδούνια, τηγάνια, λάχανα καί έν γέ- 
νει παν τό προστυχόν.

Οί Εβραίοι μέ τάς γενειάδας των καί 
τούς μακρούς τζουμπεδες των, άπετέλουν 
τόν στόχον τής ψυχαγωγίας των, τούς τρα
βούσαν άπό τά γένεια ξεφωνίζοντες: τσιβι, 
τσίβι, τσιβι, αΐ'η, αΐη, αίη, τσάπ, τσάπ, τσάπ. 
Έπανελάμβανον δηλαδή τάς έπιφωνήσεις 
των πρός τούς τράγους τών αίγοποιμνίωντων,

✓
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'Όταν κατετάσσοντο, ήλλασσον τό ρυ
παρήν άσπρο φέσι των, μέ τό έπίσημον κόκ
κινο ν του τουρκικού στρατού, ένεδύοντο ένα 
άμπέχονον, συνήθως πεπαλαιομένον καί gy 
ζεύγος τσαρουχίων. Κατά τά άλλα, έφό- 
ρουν τά ένδύματα μέ τά δποία προσήρχον- 
το κάλτσες, α£ όποίαι κάποτε ήσαν λευκές, 
καί κοντοβράκι μαύρο, περί τό δποίον έζω- 
νον τήν ξιφολόγχην.

Ό ταν έτελείωνε δ Γιουκλαμάς (Ιπιθε- 
ώρησίζ των ταγμάτων τεταγμένων κατά 
λόχους) εις τήν μεγάλην Πλατείαν τών 
Στρατώνων, δ όποιος έγίνετο καθημερινώς 
1 V*—2 ώρας πρό τής δύσεως του ήλιου 
καί οιενέμετο τδ εσπερινόν συσσίτιον, έξε- 
χύνοντο είς τήν άγοράν μέχρι του προσκλη
τηρίου, έχάζευον πρό των καταστημάτων 
καί έθαύμαζον και τά κοινότερα των έκτε- 
θημένων άντικειμένων.

Οί πλανόδιοι μικροπωληται μέ τάς τά
βλας των, κατά τδ πλείστον Εβραίοι, ήσαν 
τό άντικείμενον τής συμπάθειας των, τούς 
περιεστοίχιζον άνά 4—5, διάνα άγοράσουν 
κανένα στρογγυλό καθεφτάκι μέ τήν εικόνα 
του άράπη μέ τ* άσπρα δόντια εις τό όπι
σθεν μέρος, τίποτε είδη ραφής, βελόνες ή 

•ράμματα, ένώ όέ διεξήγετο τό παζάρευμα, 
κάποιος τής παρέας έ σούφρωνε κάτι άπό 
τήν τάβλαν. 'Ο τετραπέρατος Εβραίος, δ 
δποΐος έπρόσεχε περισσότερο μήτόν κλέψου/ 
παρά τήν διαπραγμάτευσή, τόν συνελάμβα- 
νε έπ’ αύτοφόρω. Ό  πτωχός 'Αρβανίτης 
παρέδιδε τό κλαπέν άντικείμενον καί έπα- 
ναλάμβανε γελών.

Πώ! σχακά μωρέ, σ;ακάί... (ήτοι, αστει
εύομαι μωρέ, άστειευομάι). Οί 'Αρβανίτες 
είχον έφεύρει τόν νόμον τής έμπράκτου με
τάνοιας, ένωρίτερον του μακαρίτου Ηαγκά- 
λου. Ό λο ι τόυς ώμίλουν Ελληνικά όλίγον 
παρεφθαρμένα, άναμειγνύοντες πολλάς 
ϊουρκικάς λέξεις.

Ταύτοχρόνως με τόν Γιουκλαμάν καί 
τήν διανομήν τοϋ συσσιτίου, ένέσκηπτεν 
εις τά στρατιωτικά μαγειρεία σμήνος νεα
ρών πτωχών Τουρκοπαίδων καί Τουρκόγυ
φτων, οί όποιοι διήρχοντο καθ’ ομάδας τάς 
δδούς τής πόλεως κτυπώντες ρυθμικά μέ 
τά κοχλιάριά των τά τενεκεδένια δοχεία 
των, εις τά όποια άπέθετον τό περίσσευμα 
του συσσιτίου του στρατού, ή τά άποπλυ-

ματα τών λεβήτων του. Συγχρόνως μέ τήν 
τυμπανοκρουσίαν, έσφόριζον καί τά σαλπί
σματα του στρατού έν πορεία.

Αυτοί ήσαν «οί καραβαντζήοες».

Μέρος τών έφέδρων, ιδίως οί τοϋ μετα- 
γωγικοϋ, έστρατωνίζοντο ε!ς τά χάνια, όταν 
δεν έπήρκουν οί στρατώνες. Εννοείται ότι 
οί πανδοχείς, τραβούσαν τό διάβολο τους 
μέ τά άγριοκάτσικα αύτά τών ’Αλβανικών 
βουνών. Ό ταν δέ τούς ήρκει το συσσίτιον 
καί είχον οικονομήσει 2—3 δεκάρας, ήγό 
ραζον γιαούρτη ή κανένα κομμάτι γκ^όσσα 
(γίδα ψιμένη άνευ άλατος), τό όποιον, έλ- - 
λείψει δοχείου φαγητού—οί Τούρκοι στρα- 
τιώται, συσσιτοϋσαν άνά 10 άνδρες άπ’ τό 
κοινόν χάλκινον δοχείον, τήν καρ αβά να ν
το άπέθετον εις τό φέσι των άπό τό οποίον 
τό έγεύοντο.

Τά τάγματα αύτά. άρχομένης τήςάνοί- 
ξεως, προωθήθησαν είς τήν μεθόριον καί*έν 
τέλει, τήν 5ην ’Απριλίου ημέραν τών Βαΐ- 
ων, οί Τούρκοι, έκήρυξαν τόν πόλεμον.
Ή  συγκίνησις του Ελληνικού στοιχείου 
υπήρξε τεραστία. Οί ελπίδες καί ό ίερός ' 
πόθος αιώνων, άνεζωπυρούντο, οί ραγιάδες 
άνέμενον τήν λύτρωσιν, αί φήμαι περί έπι- 
τυχιών τών άνταρτικών σωμάτων τής Ε θνι
κής Εταιρείας διεδίδοντο καί έγέμιζον έν- 
θουσιασμού τούς άναμένοντας τήν ελευθε
ρίαν. 'Ενθυμούμαι βτι ήλθεν εις τό σπίτι 
μας ό θείος μου περιχαρής καί μετέδιδε εις 
τόν πατέρα μου ειδήσεις περί φανταστικών 
θριάμβων τών άνταρτών. Συγκίνησις καί 
ρίγος μάς κατέλαβεν-δταν ,διερχόμενοι άπό 
τήν οδόν Μπότσαρη, είδομεν 5xt άπό τήν 
οικίαν Κ. Σούρλα, όπου ήτο τότε έγκατε- 
στημένον τό Ελληνικόν προξενείον, είχεν 
άφαιρεθή ό θυρεός καί δ ιστός είς τόν όποίον 
κάθε Κυριακήν έκυμάτιζε τό Εθνικόν Λά
ζαρον.

Μετά τέσσαρας ήμέρας, ήτοι τήν Με
γάλην Τετάρτην, διεδίδετο άστραπιαίως δτι 
οί Τούρκοι, ήττηθέντες ύπεχώρησαν άτά- 
κτως μέχρι τών πρόθυρων τής πόλεως, καί 
ότι άπειλείται πυρπόλησις αυτής καί λεη
λασία.

Ό  πληθυσμός κατελήφθη υπό ένθουσια- 
σμοΰ άλλά καί πανικού* οί Πρόξενοι τών 
Μεγάλων Δυνάμεων, έζήτησαν ίπισήμως
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πληροφορίας από τόν Βαλήν Ρεβζή Πασ- 
σάν, δστις δέν ήρνήθη τό γεγονός* έβεβαί- 

ι ωσε μόνον, δτι ό στρατός, συνεκρατήθη είς 
τον "Αγιον Ίωάννην Μπουνίλας, δτι άνα- 
συντάσσεται καί δτ: δέν αναλαμβάνει τήν 
ευθύνην τής ασφαλείας τών Προξενείων καί 

ί των υπηκόων των. Κατόπιν τής δηλώσεως 
ταυτής, οί Πρόξενοι άνέλαβον τήν πρωτο- 

| βουλίαν τής άμύνης τών Προξενείων των 
δι’ ιδίων μέσων* άνήγειραν όδοφράγματα 

! εις μίαν μικράν ζώνην, έντός τής όποίας 
ευρίσκοντο, κατά σύμπτωσιν, δλα τα Προ- 

! ξενεΐα. Εις τήν ζώνην αυτήν, έσπευσαν να 
; καταφύγουν οί Χριστιανοί διά να σωθοϋν 

άπό τήν λεηλασίαν, τήν σφαγήν καί τήν 
άτίμωσιν.

Εις τό σπίτι μας τό όποιον εύρίσκετο 
; έντός τής ζώνης, συνεκεντρώθησαν δλοι οί 

συγγενείς καί οί φίλοι μας,συναποκομίζον- 
τες τα τιμαλφή των καί δ,τι σκουριασμένον 

; παλιοντούφεκοκαί γιαταγάνι είχον διά τήν 
άμυναν. Ε μ ε ίς  οί μικροί, οί μή έχοντες συ- 

‘ νείοησιν τοΟ κινδύνου, τήν συγκέντρωσιν αύ- 
τήν, τήν μετεβάλομεν σέ πανηγύρι.

Έ κ παραλλήλου, οί Πρόξενοι έξώπλισαν 
I μέ δ,τι παληοσίδερο εύρέθη, ολίγα ζωηρά 

στοιχεία του τόπου, τά όποια προσέλαβον 
προσωρινώς είς τήν υπηρεσίαν των ύπόμορ- 

! φήν καβάσηδων. Μεταξύ αύτών, ένθυμοΰ- 
!· μαι τόν Ίωάννην Γκόλφαν ή Κοτσάναγαν, 

παλαιόν λοχίαν τών εύζώνων είς τό Γαλλι- 
I κόν Προξενείον.
! Οί ίδιοι, δσοι συνέπεσε να είναι στρα·
I τιωτικοί, ένεδύθησαν τάς στολάς των ό Πρό

ξενος τής Γαλλίας Καρλιέ, τήν τοϋ ίλαρ
χου τού Γαλλικού Στρατού. Ό  τής ’Ιτα
λίας Μιλελίρε, τήν τού Πλοιάρχου τού Βα- 

-· σιλικού Ναυτικού τή ς’Ιταλίας. Ό  Αυστρια
κός ΙΙίσκο, τήν τού έφέδρου ’Αξιωματικού 
τού Αυστριακού στρατού καί ό έμπορικός 
ακόλουθός του, τήν τού ταγματάρχου τού 
Ούγγρικοΰ στρατού. Μόνον ό ΡώσσοςΣκρι- 

. άμπιν καί ό ’Άγγλος Ρόμπερτ, μή δντες 
στρατιωτικοί, ήρκεσθησαν νά φορέσουν 
στρατιωτικά πηλήκια. ’Επίσης καί οί έντό*

• πιοι Διερμηνείς τών Προξενείων Δ. Λαζα- 
ρίδης, 1. Λάπας καί Ό . Ίωαννίδης, οίτινες 

j έξηκολούθησαν νά τά φορούν μέχρι τής άπε-
λευθερώσεως τής ’Ηπείρου τό 1913,

ί,

Λ .
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Οί φυγάδες τής Μπουνίλας, άνεσυνετά- 
χθησαν καί μετά 2—3 ήμέρας άνέ
λαβον άντεπίθεσιν καί άπέκρουσαν τά Ε λ 
ληνικά τμήματα, τά όποια, υπό τόν ταγ
ματάρχην Κουμουνδοΰρον, είχον καταλάβει 
τήν όχυράν καί ίστορικήν τοποθεσίαν τών 
Πέντε Πηγαδίων.

Είς τή^ κρίσιμον ταύτην 'στιγμήν, δέν 
εύρέθη ούτε είς Έ λλην νά σπεύση νά είδο- 
ποιήση -ό Ελληνικόν Σ*ρατηγεΙον περί τής 
άποσυνθέσεως τού Τουρκικού στρατού. Τού
το δέν οφείλεται είς έλλειψιν πατριωτισμού 
τών Ήπειρωτών, άλλ’ είς τήν παντελή Ιλ- 
λειψιν όργανώσεως.

Έ κ  στόματος τού καλού πατριώτου μα
καρίτου Χαραλάμπους Κοσμά Παπά, έχο- 
μεν τήν κατωτέρω πληροφορίαν. Ό  Χαρά
λαμπος, διέμενε τότε είς "Άρταν καί ήτο 
μέλος τής Εθνικής Εταιρείας, άπό τήν έν 
Ά ρτη  διοίκησιν τής όποίας, όλίγας ήμέρας 
πρό τής κηούξεως τού πολέμου, διετάχθη 
νά ελθη είς ’Ιωάννινα, νά προβή είς μυή
σεις καί νά συγκροτήση τμήμα τής Ε τ α ι
ρείας. Έξετέλεσε τήν άνατεθείσαν αύτω έν* 
τολήν καί ώρκισεν είς τήνοίκίαν τού δικη
γόρου Γεωργίου Τζέτσικα, "Ελληνος ύπη- 
κόου, τόν ίδιον καί τούς δύο φίλους του, 
έπισης δικηγόρους, τόν Γεώργιον Γκάλγκον 
καί Δημήτρίον Κίγκον* ή έπέκτασις του 
δικτύου, δέν έπραγματοποιήθη, έλλείψει 
χρόνου.
Λύτη ήτο ή μόνη προπαρασκευή τήν οποίαν 
τό Κράτος καί ή Ε θνική  Εταιρεία  έπρο- 
νόησαν έν δψει τού πολέμου.

Οί μόνοι Ήπειρωται οί όποιοι έλαβον 
τά δπλα κατά τήν έθνικήν έκείνην έξόρμη- 
σιν, ήσαν οί χωρικοί τής Καμαρίνας, οί 
όποιοι, άφού έπολέμησαν άνδρείως, έπλήρω- 
σαν δι* αίματηροτάτων θυσιών τήν πατριω
τικήν των έξέγερσιν γ’)ναγκάσθησαν δέ τε- 
λικώς νά έγκαταλείψουν τό πάτριον έδαφος 
και νά έγκατασταθοΰν είς τήν έλευθέραν 
πατρίδα.

Κατά τήν μάχην τών Πέντε Πηγαδίων, 
συνελήφθησαν μερικοί αιχμάλωτοι, έκ τών 
όποίυ)ν οί περισσότεροι ήσαν τραυματίαι* έκ 
τούτων, δύο άπεβίωσαν είς τό έπίτακτον 
Νοσοκομεΐον Κουραμπά. Τούς νεκρούς 
αύτών παρέλαβον οί γυναικούλες.τής γει-
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το νιας, τούς έπλυναν, τούς έσαβάνώσ αν, 
τούς έθρήνησαν σαν πραγματικές μητέρες 
καί άδελφές καί τούς έθαψαν μέσα σέ λό
φους λουλουδιών είς τον ναόν της Περιβλέ 
πτου. Δι’ έράνων κατασκεύασαν δύο πέτρι
νους σταυρούς, είς τούς οποίους έχάραξαν 
τά Ονόματα των παλληκαριών αυτών, καί 
οί οποίοι οιεσώζοντο μέχρι των ήμερων μας, 
δεξιά τω είσερχομένω είς τον περίβολον του 
ναοϋ.—cO αθάνατος Λαός!.., ό όποιος ζεί 
μόνον μέ το αίσθημα καί χωρίς υπολογισμόν;

Ή  εισβολή τών Ελληνικών στρατευ
μάτων εις την Ήπειρον, έθορυβησε τούς έν 
Κων)πόλει, οΓτινες έσπευσαν νά ένισχύσουν 
τό μέτωπον Ηπείρου διά νέων δυνάμεων.

Κατέφθασαν εις ’Ιωάννινα έπειγόντως 
δύο τάγματα Άγκυρας. Οί άνδρες, ήσαν 
ρωμαλέοι, καλώς ένδεδυμένοι, τό πλείστον 
γενειοφόροί' τούτους ήκολούθησεν ή τα
ξιαρχία Άοριανουπόλεως, άποτελουμένη 
άπό δύο Συντάγματα πεζικού καί Μοίραν 
πεδινού πυροβολικού, έκ τριών πυροβολαρ
χιών τών 6 πυροβόλων. Ή  δύναμις αύτη, 
ήτο ώπλισμένη μέ έπαναληπτικόν τυφέκιον 
Μάουζερ* τά δέ πυροβόλα, ήσαν νεωτάτου 
τύπου, Κρούπ τών 8,5* έπίσης κατέφθασεν 
τό Σύνταγμα Σμύρνης μετά μουσικής. Οί 
περισσότεροι τών άνδρών αύτου, ώμίλουν 
άπταίστως την Ελληνικήν, μέ γλυκεία·/ 
καί λεπτήν προφοράν.

Περί τάς άρχάς Μαίου, κατέφθασαν 
300 έθελονταί Γκέγκηδες έφιπποι. Ήσαν 
δλοι νέοι ώραΐοι, μέ μακράς ξανθάς κώμας, 
περιβεβλημένοι τήν γραφικήν έθνικήν των 
ένδυμασίαν, όπλισμένοι μέ βραχύκανα δπλα 
Μαρτίνι καί έσημένια γιαταγάνια καί περί
στροφα. "Ολο: έφονεύθησαν, καθά διεδίδε- 
το, είς μίαν φρενήρη έπέλασιν, τήν όποιαν 
έπεχείρησαν διά τήν κατάληψή τής γεφύ- 
ρας Ά ρτης.

Ά πό τών πρώτων ήμερών τού πολέμου, 
ήγγαρεύθησαν όλα τά υποζύγια καί τά με
ταγωγικά τών Χριστιανών, οί όποιοι ήνα- 
γκάσθησαν νάτά συνοδεύουν ώς ήμιονηγοί. 
Τά ώραια μουλάρια τών εύπόρων Ζαγορι- 
σίων, 100— 150 περίπου, έπετάχθησαν διά

άνάγκας τού όρειβατικού πυροβολικού, 
χωρίς ουδέποτε νά πληρωθούν τά δελτία 
έπιτάξεως, οί γνωστοί μαχσουσάδες.

Ή  Εθνική περιπέτεια έληξε διά τής 
ανακωχής καί βραδύτερον τής ειρήνης. Ή  
Εθνική φιλοτιμία έτρώθη βαθύτατα εις 
τήν Ήπειρον* αί ΈθνικαΙ προσδοκία: κα· 
τέρρευσαν ή άπόγνωσις, ή άπελπισία καί 
τό πένθος διεχύθη είς δλην τήν χώραν. Ε 
λάχιστοι μόνον κοτσαμπάσηδες, τούς όποι
ους ό άγνός λαός έχαρακτήριζε μέ τήν φρά- 
σιν «βρωμούν Τουρκίλα», έ κινούν είρωνι- 
κώς τάς κεφαλάς καί έμυκτήριζον τούς έλ- 
πίσαντας είς τήν έθνικήν άποκατάστασιν.

'Ο Ηπειρωτικός κόσμος έπλήρωσεν ά- 
κριβά τήν έθνικήν αυτήν ατυχίαν* όλα τά 
χωρία τής περιοχής δπου έσημειώθη ή προ- 
έλασις τού Ελληνικού στρατού, έπυρπο- 
λήθησαν καί έλεηλατήθησαν υπό τών Άλ· 
,σανών, οί όποιοι έπώλουν είς τούς Εβραί
ους τής Αγοράς, ίερά έκκλησιαστικά σκεύη, 
άμφια καί λοιπά προϊόντα τής λεηλασίαςτων.

Ό  Τουρκικός στρατός, παρεχείμασε 
δλον τον χειμώνα τού 1897—98 είς τήν 
Ήπειρον. Τό μεγαλύτερον μέρος, έστρατω- 
νίσθη είς Ιωάννινα, είς τούς Στρατώνας καί 
είς έπίτακτα οικήματα* μέρος δέ αυτού, κα- 
τηυλίσθη εις σκηνάς, είς τούς περί τόν Βε- 
λισσάριον λόφους, όπου διεκρίνοντο μέχρι 
πρό όλιγων έτών τά ίχνη τής έγκαταστά- 
σεως κωνικών σκηνών. Ήλον τόν χειμώνα 
έγίνετο ή κεκανονισμένη έπιθεώρησις, τό 
άπόγευμα είς τήν Πλατείαν τών Στρατώ
νων καί είς τά Μνήματα, τήν σημερινήν 
πλατείαν Βενιζέλου.

Είς τήν είσοδον τού τζαμιού τής άγο- 
ράς—τούΜπαίρακλή τζαμί—ϊκάθητο σταυ
ροπόδι είς μίαν πουστακϊάν, ένας Τούρκος 
σαρικοφόρος, ό όποιος έπώλειείς τούς στρα- 
τιώτας έτοιμα γράμματα. Προσήρχοντο οί 
Μεμέτηδες καί έζήτουνένα γράμμα γ:ά τούς 
γονείς των, γιά τήν γυναίκα των, για τά 
άδέλφια των. 'Ο χότζας τά είχε τοποθετη
μένα κατά κατηγορίας, έπαιρνε τή δεκάρα 
καί έγραφε είς τόν φάκελλον, μόνον τό όνο
μα καί τήν διεύθυνσιν τού άποδέκτου. "Ε
τσι έπικοινωνοϋσε ό πτωχός νιζάμης μέ τούς 
ίδικούς του είς τά βάθη τής Ανατολής.

Αύτό ήτο τό μορφωτικόν έπιπεδον τού 
Τουρκικού λαού πρό 60 έτών. Φαίνεται 
όμως, ότι καί τό σημερινόν, δέν είναι πο
λύ καλύτερον. Οί Αμερικανοί έκπαιδευταί
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ΣταχυολογοΟμεν παρακάτω γερικές χα 
ρακτηριστικές ένθυμίσεις:
Χ α ρ α κ τ η ρ ι σ τ ι κ ά  τ ο ν  " Α γ ι ο υ

1
«Ένθύμιον* τόν καιρόν δπου βγήκε ένας 

ασκητής, θαυμαστός καί άγιος άνθρωπος 
καί δίδαξε τόν κόσμο καί πολλούς έβαλε 
εις θεογνωσίαν καί κανείς οέν τόν έγνώ* 
ριζε από τι μέρος καί άπό τί τόπον καί τό 
όνομά του Κοσμάς όλίγον κοντακινός καί 
μελαχρινός καί τα γένεια του μαύρα καί 
δασιά(*)».

2
«1777 Απριλίου 16, ήρθε ένας "Αγιος 

καί δίδαχνε τόν κόσμο. Καί ώς τόσος κό
σμος έσυνάχθηκαν στό Γερομέρι χιλιάδες 
ta '.( ll) .K a i δεν ήξέραμεν πουθε ήταν.νΑλ· 
λοι ήλεγαν πώς είναι ό προφήτης Ήλίας, 
άλλοι ό δίκαιος Ένώχ. Καί τότες έκοψε 
την υπερηφάνεια τού κόσμου. ’Έπαιρναν

άναβιβάζουν τούς άναλφαβήτους τού Τουρ
κικού στρατού εις 90 °/0.

Καθ’ δλον τό διάστημα τού πολέμου, οί 
Εβραίοι έξεδήλουν ποικιλοτρόπως την άφο- 
σίωσίν των πρός τόν δυνάστην καί είρωνεύ- 
οντο τό Ελληνικόν στοιχείον. "Οταν κά
ποτε παρετηρήθη έλλειψις άρτου εις τόν 
στρατόν, έπροθυμοποιήθησαν νά άναλάβουν 
αύτοί την παρασκευήν του. Όλόκληρος ή 
κοινότης, έπί ήμέρας ήσχολεΐτο εις την πα
ρασκευήν άρτων διά τόν στρατόν. Την έκ- 
δήλωσιν των αισθημάτων τούτων άφοσιώ- 
σεως, οί Τούρκοι ήμοιψαν διά τιμητικών 
διακρίσεων (παρασήμων καί άναμνηστικών 
μεταλλείων) πρός τούς κορυφαίους τής κοι· 
νότητος άνδρας καί γυναίκας.

* Συνέχεια έχ τοδ προηγουμένου καί τέλος.

τό φέσι διά πέντε γρόσια καί άλλες ανάγκες 
έκαναν καί τά καρπάνια(;)(2) είς τόν "Α
γιον. Καί τό όνομά του τόν έπωνόμαζαν 
Κοσμάς ιερομόναχος καί τά πατρικά του 
ήταν άπό χώραν ήγουν άπό τό Βραχώρι(3)».

3
«1777 Αύγουστου 22 ήμέραν Τρίτη 

ήλθεν είς ασκητής καλούμενος Κοσμάς 'Ι ε 
ρομόναχος καί έδίδαξεν ήμέρας τρεις...Τήν 
διδαχήν του έβαλεν άναβαίνων έπί σκα
μνιού καί έδίδαξεν δλον τόν κόσμον καί 
έκοψαν αί γυναίκες τά άσήμια καί τά με
ταξωτά φορέματα».

4
Είς αψοζ'. (1777) Αύγούστου 22 ήμερα 

γ \  ήλθεν ένας άσκητής καί άγιώτατος άν
θρωπος καί έγύρισεν είς όλα τά μέρη είς 
Γραικίαν καί ’Αρβανιτιάν...καί μάς έδίδα- 
σκεν άγια λόγια καί έθαύμασανοί χριστια
νοί άπό τάς διδαχάς αύτού καί έπήραν τό
σον φόβον οί χριστιανοί καί μάλιστα αί γυ
ναίκες έκοψαν νά φορούν πουκάμισα κόκ
κινα καί άλλα κεντημένα μέ χρυσάφι καί 
πολλά πράγματα έκαμεν δπου τις ήμπορεί 
νά διηγηθή(4)».

Φαίνεται δτι στις ήμέρες τού Κοσμά ό 
Ηπειρωτικός λαός εύημερούσε καί τό έρ- 
ριξε στην πολυτέλεια, τήν οποίαν άγωνί- 
στηκε νά περιορίση 6 Κοσμάς μέ άφορε- 
σμούς καί μέ φοβέρες άκόμη. Καί μιά άκό- 
μη άπόδειξις δτι στήν ιστορούμενη έποχή, 
δέν υπήρχε πρόβλημα άλλαξοπιστίας, είναι 
καί τό γεγονός δτι κανένας άπό τούς απλοϊ
κούς «*ΕνΘυμησιογράφους»—πού είναι καί 
τόσοι πολλοί—δέν έκδηλώνει τήν παραμι
κρή άνησυχία γ ι ’ αύτό τό θέμα. Έ \ω  γρά
φουν τόσες καί τόσες άσήμαντες λεπτομέ
ρειες, για ένα τόσο σοβαρό ζήτημα πώς
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είναι δυνατόν νά μή κάνη κανένας ούτε 
κΑν νύξιν; ’Εάν έμαζεύαμε ίλες τις ένθυ- 
μίσεις πού είναι έγκατεσπαρμένες έδώ κι* 
έκεί, θά είχαμε ένδιαφέρουσες λεπτομέρειες 
γιά τήν πολύτιμη δράση τού Κοσμά μιά 
Ανόθευτη καί αυθεντική βιογραφία του.

e)~ *Τά λάγιατον 'Ά γ ιο ν >
Τά χρησμολσγικά συνθηματικά «λόγια 

τον "Αγιον», όπο>ς, πολύ σο>στά, Ονοματί
ζει ό λαός τις περιβόητες <<προροήοεις» του, 
δέν είναι έμπνευση ή έπινοήσεις τού Κο
σμά ούτε του Θεόκλητου Πολυειδή, πού 
τις έμάζεψέ καί τίς κατέγραψε στδν « Α 
γαθάγγελό» του. Μέ τό «ποθον μενο», τδ 
«ξανθό γένος», καί τά «κάτεργα τής Σπά
νιάς», έβαυκαλίζονταν γενεές ολόκληρες 
τού υπόδουλου ελληνισμού. 'Αφού τά βου
νά, οί ράχες, τά ρουμάνια τά λαγκάδια καί 
γενικά οί ρεματιές Αντιλαλούσαν άπδ τδ 
παρακάτω δημοτικό τραγούδι:

. —'Ακόμα τούτη ή άνοιξη, ραγιάδες, ραγιάδες, 
τούτο τό καλοκαίρι, Μωρηά καί Ρούμελη. 

—'Όσο νά *ρθή δ Μόσκοσος, ραγιάδες, ραγιάδες 
νά γίρη τδ σεφέρι, Μωρηά καί Ρούμελη.

- Ό  δέ Ήπειρώτης Μητροπολίτης Μυ· 
ρέων Ματθαίος πού έζησεν ένα αίώνα πριν 
τοΟ Κοσμά καί τοΟ Θεόκλητου ΙΙολυειδή 
(1683) σατυρίζει την Αφέλεια του Ε λλη νι
κού λαού μέ τούς παρακάτω στίχους του:

«ΟύαΙ σέ μάς άφέντη μου μέ την ολίγη γνώπ 
δπ# έγομεν τό θάρρος(5) μέσα εΙς την Σπανίαν(6) 
κι* εις τά χοντρά τά κάτεργα(7) πούναι στήν Βε-

[νετίαν.
Νά έλΟωσι μέ τό σπαθί τόν Τούρκο νά σκοτώσουν 
νά πάρουν τό βασίλειο καί μάς νά μάς τό δώσουν. 
*Κλπίζομεν είς τά ξανθά(8) γένη νά μάς γλυτώσουν, 
νάρθουν άπό τό Μόσ/οβον νά μάς έλευθερώσουν. 
Έλπίζομεν(ίί) εις τους χρησμούς, σταϊς ψευδο

ί προφητείαις
καί τόν καιρό μας χάνομεν σταϊς ματαιολογίαις. 
ΚΙς τόν βορράν, τόν άνεμον, εχομεν την έλπίδα 
καί βχομεν θεμέλιον τό γνέμα τής άράχνης 
τό χιόνι είς τήν θάλασσαν καί τό νερόν τής πάχνης! 
Αυτό τό Οάρρον βϊν’ τρελλόν, τίποτε δέν άξίζβι 
"Οποιος τό συλλογισθή τοϋ λόγου του σκοτίζει.

Ή τ α ν  λοιπόν προαιώνιοι ευσεβείς πόθοι 
τοΟ σκλαβωμένου Γένους τά λόγια τοΟ 
"Αγιου καί τίποτε παραπάνω.
Εύκαιρες παντεχαίνομεν καί κεφαλοπονοΰμεν, 
στην άμμον καί είς τό νερόν, κτίζομεν καί θαρ-

ροδμεν.

οτ) Οί διδαγές του
Οί διδαχές του πάντοτε ήταν κοινωνί" 

κοΟ καί έθνικου περιεχομένου. Ούδέποτε 
τόν Απησχόλησε τδ θρησκευτικό πρόβλημα 
Αφού ήταν Ανύπαρκτο. Αρχίζουν άπό τήν 
έξύψωση τής γυναίκας καί τήν τρυφερή 
περίθαλψη τού παιδιού καί συνεχίζουν γιά 
τήν 'ίδρυση σχολείων, τήν τίμια έργασία 
καί κατά του πλούτου καί τής τοκογλυφίας 
γιά τήν δενδροκαλλιέργεια, τήν Κυριακή 
Αργία, τά καθήκοντα τών Προεστών καί 
τήν άγάπη.

Έ κεϊ δμο)ς πού έπέμενε περισσότερον 
ήταν ή δενδροκαλλιέργεια καί οί ξενόφωνοι 
(==βλάχοι καί ’Αρβανίτες). Τόσο πού πολ
λές φορές έκοβε τή διδαχή του στή μέση 
καί ξεφωνούσε μέ όλη τή δύναμη τών πνευ
μόνων του: «^Οποιος χριστιανός Αντρας καί 
γυναίκα υπόσχεται δτι μέσα στό σπήτι του 
νά μή' κουβεντιάζη άρβανίτικα (ή βλάχικα 
Αναλόγως) Ας σηκωθή Απάνω νά μοΟ τό πή 
καί έγό) νά πάρω όλα του τά άμαρτήματα 
είς τόν λαιμόν Από τόν καιρόν πού έγεν- 
νήθη έως τώρα καί νά βάλω όλους τούς 
χριστιανούς νά τόν συγχωρήσουνε καί νά 
λάβη μίανσυγχώρεσιν, πού Αν έδινε χιλιά
δες πουγγιά δέν τήν έματάβρισκεΡ0). Καί 
είχε στό σημείο αδτό πολλές έπιτυχίες στά 
Ζαγοροχώρια τά βλαχόφωνα. Τόσο που οί 
Ρουμάνοι δέν τοΟ τδ χαρίζουν Ακόμη. "Ο
ταν τδ 1906 τό Οίκουμεν. ΙΙατριαρχείον θέ
λησε νά τδν άνακηρύξη έπίσημα Ε κκλη
σιαστικόν "Αγιον, έξεγέρθηκε ό Ρουμανικός 
Τύπος του Βουκουρεστίου καί έτσι έγκατα- 
λείφθηκε αυτή ή ίοέα. "Οσο γΓά τις έκκλη- 
σιές νά τί είπε σέ μιά διδαχή του στήν 
ΙΙάργα*.

«Ευλογημένοι χριστιανοί, αί πολλαί 
έκκλησίαι ούτε διατηρούν, ούτε ένισχύουν 
τήν πίστιν μας όσον καί όπως πρέπη, έάν 
οί είς τδν Θεόν πιστεύοντες δέν είναι φω
τισμένοι ύπδ τών παλαιών καί νέων γρα
φών. Ή  πίστις μας δέν έστερεώθη άπδ 
αμαθείς αγίους, Αλλά άπδ σοφούς καί πε
παιδευμένους, οίτιες καί τάς αγίας Γρα- 
φάς Ακριβώς μας έξήγησαν καί διά θεο· 
πνεύστων λόγων Αρκούντως μάς έφώτισαν. 
Σήμερον όμως ένεκα τών Αμαρτιών μας 
συμπεσουσών δεινών περιστάσεων, λ·ιπουσι
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ή τουλάχιστον είσί σπανιώτατοι τοιοϋτοι 
σοφοί καί ένάρετοι άνδρες, δπωί οιατηρή- 
σωσιν ανεπηρέαστους τούς Ορθοδόξους ομο
γενείς μας. Διότι πώς δύναται νά διατηρηθή 
αβλαβές τό έθνος μας κατά τε την θρησκεί
αν καί έλευθερίαν, οπότε ό ίερός Κλήρος 
άγνοή κατά δυστυχίαν τών αγίων γραφών 
την εξήγησή, ήτις έστί τό φώς καί ή στε- 
ρέωσις τήςπίστεως; Λοιπόν τέκνα μου Πάρ· 
γιοι: Προς διαφύλαξιν τής πίστεως καί έλευ
θερίαν της πατριδος φροντίσατε νά συστή
σετε σχολεϊον Ελληνικόν, δΓ ού θά γνω- 
ρίσωσι τά τέκνα σας, δσα έσεις άγνοειτε(η). 
Κυρίως τόν απασχολούσαν οί μυστικές έπα- 
φές μέ τούς άρματωλούς τού Όλυμπου καί 
γενικά οί έπαναστατικές ένέργειες.

ζ) Κήρυγμα κατευνασμόν
Άγαναχτισμένος ό Κοσμάς, από την 

έν γενει ύπουλη καί έγκληματική συμπε
ριφορά τών Ρώσων κατά την έπανάσταση 
τού Όρλώφ, καί αισθανόμενος βάρος στήν 
ψυχή του—γιατί κατά ένα μεγάλο ποσο
στό ήταν καί αυτός όπεύθυνος, γιά τά κα
κά καί τό φοβερό χαλασμό πού. έδοκίμα- 
σεν ο τόπος—άρχισε τά κηρύγματα κατευ
νασμού, μέ έναν τρόπο, πού μόνο αυτός 
ήξερε...Καί νά τί έλεγε σέ μια διδαχή του 
πού έκαμε στήν Κεφαλωνιά στά 1773.

«...Είχαν οί χριστιανοί τό Βασίλειον 
1150 χρόνους. "Υστερον τό έσήκωσε ό Θεός 
άπό τούς χριστιανούς καί έφερε τόν Τούρ
κον καί τού τό έδωσε διά έδικόν μας κα
λόν καί τό έχει 6 Τούρκος 320 χρόνους(12)» 
Καί στήν τρίτη Διδαχή του λέει τά παρα
κάτω! «...Τριακοσίους χρόνους μετά την 
άνάστασιν τού Χριστού μας μάς έστειλε .ό 
Θεός τόν "Αγιον Κωνσταντίνον καί έστερέ- 
ωσε Βασίλειον Χριστιανικόν. "Υστερον τό 
έσήκωσεν ό Θεός άπό τούς χριστιανούς καί 
εφερε τον Τούρκον καί τού τό έδωσε διά 
το έδικόν μας καλόν καί τό έχει ό Τούρ
κος 320 χρόνους. Καί διατί έφερεν ό Θεός 
τον Τούρκον καί δεν έφερεν άλλο γένος; 
Διά τό έδικόν μας συμφέρον, διότι τά άλλα 
έθνη θά μάς έβλαπτον είς την πίστιν(13)».

η) *I I  εθνική αποστολή και το έργο του Κοσμά
Ή  γεννιά τού μεγάλου τούτου κοινωνι

κού αναμορφωτή καί έθνομάρτυρα τού 18ου

αιώνα, κρατούσε άπό' τά λαϊκά στρώματα.
Ό  πατέρας του άσκοϋσε τό επάγγελμα τού 
ανυφαντή. Δέν θά ασχοληθούμε περισσό
τερο μέ τήν καταγωγή του. Είναι άδιάφο- 
ρον άν ό Κοσμάς, γεννήθηκε στόν Ταξιάρχη 
ή τό Μέγα Δέντρο τής Αιτωλίας, ή άν τά 
πατρικά του κρατούσαν άπό τό Γραμμένο 
τής Ηπείρου, πού φιλονικούν οί βιογράφοι 
του. Αυτά elvat μιά άσήμαντη λεπτομέ
ρεια. ’Εκείνο πού ενδιαφέρει είναι ό δημό
σιος βίος του. Έ  κοινωνική του δράση. 
Αύτήν λοιπόν τήν πολύτιμη καί πολύπλευ
ρη δράση, πρόκειται νά άναλύσωμε— έδώ 
πέρα—δσο τό δυνατόν σύντομα καί περί- , 
ληπτικά: ’Αφού έμαθε τά πρώτα γράμμα
τα στό Νάρθηκα τού χωριού του, ή σέ κα
νένα κοντακινο Μοναστήρι έπήγε στό Ά -  
γιονόρος όπου ετελείωσε τις σπουδές του 
στήν Άθωνιάδα Ακαδημία. ’Ίσως έκει 
έγνωρίστηκε μέ τον Σαμουήλ τόν Κουγκιώ- 
τη. Καί άπό τότε οί δυό νεαροί ρασοφόροι 
δέν περίμεναν μοιρολατρικά τήν άνάσταση 
τής Βυζαντινής Αύτοκρατορίας σύμφωνα μέ 
τούς διάφορους χρησμούς, ούδέ έχαναν τόν 
καιρό τους μέ τήν έρμηνεία τους, άλλά προ- 
έτρεξαν τής έποχής τους καί έξελίχτηκαν 
σέ λαϊκούς 'Ηγέτες άφθάστου μεγαλείου 
καί έξέπληξαν τό Πανελλήνιον μέ τήν ή- 
ρωϊκήν αύτοθυσίαν των γιά τά προβλήμα
τα τού λαού. Έ  δημιουργική πνοή τού 
Κοσμά απλώνονταν σέ δλους τούς τομείς 
τού πολιτισμού. Πρό πάντων δίδαχνε τήν 
δενδροκαλλιέργεια καί τόν έξευγενισμό καί 
έξημέρωση τών άγριων δένδρων. Συχνά δέ 
ξεφώνιζε μέ πικρία: «Οί άνθρωποι θά’δυ
στυχήσουν γιατί δέν άγαπούν τά δένδρα». 
Παρά τίς πολλαπλές ασχολίες έξοίχονομού- 
σε χρόνο νά κάνη ύποδειγματική διδασκα
λία γιά τόν έμβολιασμό τών δένδρων. Τό 
ίδιο έκανε καί γιά τόν έξελληνισμό τών 
ξενοφώνων. Γενικά 6 Κοσμάς ήταν φορέας 
νεωτεριστικών ιδεών καί έπαναστατικών 
τάσεων. Σέ σημείο πού έγκρέμισε μιά έκ· 
κλησίά στη χειμάρρα γιά νά χτίση σχολείο.
Ο4) Καί έτσι ήρθε σέ σύγκρουση μέ τά συν
τηρητικά στοιχεία τού τόπου καί πρό πάν
των μέ τόν έπίσκοπο Άργυρο κάστρου Δο· 
σίθεο δέ μιλιόντανε. Διάβηκε απ’ έξω άπό 
τ ’ Αργυρόκαστρο καί δέν έμπήκε μέσα. 
'Ύψωσε μόνο τήν πατερίτσα του καί είπε;
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«Είναι έδρα τού Σατανά» υπονοώντας χό 
Δοσίθεο. Ακόμη ό Κοσμάς ήρθε σέ ψυ
χική επαφή καί κατανόηση καί με τούς 
Τούρκους. Kt' αυτοί τόν βάφτισαν «Τζιομ- 
πάν Μπαμπά»(=Μ έγαν ’Άρχοντα*), τοΟ χά 
ρισαν δηλ. τόν ύψηλότερον καί τιμητικώτε- 
ρον τίτλον πού είχαν. Τόν αποθέωσαν κυ
ριολεκτικά. Καί σήμερον ακόμη εκφράζον
ται μέ θαυμασμό ^ t9 αυτόν καί διηγούνται 
χαριτωμένους θρύλους για τόν Τζιομπάν— 
Μπαμπά τους. eO Κούρτ—πασιάς τοΟ Μπε- 
ρατιού—πού τόν κρέμασε—όταν πίστευε ότι 
τό κήρυγμά του ήταν θρησκευτικό του χά
ρισε ένα πολυτελέστατο θρονί, έπ&νδυμένο 
μέ βαρύτιμο μεταξωτό ύφασμα, για να άνε- 
βαίνη έπάνω νά κηρύττη. Ό  Ά λή Τεπε- 
λενλής έχτισε στή μνήμη του Μοναστήρι 
στό Καλικόντασι καί έφώναξε νά παρα- 
στοΟν στα μεγαλοπρεπή του έγκαίνια, όλοι 
ο£ δεσποτάδες καί Ηγούμενοι τής Ηπείρου 
χάριν πολιιικής σκοπιμότητας καί εύρείας 
δημοσιότητας καί αίγλης τού γεγονότος, 
γιατί δέν είχε έφημερίδες ούτε ραδιόφω
να βλέπετε. Καί τώχε για καύχημα ό Κο
σμάς. Σ* ένα γράμμα του άπευθυνόμενο 
πρός τόν αδελφό του Χρύσανθο, πού ήταν 
Σχολάρχης στή Νάξο, κάνοντας άπολογι- 
σμό του έργου του, μεταξύ άλλων γράφει: 
«...Χίλιοι Τούρκοι μέ άγαποϋν καί ένας 
όχι τόσον...» "Ολα αύτά σημαίνουν ότι έπά- 
σχίζε γιά τήν άφύπνιση δλων άνεξαιρέτως 
τών λαών τής Βαλκανικής. Τό ότι τό κή
ρυγμα του Κοσμά είχεν αποκλειστικά έπα- 
ναστατίκόν σκοπόν καί χαρακτήρα άποοει- 
κνεύεται έκ τού γεγονότος, πού άπέκλειεν 
άπ* αυτό ώρισμένα ύποπτα πρόσωπα-ίδίως 
γυναίκες πού είχαν αθέμιτες σχέσεις μέ Α 
γάδες καί όλο κρυφοκουβέντιαζε μέ τούς 
Άρματωλούς τών Άγράφων, τούς προε
στούς διαφόρων έπαρχιών, καί τούς Καπε- 
ταναίους τής Χειμάρρας, κάτι ύποπτα πρά
γματα ψυθύριζε στ* αυτί τους άφού προη
γουμένως τούς ώρκιζε στό μουστάκι τους!!! 
τό Εερώτερο άνδρικό σύμβολο τής έποχής. 
Αύτά τά μεγάλα μυστικά πού θά είχαν 
έξαιρετικό ένδιαφέρον καί θά ήταν λίαν δια- 
φωτιστικά γιά τήν άποστολή καί τό έργον 
τού Κοσμά παρέμειναν άγνωστα στήν ίστο- 
ρία. ΟΕ άρματωλοί καί Προεστοί πιστοί στόν 
δρκο πού έδωκαν τά πήραν μαζύ τους. 'Έ 

γινε τόσος θόρυβος καί γράφτηκαν τόσες 
καί τόσες λεπτομέρειες γιά τήν .αποστολή 
καί τό έργο τού Κοσμά, τά ουσιωδέστερα 
δέ σημεία αυτού πέρασαν άπαρατήρητα. 
Αλλά καί ή άπέ^ασή του άπό τήν Κέρκυ
ρα στούς Αγίους Σαράντα λίγους μήνες 
πριν τής έκτέλεσής του, (19 Μαίου 1779) 
τά μεσάνυχτα καί υπό αύστηράν συνοδείαν 
δέν είναι τυχαίο γεγονός. Οί Ενετοί διοι
κητές είχαν λόγους σοβαρούς νά ύποπτεύ- 
ωνται τόν Κοσμά. Κάτι μυρίστηκαν αύτοί, 
πού διέθεταν πυκνό δίκτυο άντικατασκοπεί- 
ας. Καί γιατί νά τό κρύβωμε; Έκανε επα
ναστατική προπαγάνδα έμπνεόμενος πάντο
τε άπό τόν Οικουμενικό Πατριάρχη Σερα
φείμ τόν Β'. Ά ρα  ή άποστολή τού Κοσμά 
έπιφανειακά είχε θρησκευτικό χαρακτήρα, 
ουσιαστικά όμως ήταν τά προανακρού
σματα τής Επανάστασης τού Όρλώφ. Έ · 
πίστευε μάλιστα σέ ραγδαίαν έξέλιξιν τής 
Επανάστασης: «Ή  τρεις ώρες, ή τρεις μέ- 
ρες, ή τρία χρόνια θά βαστάξη» έλεγε. 
’Ακόμη καθώριζε άπάνω κάτω αίνιγματω- 
δώς καί τήν έποχή πού θά ξεσπούσε: «9Ή 
τό βόϊδι στό χωράφι, ή τό άλογο στ* αλώ
νι θά τύχη» έλεγε, καί συνεβούλευε τόν 
πληθυσμό νά καταφύγη στά βουνά τοΰ'Άη- 
Δονάτου. Καί εύχονταν νά τύχη «μέρα καί 
όχι νύχτα», δηλ. καλοκαίρι καί όχι χει
μώνα. Γιά νά περιορισθούμε στά κυριώτερα, 
ένώ είναι άλογάριαγα τά έπαναστατικά 
συνθήματα πού έρριννε. Ακόμη καί οΕ ξύ
λινοι σταυροί πού έστεινε στήν είσοδο κάθε 
χριστιανικού χωριού, ήταν ένα άπό τά πολ
λά έπαναστατικά συνθήματά του. Καί γε- 
νικώτερα παράγγελνε τούς χριστιανούς νά 
έπισημαίνουν τά σπίτια τους, έπικολλώντες 
στις έξώθυρες καί εις έμφανές σημείον αύ- 
τών, ήτοι στό ανώφλι, φλούδες άπό κόκ
κινα αυγά, Ιθιμον πού βάσταξε μέχρι τό 
1913. Πιθανόν μέ αύτά τά διακριτικά ση· 
μέία νά ήθελε νά προφυλάξη τούς χριστια
νούς άπό σφαγές, έκ μέρους τών Ρώσσων, 
πού έπίστευε δτι θά κάμουν άπόβαση. Ένώ 
ή άρχουσα τάξη άνήσυχη καί τρομαγμένη 
παρακολουθούσε τις κινήσεις τού Κοσμά, 
δ λαός τού έκανε ήγεμονικές καί μεγαλό
πρεπες όποδοχές/Έντεκα χιλιάδες τόν άκο- 
λουθούσαν στό Γερομέρι καί στό Καινούρ
γιο τού Δελβίνου τού έστρωσαν βασιλικό
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για να καθήση. Καί από τό γεγονός τούτο 
ή θέση εκείνη έπήρε τήν ποιητική τοπω
νυμία «Βασιλικός» γιατί γιά πολλά χρόν.α 
ύστερα έφύτρωνε σ’ αυτή βασιλικός, από 
τούς σπόρους πού έπεφταν.

Τό Οικουμενικόν ΙΙατριαρχεΐον—στά 
1906—πήρε την άπόφαση νά ανακήρυξή 
τον Κοσμάν καί έπίσημα Εκκλησιαστικόν 
"Αγιον. Ή  ένέργεια δμωζ αυτή έματαιώ- 
θηκε—γιά λόγους πού είπαμε παραπάνω. 
Καί έτσι ό Κοσμάς έμεινε Λαϊκός "Αγιος. 
Παρέμεινε δηλ. στή θέση πού τού άνήκει 
καί τού άξίζει περισσότερο.

θ) Συμπεράσματα
"Υστερα άπό βσα είπαμε παραπάνω, 

βγαίνει άπό μόνο του τό συμπέρασμα δτι, 
στην ιστορούμενη έποχή, όχι μόνον δέν άπει- 
λούσε τήν ’Ήπειρο, κανένας κίνδυνος όλο- 
κληρωτικοΟ ΈξισλαμισμοΟ—πού τον άπέ- 
τρεψενό Κοσμάς—δπως ισχυρίζονται οί βιο
γράφοι του, άλλ’ ούτε κάν ζήτημα καί σπο
ραδικής άλλαξοπιστίας ύπήρχε. ’Αφού τό
σες «Ενθυμήσεις»—πού είναι πηγή άπό 
πρώτο χέρι—ούτε κάν νύξιν κάνουν γιά τέ
τοιο πράγμα. Ό  δέ Ζαφείρης Χριστοδου- 
λίδης πρώτος βιογράφος του, άκόλουθος στις 
περιοδείες του καί αύτόπτης μάρτυρας πο
λύ άντικειμενικά παρατηρεί μόνον έλλειψιν 
ιδεώδους Χριστιανικής ηθικής—δπως την 
έννοιωθε αύτός—καί τίποτα παραπάκο. 
Αυτά λέγονται γιά κάθε γενεά καί κάθε 
έποχή άπό αυστηρούς ηθικολόγους (,5). cO 
Ηπειρωτικός λαός, στον θρησκευτικόν το
μέα—είχε δώσει πλέον τη μάχη του καί 
τήν έκέρδισε (IG). Βουίζει δλος ό κόσμος 
καί κραυγαλέα είναι τα γεγονότα πού μάς 
πείθουν δτι ή "Ηπειρος,—στην έποχή του 
Κοσμά—ήταν ό άπάτητος προμαχώνας τής 
Ρωμηοσόνης καί Χριστιανοσύνης. ’Αφού 
καί ό κ. Φάνης Μιχαλόπουλος σέ μια μελέ
τη του μέ τόν τίτλο: «Κωνσταντίνος Άσώ· 
πιος—ένας έθνικός διδάσκαλος», δμολογεί 
δτι: «...Τά Γιάννενα καί ή άναγένηση τής

Βαλκανικής είναι έννοιες ταυτόσημες καί 
δέν μπορεί νά νοηθή καμμιά αναγέννηση 
χωρί τά Γιάννινα. "Οταν μελετηθή σ’ δλη 
της τήν έκταση ή πνευματική δράση τών 
Γιαννίνων, τότε θά καταδειχθήτό τι προσέ- 
φερεν ή ’Ηπειρωτική πρωτεύουσα στήνάνα- 
γέννηση, καθ’ δλη τή διάρκεια τής Τουρ
κοκρατίας» (,7) ’Από τήν πολύπαθη λοι
πόν "Ηπειρο, ξεκίνησε καμαρωτή— καμα
ρωτή ή πνευματική καί πολιτική αναγέννη
ση τού Γένους καί τής Βαλκανικής όλάκαι- 
ρης, μέ σημαιοφόρο τόν Ευγένιο Βούλγαρι.

1. ΙΙεριοδ. «Νεολαία» τής 13—1 —1940. Έδη- 
μοαιεύθη άπό χειρόγραφον τής Μονής Νικάνορος 
τής Ζάμπορδας—Ι’ρεβενών.

2. Πιθανόν γκορμπάνια (λ. Τουρκική)=πανη- 
γύρια—Ουσίες.

3. Ν. Νίτσου: 'Όπου πιό πάνω σελ. 30.
4. Φάνη Μιχαλόπουλου: «Κοσμάς 6 Αΐτωλός» 

1940 Άθήναι σελ. 100.
5. Θάρρος=έλπίδα, απαντοχή.
6. Σπανίαν—Ισπανίαν.
7. Κάτεργα^Τά πολεμικά πλοία τών Βενε- 

x o t lu o v .
8. Τά ξανθά=Τό ξανθό γένος τοδ’Αγαθάγγε

λου καί τού ΔΙτωλοΰ, ποί) μ’ αύτή τή συνθηματι
κή λέξη υπονοούσαν τή Ρωσσία.

9. Έλπίζομεν—ειρωνεύεται ό Ματθαίος τήν 
αφέλειαν τού σκλαβωμένου Γένους.

ΙΟ. Δυοβουνκότη: Περιοδ. «Ιερός Σύνδεσμος» 
φύλ. 1 Σεπτεμβρίου 1915 σελ. 5.—Μπάρτα*. «Πε
ρί άποίκων Ρωμαίων έν Έλλάδι* 1878 σελ. 8—10. 
Ζώτου Μολοσσού; Λεξικόν ‘Αγίων Πάντων, 1904 
σελ. 623. Τά έσυγχωρούσε όλα. Φθάνει ό κόσμος 
νά μιλούσε ελληνικά.

11. Περραιβού Χρ: Σύντομος βιογραφία Ρήγα 
—Άθήναι 1860 σελ. 52.— *1ω. Λαμπρίδη: «Περί 
τών έν Ήπείρω Άγαθοεργημάτων» σελ. 111 σημ.
1.—Φ. Μιχαλόπουλου: «Κοσμάς ό ΑΙτωλός» σελ. 
83—84.

12. Κοσμά Λιδαχαί: Έκδοσις ‘Δποστολιά. Έν 
Πύpγq) σελ. 38.'

13. ‘Όπου πιό πάνω οελ. 38.
14. *1ω. Ααμπρίδη: "Οπου πιό πάνω σελ. 117.
15. Σαπφείρου Χριστοδουλίδη: ‘Ακολουθία καί 

βίος Κοσμά.—Έν Βενετία, 1814 σελ. 21.
16. Μπαρά Βασιλείου ΙΥ «Πρόδρομοι τού ΕΙ- 
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ΒΑΣ. Γ. ΠΑΠΑΓΕΩΡΓΙΟΥ

Η ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ ΠΕΤΜΕΖΑΙΩΝ

Καί ή οικογένεια τών Πετμεζαίων είναι 
ή έπισημοτάτη των άρματωλικών οικογε
νειών της Ε παρχίας Καλαβρύτων καί όλου 
του Μωρία.

Κατά διασωθείσαν ζωντανήν παράδοσιν 
ούτοι πρότερον έκαλουντο Βλασαίοι καί 
κατήγοντο άπό τά Σουδενά τοΟ Ζαγορίου— 
Ηπείρου άπ* όπου έξεπατρίσθησαν έξ α ί
τιας πιέσεως τών Τούρκων καί κατέφυγαν 
τό πρώτον είς Σουλινά τή: Τρίφυλίας καί 
έκείθεν καταδιωχθέντες κατέφυγαν είς τάς 
ύψηλοτέρας κλιτΟς του Χελμού (Αροανίων) 
καί έκεί έκτισαν τά νΟν Σουδενά. Ε πειδή  
δμως ένας έξ αύτών έφόνευσεν είς συμπλο
κήν Τούρκον έπίσημον, όνομαζόμενον Πετ- 
μεζάν, έλαβεν δλη ή οικογένεια το έπώνυ- 
μον Πετμεζάς. Τό άργυρούν βπλον τού φο- 
νευθέντος έσώζετο ως οικογενειακόν κειμή- 
λιον.

Τά Σουδενά είναι δύο συνοικίαι. Δώθε 
Σουδενά ή Θεοτόκος ·Λαί κείθε Σουδενά ή 
"Αγιος Βασίλειος. ’Αποτελούν μαζί μέ τά 
χωρία Σιγούνι καί Ντούνισα καί Χαμάκου 
ίδιον Δήμον, τέως δήμος Σουοενών' χωρί
ζονται δέ οί δύο συνοικισμοί δι* ένός χει
μάρρου.

Έ κ  τής πολυπληθούς αυτής οίκογενείας 
των ΙΙετμεζάδων διεκρόθησαν πλείστοι δσοι 
άρματωλοί καί κλέφτες, οί όποιοι δίεδρα-

μάτισαν σπουοαίον ρόλον είς τά Εθνικά 
ζητήματα καί τόν υπέρ άνεξαρτησίας 
άγώνα.

Καί μετά τήν άπελευθέρωσιν τής Ε λ 
λάδος πλείστοι δσοι Πετμεζαίοι διεκρίθη- 
σαν ώς στρατιωτικοί, στρατηγοί καί πολι
τευτεί, υπουργοί κ.τ.λ.

Είναι άγνωστον πότε έγένετο ή μετοι
κεσία αύτη έξ Ηπείρου.

Σήμερον τά Σουδενά έχουν μετονομα- 
σθή είς Λου;ούς—οΐ Λουσοί έκτούάρχαίου 
ίερού τής Λουσιάδος Άρτέμιδος κειμένου 
είς τόν γεινονικόν συνοικισμόν Χαμάκου.

Προ πολλών έτών οί κάτοικοι τών Σου- 
δενών κατήλθον οί πλείστοι χάριν τήςστα- 
φιοοκαλλιεργείας Ιξωθι τών ΙΙατρών κατά 
τήν Ν.Δ. πλευράν είς άπόστασιν 6—7 
ωρών καί δίωρον άπό τής Κ. Ά χα ΐας— 
τέως Δήμου Δύμης, καί έδημιοόργησαν δύο 
άνθούσας Κοινότητας Ά νω καί Κάτω Σου- 
δεναίϊκα ή δπως μετωνομάσθησαν είς’Ανω 
καί Κάτω Λουσικά.

Γιά τήν άρματολικήν οικογένειαν τών 
Πετμεζαίων ήσχολήθη όχι όλίγον καί ή 
δημοτική μούσα, ή Οποία έξύμνησε τό φίλο· 
πόλεμον, τήν φιλοπατρίαν καί τή λεβεντιά 
τους. Έ κ  τών σωζομένων δημοτικών παρα- 
θέτομεν τά κάτωθι:

ΓΛ4 77/ Μ/ΙΆ/7 2Τ 0  ΛΕΉ/Λ/
ΤρεΓς περδικούλες κάθοννται ο τη μέαη οτδ Λεβίδι, 
μοιριολογούσαν κι έλεγαν, μοιριολογονν και λένε. 
Πετιμεζαΐοι πολεμούν με τρεις χιλιάδες Τούρκους 
σκότωσαν τό Στριφτόμπολα, λαβώσαν και τόΓιάννη (Πετμεζά) 
ιρηλή φωνίτσαν έβαλε (δ Γιάννης) δσο κι άν έδννάσθη 
— «πού είσαι, Πατέρα Κωσταντή, κι έξάδερφε Βασίλη 
και Νικολάκη γρήγορε, Γκολψινε ξακουσμένε;
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γιά πάρτε Υάλαφριά σπαθιά καί τά βαριά ντονφεχια 
κι ελα νά με γλυτώσετε άη των Τούρκων τα χέρια».
Τ3 άκούσαν άπδ το βουνό, πούησαν ταμπουρωμένοι 

-  τρεις μπαταρίες ίρρίξανε χι ώρμήσαν σαν λιοντάρια, 
πήραν τους Τούρκους μποσταριά κι Ισκότωσαν χιλιάδες.

Γ ΙΑ  Τ Ο Υ Σ  Π Ε Τ Μ Ε Ζ Α ΙΟ Υ Σ

, Σηκώνουμαι πολύ ταχύ ■,· ; ■ . ,
ό μαύρος άπ τον ύπνο, ' ,

' παίρνω νερό και νίβομαι · \
νερό νά ξενυστάξω

ι , _ άκω τά πεύκα νά βογγούν -  , ‘
και τις οζυες νά τρίζουν. . 

λ— Το τj V  ο βρόντος 6 πολύς
κι δ βρόντος ό μεγάλος;

—Ol· Πετμεζάδες άπερνούν
καί παν νά πολεμήσουν

' ·  ‘ και πάνε νά βαρέσουνε > · ν :
το σκύλο το Μουσάγα - 

κάθε κλαρί και φλάμπουρο i ··, ?i *
■ πέτρα και παληκάρι. , ·

Καί άλλο σχετικό - . . . . > ·.

ι Πουλάκια μή λαλήσετε - ,.
και πιά μην κελαηδήτε 

. , ~ σκότωσαν τον Πετιμεζά
τδ Βόϊβοντα τής Πάτρας 

που ήταν στην Πάτρα βασιλιάς 
στον Πύργο καβαλάρης, 

καί μέσα στην Τριπολιτσά,
. , ' βρύση καπερδωμένη. . ’ . V

Καί τό ώραΐον φΟλον καί αύτό έπηρεάζετάι άπδ τη λεβεν
τιά τών πολεμιστών. - ■ ; ' , r

Δε στδειπα, μάνα, μιά και δυο * ·,■■
δε στδειπα τρεις και πέντε 1 ' '  >
στη Ζάχουλη δεν πάω γώ
δεν παίρνω Ζαχουλίτη,
Θά πάρω άχ το Σονδενά ,\ $ »

'■ πούνε οι Πετμεζαιοι, ·
δπου φορούν τά τσάμικα · , · '
τις άσημένιες πάλες
τις πέντ αράδες τά κουμπιά

, - * τις εζη τά τσαπράζια
τϊς άσημένιες τραχηλιές , X
τϊς άσημοκονμπούρες.

* X
> Μ

Μ. ι

ι ο ' I >

- ■ J
A



t  Κορυτσάς ΕΥΛΟΓΙΟΥ ΚΟΥΡΙΛΑ, Μητροπολίτου

ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΑ ΑΝΑΛΕΚΤΑ*
ΑΟΓΙΟΙ-ΣΧΟΛΕΙΑ & ΓΡΑΜΜΑΤΑ-ΠΑΝΕΛΛΗΝΙΟΙ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΙ ΟΙΗΠΕΙΡΩΤΑΙ 

ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΣ ΙΕΡΕΓΣ ΠΑΠΑΒ ΑΣΙΛΟΠΟΪΛΟΣ ΙΩΑΝΝΙΤΗΣ 
ΚΑΙ Η ΑΝΈΚΔΟΤΟΣ ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ ΤΟΓ

Περί δ ιαφ οράς τών πολιτειών

«Διαφέρουσι δέ αύται αί πολιτεϊαι αλλήλων, δα  ό μέν βασιλεύς νόμοις πει- 
θόμενος ποιεί βασιλείαν ζητών τό λυσιτελές των αρχομένων και ου τό εαυτού, και 
ευεργεσίας αεί προσανέχον’ ό δέ τύραννος μη πειθόμενος τοις προ αυτού νόμοις, 
άλλά·τό εαυτού χρήσιμον ζητών καί ου τό τών αρχομένων, ποιεί τυραννίδα'ί* 1) οθεν 
και τό τού...βασιλέως μέν τρόπος ό νόμος, τυράννου δέ νόμος ό τρόπος. Έ ν  δέ 
αριστοκρατίρ. οι αριστοι κατά τάς γνώμας άρχουσι καί ιό τής πολιτείας λυσιτελές, 
άλλ* ού τό εαυτών απλώς ζητούσιν έν δέ τή ολιγαρχία οί πλουσιότατοι και δυνά- 
σται ιό εαυτών μάλλον ζηιούντες λυσιτελές' ή δέ δημοκρατία διαφέρει τής οχλοκρα
τίας, ο:ι έν μέν τή δημοκρατία κατά νόμους και ψηφίσματα καί άρχάς και τάξεις 
πολιτεύονται πάντες, έν δέ τή οχλοκρατία άνόμως, άτάκτως, άνάρχίος έκαστος τό 
εαυτού ζητών»(2).

Περί στάσεων

«Τών πέντε μερών τής ρητορικής, τά μέν μεθόδου και οδηγίας δεΐται, οίον 
εύρεσις, διάθεσις, καί ερμηνεία, τά δέ ήκιστα, οίον μνήμη καί ύπόκρισις, καί ών 
έν τή τάξει Αη έστίν ή εύρεσις* έστι δέ εύρεσις μέρος ρητορικής έν παντί γένει πα- 
ρέχον τό ζήτημα, τά κεφάλαια, την τών κεφαλαίων άπόδειξίνκαί τούλόγο>; τά μέρη. 
Ά λλ’ έπειδή έν τω περί εύρέσείος τον Αον τόπον είλήχασιν αί στάσεις, ήτοι τό ζή
τημα, άναγκαίον περί τών στάσεων διαλαβεΐν. Στάσις τοίννν λέγεται από τον στα- 
σιάζειν τους'άνταγωνιζομένους, ώς δηλοΐ τυνομα' η άπδ τον εσιάναι τούτο)ν έκά- 
τεοον Ιπί τοΐς οίκείοις δικαιολογήμασι, καθάπερ επί τίνος ασφαλούς και βεβάίας κρψ  
πίδος. έστι δέ στάσις ζήτημα έν ώ κεΐται ό τών εναντίων αγών τούτε κατηγο'ρούντος

* Συνέχεια έκ τοΰ προηγουμένου.
1. P roleg . ο. 41. <?Λιαφέρδΐ δέ βασιλεία τυραννίδος, ou 6 μ έ ν  β α σ ι λ ε ύ ς  ν ό μ ο ι ς  π ε ί 

θ ε τ α ι  κ α ι  τ ό  τ ώ ν  α ρ χ ο μ έ ν ω ν  λ υ σ ι τ ε λ έ ς , ο ν  τ ό  ε α υ τ ό ν  ζ η τ ε ί ,  6 ό έ  τ ύ ρ α ν ν ο ς  ο ύ τ ε  π ε ί θ ε 
τ α ι  τ ο ΐ ς  ν ό μ ο ι ς  τ ο ΐ ς  π ρ ο  αυτοί), αλλά τ ΐ έ α υ τ ο ν  χ ρ ή σ ι μ ο ς  ζ η τ ε ί  κ α ι  α υ τ ό  τ ώ ν  ά ρ χ ο μ έ ν ω ν > .

2. αυτ. σ. 40: «Ταυτη διαφέρει οχλοκρατία δημοκρατίας, δτι έ ν  μ έ ν  τ η  δ η μ ο κ ρ α τ ί α ,  
κ α τ ά  ν ό μ ο υ ς  κ α ι  ψ η φ ί σ μ α τ α  κ α ι  ά ρ χ ά ς  κ α ί  τ ά ξ ε ι ς  π ο λ ι τ ε ύ ο ν τ α ι  π ά ν τ ε ς ,  έ ν  δ έ  τ η  ο χ λ ο 
κ ρ α τ ί α  ά ν ό μ ω ς ,  ά τ α κ τ ο υ ς .  ά ν ά ρ χ ω ς  π α ς  6 δ ή μ ο ς  σ υ μ φ έ ρ ε ι  τ ό  δ ε ΐ ν  κ ρ α τ ε ΐ ν  έ θ έ λ ε ι ν  τ ώ ν  
π ρ α γ μ ά τ ω ν ,  Διαφέρει δι* ολιγαρχία αριστοκρατίας, οτι έ ν  μ ε ν  τ η  α ρ ι σ τ ο κ ρ α τ ί α ,  ο ι  α ρ ι σ τ ο ι  
τ ά ς  γ ν ώ μ α ς  ά ρ χ ο υ σ ι  κ α ί  τ ό  τ ή ς  π ο λ ι τ ε ί α ς ,  ο ύ  τ ό  ε α υ τ ώ ν  λ υ σ ι τ ε λ έ ς  ζ η τ ο ύ σ ι ν ,  έ ν  δ ε τ ή  ο λ ι 
γ α ρ χ ί α  ο ί  π λ ο υ σ ι ώ τ α τ ο ι  κ α ί  δ υ ν ά α τ α ι  κ α ί  τ ό  λ υ ο ι τ ε λ έ σ τ α τ ο ν  τ ό  ε α υ τ ώ ν  ζ η τ ο ΰ ν τ ε ς ,  ο ύ  τ ό  
τ ώ ν  α ρ χ ο μ έ ν ω ν >. (Προλεγόμβνα της τέχνης ρητορικής ανώνυμα).
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και του απολογούμενου’ οϊον Τεΰκρος φησί προς τον *Ιθακήσιον, «πέκτεινας, ώ 
Όδυσσευ, τον έμόν αδελφόν Αϊαντα* οδέ φησίν οΰκ άπέκτεινα. εκ τοΰτουεγείρεται ή 
στάσις ήτοι ζήτημα, εΐπερ ο Όδυσσεύς άπέκτεινεν Αϊαντα, άλλ' έπείπερ ή στάσις 
έστ'ι ζήτημα, ρητέον άν ειη καί περί ζητήματος. Μστι δε ζήτημα άμφισβήτησις λογική 
έπι μέρονς έχ των παρ* έκάστοις κείμενων νόμων, ή έθών περί τον νομιοθέντος 
δικαίου ή τον καλόν ή τον συμφέροντος ή και πάντων άμα ή τινων. Έ ν  τοΰτω τφ . 
δριο το μεν άμφισβήτησις λόγον έχει γένους τά δε λοιπά διαφοράς, λέγεται λογική 
προς διαφοράν τής των αθλητών άμφισβητήσεως διά χειρών άγωνιζομένων περί 
στεφάνου και των στρατιωτών δ ι* οπλών περί λάφυρου, τό δέ επί μέρους εΐρηται 
προς αντιδιαστολήν τών φιλοσοφικών αμφισβητήσεων, α ΐπερέπί τών καθόλου, οίον 
εστι κίνησις, κενόν καί τά τοιαΰτα, τών δέ παρ* εκάστοις κειμένων, δτ· ’Αθηναίοι 
τοΐς Σόλωνος καί Λακεδαιμόνιοι τοΐς Λυκούργου εχρώντο νόμοις' τό δέ νομισθέν- 
τος εΐρηται, δτι έκαστος τών αμφισβητούντο)ν τό δοκού ν' νόμιμον οιεται, τό δέ πάν- 
τα)ν άμα ή ένίων εΐρηται, δτι τό πολιτικόν ζήτημα δλον ουν καλόν καί συμφέρον καί 
δίκαιον έστίν, ή έν τούτων ή καί δυο. εστι δέ νόμος κοσμητική τών εν τή πόλει 
πραγμάτων και του κατ9 αξίαν εκάστον άπονεμητική. το δέ έθος έστ'ι συνήθεια 
άγραφος έκ πολλών παραδειγμάτων συνιστάμενον οιον τό παρ* *Αθηναίοις τετ· 
τιγοφορείν(χ) κακεΐνο ημάς έπίστασθαι δέον, δτι έν μέν τφ πανηγυρικφ γένει εν 
καί μόνον αναφύεται ζήτημα δηλονότι δτι ουτος επαίνου έστίν άξιος ή οΰ; ωσαύ
τως καί έν τώ συμβουλευτικά) τούτο πρακτέον ή ού; έν δέ τώ δικανικώ πολλά καί 
διάφορα τά ζητήματα, άπερ και στάσεις καλεϊται('1 2).

"Αλλα τοΟ Π απαβασιλοπούλου σ υγγρά μμ α τα ..
Ύ·' Ρητορική απλώς έπιγραφομένη: «Στοιχεία ρητορικής».
Σώζεται έν κώδιξιν Ίβήρων μονής 110 (χειρί Νεοφύτου). 237, φ. 24α 136 

248, φ. 269α—416β. έν τισιν κώδιξιν ευρίσκεται χωρίς τό «Προοίμιον εις την ρη
τορικήν τέχνην» (Καταλ. συνοπτικός τών έν Ρουμανία έλλην. χειρογράφων όπό Κ. 
Έρμπιτσεάνου έν τή είκοσιπενταετηρίδι τοΟ έλλ. φιλολ. Συλλόγου ΚΠόλεως, άριθ. 
21, σ. 97, 78, σ. 98 καί άνωνύμως άριθ. 335, σ. 100, 378, σ. 101). Κώδ. Ά καδ.

1. Οί άρχαΐοι ’Αθηναίοι ώς σύμβολον τής αΰτοχθονίας αύτών εφερον επί τής κεφαλής 
χρυσούν τέττιγα.

2. Τό τελευταΐον τούτο μέρος τού Παπαβασιλοπούλου δέν υπάρχει αΰτούσιον παρά τοΐς 
άρχαίοις ρήτορσι καί οχολιασταΐς. Είναι σύνθεσις αυτού τού Ιδίου. Ούτως Ιπραξε καί ό Πά- 
ριος προτάξας είς τόν Έρμογένην «Προλεγόμενα εις άπασαν την ρητορικήν πραγματείαν εκ 
τών αρχαίων τεχνογράφων συνοψισθέντα» (ενθ’ άνωτ. σ. 34 έ.).

‘Ιστέον δτι πρώτος έδιοροφόρηαε τοΐς Έλληοι τό έφόλκιον τής ρητορικής, τού «Άφθο- 
νίου* σοφιστοΐς τά προγυμνάσματατ- Θεόφιλος ό Κορυδαλεύς, άπερ τύποις εξεδόθησαν τό 6' έν 
Μοσχοπόλει 1744 είς τό π ε ρ ι ώ ν υ μ ο ν  τ ν π ο γ ρ α φ ε ΐ ο ν  τ ο ν  Γ ρ η γ ο ρ ί ο ν  ι ε ρ ο μ ό ν α χ ο ν  τ ο ν  Κ ω ν -  
σ τ α ν τ  ι ν ί δ ο υ ,  π ρ ώ τ ο ν  τούτο σ υ σ τ α & έ ν  έ ν  τ η  * Ι λ λ υ ρ ι κ ή  χ ε ρ σ ο ν ή σ ω  ώ ς  π α ρ ά ρ τ η μ α  τ ή ς  ε ν δ ό 
ξ ο υ  « Ν έ α ς  * Α κ α δ η μ ε ί α ς » .  Τ ό  α κ τ ι ν ο β ό λ η σ α ν  έ ν τ α ν ϋ ' α  φ ω ς  τ ώ ν  ' Ε λ λ η ν ι κ ώ ν  γ ρ α μ μ ά τ ω ν  
ή τ ο  μ ε ν  π ρ ό σ κ α ι ρ ο ν ,  άλλ*  α ρ κ ε τ ό ν ,  ώ σ τ ε  ν α  π α ρ α σ κ ε ν ά σ η  τ ή ν  έ λ λ η ν .  έ π α ν ά σ τ α σ ι ν  τ ο ν  
1 7 7 3  (βλ. Εύλογίου Κουρίλα Λαυριώτου. ΊΙ Μοσχόπολις καί ή Νέα Άκαδήμεια αυτής κτλ.* 
Άθήναι, 1935. ο. 4G—G0). Ό τίτλος τού πολλάκις έκδοθέντος τούτου χρησιμωτάτου βιβλίου 
έχει ώδε*. «Τού σοφωτάτου κυρίου Θεοφίλου Κορυδαλέως τού 'Αθηναίου... Π ε ρ ί  ε π ι σ τ ο λ ι κ ώ ν  
τύπων...εν οίς περιέχονται καί ετέρων διδασκάλων έπιστολαΐ καί Ά φ & ο ν ί ο υ  π ρ ο γ ν μ ν ά -  
σ μ α τ α  έτι τού αύτοϋ Θεοφίλου περί ρητορικής εκθέσεως». Τού Άφθονίου σ. 73—173 (τό περί 
ρητ. εκθέσεως παραλείπεται).

Συμπέρασμα. Έξ δσων εΐπομεν ή  Λ ε υ χ ε ι μ ο ν ο ύ σ α  ρ η τ ο ρ ι κ ή  ά π ε δ ε ί χ & η  δ τ ι  δ έ ν  ε ί ν α ι  
μ ε τ ά φ ρ α σ ι ς , άλλ*  ε ρ γ ο ν  'ίδ ιον  τ ο ν  * Α ν α σ τ α σ ί ο υ .  Οί ‘Ιταλοί, ώς μαρτυρεί ό 1192 (έκ. 131) 
κώδ. τής έθν. βιβλιοθήκης, παρέφρασαν είς τήν λατινικήν τό κείμενον τού Άφθονίου, τούς δέ 
μύθους έθεσαν εν τέλει. Έν αρχή εχει γενικά τινα περί ρητορικής, άπερ μικρόν σχετίζονται πρός 
τόν Άφθόνιον, έπειτα τήν άνάπτυξιν τών δρων τής ρητορικής (όπο>ς κάμνει καί ό Κορυδαλεύς). 
Είναι ταύτα ειλημμένα έκ τής α' έκδόσεως τών «Προλεγομένων». ’Η φράσις καί τού Αθηναϊ
κού κωδικός είναι ελληνίζουσα,
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Βουκουρεστίου 65 έν τελεί: «Στοιχεία Ρητορικής», φ. 112°: Κατά τό ,αψνη',Μ α- 
ίου 20». Οί κώδικες πάντες του ΙΗ ' αίώνος. Ή  ρητορική, ώς ειπομεν ανωτέρω, 
εσχε μεγίστην επίδοσίν ενΈ λλάδιεπ ί τουρκοκρατίας. Έφημίσθη μεγάλως ή «Τέχνη 
Ρητορική» του Βικεντίου Δαμωδου 1759. Πρό αύτοΟ δέ «Ρητορική» τοΟ καθηγη- 
τοΟ τοΟ έν Βενετία έλληνικου σχολείου Φραγκίσκου Σκούφου έκδοθεισα τώ 1681 
καί πολλής ώφελείας πρόξενος γενομένη* 6 Κων. Οίκονόμος δ έξ Οίκονόμων έξέ- 
δοτο είς μικρόν τεύχος έν Βιέννη τω 1813 «Τέχνης ρητορικής βιβλία τρία». Εις 
τούς παλαιούς έθεσαν τέρμα δύο φιλόλογοι δ Νεοφ. Βάμβας (είς γ ' έκδοσίν τφ 
1856) (J) και δ X. Παμπούπης γυμνασιάρχης έκδούς υπό τον καινοπρεπή τίτλον; 
«Πεζογραφική καλλιλογία ήτοι ρητορική καί ρητορεία». Άθήναι, 1857. Την ιής, 
ρητορικής διαίρεσιν ειχεν επινοήσει και ό ήμέτερος 'Αναστάσιος και έγραψε έκκλη- 
σιαστικήν ρητορικήν ώς ίεροκήρυξ τής Μ. έκκλησίας.

δ". «Κρήνη δωδεχάνρουνος λίαν ωφέλιμος διά τούς ιεροκήρυκας». Προσθήκη: 
Έ ν  κώδικι 65 τής ’Ακαδημίας Βουκουρεστίου(1 2 3) προηγείται*. «Λευχειμονούσα ρητορι
κή ει τουν Άφθονίου προν υμνάσματα έκ τής Λατίνων άνθολογηθέντα φωνής καί έν 

^έλληνική διαλέκτω ύποστρωθέντα σπουδή καί πόνω ’Αναστασίου παπά Βασιλοπού
λου τού έξ Ίωαννίνων, έν τή κωμοπόλει Τυρνάβω τής θετταλίας διατρίβοντος χά· 
ριν τών υπ' αυτού διδασκομένων πρωτοπείρων μαθητών». 'Ακολουθεί ή άφιέρωσις 
εις τον Λαρίσσ^ης Παρθένιον «έξαρχον δευτέρας θετταλίας καί πάσης Ελλάδος», 
είτα τό προοίμιον καί τά «Στοιχεία τής ρητορικής»* δθεν βεβαιουται ώς έργον του 
'Αναστασίου. Λεπτομερώ; περιγράφεται ή Λευχειμονούσα καί έν κώδ. 123 Κοζά
νης (Ινθ* άνωτ. σ. 53).

Οί παλαιότεροι φιλόλογοι έγνώριζον δτι άνευ τής ρητορικής ήτο αδύνατον νά 
διεισδύσωσι είς τό βάθος τής πλοκής τών ρητορικών λόγων καί νά έννοήσωσι τούς 
αρχαίους ρήτορας καί νά έρμηνεύσωσιν αυτούς δεόντως. Ό  κράτιστος τών νεωτέρων 
φιλολόγων Νεόφυτος Δούκας ώς πρωτότυπα προγυμνάσματα πρός ορθήν έρμηνείαν 
τών αττικών ρητόρων έξέδοτο «'Ρητορικήν» καί ‘Ρυθμικήν» ήτοι μετρικήν, ώς 
έπειτα ώνομάσθη αύτη (*). 'Γην αρχήν ταύτην έφήρμοσεν ό Πάριος άναλύσας εν 
τελεί τής «Ρητορικής τού Έρμογένους» λόγους τού Δημοσθένους κ. ά. επί τή βάσει 
τών κανόνων τής ρητορικής.

Είπομεν, δτι δ ’Αναστάσιος πρώτος έδίδαξεν Ιν τή ϊού Γκιούμα σχολή τά 
μαθηματικά κατά τό ευρωπαϊκόν σύστημα, δπερ προήγαγεν έπί πλέον δ διαδεξά- 
μενος αυτόν ΜεΘ. Ανθρακίτης. Ό  δέ Γ. Σουγδουρής μετ' αύτού έπεξέτειναν τάς 
στοιχειώδεις άρχάς τής γεωμετρίας καί αστρονομίας (4).

ε' ’Αριθμητική. Τό βιβλίον τούτο παρ’ Άναστασίω έχει ένα περίεργον τίτλον:

1. Ούτος διήοεσε τήν ρητορικήν τό 1851. *' Ε γ χ ε ι ρ ί δ ι ο ν  τ ή ς  τ ο ν  Ι ε ρ ό ν  α μ β ίο ν ο ς  ρ η τ ο 
ρ ι κ ή ς  συνταχθέν έκλεκτικώς καί άφιερωθεν ιή ίερφ συνόδω τού βασιλείου τής Ελλάδος». ’Αθή* 
vet, 8ον, ο. 31*2 με ώραϊον έπί τίτλον: «Ιογον ποίησον εύαγγελιστού. τήν διακονίαν σου πληοο- 
φόρησον* Β. τόμ. δ'. 5. *Η ρητορική αυτή είναι εργον κλασσικόν. Κατά τους νεωτέρους έξέ- 
δωκαν ό καθ. Φιλ. ΙΙαπαδόπουλος καί τινες άλλοι, αλλά δεν συγκρίνονται πρός τον ίεροδιά- 
κονον ΝεόφυτονΒάμοαν,τόν πρώτον ρασοφόρον καθηγητήν τής φιλολογίας έν τφ έθν.Πανεπιστημίφ.

*2. gresssoi d m  biid io ltia  Aoadotnie: rorndnf do Const· I.itsica (χπόσπ. τών
χρονικών τής ’Ακαδημίας, σειρά II, τόμ. *23). tiucuresci, 1900. σ. 57.

3. Βλ. «Ζηνοβίου Κ. Πώπ. <Μετρικής βιβλία Β'.» Βιέννη 1S03, $ον. Κατά τινας ε ί ν α ι  
ε ρ γ ο ν  κ α ί  τ ο ν τ ο  τ ο ν  Ή π ε ι ρ ώ τ ο ν  κ λ ε ι ν ό ν  Λ ά μ π ρ ο ν  Φ ω τ ιά δ ο ν .  Παρά τούτω ό ΙΙώπ μαθη
τευτείς έν τφ Λυκείψ του Βουκουρεστίου έγκατεστάθη μετά τήν άποφοίτησιν εν Βιέννη ώς 
έμπορος εδωκεν είς τό φώς διά του τύπου τό ούγγραμα, όπερ αφιερώνει εις τον σοφόν διδά
σκαλόν του μετά πολλών εγκωμίων καί ύμνων, άξίων τού ύμνουμένου· ’Ενταύθα φαίνεται «μάλ
λον ώς έκδοτης παρά ώς συγγραφεύς αύτού* τού πονήματος (κατά τόν Παπαδοπούλαν Βρετόν. 
Νεοελληνική φιλολογία ήτοι κατάλογος κτλ.» Άθήναι, 1857, τόμ. Β\ σ. 128).

4. Βλ. Χρυσαλλίς. Δ\ 1886, σ. 581 καί Μιχαλόπουλον σ, 35. Πανδώρα. Α \ 1851, σ. 497α 
κατά Καλλιγάν.
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«Σΰνοψις γενική τής λογικής έ'ξεωςή Εισαγωγή μαθηματικών κτλ. (βλ. άνάτ.σ.49)* 
καί εις άλλους κώδικας, τοιαύτην φέρει έπιγραφήν, άλλ’ έν τω 112 ίβηρ. κώδικι 
περιορίζεται μόνον εις τήν Λογικήν καί,εχεί: «νΑρθρον πρώτον. Περί φύσεως τής 
λογικής καί δπως τήν γέννεσιν εϊληφεν. Ά ρχ. Ούκ εύφυώς έχοντος τοΟ άνθρωπί- 
νου νοός ποόζ τό όρθώς κρίνειν τήν τών πραγμάτων άλήθειαν. Τέλ. τής δ'λης πραγ
ματείας. Τά πλεΐστα Υ]ρανισάμην παρά τίνος συγγραφέως ού πολύ κλέος έν σοφοϊζ 
τών Λατίνων. δθεν λαβών τάς άφορμάς τυπικήν τινα γνώσιντής λογικής έξεως τή 
ύμετέρα άγχινοία συνελεξάμην* ήν δέ διδώ Θεός καί τά λοιπά τής λογικής έξεως 
διεξοδικώτερον τρανώσομεν, καίτοι πολλούς έχοντες τούς κατηγορήσοντας. Οίδα- 
μεν γάρ ώς μωμήσεταί τις μάλλον ή μιμήσεται».

Προτάσσεται. «Προοίμιον πρός τόν αίτήσαντα». Ά ρ χ . Πάσα φιλοσοφική 
άκρότης, αίδεσιμώτατε τωόντι καί φιλικώς τή αρετή προσεχών κύριε Φιλάρετε. 
Τούτο Ιδημοσιεύσαμεν ανωτέρω (σ. 49 άνατ.) Έ ν τελεί: «Πεφιλοπόνηται ή παρού
σα εισαγωγική λογική έξις Άναστασίω τώ Παπαβασιλοπούλο) τω έξ Ίωαννίνων 
χαριζομένω τω αίτήσαντι κατά τό ,αχ'^ς*' (1696) έτος τό σωτήριον κατά μήνα Νο
έμβριον έν τοΐς Ίωαννίνοις. Γέγραπται δέ χειρί Νεοφύτου ίερομονάχου Ίβηρίτου 
,αψγ' (1703), Ιουλίου 9η, ήμερα 6η» (‘).

Έ ν άλλοις κώδιξιν είναι άνευ τής έν λόγω εισαγωγής, άλλ’ άπλώς ώς έξής :
«Εισαγωγή μαθηματικής έκ τής τών Λατίνων φωνής μετοχετευθείσα καί τή 

έλληνική διαλέκτω ύποστρωθεισα σπουδή καί πόνω μεγίστω'του Λογιωτάτου κυρ 
’Αναστασίου ιεροδιδασκάλου τού Παπαβασιλοπούλου, τού έξ Ίωαννίνων». Εις άλ
λον κώδικα τό έτος 1695 (3).

Είς τόν 45 κώδικα τής Δημοτικής βιβλιοθήκης Κοζάνης, δ'στις περιέχει καί 
άλλων'συγγραφέων πραγματείας περί λογικής, ώς τού Γ. Σουγδουρή, Νικ. Βλεμ· 
μύδου κ. ά. έν φ. 276—44β ώσαύτως περιέχεται «Εισαγωγή μαθηματική έκ τής 
τών Λατίνων φωνής μετοχετισθεΐσα καί τή έλληνική διαλέκτω ύπεστρωθεισα (j/V) 
σπουδή καί πόνω (χεγίστω τού λογιωτάτου κύρ Αναστασίου ίεροδιδασκάλοο του 
Παπαβασιλοπούλου, τού έξ Ίωαννίνων. Προοίμιον τώ πρωτοπειρω μαθητή. Τέλ. 
ίσαι δυσιν όρθαις είσι πάντα μεταλαμβανόμεναι» (3).

Φιλοσοφία. Έ κ  τών κυριωτέρων έγκυκλίων μαθημάτων έν Ίωαννίνοις ύπήρ- 1 2 3

1. Καταλ. χειρ. κωδίκων ‘Αγίου όρους υπό Σπ. Λάμπρου, τόμ. Β'. σ. 21. Φαίνεται, ότι 
έπειτα τούτω προέταξεν είς τήν αΰθις έκ τής τών Λατίνων μβταφρασΟεΐσαν αριθμητικήν. Ό 
μεταφραστής εκτοτε έφρόνει, δπως νυν πάντες παραδέχονται, ότι τά μαθηματικά είναι ή εφαρ
μογή τής λογικής επιστήμης, καί ώς έκ τούτου έγένοντο άναπόσπαστον μάθημα τής ε (κυκλίου 
παιδεύσεως. Τοδτο είχον εφαρμόσει καί οι Βυζαντινοί. Κατά Τζέτζην Ιν «Χιλιάσιν», ΙΑ' 367.

« .............έγκύκλια μαθήματα καλούνται
ό κύκλος, τό συμπέρασμα πάντων τών μαθημάτων 
Γραμματικής, Ρητορικής καί τής Φιλοσοφίας, 
τής Άριθμούσης, Μουσικής καί τής Γεωμετρίας 
καί τής ούρανοδάμονος αυτής ’ Αστρονομίας*.

2. (Βλ. άνωτ. σ. 49 τού ανατύπου). Ό Χριστοφ. Φιλητάς παρατηρεί άναγράφων τόν τί« 
τλον έν Πανδώρφ Η', 1858, σ. 550 ταυτα: «ότι εν Ίωαννίνοις από τής συστάσεως τών σχολείων 
καί έφεξής οι διδάξαντες ή ν ω ν α ν ,  έ κ τ ο ς  ε ν ό ς  η  δ ύ ο  α π α ν τ ε ς  μ ε  τ ή ν  τ ή ς  π ά τ ρ ι ο ν  κ α ι  τ ή ν  
τ ή ς  λ α τ ι ν ι κ ή ς  α κ ό μ η  φ ω ν ή ς  γ ν ώ σ ι ν , ό Σουγδουρής, ό Ηαπαβασιλόπουλος, 6 ‘Ανθρακίτης, δ 
Ευγένιος, ό Τρύφων, ό Κοσμάς (Μπαλάνος) καί έσχάτως, ό μακ. ήμέτερος διδάσκαλος *Αθαν. 
Φαλλίδας, δστις και ποίημα λατινιστί έξέδωκε ,.έπιγραφόμενον D evera  fe l ic i ta te  ήτοι περί άλη- 
θοϋς εύδαιμονίας».

3. Άντ. Σιγάλα, «Άπό τήν πνευματικήν ζο>ήν τών έλλην. κοινοτήτων τής Μακεδονίας 
κτλ. Θεσσαλονίκη. 1939, σ. 25. ό έκδοτης έχει όνομα έπί κεφαλίδι: «Ίωάννου Παπαβασιλο· 
πούλου, ούτινος καί άλλα τοιαύτα σφάλματα Ισημειώσαμεν ανωτέρω περί τού 'Αναστασίου, 
Κατά τόν παρελθόντα αιώνα δύο καθηγηταί Πανεπιστημίου έγραψαν: *0 Νεόφ. Βάμβας «Στοι
χεία τής φιλοσοφικής ηθικής* β' εκδ, Έν 'Αθήναις 1845 καί ό Χρ. Παπαδόποολος «φιλοσοφ, 
ηθική»,
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ξεν άνέκαθεν ή, φιλοσοφία. Μεταξύ τών συγγραμμάτων του Παπαβαζιλοπούλου εύ· 
ρίσκεται έν χειρογράφους καί τό έξης*. «Έγχειριδιον τής άναζησάσης ηθικής φιλο
σοφίας γραφέν υπό άνωνύμου καί μεταφρασθέν άπό τής λατινικής, έν ω ή άλήθεια 
τής φύσεως άναπτύσσεταί καί πλεϊστα τής άρχαίας φιλοσοφίας αμαρτήματα διά 
κανόνων καί άλλων τινών άποδείξεων λαμπρώς φανεροϋνται,δπερ μετεστρώθη άπό 
τής λατινίδος έπί την έλληνίδα διάλεκτον σπουδή κα'ι πόνορ του λογιοτάτου και 
σοφωτάτου ’Αναστασίου παπα* Βασιλοπούλου τού εξ Ίωαννίνων έν τή κωμοπόλει 
ϊυρνάβω τής Θετταλιας κατά τό ,αψα' έτος σωτήριον, Μαιμακτηριώνος έβοόμη 
ίσταμένου» (*). Έ τερον φίλοσοφ. έργον είναι ή «Φυσική φιλολογία ΙΙαπαβασιλο- 
πούλου», χειρόγραφον εις δυο γνωστούς μοι κώδικας, (2) οΰς δένέοόθη μοι ευκαιρία 
νά εξετάσω, ί'ναέξηγήσω καί τόν περίεργον τίτλον. Γνωριζομεν δμως άπό του Άρι- 
στοτέλους, δ'τι εις τάφιλοσοφικά περιελαμβάνοντο καί τά φυσικά μαθήματα, άπερ 
έδιδάσκοντο έν Ίωαννίνοις: Έ ν  κώδ. Λαύρας Κ66 είναι: «Θεοφίλου Κορυδαλέως. 
Περί τών οκτώ βιβλίων τής φυσικής άκροάσεως», μετά σχολίων έπί τής φας. Έν 
τελεί: « ,αχ^ζ ' (1697) Όκτιυβρίου α', εις Ιωάννινα». Βλ. σ. άνωτ. σ. 35 ανατύ
που, 8τι τό μάθημα τούτο τοϋ Κορυδαλέως έδίδαξε καί ό ’Αναστάσιος έν Τυρνάβω. 
‘Ίσως έντευθεν άνεπτύχθη καί φυσική φιλολογία, όρος γενικώιερος άντί του καθι- 
ερωθέντος φυσική φιλοσοφία, διότι τά τής φύσεως δεν είναι μόνον φιλοσοφική έρευ
να, άλλα καί έμπειρική, θεωρία καί πράξις, δθεν καί φιλολογία. Κατ’ έμήν γνώμην 
αφιλοσόφητος νους δέν δύναται νά εναρμόνιση τάς γνώσεις, νά συμβιβάση τά υλικά 
προς τά πνευμ^ικά  κατά τό μέτρον, δπερ ειχον ανακαλύψει μόνον ot αρχαίοι «παν 
μέτρον άριστον»! Ή  φιλοσοφία είναι ή μουσική τής παιδείας, δθεν καί MoOoat έκλή· 
θησαν αί θεότητες τών γραμμάτων καί έπιστημών, τής μουσικής καί ποιητ. έμ- 
πνεύσεως καί τής πνευματικής δημιουργίας. Περί τού ζητήματος τούτου ουτωσί 
γ ο ^ ζ ι  ό Οικονόμος έξ Οικονόμων: «είναι μεταξύ τών σήμερον παιδευομένων νέων 
τινες, οί όποϊοι νομίζουσιν, 8τι πρέπει νά έκόοθώσιν δλοι είς την σπουδήν τής φι
λοσοφίας καί άμελοϋσι τήν γραμματικήν παιδείαν. Είναι καί τινες, οιτινες περι
κλείονται είς τήν γραμματικήν παρατρέχοντες έπιπολαίως τά φιλόσοφα μαθήματα. 
Ο! πρώτοι γίνονται φιλόσοφοι αγράμματοι, οί δεύτεροι άφιλόσοφοι γραμματικοί... 
καί καταλήγει: «ένόνετε (sic) τής φιλοσοφίας τήν μεγαλοπρέπειαν με τάς χάριτας 
τής φιλολογίας», καί έπιλέγει ό σοφός ίερομύστης τής ρητορικής, ού ισάξιος δέν 
άνεφάνη έν τφ καθ’ ήμάς στερεώματι μετά 100 έτών πάροδον έλευθέοου βίου καί 
καλλιεργείας τών γραμμάτων: «Ή  φιλοσοφία λοιπόν είναι ή άληθής τών γραμμα
τικών τεχνών όδηγός καθώς καί τά γράμματα άμοιβαίως ύπάρχουσιν οί πιστότατοι 
έρμηνεΐς καί σύντροφοι καί συνεργοί τής φιλοσοφίας. Αί Μούσα.ι περιπάτούσι πάν
τοτε συνημμένοι μέ τάς χάριτας. Είς μάτην κοπιάζουσι νά τάς χιορίσουν άπ* άλλη- 
λων δσοι δεν έγνόίρισαν τήν άπό τής ήδίστης συζυγίας ο>φέλειαν»(3). ’Αξίαν καί 
πανταξίαν έθεώρησα τήν έπανάληψιν τών χρυσών τούτων λόγων ένταΟθα είς τήν 
οίκείαν θέσιν.

Θά μοί ήτο λίαν εύχάριστον ν’ αποδώσω τόν «Φωσφόρον» μετ’ άλλων είς 1 2 3

1. Σάθα, Ν. Φιλ. σ. 442. Τό χειρόγραφον έσώζετο παρά Σοφοκλεΐ ΟΙκονόμφ, υίψ τοδ 
Κων. ΟΙκονόμφ, όστις έγεννήθη καί έμαθε τά πρώτα γράμματα έν Τσαριτσάνη καί έπειτα έν 
τή άκμαζούση exc σχολή Τυρνάβου. ’Εντεύθεν είχε λοιπόν τό χειρόγραφον. *0 τίτλος τοδ συγ
γράμματος ήτο έγχειρίδιον—άπό τής λατινικής, όν έπλάτυνεν, ώς φαίνεται, υ άντιγράψας Κ. 
ΟΙκονόμος. Α υ τ ό ς  δ ε  ε ί ν α ι  ό ό ν ο μ ά σ α ς  τ ό ν  #Α ν α σ τ ά σ ι ο ν  λαγ ι ώ τ α τ ο ν  κ α ι  ο ο φ ώ τ α τ ο ν .

2. Οί κώδικες άναφέρονται ύπό ιοδ Σπ. Λάμπρου έν «Νίη> Έλλην.» ς ', 1909, ό πρώτος 
τής Ίστορ. καί ΈΟνολ. Εταιρείας τής Ελλάδος, σ. 340 καί ό δεύτερος τοδ έν Κεφαλληνίφ Ν. 
Βλαχούλη, σ. 348.

3. Κων. Οικονόμου, «Γραμματικών ή έγκυκλίων παιδεμάτων,,.» τόμ. Α \ Βιέννη, 1817,
Ο, 13-^13»



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ» 347

τον ώραΐον κάλαμον τοϋ’Αναστασίου,έάν δέν μέ έκώλυο»» σοβάροί(*) λόγοι πείθοντες, 
ότι είναι έργον τοϋ ’Αναστασίου Πόπα. Έ  σύγχυ^ις προήλθεν, διότι έκ της έπι- 
γραφ^ς τοϋ βιβλίου έλλείπει τό έπωνύμιονΠόπας.Άλλ’ είναι γεγονός, ώς εξ όλων τών 
συγγραμμάτων τών άναγεγραμμένων ένταΟθα έκφαίνεται, δτι ό ήμέτερος’Αναστάσιος 
τιθησιν πάντοτε πλήρες τό όνομά του. Ταυτα δέ έν τω συνόλιο δέν είνα «απλή 
φράσει» συντεθειμένα, άλλ* έλληνική. ’Αλλά τό σπουδαιότερον είναι, δτι ό «Φω- 
σφόρος» υπάρχει έν τω 750 Βατοπ. κώδικι έχων πλήρες τό όνομα «’Αναστασίου 
ΙΙώπα» φ. 10α καί ΙΟβ. «Στίχοι ιαμβικοί πρός τόν Μιχαλάκην». Ε πίσης έν κώδ. 
383, φ. Ι62α. «Στίχοι ήρωελεγείοι, ποίημα Αναστασίου Πώπα τοΟ έξ Ίωαννίνων 
εις τήν μονήν το0 Βατοπεδίου καί έξήγησις αυτών». Ό  «Φωσφόρος» έν τή πληρό* 
τητι εΰρηται καί έν κώδ. 107 τής έν Μηλεαις Πηλίου βιβλιοθήκης(3).

Έ ν τέλει άναδημοσιεύομεν τό έν τω Γ 'τομφ  τής Έ πειρ . Εστίας, σ. 1150 
(άνάτ. σ. 48—49) κατά την όρθήν γραφήν τοϋ ίβηρ. κώδικος 110, φ. Ιβέπίγραμμα.

«ΝεΟσον, ’Αναστάσιε ζάθεε, προς έμοΐο τ’ έπη λιτά* 
εύ μάλα γάρ γλίχομαι κορυφήν σέθεν ρίσμασι στέψαι, 
ουνεκα Τυρναβον ήμφίασας πατρίδα φίλην μοι 
φαιδρότερου φαέθοντος ίμάτιον, εφ* ώ έπι πέμψε σε 
ΰψιμέδων Θεό; ενθάδε, ένθα τελών έμόγησας 
τέχνην ρητορικής, λογικής θ ’ ύφάνας βαθυολβον, 
ου πάρος ές φάος έλθοΰσαν τοίον. φιλομαθείς 
στέψατε ουν σοφόν, ήδυν ’Αναστάσιον καμάτων πέρι».

Τό έπίγραμμα συντέτακται 6πό Νεοφύτου τοΟ Ίβηρίτου, ώς μαρτυρεί ή άκρο, 
στιχίς. Καί περί μέν του Νεοφύτου τούτου έγράψαμεν ίκανά έν σ. 34—38 ανατύ
που κ. ά. άλλ’ ευρομεν καί Νεόφυτον Ίωαννίτην Ιερομόναχον εν τή των Ίβήρων, 
Τούτου έν κώδ. 256, φ. 2016—2106 ύπάρχουσι 292 στίχοι.

«Διήγησις διά στίχων ώραίων περί τοΟ βοσκού, όποϋ έφανερώθη είς τόνΜω· 
ρέα κατά τό 1767 έν μηνί Σεπτεμβρίω 18».
Α ρχή Ό  νους μου μέ παρακινΰ κι' ό λογισμός

[μέ φέρνει
τοΰ κόσμου τά χαμώμαχα νά δίνη καί νά πέρνη 
βλέποντας πώς οί Χριστιανοί δέν θέλουν νά

[γροικήσουν
χών διδασκάλων διδαχαΐς καί δ,τι τούς μιλήσουν 2

Τέλ. Χίλιοι επτακόσιοι εξήντα επτά τό έτος 
άπό Χρίστου γεννήσεως καθώς τρέχει εφέτος 
(sic), εις τάς δέκα καί οκτώ μηνός τοϋ ’Ο
κτωβρίου.

Έτελειώθη ή ρήμα αύτήμέ χάριτοΰ Κυρίου.

2. Επιγράφεται ώς εξής: ι Β ι β λ ί ο ν  ά ρ ι σ τ ο ν  κ α λ ο ύ μ ε ν ο ν  Φ ω σ φ ό ρ ο ς  σ υ ν τ α χ & έ ν  ά π λ τ}  
φ ρ ά α ε ι  π α ρ ά  τ ο ν  λ ο γ ι ω τ ά τ ο υ  κ υ ρ ί ο υ  ’Α ν α σ τ α σ ί ο υ  τ ο ϋ  έ ξ  ' Ι ω α ν ν ί ν ω ν  κ α ι  ά φ ι ε ρ ω & έ ν  τ ώ  
ά ξ ι ω τ ά τ ψ  κ α ί  λ ο γ ι ω τ ά τ ω  ε ν  Ι α τ ρ ο ΐ ς  κ υ ρ ί ω  Μ ι χ α λ ά κ η  τ ω  Π ρ ε δ ι κ ά ρ jj (sic) τφ έκ Μονεμβα- 
σίας, έν ώ έρωτά ό Μιχαήλ καί αποκρίνεται ό ’Αναστάσιος φιλαλήθως καί όρθοδόξως. Άδείφ 
του πανιερωτάτου καί λογκυτάτου αγίου Σερρών κ.κ. Στεφάνου. Ενέχει αψιθ', Σερρησι τής Μα
κεδονίας. *Η έμή έλπίς έν τώ άρνίψ». Νΰν πρώτον τύπφ έκδοθέν παρά τινων ευρισκομένων ορ
θοδόξων χριστιανών. Έν τή πόλει Βιέννα έν ετει, 1756. ό Π ε ρ δ ι κ ά ρ η ς  α υ τ ό ς  ε ί ν α ι  ό  π ά π ·  
ς ο ς  τ ο ν  Μ ι χ .  Π ρ ε δ ι κ ά ρ η  (έν τοΐς χειρογράφοις) όστις συνέταξε τήν περίφημον κατά τών τότε 
αριστοκρατών, ιερωμένων τε καί λαϊκών καί κατά τών Σαρδαναπάλων άρχιέρων τόν «Έρμή- 
λον» και κακώς γράφει ό Σάθας (Ν. Φιλ. σ. 444) δτι παρέτεινε τόν βίον του μέχρι τοΰ 1819, 
άλλ’ έκ τοΰ αρχείου Κοζάνης ά π ο δ ε ι κ * ύ ε τ α ι ,  δ τ ι  ε ξ $  κ α ι  ε π ί  Κ α π ο δ ι σ τ ρ ί ο υ ,  δστις εκάλει 
αυτόν έν Έλλάδι νά τφ δώοη θέοιν. Ό «Έρμήλος» είς δύο τόμους έν δημώδει γλώσση 
κατά στίχον γεγραμμένους έξεδόθη λίαν πιθανώς έν Πέστη τώ 1817, (βλ. Κ. Τσιτσελίκην, «Δύο 
άγνωστοι Μακεδόνες ποιηταί Γ. Σακελλάριος καί Μ. Περδικάρης», Νέα Εστία, τόμ. ΙΑ', 1982, 
σ. 252—267). Ό Λιούψης είς την «'Ιστορίαν τής Κοζάνης» γράφει πολλά περί τούτου, όθεν ελα- 
βον καί οι γράψαντες τό άρΟρον έν τφ Ιθ ' τόμο,) τής Έλλην. Μεγ. Έγκυκλ. σ. 924. Μένει ετι 
άλυτον τό κληνομ. ζήτημα διά τό όποιον ήριζον οί συγγενείς του. Τόν Περδικάρην έγνώρισβν 
6 ΙΙώπας έν Σέρραις ένθα διαδεξάμενος τό ΙΙαπαβασιλόπουλον έδίδαξεν έπί 40ετ(αν (1702— 
1742). Εντεύθεν φρονώ προήλθεν ή διασταύρωοις τών δύο ονομάτων (βλ. σ. 39 άνατύπου).

2. Βλ. Κατάλογον ελλην. κωδίκων |ν  «Έπετηρίδι φιλολ, συλλ, Παρναροΰ, ετ, Ε', σ.03,
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«Ή  παρούσα ρημάδα έστάλθει από την Λάρισσαν εις τον Μπέρκο εις ’Ιωάν
νινα (*) άπό κάποιους φίλους του καί ξεπέφτωντας καί είς έμέ τήν . άντέγραψα είς 
μάθησινχών φιλομαθών. Νεόφυτος Ιερομόναχος Ίβηρίτηςό έξ[Ίωαννίνων|». Τούτου 
ύπάρχουσιν δμιλίαι καί άλλα έργα (βλ. καταλ. Λάμπρου έν εύρετηρίψ σ. 542). ·

Συμπληρώσεις καί προσθήκαι
Είς σ.·4. Μεταξύ τών Ίωαννιτών στιχουργών προσθετέος καί ό Πολυζώης 

Κοντός, ώς ίερεύς καί διδάσκαλος διατελέσας .μακράν της Ηπείρου· έν Βενετία, 
ΙΙέστη, Βιέννη καί Τοκαία της Ουγγαρίας κ. ά. έγρφφε καί έστιχούργει διαρκώς' 
κατά Σάθαν «ήν έκ τών καλών έλληνιστών της έποχής του, ευφάνταστος ποιητής, 
κριτικός ούχί ευκαταφρόνητος» (ένθ’ άνωτ. σ. 653). Ό  θερειανός (Άδαμ. Κοραης, 
II» σ. 125) ούιω χαρακτηρίζει αυτόν: «όλίγω τι πρεσβύτερος τοΟ Κοραη ήτο έκ 
τών χρηστών διδασκάλων το0 γένους* διότι έδίδαξεν έν Ένετία, Βιέννη, Βούδα 
καί αλλαχού της Ουγγαρίας, είτα δε έν Παραδουναβίοις ήγεμονίαΐζ καί μάλιστα έν 
Πλοεστίω. νΑμοιρος μεγάλης καί εύμεθόδου παιδείας, σπουδάσας περί τά καλά 
γραμματικά έν ’Ιωαννίνοις ό φιλόπατρις ούτος κληρικός διέπρεπεν, ώς οί πλεϊστοι 
τών όμίληκων διδασκάλων έπί μεγάλη εύχερεία πρός κατασκευήν έλληνικών στίχων 
καί μάλιστα άρχαίων έξαμέτρων. ήτο στιχουργός μάλλον.ή ποιητής, άλλα γόνιμος 
στιχουργός. ένόμιζε δέ τήν στιχουργικήν αυτού εύφόρίαν γνησιώτατον προϊόν ποι
ητικής μουσομανίας κτλ.»

Είς σ. 9. ΙΙερί καπνού. «Ό  ταμβάκος του Μαζαρακίου είναι περιζήτητος ' 
καθ’ δλην τήν Τουρκίαν» Α. Πετρίδης «Χρονικόν Δρυοπίδος (Νεοελλην. άνάλεκτα, 
Τόμ. Α', Μέρος 2, φυλλ. α /  Άθήναι, 1881, σ. 50).

Ό  άγγλος Leake (T r a v e ls  in Greece, 1) λαμβάνων άφορμήν έκ τής μανίας τών 
Τόσκιδων πρός τόν ταμβάκον όποστηρίζει τήν έν πολλοις μεγάλην ομοιότητα αύτών 
πρός τούς Σκώτους. Ά λλ’ ύπάρχουσιν έτερα κοινά, άτινα χρονολογούνται άπό τών 
μεσαίων, χρόνων, δτε εν Σκωτία έκλήθησαν οι απόγονοι τών σιρατιωιών του 
Σκενδέρβεη ώς όργανωταί ιππικού. Τότε έλαβον οί Σκωτέζοι παο5 αύτών τήν 
έγχρωμον φουστανέλλαν (ώς βέβαιοι ό Σάθας είς τήν γνωστήν μονογραφίαν περί 
τών «στρατιωτών» ή «σήρατιωτών έν τή Δύσει») (1 2) καί ό υποφαινόμενος έπικυροϊ 
καί έγραψε έπισκεψάμενος τω 1937 κατ’ Αύγουστον μήνα τό ΈδιμβοΟργον καί 
θαυμάσα; τόν πρό τού Εθνικού Μουσείου (άνάκτορον τής Μαρίας Στουάρτ) δρει- 
χάλκινον ανδριάντα τού έφιππου κόμητος τής ’Αλβανίας (επαρχίας, ήν επωνόμα- 
σαν πρός τιμήν τών ’Αλβανών οργανωτών). Ό  φιλοπερίεργος άναγνώτω τά έν τή

1. Κατ’ Άραδαντινόν (Χρονογρ. Β', 263) τ ό τ ε  ή κ μ α ζ ε ν  ε ν  * Ι ω α ν ν ί ν ο ι ς  ό ε υ π α τ ρ ί δ η ς  
* Α ν α σ τ . Μ π έ ρ χ ο ς  σ ν γ γ ρ α φ ε ν ς  (6λ. Έλλ. Φιλολ. συλλ. ΚΠολεως ΛΓ', 1914, σ. 79)’ §ν τέλει 
τοδ ΙΗ' αίώνος ή πολυμελής καί άνθοϋσα αυτή οικογένεια έξέλιπεν. Έν τούτοις ό κ. Βρανού- 
σης έν τψ «Ψαλί8α> σ. 143 αναφέρει τόν Μπέρκον τής Μπράνιτσας, όστις, δταν ό Βελής έκαμε 
τσιφλίκι τό χιορίον άνεχώρησε τόν 1θ\ αιώνα καί άπέθανεν έν, Βενετία. Κατά τόν ΙΖ\ αιώνα 
έχω συναντήσει τόν Πάνον Μπέρκον τψ 1662, οστις εκτοτε ΐ δ ρ ν σ ε  τ ο ν  μ έ γ α ν  ε ν  Β ε ν ε τ ί α  ε μ -  
π ο ρ ι χ ό ν  ο ΐ χ ο ν ,  δ ι α ρ χ έ σ α ν τ α  σ χ ε δ ό ν  ε π ί  2 0 0  έ τ η ,  Τόν ΙΗ*. τόν Νικόλαον 1722, 1729,1730. 
τόν Ίωάννην 1741, 1749, τόν Λημήτριον 1741, 1743, τόν ’Αναστάσιον 1750. Τόν Ιθ'. έτερον 
’Αναστάσιον 1841.

2. Είναι τό αληθές, ότι άνεμίχθησαν καί'Έλληνες,λΙανιάται καί έκ τών Άλβανοκατφκη- 
μένων μερών τής Π)νησου, άλλά πρό παντός Ήπειρώται ών όνομαστοί άναφέρονται οί Σουλιώ- 
ται· όΟεν ό ΕάΟας έπέγραψε τό εργον του «Έλληνες στρατιώται-έν τή Δύσει» (Άνάτυπον εκ 
τής Εστίας. ΙΕ', 1883, όπου έν σ. 180 γράφει: «ΑιωχΟέντες υπό τών Τούρκων οί "Ελληνες τι
μαριούχοι διεσπάρησαν άνά τήν δυτ. Ευρώπην καί υ π ό τ ό  ό ν ο μ α  Stradioli  x a i  M o rd a ti  π ε ρ ι 
φ α ν ή  χ α τ έ χ ο υ σ ι  θ έ σ ι ν  ε ι ς  τ α  π ο λ ε μ ι χ ά  χ ρ ο ν ι χ ά  τ ή ς  Ι Ε ' x a i  I T  έ χ α τ ο ν τ α ε τ η ρ ί δ ο ς ,  Έ ξ  
έ π α γ γ έ λ μ α τ ο ς  μ ι σ θ ο φ ό ρ ο ι  ε ι ς  ά ν α ζ ι ) τ η σ ι ν  π ο λ έ μ ο υ *. Ουτοι επί τών έσχατων χρόνων τής 
Βυζ. αυτοκρατορίας ήσαν έν Ήπείρφ καί Άλβανίφ άρχηγοί τών ακριτών· διό καί ένέμοντο τάς 
$παρχ£α$ ώρ στρατοτόπία’ σώζονται Φέ μέχρι σήμερον χωρία φέρονται ονόματα ένδοξων στρατηγών),
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«Πανδώρα^, Ζ ’ σ. 221—222,. ΙΑ ', σ. 278 καί- πρός μείζω πίσχωσιν τόν * γηγενή 
Piugcrton, < Sur Γ  o n l i n e  d a  Scythes on Gotthos*, O. 57 καί 355. Ούτ&ί έκφέρεί τήν πα
ράδοξον γνώμην, 5xt οί ’Αλβανοί προήλθον έν χή ’Ιλλυρία έκ τής Σκωτίας, άφοϋ 
δλη σχεδόν ώνομάζετό ’Αλβανία .(βλ. Άθαν. Σχαγεφίτου, «’Ηπειρωτικά, ήτοι ιστο
ρία καί γεωγραφία της ’Ηπείρου παλαιά τε καί νέα καί βίος του Πύρρου», 1819, 
σ. 357. Τό βιβλίον έτυπώθη έν Βιέννη, δπου έδίδασκεν έν τή ’Ακαδημία τάς 
άνατολ. γλώσσας). Ή  παρέκβασις έγένετο, t'va άποδειχθή, δτι οι Ή πειρώ ται και 
’Αλβανοί εί'περ τις καί άλλος μετά τήν άλωσιν διετήρησαν τοτ3 πολιτισμού τάς πα
ραδόσεις ου μόνον εν τοΐς γράμμασιν αλλά καί έν τή στρατιωτική τέχνη (*).

Ό  ’Ανθρακίτης γράφων πρός τόν ’Αναστάσιον προσαγορεύει «διδάσκαλε τοΟ 
έν Τρίκκη φροντιστηρίου»* καί παρ’ άλλων φέρεται, δτι έυίδαξε καί εν Τρίκκη 6 
Παπαβασιλόπουλος εις σχολήν ίδρυθείσαν τω 1721 ύπό μαθητοό τίνος του Γορδίου 
Μιχαήλ όνομαζομένου. «εφεξής δέ τω 1735 καί δ έν Τυρνάβω ‘Αναστάσιος Παπά ( 
Βασιλόπουλος εξ Ίωαννίνων, μεθ* δν (1751— 1759) Νικόλαος ό Ζερζουλης ό έκ 
Μετσόβου» έδίδαξεν, ώς,γράφει Ήπειρώτης λόγιος (-).

Εις σ. 39. Εις τό σχολείον των Σερρών έδίδαξεν άρχομένου του ΙΘ ' αίώνος 
τά έγκύκλια μαθήματα δ ΚΟρος ιερομόναχος τοΟ Μπάλάνου μαθητής δ Άργυροκα- 
στρίτης, άφείς διάδοχον Μηνάν τόν Μηνωϊδην. Ή χο καλός τοΟ άμβωνος ίεροκήρυξ(“), 
άλλα συνέβη έν περίεργον σκάνδαλον, ώς γράφει σύγχρονός τις 'Έλλην. Οί Σερραίοι 
έναβουνόμενοι έπί τή έξηυγενισμένη ώς ένόμιζον, προφορά τής έλληνικής γλώσση'ς, 
άν καί δέν ήτο είς πάντας ή πάτριος, διό αντηχεί βαρεία καί έπαχθής είς τάς 
άκοάς των γηγενών Ελλήνων δ δέ Κύρος καίτοι έν Ίωαννίνοις 5ta γλώσσης καλ
λιεπέστατης μορφωθείς, «διά τής άλβανικής απαγγελίας του ούτως προσέκρουεν 
είς τά' ώτα τών άκροατών, ώστε δ έκ τών λόγων του καρπός δεν ήτο δυνατόν νά 
είναι 'τελεσφόρος»(4).

σ. 40. Ό  Μαρούλης δέν ήτο τυχαίος παδαγωγός. Έπιδοθείς τελευταΓον είς 
τήν ϊδρυσιν τών «Μαρουλείων διδασκαλείων» άφήκεν αοίδιμον μνημόσυνον ώς τά 
μάΐιστα συντελέσας εις. τήν άρίστην διαπαιδαγώγησιν τής νεότητος, συγγράψας 
πλήν άλλων παιδαγωγικών έργων καί λαμπράν πραγματείαν «Περί μορφώσεως 
Ελλήνων δημοδιδασκάλων,» Άθήναι, 1888. Συνεχισταί τοϋ έργου του πλήν του 
Χαρισίου Παπαμάρκου Οπήρξαν έν Άθήναις δύο Σερραίοι άριστοι παιδαγωγοί .6 
Δέλλιος καί δ Δημ. Μακρής. Ούτοι διά τών ίδρυθέντων «Λυκείων» είργάσθησαν 
μετ’ αξιοθαύμαστου ζήλου καί ευσυνειδησίας καί κατώρθωσαν ν* άναγάγωσιν έίς 
περιωπήν τήν ιδιωτικήν έκπαίδευσιν μορφώσαντες δύο γενεάς φερελπίδων νέων τής 
’Αθηναϊκής άριστοκρατιας.

( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )  1 2 3 4

1. Καί ενταύθα έπαληθεύει τό: «Γιάννενα πρώτα στ* άρματα—οτά γρόσια καί στά 
γράμματα».

2. *Η επιστολή αυτή πάντως έγράφη μετά τό 1723, δτε είχε πλέον καταδικαοθή 6 Με
θόδιος (6λ. άνωτ. Ήπειρ* Εστία Δ\ 488 Ά ν, 80). Ματθ. Παρανίκα, σχεδίασμα κτλ.» ΚΠολις, 
1867, σ. 81. *0 Εϋαγγΐλίδης, «Ή παιδεία έπί Τουρκοκρατίας», Α', σ- 229 γράφει, ότι έδίδαξε 
τφ 1739 — 50 μετά τοϋ Νικ. Ζερζούλη, ό>ς αναφέρει ό Σέργιος (ΣάΟας αΰτ. σ. 237) δηλ. Ιν τφ 
Γ' τόμψ τής «Μεσ. βιβλιοθήκης». Δέν εθεσα λοιπόν ταϋτα έν τφ κειμένφ (σ. 48) διότι αί χρ’ο- 
νολογίαι άλληλοσυγκρούονται. Είναι αδύνατον νά έζη τφ 1750 ό 'Αναστάσιος. Τό διά τήν 
ϊδρυσιν τής σχολής πατρ. σιγίλλιον εξεδόθη έν τή «Έκκλησ. άληθ.» Κ', σ. 202).

3. Εδλογίου Εουρίλα Λαϋρκυτου, «Γρηγόριος Άργυροκαστρίτης (αρχιεπίσκοπός Εύβοιας)
ό μεταφραστής τής Κ. Διαθήκης είς τό 'Αλβανικόν, ήτοι αί βάσεις τής άλβανικής φιλολογίας 
καί γλώσσης. Ή  Άκαδήμεια τής Μοσχοπόλεως. Ή  ιστορία αύτής καί ό πολιτισμός». Άθήναι 
1935, σ. 164, »

4. Άναστ. Πολυζωΐδου, «Τά Νεοελληνικά», τόμ.. Β' Άθήναι 1876, σ. 223. Καί όμως δ 
γράφων ταϋτα δέν ήτο κ&ν γαλαζόαιμος, άλλ* έκ τοϋ Μελενίκοο τής βορειοτάτης Μακεδονίας.
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ΚΑΤΙΝΑΣ Γ. ΠΑΠΑ

ΓΑΜΗΛΙΑ ΕΘΙΜΑ ΤΗΣ Β. ΗΠΕΙΡΟΥ

Στους Γιαννιτσάτες μικρό χωριό τής 
επαρχίας Δελβίνου, καθώς καί στα γύρω 
χωρία: τή Λεπινίτσα, Ζερκοβίτσα, Άγιαν- 
τρία, Τσαμαντά κα'ι λοιπά, δπου ούτε ένας 
Τούρκος και Αλβανός κατοικεί ή κατοί
κησε ποτέ, «Χαρά» τον λένε τό γάμο και 
μέ τό δίκιο τους.

Μέσα στα άγρια βουνά, τά πλατειά λει- 
βάδια και τίςβαθειές λαγκαδιές, πού ή ζωή 
περνάει σοβαρή και μονότονη, μέ τό βαρύ 
κι* ακατάπαυτο μόχθο τής καλλιέργειας, ό 
γάμος έρχεται σαν τό μεγαλύτερο ξέσκασμα 
δλου τού χωριού και βαστάει εφτά μέρες.

Ό  γάμος, όπως και ό θάνατος, είναι 
τά δυο συνταραχτικώτερα γεγονότα τής ζω
ής τους και οί Ήπειρώτισσες μέ τις απλές 
μά πλούσιες ψυχές τους τά τραγούδησαν 
καί τά δυό.

Κ ι’ όπως τά ηπειρώτικα μοιρολόγια 
στέκονται στήν πρώτη γραμμή ανάμεσα 
στά μοιρολόγια δλων των λαών γιά τήν 
ευγένεια, τή βαθύτητα και τήν κλασική 
τους αγνότητα, έτσι καί τά νυφιάτικα τρα
γούδια τους στέκουν στήν πρώτη γραμμή 
γιά τον πλούτο καί τήν ποικιλία τους.

Ή  κάθε στιγμή είναι άλλοιώτικη κι 
έχει και τό τραγούδι της.

Στο μύλο θά πάνε, προζύμι θάναπιά- 
σουνε, τή νύφη θάρματώσουνε, δλα θά τά 
χαρούνε τραγουδιστά.

Μά άς άφήσουμε καλύτερα νά μιλήσου
νε τά Vδια τά πράμματα.

ΣτοΟ γαμιιροΟ τό σπίτι
Μια βδομάδα πριν από τό γάμο αρχί

ζουν οι ετοιμασίες στο σπίτι τού γαμπρού. 
Τά ξημερώματα τής Δευτέρας έξι ώς εφτά 
γυναίκες μένα παιδάκι μέ μάνα καί πατέρα 
ξεκινούν γιά τό μύλο μέ τέσσερα ταγάρια

στάρι φορτωμένα σέ άλογα ή στις ίδιες τους 
τις πλάτες τραγουδώντας:
Νυστάζω—νυσταρίζω καί ποιος πάει στο μύλο. 
Κοιμήσου κορασιά μου κι εγώ πάω στο μύλο 
Νυστάζω—νυσταρίζω καί ποιος θά μοΰ τάλέση 
Κοιμήσου κορασιά μου κι εγώ θά σοΰ τάλέσο) 
Νυστάζω νυσταρίζω καί ποιος θά τό ζύμωση 
Κοιμήσου κορασιά μου κι εγώ θά τό ζυμώσω.

Αφήνουν τό στάρι στο μύλο καί γυρί
ζουν στο σπίτι τού γαμπρού. Έ κει ετοι
μάζουν «σακκούλι» γιά νά φιλέψουν τό 
μυλωνά, μέ τσουρέκιί1), μέ μπουρέκι(2),καί 
μιά τσίτσα(3) κρασί καί ξαναπηγαίνουν τό 
δειλινό νά πάρουν τάλεύρια.

Ό  μυλωνάς κερνάει δσους βρεθούν στο 
μύλο καί οι γυναίκες φεύγουν μέ τάλεύρια. 
Τά.συριάζουν στή μέση τού όντά(4) καί 
χορεύουν τραγουδώντας:

Σήμερα ή μάνα τού γαμπρού 
όλο δρόμους καθαρίζει 
κι δλο ρόιδα τού; γιομίζει.

Κατόπι τρεις γυναίκες μέ μάνα καί πα
τέρα άναπιάνουν τό προζύμι* ρίχνουν δέκα 
ώς δεκαπέντε νομίσματα μέσμ σαύτό* δσοι 
έτυχε νά βρίσκονται κείνη τήν ώρα στο 
σπίτι μαζί μέ τις γυναίκες πού έφεραν τά
λεύρια, βουτούν τό δεξί τους χέρι μέσα στο 
προζύμι καί άναδεύοντάς το τραγουδούν.

Άνάπιανε προζύμι μέ ρόϊδο μέ μανούσια.

’Αφού τό πούν τρεις φορές τραβούν τό 
χέρι τους μέ δσο περσσότερα νομίσματα 
μπόρεσε δ καθένας νά πιάσει. Ό ποιος σή· 1 * 3 4

1. Ψωμί από καθάριο στάρι καλά κρισαρι- 
σμένο.

2· Ριζόπιττα τυλιγμένη μέ φύλλα.
3. παγούρι μεγάλο.
4. Σαλόνι· άν τό σπίτι έχει όντα* γιατί συνή· 

θως τά σπίτια τους είναι μονοκόμματα μέ δυό 
«Γωνιές», ή «κορφές» τή χειμωνιάτικη καί τή 
θερινή, στις δυό άκρες*

I
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χώσε rot περσόιερα είναι δ πιο τυχερός. 
Εννοείται πώς αυτό τό προζύμι είναι πια 
άχρηστο κι δταν φυγουν οί ξένοι ή νοικο
κυρά τό πετάει και άναπιάνει καινούργιο 
για τά τσουρέκια του γάμου.

Την Πέμπτη τά χαράματα οι γυναίκες 
που συνδέονται μέ τό σπίτι του γαμπρού 
εϊτε μέ συγγένεια είτε μέ φιλία θά πάνε 
στο λόγγο γιά ξΰλα- ’Από βραδύς ή μάνα 
του γαμπρού .τό «χουγιάζει» σδλο τό χω
ριό: «αύριο νάχετε τή γνώμη σας, θά πάτε 
γιά ξυλά». Κι δσες έχουνε «νά κάμουν» μέ 
τό σπίτι του γαμπρού σηκώνονται ξημε
ρώματα και πηγαίνουν.

’Ανταμώνονται σένα σταυροδρόμι όπου 
τις καρτεράει ή μητέρα του γαμπρού μέ 
τσουρέκια και τυρί* Κόβει σταυρωτά τό 
τσουρέκι καί μοιράζει §νώ εκείνες τρα
γουδούν.

Σταυρερό γαϊτάνι κι άργυροπλεμένο 
κι άλλο μανουσάκι μοσκοβολημένο.

κι1 2 3 * άλλα διάφορα τραγούδια.
Την ώρα πού οι γυναίκες ξεκινούν γιά 

ξύλα στο λόγγο, οί άντρες στο σπίτι τού 
γαμπρού στήνουν τό «μπαριάκι»(*) ντου
φεκίζοντας: Ά πό  την Τετάρτη τό βράδυ 
παίρνουν τό φλάμπουρο(') τής εκκλησίας 
καί την Πέμπτη τό πρωί τάρματώνουν.Στις 
τρεις κορφές δηλ. τού σταυρού μπήγουν 
κι άπονα μήλο καί στην άλλη μεριά τού 
μήλου ένα κλωναράκι δάφνης.

Κρεμούν κι ένα κόκκινο μαντήλι στην 
μέση καί τό στήνουν στον τοίχο τού μαν
τριού τραγουδώντας:
Φλάμπουρο αρμάτωνα, φλάμπουρο αρματώνω
Φλάμπουρο αρμάτωνα, χρυσό μαντήλι
δπου τδγνεθαν καλά κορίτσια και τό γυφαιναν

[παλληκαράκιαβ

Την Πέμπτη τάπόγιομα τρεις άπό τούς 
φίλους τού γαμπρού στέλνονται στο σπίτι 
τής νύφης μέ «κανίσκι»: Τσουρέκι, μπου
ρέκι καί κρασί, πού θά τά φάνε οί ’ίδιοι 
τό βράδυ στο σπίτι τής νύφης γιά νά τής 
φέρουν τό «κάλεσμα» καί τά δώρα τού 
γαμπρού: τό «σεντούκι »(*) καί την «τζέρ-

1. *Ένα κοντάρι πού καταλήγει στην κορυφή 
του σέ σταυρό, διατηρείται στην εκκλησία επί
τηδες γιά τούςϊγάμους.

2. Κασέλα άπό καρυδιά σκαλιστή ή ζωγραφι
σμένη.

γα»(8). Κοιμούνται κει καί φεύγουν πριν 
νά ξημερώσει γιά νά μή τούς ματιάσει τό 
χωριό.

Τά καλέσματα στα μακρινά χωριά τά 
στέλνουν τήν Πέμπτη μέ παιδί «μέ μάνα 
καί πατέρα», καί στο ίδιο χωριό τό Σάβ
βατο: κουλούρες τρυπητές ή γράμματα.

Γυρίζοντας τό βράδυ άπό τα ξύλα οί 
γυναίκες τραγουδούν:

Του καλοί» γαμπρού ή μάνα 
όλην τούτην εβδομάδα 
τίποτε δουλειά δέν κάνει 
δλο δρόμους καθαρίζει 
κι δλο ρόιδα τούς γιομΐζει 
νά διαβή ό γαμπρός κι ή νύφη 
γιά νά ροΐδοκοκκινίσει.

Ξεγαζώνονται τά ξύλα στά μαντριά τού 
γαμπρού καί μπαίνοντας στο σπίτι πιάνουν 
ίσα τό χορό τραγουδώντας:

Τά σανίδια, τά σανίδια 
τά λεφτοπελεκημένα 
καί τάσημοκαρφωμένα 
ν* ανεβώ νά παίξ* απάνω 
μέ του γαμπρού τήν κοπέλλα 
τή γερακομαυρομάτα 
δπου κόλλησε στό κάστρο 
μέ τρία μήλα στό ζωνάρι 

" κι* άλλα τέσσερα στήν τζέπη 
—Μωρή φάτα, μωρή ρίξτα 

μωρή δόστα τού καλού σου 
, καί τού άγαπητικού σου 

—«Δέν τά τρώω δέν τά ρίνω* 
θά τά δώσω τού καλού μου 
καί τού άγαπητικού μου.
Νά τά βάλει στό σπαθί του 
γιά νά βγή στά παλληκάρια. 
γιά τι μούφερι ή καλή μου 
καί ή άγαπητική μου.

Τρών καί παίρνουν τά σκοινιά τους 
καί τά κασάρια καί φεύγουν.

** *
Τήν Κυριακή τό πρωί φτάνουν οί κα

λεσμένοι όλοι μέ «κανίσκι», τσουρέκια, 
μπουρέκια, ψημένα μεριά καί κριάρια ζων
τανά μέ τά κυπριά τους καί μέ τά τσοκά- 
νια τους καί μέ τις ράχες μπογιατισμένες 
κόκκινες γιά νάναι κι αυτά αρματωμένα.

Τούς κάνουν τό γιόμα.
Ό  γαμπρός τρώει χωριστά.

< 'Ύστερα αρματώνουν τό γαμπρό. "Οταν

3. Μάλλινο υφαντό βαρύ κλινοσκέπασμα συ
νήθως κόκκινο ή λευκό.
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τον ξυρίζουν κάτω στο κατώι, οι γυναίκες, 
παρέχει τραγουδούν:

Μπερμπίριξε ξυράφι 
μέ ρόιδα μέ μανουσία 
Κι άπ* αΰτου πού διαβαίνεις 
τρίχα μην άποριάκης(Ι) 
μέ ρόιδα μέ μανούσια.

•Κι* δταν άλλάζη ό γαμπρός αυτές τρα
γουδουν:

/
Γαμπρό αρμάτωνα, γαμπρό αρματώνω χρυσό

(φουστάνι(2)
Γάμπρο αρμάτωνα, γάμπρο αρματώνω χρυσό

[σελάχι
Γάμπρο αρμάτωνα, γάμπρο άρματο)γω χρυσή σερ*

' (βέττα(3).
Γάμπρο αρμάτωνα, γάμπρο αρματώνω χρυσό φε-

[σάκι κλπ.

Κι έτσι αρματωμένος άναιβαίνει χαιρε* 
τάει τούς καλεσμένους ενώ ό «νουνός» Ιτοι- 
μάζει τή «νεραντζιά» (μικρό σταυρωτό ξύλο 
μέ τρία νεράντζια ή μήλα άν δεν υπάρχουν 
νεράτζια, στις τρεις κορφές κι ενα κλαράκι 
δάφνης, δπως και τό μπαριάκι), πού θά 
τή στήση στο τσουρέκι τής νύφης, καί δλοι. 
μαζί ξεκινούν να πάρουν τή νύφη. Μπρο
στά τό μπαριάκι, μέ τούς άντρες καβάλλα 
ή στά πόδια άν ή νύφη είναι στο ίδιο χω · 
ριό* ό νούνος δμως κι* δ γαμπρός πάντα 
καβάλλα. Ό  νούνος δίπλα στο «μπαριάκι» 
κρατώνταςτή νερατζιά και πίσο3 ό γαμπρός 
καβάλλα μέ τις γυναίκες, πού τούς ξεπρο
βοδίζουν τραγουδώντας:

Τού καλού γαμπρού ή μάνα 
πού τον έπεψε για νύφη 
νά τής φέρει ιό φεγγάρι 
τόναύγερινό καί τάστρα 
για νά τή λέει νύφη 
νύφη καί κυρανύφη.

Κατόπι οί άλλες γυρίζουν στο σπίτι 
τού γαμπρού και μόνον τέσσερες ή δέκα θά 
πάνε μαζί του στη νύφη και λέγονται «μπου- 
κουτζήδες». Οί άλλες πού γύρισαν στήνουν 
πάλι τό χορό τραγουδώντας τό ίδιο τρα
γούδι:

Τα σανίδια, τά σανίδια
τα λεφτοπελεκημένα
καί τάσημοκαρφωμένα κλπ.

1. Άφησεις.
2. Φονστανέλλα.
3. Μεγάλο μαντήλι πού τούριχναν στην πλάτη.

"Υστερα πηγαίνουν για δάφνη:
"Ολες οί δάφνες δάφνες 
κΓ δλες οί δαφνοπούλες 
τού γάμπρου μας ή δάφνη 
πούναι ψηλή μεγάλη ,
,πούναι καί βεργινάτα*
Γιά λύγα κάτω δάφνη
νά σέ κορφολογήσω -
Γιά λύγα κάτω δάφνη
νά σέ κλαροκοπήσω
νά σέ βλαστολογήσω. -

Καί κόβουν κλιόνους αυτές από κάτω 
και τά παιδιά από πάνο). Την φέρνουν στο 
σπίτι και οί άντρες την κρεμούν στήν δξόί- 
πόρτα γιά νά πάρει κι ό γαμπρός κι ή νύ
φη κι οί συμπέθεροί, ενώ οί γυναίκες μπαί
νουν μέσα και χορεύουν;

Τού καλού γαμπρού ή μάνα
πού τον έπεψε γιά νύφη
νά τής φέρει τό φεγγάρι
τον αυγερινό καί τάστρα ,
γιά νά τήν λέει νύφη
νύφη καί κυρανύφη ^

Κι1 2 3 άλλα τραγούδια τού χορού^ "Ολα 
πια στο σπίτι τού γαμπρού είναι έτοιμα 
γιά νά καλοδεχτούνε τή νύφη.

Σ τής νύφης τό σπίτι
Στής νύφης τό σπίτι ή γιορτή αρχίζει 

από τό Σάββατο τό βράδυ, πού φτάνουν οί 
καλεσμένοι από τά μακρυνότερα μέρη μέ 
τό «κανίσκι» της ή κάθε μιά.

Ή  νύφη δέν παρουσιάζεται κλεισμένη 
σάλλο διομάτιο ή στο κατώϊ. Τήν Κυριακή 
τό πρωί συγγένισες καί φιλενάδες τής νύ
φης μέ ένα παιδί μέ μάνα και πατέρα άρ· 
ματιυνουν τή νύφη τραγουδώντας:

Νύφη άρμάτιονα, νύφη αρματώνω 
νύφη αρμάτωνα χρυσά καλτσούνια 
όπου τάγνεθαν καλά κορίτσια 
καί τά γύφαιναν παλληκαράκια 
Νύφη αρμάτωνα, νύφη αρματώνω 
Νύφη αρμάτωνα, χρυσό πουκάμισο 
Νύφη αρμάτωνα, χρυσό τσιπούνι 
καλή ποδιά, καλό ζωνάρι καλή ζωή κλπ.

Τούς τά βάζουν ένα ?να καί τά τραγουδούν* 
δταν τελειώσουν αυτό αρχίζουν άλλο τρα
γούδι :

Στολίζεται ντούλμπερο κορμί 
Στολίζεται μιά λυγερή , 
ντουλμπέρι ντουλμπεράκι 
στή μάνα της νά πάει, 
ΰάνει τον ήλιο πρόσωπο
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νχουλμπέρι, νχουλμπεράκι 
καί χό φεγγάρι φ>ρύδια 
Βάνει χαί χο νχούλμπερο κορμί 
βάνει καί χόν αυγερινό 

ντουλμπέριντουλμπεράκι 
χόν βάνει δαχχυλίδια 
κινάει νά πάει σχή μάνα χης 
νά χήν καλημερίση.

—Καλή-μερά σου μάνα μου
— Καλώς χήν κόρη πούρθε
—Τον άνχρα όπου μούδωκες 

δεν είναι για τ* έμενα 
κι αύχός είναι γραμματικός 
παππάς θέλει νά γίνη.
Κι έγώ δεν πρέπω παππαδιά 
κι ούτε παππά χόν θέλω.
Πρέπω για χά κλεφχόπουλα 
κι* άς είν* καί λερωμένα, 
πδχουν τη μέση τη λιανή 
καί τά σπαθιά ζωσμένα.

άλλο:
Σέννιά χωριά σέ γύρεψαν Σουλτάνα σουλτάνα 
Σέ δέκα βιλαέτια σουλτάνα καπιχάνα 
Κανένας δέ σέ κέρδισε σουλχάνα-σουλτάνα 
Κι ό Κώστας μας σέ κέρδισε σουλχάνα σουλχάνα 
Κι ό Κώστας μας σέ πήρε σουλχάνα σουλχάνα 
Κα! ενώ τήν χτενίζουν:
Τά μαλλ^κια σου τά μαΰρα μωρή νύφη 
τά καρσμπογιατισμένα χζικονύφη (1)
Τάχει ό Κώστας γορασμένα μωρή νύφη 
μέ φλουριά ξαγορασμένα χζικονύφη 
όπου ταύρε αχό χωριό μας χζικονύφη *
Δώ κοντά σχή γειτονιά μας χζικονύφη

Τελειώνει τάρμάτωμα' δυο παιδιά μέ 
μάνα και πατέρα τήν ανεβάζουν απάνω* 
κι αυτή ντροπαλή και δακρυσμένη ακάλυ
πτη μένα άσ^ρο μαντήλι μοναχά στο κεφά
λι χαιρετάει μέ τρεις μετάνοιες τούς καλε
σμένους και φεύγει ενώ εκείνοι εύχονται: 
«νά μάς ζήσης, νά προκόψεις, και σέ .γιους 
σου».

Οι συμπέθεροι δεν ήρθαν ακόμα. Οί 
φίλες της τήν παίρνουν κα! τήν βάζουν στο 
χορό μέσα στο σπίτι και λένε τραγούδια 
του χορού, βάζοντας τή νύφη νά τον σύρει 
γιά νά συνηθίσει, άν τύχη και δέν ξέρη 
καλά χορό.

Σέ λίγο άκούγονται ντουφεκιές’ οί συμ
πέθεροί ζυγώνουν στο χωριό ντουφεκίζον* 
τας καί τραγουδώντας:

Μπρε μή σάς κακοφαίνεχαι 
πούρθαμε στο χωριό σας 
καί μεΐς χή νύφη παίρνομε 
καί τό χωριό δικό σας.

Οί συγγενείς τής νύφης βγαίνουν νά 
δεχτούν τούς συμπέθερους τραγουδώντας 
καί ντουφεκίζοντας* οί φίλες της ορθές ο
λόγυρά της τήν τραγουδούν.

Οί συμπέθεροί μπήκαν στο χωριό καί 
προχωρούν προς τό σπίτι τής νύφης.
Ξύπνα περιστερούλα μου, κι’ήρθα σχό μαχαλά σου 
Χρυσή πλεξίδα σούφερα νά πλέξεις τά μαλλιά

Ισου (1)
Ξύπνα περιστερούλα μου καί μή βαρυκοιμάσαι...

Καί ζυγώνοντας στο σπίτι:
*Έβγα στο παραθύρι νά δής τον άντρα σου 
πώρχεται νά σέ πάρει μέ τούς συμπέθερους.

Ή  μητέρα τής νύφης βγαίνει στήν 
αυλή καί ζώνει τό γαμπρό μέ μαντήλι κι 
αυτός τήν κερνάει φλουριά. Χαιρετιούνται 
καί μπαίνουν μέσα όπου βρίσκουν τούς 
σουφράδες στρωμένους μέ παγούρια ρακί, 
σύκα, καρύδια καί στή μέση τό τσουρέκι 
τής νύφης, οπού ό νουνός μπήγει τήν «νε
ραντζιά» καί κάθονται δλοι καί πίνουν.

Πρώτοι αρχίζουν οί άντρες:
Φίλοι καλώς σάς ηυραμε 
φίλοι, κι αγαπημένοι, 
νά φάμε καί νά πιούμε ..

Κι* οί άλλοι απαντούν:
Φίλοι καλώς ορίσατε 
φίλοι κι* αγαπημένοι 
νά φάτε καί νά πιείτε.

Κι* ολοι μαζί:
Σέ τούτην τάβλα πούμαστε 
σέ τούτο τό τραπέζι 
τον άγγελο φιλεύουμε 
καί τό Χριστό κερνούμε 
καί χήν Κυρά τήν Παναγιά 
πολύ τήν προσκυνούμε 
νά μάς προκόψουν τά παιδιά 
καί σάλλα νά χαρούμε 
Νά ζήσουν χρόνους Ικατό 
καί νά τούς άπεράσουν 
Νά κάμουν γιούς μαλάματα 
παιδιά κι* άρχοντοπαίδια

Σηκώνονται οι γυναίκες τού' γαμπρού 
καί πάνε στή νύφη μ9 ένα παιδί μέ μάνα 
καί πατέρα καί τής δίνουν τά δώρα: π«·

1. Παληότερα ή χτενισιά τής νύφης συμπλη
ρώνονταν καί μέ πρόσθετες όμοιόχρωμες πλεξί
δες γύρω στό κεφάλι, όπως γίνεται ακόμα σή
μερα σέ μερικά χωριά τής Κέρκυρας, στο Γα- 
στούρι π. χ. . ' .1. Τζικονύφη=άλ6ανική λέξη ποι^λί μου(.
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ποΰτσια, πού τάσήμωσε ο γαμπρός (έρριξε 
δηλ. μέσα ασημένια νομίσματα), τή μπού* 
λα (!) τό μαντήλι ιό άσπρο και τ3 ασημικά: 
θηλύκια,κρέσια πού τής τά βάζουν στο στή
θος, ενώ οΐ γυναίκες τής νύφης τραγου
δούν:

Μωρ* καλές συμπεθερές 
φέρτε μας τ’ ασημικά 
ν’ ασημώσουμε χή νύφη 
νά τήν άσημο)σουμε 
κι* ύστερα νά σάς τή δώσουμε

Οί άλλες μόνον ενγες λένε, φιλούν τήν 
νύφη στο πρόσωπο και ή νύφη τούς φιλεΐ 
τό χέρι άκουμπώντας το καί στο μέτωπο 
και κάνοντας τρεις μετάνοιες μπροστά στην 
κάθε μιά. «Νά μάς προκόψουν?» λένε και 
φεύγουν' ανεβαίνουν στον όντα κάθονται 
γύρω στούς στρωμένους σουφράδες καί 
τραγουδούν:

Στούεα τά ψηλά τά σπίτια 
καί τά έμμορφα σεράγια 
κατιφέ τάχουν στρωμένα 
καί φλουρί ταβανισμένα.
"Εφερα τον άγουρό μου
καί πήρα τήν πέρδικά σας
"Ολοι έλεγαν νά μάς τή δάίσουν
κι* ό πατέρας δεν τή δίνει
τάξτε του φλωριά νά μάς τή δώσει*
δλοι έλεγαν νά μάς τή δαίσουν
κι* ή Μητέρα δεν τή δίνει*
τάξτε της φλωριά νά μάς τή διόση κτλ.

“Ωσπου αναφέρουν δλους τούς συγγενείς. 
Έ π ε ιτα  τραγουδούν από μέρους τής νύμφης.

Έβγα, μάνα, δές τον ήλιο
αν ένύχτωσε νά φύγω
κι* άν είν’ γλήγορα νά κάτσω.

Ό  πατέρας κι ή μητέρα τής νύφης 
σηκώνονται και ανεβάζουν τή νύφη επάνω, 
ένώ πίσο) οί γυναίκες τραγουδούν. Στήν 
πόρτα κάνει μιά μετάνοια στούς συμπεθε- 
ρούς καί* μπαίνει στήν άλλη κάμαρα, πού 
εΐναι τό κόνισμα.

*Αν τά στέφανα γίνουν στο σπίτι θά 
πάει μέσα ό παππάς, ό γαμπρός, οί αδελφές 
της και τρεις—τέσσερις στενοί συγγενείς 
κα'ι των δυο ενώ οί άλλοι συμπέθεροι μέ
νουν έξω γύρω στούς σουφράδες, ρακίζου- 
νε (πίνουν ρακί μέ τά παγούρια) καί τρα
γουδάνε.

1. Μπούλα—καλύπτρα λεπτή μεταξωτή, πού 
θά τής σκεπάση τό πρόοωπο.

Γίνεται τό στεφάνωμα καί λίγο πριν 
νά πούν το «Ί ΐσ α ΐα  χόρευε...» ό νουνός, 
ό παππάς, ό γαμπρός κι ή νύφη χουφτώ
νουν με τά δυό τους χέρια μιά μεγάλη κου
λούρα καμωμένη επίτηδες από τή μητέρα 
ή τή γυναίκα τού κουμπάρου καί τήν τρα
βάει ό καθένας δυνατά κατά τή μεριά του, 
ενώ οί γύρω προτρέπουν?: «τήν περσότερη 
νύφη!» καί οί συγγενείς τού γαμπρού: «τήν 
περσότερη γαμπρέ!» Έ π Ι τέλους ή κου
λούρα κόβεται καί κείνος πού στά χέρια του 
άπόμεινε τό μεγαλύτερο κομμάτι λογιέται δ 
πιο τυχερός.

Συνεχίζεται δ γάμος μέ τό χορό τού 
«Ή σαΐα» ενώ ή «νούνα» ραίνει τούς γαμ
προύς μέ κουφέτα καί «κάχτες» (καρύδια).

Πολλές φορές τά «στέφανα» γίνονται καί 
στήν εκκλησία.

Τά παληότερα χρόνια τά «στέφανα» γί
νονταν σιό σπίτι τού γαμπρού’ στής νύφης 
γίνονται μόνο τ3 άρραβωνιάσματα.

Στο τέλος δ γαμπρός έσερνε λίγο πιο 
κάτο) τή νύφη καί τής πατούσε τό δεξί πό
δι μέ τό δεξί δικό του, τήν τραβούσε ακό
μα τρία βήματα κατά τήν πόρτα καί άφή- 
νοντάς την μέ τούς συγγενείς της έτρεχε 
στήν αυλή νά ετοιμάσει τάλογό του.

Στο μεταξύ οί συμπέθεροί έπιναν ρακί 
μέ μεζέδες καί τραγουδούσαν:

Καλώς δπου τόν ηυραμε τούτο τό νοικοκύρη 
μέ τό γλυκό του τό κρασί μέ τά γλυκά του λόγια. 
>ΗρΟε καιρός νά φύγουμε καιρός νά σηκωθούμε’ 
κι αύριο καλές αντάμωσες, όσο νάνταμιοθούμε 
σιόν άϊ- Λιά στον πλάτανο ψηλά στις κρύες βρύσες 
που είχάν οί κλέφτες μάζωξη χαρά καί πανηγύρι 
είχαν’άρνάκια πώψαιναν κριάρια σουβλισμένα 
ναχάν κΓένα γλυκό κρασί πού τούς κερνούν καί πί-

(νουν.

Τήν ίδια ώρα μπαίνει δ νοικοκύρης 
μένα μαστραπά(!) κρασί καί κερνάει δλους. 
Πίνουν τό κρασί καί σηκιόνονται νά φύ
γουν.

Τό γαμπρό πού κατέβηκε στήν αυλή καί 
ταχτοποιεί τάλογό του ακολουθούν όλοι 
οί συγγενείς του άνδρες καί γυναίκες τρα
γουδώντας:
Σάς πήραμε τήν πέρδικα τήν πενταπλουμισμένη 
Κι αφήσαμε τή γειτονιά σάν παραπονεμένη .

1. Δοχείο νερού μετάλλινο.
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Κι αφήσαμε τό μαχαλά σαν παραπονεμένο 
Κι αφήσαμε τή Μάνα της, τόν Πατέρα τους κλπ.

(σάν παραπονεμένους.

’Ακολουθούν οι καλεσμένοι τής νύφης 
καί πίσω απ’ αυτούς ό πατέρας μέ τό νου- 
νό στηρίζοντας τή νύφη, πού σιγοκλαίει 
ενώ οί φίλες της τραγουδούνε:

Μήλο μου κόκκινο, ρόϊδο μου βαμμένο 
Τί έχεις καί θλίβεσαι καί μαραγκιάζεσαι;

Κι από μέρους τής νύφης απαντούν 
άλλες I
Τί έχω πού θλίβομαι καί μαραγκιάζομαι; 
όπου χωρίζομαι άπό τή μάναί μου; 
όπου χωρίζομαι άπό τάδέλφια μου κλπ. κ?.π. 
Φχηθήτε με γονιοί' μου τιόρα στο κίνημά μου

[στο ξεπροβόδημά μου 
Φχηθήτε μ’ άδελφάκια μου τώρα στό κίνημά μου

, [στό ξεπροβόδημά μου
/

Οι συγγένισες κλαίνε:
«Στό καλό καλή μου νύφη 
Τώρα είσαι στά γονικά σου 
βράδυ στά πεθερικά σου.

Οι γονείς αγκαλιάζουν τή νύφη:
"Ωρα καλή παιδί μου, τώρα στό κίνημά σου στό

[ξεπροβόδημά σου

"Ολοι κλαΐνε και φιλούνε τή νύφη, την 
ανεβάζουν στάλογο, πού θά τήν φέρει 
στην καινούρια της κατοικία, όπου θά τήν 
συνοδέψουν μόνο οί στενότερες φίλες καί 
συγγένισές της.

Οί άλλοι ξεπροβοδίζουν τούς συμπεθέ- 
ρους:
Στό καλό συμπέθεροί καί μεγάλοι καί μικροί. 
Σήμερα παίρνετε σείς κι αύριο παίρνομε μεΐς. 
Παίρνομε καλύιερη, παίρνομ' ομορφότερη.

καί ξαναγυρίζουν στό σπίτι.
Ή  πομπή ξεκινάει, βγαίνει άπό τό χω

ριό καί πορεύεται κατά τό χωριό τού γαμ
πρού. Στό δρόμο οί συμπέθεροι τραγου
δάνε τής νύφηςί

Θέλεις δέ θέ?.εις, νύφη, θά σέ πάρομε 
—θά ρωτήσω τόν πατέρα μή δέν έρχομαι 

θά ρωτήσω τή μητέρα μή δέν έρχομαι κλπ.

απαντάνε οί δικές τους γυναίκες’ καί προ
χωρούν ντουφεκίζοντας.

Στου γαμπροΟ τό σπίτι
Μόλις ακουστούν άπό μακρυά τουφε- 

κιές, βγαίνουν οί συγγενείς καί φίλοι τού 
γαμπρού τουφεκίζοντας κι αυτοί:

«Καλώς ώρίσατε»!
«Καλώς σάς ηύραμε»!
ΈκεΤ σταματάνε κόβουν τό τσουρέκι 

τής νύφης πού έφερε άπό τά γονικά της 
καί πίνουν κρασί άπό δική τους «τσίτσα». 
Ό  γαμπρός τούς αφήνει καί καλπάζει κον
τά στό «φόρτωμα» τής νύφης,τό προσπερ
νάει καλπάζοντας για νά κόψει μέ τό χαν- 
τζάρι, παληότερα πού φορούσανε φουστα- 
νέλλα, μέ μια μαχαίρα αργότερα, τή δάφνη 
πού είναι κρεμασμένη μπροστά στήν πόρτα 
τής αυλής’ παίρνει ένα κλαδί καί γυρίζει 
νά ύποδεχτή τή νύφη συνοδευόμενος άπό 
γυναίκες καί παιδιά τού χωριού πού τρα
γουδάνε:
"Εβγα, μάνα μου, νά δεις για νά δής καί ιό παιδί

[σου
πού τ.ό έπεψες για νύφη, νύφη καί κυρά—νύφη 
νά σοΰ φέρει ιό φεγγάρι τόν αυγερινό μέ τάστρα 
Τόν ήλιο νά σέ πυρώνει, τό φεγγάρι νάσοΰ φέγγει.

Κι εξακολουθούνε: *
Τρέχουν τά νερά, τρέχουν οί βρύσες, 
τρέχουν τά μικρά παιδιά νά δουν τή νύφη 
τρέχουνε νά τή ρωτήσουν: νύφη, τέφερες τοΰ

[πεθερού σου;
γιά νά σέ λέη νύφη, νύφη καί κυρά—νύφη; 
κι* άρχοντοθυγατέρα;

— «Τήν αγάπη καί τό μόσκο» αποκρί
νεται ή νύφη καί σκορπίζει κατά τή μεριά 
πού είναι τά παιδιά ξερά σύκα καί καρύ
δια καί άλλους καρπούς πού είναι παραγε
μισμένο τό «ζωνάρι» της.

Ζυγώνουν τήν πόρτα τού μαντριού καί 
οί νιόγαμπροι μπαίνουν καί βγαίνουν τρεις 
φορές καί στήν κάθε φορά ό γαμπρός κό
βει καί λίγη δάφνη.

( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )



ΒΑΣ. Κ. ΣΚΑΦΙΔΑ, Φαρμακοποιού

ΟΙ ΣΑΡΑΚΑΤΣΑΝΑΙΟΓ -
(Η ΖΩΗ ΤΩΝ, ΤΑ ΗΘΗ ΚΑΙ ΤΑ ΕΘΙΜΑ ΤΩΝ)

Μια μέρα θέλησε νά ξομολογηθή στον 
ήγούμενο πνευματικό, ενα γεροντάκι. Μέ τή 
στράτα που πήρες παιδί μου,τι μπορώ εγώ νά 
σου π ώ ;!! Νά μή χαλάσης ξανά άνθρωπο 
γιατί είναι πολύ βαρειά αυτή ή αμαρτία. 'Υ 
πό σχέθηκε ό Κατσαντώνης πώς δεν θά ξανα- 
σκότωνε άνθρωπο, αλλά υστέρα από κάμπο
σο καιρό τό χαβά του αυτός !! . . IV  αυτό 
μέ την σύλληψη καί τον σκοτωμό του Κα· 
τσαντώνη οί ’Αγραφιώτες γλύτωσαν από 
εναν άγριο καί αιμοβόρο κλέφτη. Δεν πα 
ρέλειψαν δμως οϊ Σαρακατσιάνοι τά παλ- 
ληκάρια του, ν* αποθανατίσουν τά κατορ
θώματα αυτά τού Κατσαντώνη σέ διάφορα

δημοτικά τραγούδια, πού ως τά -'σήμερα τά 
τραγουδούν δλοι γενικώς οί Σαρακατσαναΐοι 
καί πού θεωρούν καύχημά των, γιατί από 
τή φάρα των βγήκε ένας τέτοιος μεγάλος
κλέφτης, πού Ικανέ θραύση στους Α ρβανί
τες τού Άλή, άλλα καί μεγαλύτερο κακό 
στούς ελληνικούς πληθυσμούς τών 5Αγρά* 
φων ! ! Παραθέτω ολίγα από τά τραγούδια 
αύ :ά :

Ό  ποιητής Βαλαωρίτης εφιέρωσε ολό
κληρο ποίημα γιά τον Κατσαντώνη, τού 
οποίου διατηρώ εις τήν μνήμη μου τούς 
ακολούθους στίχους:

’Εσείς δπον τον είδατε ψηλά στα κορφοβούνια 
στανραετοι και πέρδικες, ξεφτέρια, χελιδόνια, 
έλάτε νά τού στήσετε τράγονδι μοιρολόγι.
Τδν Κατσαντώνη πιάσανε, κλάψτε πουλιά μου, κλάηιτε.
° Ενας παπάς τον πρόδωκε! Μαχαίρι νά τ ον γένη 
ή κοινωνία πον τώβαλε τάφορεσμένο στόμα, 
θηλειά κι άστριτης στο λαιμό τ άγιο τον πετραχήλι, 
νά μέ βρεθή πνευματικός νά τον ξεμόλογήση 
κι άγαπημέΐ'α δάχτχ>λα τά μάτια νά τον κλεισουν!

*Άλλο τραγούδι, πού άναφέρεται στον Κατσαντώνη:
9Απόψ είδα στον ύπνο μου, στον νπνο πον κοιμόμουν 
πέντε ποτάμια πέρναγα, τά πέντ* άράδ9 άράδα . 
τόνα ποτάμ' ήταν Θολό, Θολό κ αιματωμέχο, 
κ5 έγά> νό μαύρος φώναξα, δσο κι3 άν ήμπορονσα, 
Παιδιά μον κάμετε καρδιά, καί πέρα νά ρχχθονμε 
τούς τούρκους νά βαρέσουμε, νά πάρουμε και σκλάβους· 
Κι* από τον ύ.τνο ξύπνησα, σαν τρομαγμένο λάφι 
κι* ακούω μιά ψιλή φωνή, ψιλή κι’ ανδρειωμένη*
Το καραούλι φώναξε, τό καραούλι κράζει·
Γιά σήκον Κατσαντώνη μον, για σήκον Καπετάνιε, 
μάζ πρόδωκαν, μάς πλάκωσαν οι σκνλοαρβανιτες.

* Συνέχεια έκ τού προηγουμένου*



Mk τί ποδάρια νά σταθώ μέ τι χέρι να πιάοω, · .
τό έρημο τουφέκι μον, το μαύρο το οπαθί μου;
"Ελα Γεργάκη άδεφε καί πάρε τό Κεφάλι,
νά μη τό πάγονν στον πασσά, στον σκύλο τ ον Βεζύρη,
σύρε νά βρήζ τό κόλι μον νά 6ρήζ τόν Λεπενιώτη.
Τι νά σε κάμω Ίσονφ άγά, πέντε γροσιών άράπη
άνέθεμα την ευλογιά που μ ’ εκαμε κουφάρι,
και σούδειχνα παληότουρκε, ποιος εϊν* ο Κατσαντώνης.
Άφίνω  πίσω τά παιδιά κι αυτόν τόν Λεπενιώ τη, '

, νά ξαγοράσ3 τό αϊμά μου με τούρκικα κεφάλια.
*5»! >ί< '

Σάν πας πουλί μον στ ”Αγραφα , σάν + πάς στο Καρπενήσι 
χαιρέτα μον την κλεφτονριά κι αυτόν τόν Κατσαντώνη,
Πές του νά κάτση φρόνιμα, νά κάτσ’ ταπεινωμένα, 
δέν εϊν’ ο περσινός καιρός ο φετεινός χειμώνας, 
τϊ τά δερβένια τούρκεψαν τά πήραν οι Αρβανίτες...

** * ,

Βαστάτε τονρκοι τ άλογο, λίγο νά ξανασάνω
νά χαιρετήσω τά βουνά καί τις ψηλές ραχούλες,
και νά σουρίζω κλέφτικα ν’ άκούσονν τά λημέρια,
εψές είδα στον νπνο μον, είδα καί στ όνειρό μου
θολό ποτάμι διάβαινα, θολό κατεβασμένο ι
ουδέ καί πέρα πέρασα, ουδέ και δώθε βγήκα. '
Μονπεσε τό φεσάκι μου κ ή φούντα τού σπαθιού μου ,
Βλέπω δύο λάφια πούβοσκαν σε μιά στενή σωπήκα 
κι 6 κηνυγός τά βίγλιζε άπό ψηλή ραχούλα

(Συλλογή του Μετσοβίτου λογίου Τριαντάφυλλου Μπάρτα, 1861)

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ» fgjS;r:,?stw; ι ι ■ ig'g|gjgfiaBaia«SSSS£Ss*S ‘g = ga iiatt5 'g « ^ ^ B s=a= S  357

Τό τελευταίο τραγούδι άναφέρεται στήν 
σύλληψή του και τή μεταφορά του πάνω 
σε άλογο στά Γιάννενα.

Μετά τόν θάνατο του Κατσαντώνη καί 
του Γεώργη Χασιώτη, άνέλαβε την ανα
συγκρότηση τής συμμορίας δ Κώστας Λεπε- 
νιώτης και άρχισε τή δράση του στ3 3Αγ
ραφα, ζητώντας ευκαιρία νά έκδικηθή τά 
δυο του αδέρφια. Άναγκάσθηκεν όμως νά 
προσκύνηση τόν Ά λή Πασά καί νά μείνη 
εκεί άρματωλός οχι και πολύν καιρό, γιατί 
σκοτώθηκε σε ένέδρα, πού τον έστησαν οΐ 
’Αρβανίτες μαζύ με τόν Νΐκο Θέο, άπό τ’ 
ν Αγραφα.

"Ολα όσα άνέφερα στά προηγούμενα 
γιά την κλεψιά, τή ζωοκλοπή καί τή λη
στεία, μέ τήν οποία ασχολούνται πολλοί 
Σαρακατσαναίοι, ανήκουν εις τό παρελθόν. 
ΟΙ δυο αυτές πληγές εξακολούθησαν νά λυ
μαίνονται ιήν ‘Ελλάδα εο)ς τό 1910, οπό
τε άνέλαβε τήν διακυβέρνηση τής χώρας δ

μεγάλος άπό τήν Κρήτη πολιτικός Ε λευ 
θέριος Βενιζέλος. Ή  διατήρηση τής λη
στείας τόσα χρόνια μετά τόν σχηματισμό 
τού ελευθέρου Ελληνικού κράτους οφείλε
ται κατά μέγα μέρος στην Κρατική αδιαφο
ρία. Μετά τήν ανεξαρτησία τής Ελλάδος αί 
συνθήκες, πού εξέθρεψαν τήν ζωοκλοπή καί 
τήν ληστεία δένέλειψαν. Πλήθη άπό δπλαρ- 
χηγούς καί στρατιώτες, μεταξύ των δποίων 
ήσαν πολλοί Σαρακατσαναίοι, άν καί προ- 
σέφεραν μεγάλες υπηρεσίες εις τόν απελευ
θερωτικό αγώνα, εύρέθηκαν κάποια μέρα 
χωρίς καμμία προστασία. ’Αναγκάσθηκαν 
γ ι’ αυτό πολλοί άπ3 αυτούς νά συμπράξουν 
μέ ληστάς, γνωστούς των καί άπό τήν ίδια  
συνήθως φάρα, πολλές δέ φορές καί αυτοί 
ο! ’ίδιοι νά λάβουν μέρος σέ ληστρικές επι- 
χειρήσεις. Τή θλιβερή αυτήν κατάσταση 
ένίσχυε ή πολιτική διαφθορά καί ή χρησι- 
μοποίηση ληστών ώς μέσον πολιτικής επι- 
κρατήσεως. ’Έφθασαν κάποτε τά πράγμα
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τα σέ τέτοιο οίκτρό σημείο, ojait λησται 
άγριοι και αίμοβόροι νά συντροίγουν μέ πο
λίτικους, νά φιλοξενούνται στα σπίτια των 
καίνάχρησιμοποιούνται κατά διαφόρους τρό 
πους. Καί μέ βυυλευτάς και υπουργούς και 
μέ όργανα τής εξουσίας συνέτρωγαν και συ- 
νειργάζοντο μάλιστα πολλές φορές... Στην 
καταθλιπτική αύιή κατάσταση και την άπο- 
καρδιοπική, έβαλα τέρμα ό Βενιζέλος μέ 
τά σκληρά μέτρα, πού πήρε τότε ή Κυβέρ
νησή του. Παρέλειψαν όμο)ς μέχρι σήμε
ρα δλα τα πολιτικά κόμματα τής Πατρίδος 
μας νά θεσπίσουν καί ανάλογα ενέργετικά 
μέτρα γιά την τάξη αυτή τών Σχρακατσα- 
ναίων, πού χρόνια γύριζαν φερέοικοι, χω
ρίς νά ορίζουν μιας σπιθαμής μέρος έκτος 
από λίγες εξαιρέσεις όλίγιον άπ’ αυτούς, 
πού καταόρθιοσαν νά εγκατασταθούν πριν 
από εκατό χρόνια σέ μερικά χο)ριά τών 
Ά γράφω ν ιδίως. Και δμως άξιζε καλύτε- 
Οης, τύχης ή φάρα αυτή τών πολεμιστών, 
πού κατά τά δύσκολα χρόνια τής σκλαβιάς 
έδωσε τούς περισσότερους κλέφτες και αρ
ματολούς πού έγιναν αργότερα οι μαχηταί 
και θριαμβευταί τού Άγώνος. Τό 1912, 
μετά τήν έκρηξη τού Βαλκανοτουρκικού 
πολέμου ή Κυβέρνησις Βενιζέλου εθέσπισε 
τό λειβαδιοστάσιο και τό μέτρο αυτό εφθα- 
σε νά ένισχύση σοβαρά τούς κτηνοτρόφους 
δλης τής Έλ?.άδος και κατ' ανάγκην και 
τούς Σαρακατσαναίους. Έ ν  τψ μεταξύ πή
ραν και κάποιον ύψωμόν τά κτηνοτροφικά 
προϊόντα καί αυτό συνέβαλε πάρα πολύ 
στήν οικονομική των ανάρρωση. Ε πειδή  
δέ διεκρίνονταν διά τήν οικονομία το)ν καί 
τήν ολιγάρκεια, κατά>ρθο)σαν αργότερα νά 
αγοράσουν χειμερινά λειβάδια #αί χωρά
φια ακόμα. Ή  ρύθμιση τών αγροτικών 
χρεών αργότερα από τήν Κυβέρνηση Με- 
ταξά καί ή εκμηδένιση τής δραχμής ήρκε- 
σαν γιά νά βρεθούν κύριοι καί κάτοχοι με
γάλων κτηνοτροφικών καί γεωργικών εκ
τάσεων. Δεν περιορίζονται πλέον στήν 
κτηνοτροφία ή οποία κατά τά τελευταία 
τριάντα χρόνια μέ τήν ανακάλυψη τών 
θαυματουργών φαρμάκων γιά τές δύο φο
βερές άρρο')στειες τήν ευλογιά καί την κλα
πάτσα, αυξήθηκε σημαντικά, απεναντίας 
καταγίνονται καί μέ τήν γεωργία καί γί
νονται καί καλοί καλλιεργηταί. Πολλοί απ*

αυτούς αγόρασαν καί τρακτέρια καί επεκτεί
νουν τήν καλλιέργεια και σέ ξένες εκτάσεις, 
πού εκχερσώνουν καί καλλιεργούν οί ’ίδιοι 
μέ ένοίκιον. ’Έχουν επίσης εκχερσώσει καί 
Ιδικές των δασόφυτες εκτάσεις, τές όποιες 
μετέβαλαν σέ εύφοροίτατα χωράφια. Ά λ 
λοι αγόρασαν θεριστικές καί άλωνιστικές 
μηχανές και άλιονίζουν καί σέ ξένα χωρά
φια... ’Έκτισαν επίσης καί άσβεστολιθό- 
κτισια σπίτια στά ιδιόκτητα χειμαδιά των 
καί σέ* πολλά μέρη τής Θεσσαλίας καί τής 
Μακεδονίας ό ταξειδιώτης άντικρύζει από 
τό τραίνο καί άπό τά αυτοκίνητα λεωφο
ρεία δίπλα στο διώροφο σπίτι του Σαρα- 
κατάνου λιθόκτιστα καί μόνιμα ευρύχωρα 
μαντριά, σταύλους, αποθήκες καί ύπόσιεγα 
γιά τά γεωργικά των μηχανήματα κήπους 
μέ λαχανικά καί μέ λουλούδια ακόμα...

Μέχρι τού 1912 ελάχιστοι Σαρακατσα·' 
ναΐοι ήσαν εγγεγραμμένοι στά Μητρφα 
άρρένων καί κατά -συνέπειαν άπέφευγαν 
τήν στράτευσιν.

Μόλις μετά τον πρώτον Παγκόσμιον 
πόλεμον σκέφθηκε τό Κράτος καί τούς υπο
χρέωσε νά εγγραφούν στά μητρφα τής 
πλησιέστερης Κοινότητος άπό τον τόπο τής 
διαμονής των τον χειμώνα, ή στές κοινό
τητες στές όποιες ήσαν εγγεγραμένοι γιά 
πολιτικά δικαιώματα, γιατί δλοι τους είχαν 
φροντίσει νά εγγραφούν σέ εκλογικούς κα
ταλόγους κάποιας Κοινότητος ή καί Δήμου 
ακόμα. Οί περισσότεροι άπό τούς Σαρακα
τσαναίους τής Θεσσαλίας είχαν εγγραφή 
στούς εκλογικούς καταλόγους τού Δήμου 
Τρικαίιον (Τρικάλων), γιά νά ένισχύσουν 
πολιτικώς τήν πολιτευομένην οίκογένειαν 
τού Χατζηγάκη, εις ένδειξιν εύγνοηχοσύνης 
προς τον πρόγονον Γάκην Παναγιώτου 
Χατζήν, ό όποιος πριν άπό εκατό χρόνια 
έσωσε είκοσι περίπου χιλιάδες Σαρακατσα- 
ναίων άπό εξορία στή Βουλγαρία. Καί σή
μερα μ9 δλα τάύτα υπάρχουν πολλοί Σαρα- 
κατσαναΐοι αδήλωτοι, είναι δμως έφωδια- 
σμένοι μέ κανονικές ταυτότητες. Τό άιοπο 
αυτό θά λείψη δταν τό Κράτος άποφασίση 
νά σκεφθή τήν κτηνοτροφική αυτή ράτσα 
καθώς καί τούς άλλους κτηνοτρόφους καί 
τούς άποκαταστήση στά τόσα χειμερινά λει- 
βάδια, πού άλλα άνήκουν σέ λίγους προνο-' 
μιούχους καί άλλα σέ διάφορα μοναστήρια,
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Παράλληλα μέ την γεο)ργική αποκατάστα
ση έπρεπε νά είχε γίνει και ή κτηνοτροφι- 
κή, γιατί προκαλει δικά ία αγανάκτηση τό 
φαινόμενο, παιδιά κτηνοτροφών, πού δεν 
έχουν σπιθαμή γης δίκη των για νά κτί· 
σονν την καλύβα τους νά πολεμάνε υπέρ 
βωμών και εστιών και άλλοι, πού δεν είρ* 
γάσθησαν ο ντε μι« ώρα στη ζωή των νά

Σαρακατσάνισσες εγγύς των ελληνοβουλγαοιχών 
συνόρων

I προβάλλουν~στήν κοινοινία ιδιοκτήται άπε· 
j ράντων εκτάσεων από βοσκοτόπους και δά

ση.., πού δεν έχουν επισκεφθή καν και 
δέν γνουρίζουν τά σύνορά tow καλά—καλά. 
Ά ς  τούς άποζημιώση τό Κράτος όπως άπο- 
ζημίωσεσ τό παρελθόν τούς διαφόρους άφεν- 
τάδες, πού είχαν τά απέραντα αγροκτήμα
τα στη Θεσσαλία προ πάντων- Στα χρόνια 
τής τελευταίας κατοχής οί ΣαρακατσαναΤοι, 
έτρεξαν από τούς πρώτους νά ένταχθούν 
στες αντάρτικες ομάδες Ε θνικής Α ντιστά
σεως γιά νά πολεμήσουν τον κατακτητή. 
Ή  αταβιστική διάθεση ξύπνησε τότε ζωη
ρή και πολλά Σαρακατσανόπουλα έκαναν 
ξεχωριστά αντάρτικα σώματα, τά όποια 
όμως αργότερα μπήκαν στον έλεγχό των 
κομμουνιστών. Πολλοί ΣαρακατσαναΤοι 
πολεμισται τότε μόλις άντελήφθησαν τούς 
σκοτεινούς σκοπούς τα>ν αναρχικών έσπευ- 
σαν νά εγκαταλείπουν τές αρχικές ομάδες, 
πού αριθμούσαν περισσότερους κομμούνι-

στάς καί καιήρτισαν ξεχωριστές εθνικέςόμά* 
δες, πού έπολέμησαν μέ μεγάλο ήροοϊσμό 
καί αυταπάρνηση τές κομμουνιστικές ομάδες. 
Τέτοιες ομάδες από Σαρακατσαναίους εθνι- 
κιστάςέγιναν σι ή Θεσσαλία καί προ πάν
των στην επαρχία Φαρσάλων καί επαρχία 
'Αλμυρού. *Η μεγαλύτερη ομάδα πού συγ
κροτήθηκε τότε ήτο ή τών Φαρσάλων υπό 
τον Σαρακατσάνον οπλαρχηγόν Γρηγόρην 
Σούρλαν μέ πολλούς Σαρακατσαναίους πο- 
λεμιστάς καί ύπαρχηγό τον ξάδερφό του 
Χρήστον.Σούρλαν. νΑλλη ομάδα συγκροτή
θηκε στον 'Αλμυρό υπό τον οπλαρχηγό Βαγ* 
γέλην Μπίσδαν, Σαρακατσάνο μέ Σαρακα- 
τσανούς επίσης πολεμιστάς. 'Ομάδες έκαμε 
ό Σαρακατσάνος Χαρίλαος Μπομπότης μέ 
δράση στήν επαρχία Ααρίσης. Καί στήν 
Μακεδονία, τήν περιφέρεια Κιλκίς, συγ
κροτήθηκε τό μεγαλύτερο εθνικό αντάρτικο 
σώμα υπό τούς οπλαρχηγούς Γεωργαντάν 
καί Μ π αλλάν, Σαρακατσαναίους. Αί ομά
δες αυτές έόοοσαν αλλεπάλληλες καί σκληρές 
Μάχες μέχρι τού 1949 εναντίον τών κομμού- 
νιστοσυμμοριτών καί πολλά παιδιά, έδωκαν 
τήν ζωήν των στον άνισον καί αιματηρόν 
αυτόν αγώνα. Ά πό  τήν ομάδα Αλμυρού 
σκοτώθηκαν ό οπλαρχηγός Μπίσδας Βαγ
γέλης κσί τό πρωτοπαλλήκαρό του ό Βαγ
γέλης Μπέης. Ή  υπό τον Σούρλαν ομάδα 
προσέφερε μεγάλην καί ανεκτίμητη υπηρε
σίαν στήν Πατρίδα. Πολεμιοντας συνεχώς 
πέντε χρόνια τούς κατσαπλιάδες καί τον 
Μάρτιον τού 1949 συνέβαλε τά μέγιστα 
στήν διάλυση τής Ταξιαρχίας ιππικού τών 
συμμοριτών, πού διηύθυνεν ό άγριος καί 
περιβόητος Γαζής. Οί άνδρες τής συμμορι- 
τικής Ταξιαρχίας έπεσαν ή αιχμαλωτίσθη- 
σαν εις τον κάμπον τών Φαρσάλων, ό ίδιος 
δέ ό Γαζής καί τέσσαρες επιτελείς του έφο- 
νεύθησαν άπό αντάρτες τού Σούρλα τή στι
γμή πού προσπαθούσαν νά ξεφύγουν άπό 
τον κάμπο καί νά τραπούν προς τά βουνά τής 
Γούρας, όπου είχαν τάς βάσεις τού εφοδια
σμού των οί κομμουνισταί Ό  'Υπουργός 
τών Στρατιωτικόίν ώνόμασε έφεδρον άνθυ- 
πολοχαγόν τον οπλαρχηγόν Γρηγόριον 
Σούρλαν, γιά τές υπηρεσίες τομ καί τήν 
πολύτιμη βοήθεια του σ:ό έργον τού Στρα
τού, νά άπαλλάξη τήν χώρα άπό τό μίασμα 
τού κομμουνισμού.
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«*0 Κωσταντής, 6 Κωσταντής, δ μικρό—Κωσταντάκης, 
τρεις χρόνους ετοιμάζονταν τδ γάμο του νά κάμη... 
ίκάλεσε ιά Γιάννενα κϋ δλο τδ Ζαγόρι,
τδν °Αϊ·Δημήτρη για νοννό,

Μέ αυτούς τούς στίχους έχει αποθανατί
σει ή δημοτική μούσα τούς μεγαλοπρεπείς 
γάμους ενός Σαρακατσανού τσελιγγα τής 
Η πείρου  στα μαύρα χρόνια τής σκλαβιάς. 
Στο πιο χαρμόσυνο, γεγονός, πού είναι ό 
γάμος για μια σαρακατσάνικη οικογένεια, 
δέν έπρεπε ν3 απουσιάσουν και οί δυο προ
στάτες των κτηνοτροφών άγιοι, ό 'Ά ϊ-Γε- 
ώργης καβάλα στο άσπρο άτι του καί 6 "Αϊ- 
Δημήτρης καβάλα στον ντουρή του, πού 
παρίστανται συμβολικά μέ τές άγιες εικόνες 
των, πού στολίζουν πάντα τα βλάχικα καλύ
βια. Οί άνθρωποι αυτοί τού βουνού καί τής 
στάνης μέ τον συνεχή καί αδιάκοπο αγώνα 
τους προς τά στοιχεία τής φύσεοος, μέ τις

τδν °Αϊ·Γιώργη βλάμη»... ,
Δημοτικό τής Ήπβίρου

άτέλειοπες οικογενειακές μετακινήσεις τοαν 
άπό τούς κάμπους προς τά γραφικά έλλη· · 
νικά βουνά καί αντίθετα, ζώντας μέ τό 
δπλο στον ά)μο,<μιά σκληρή καί βασανισμέ
νη ζο)ή κάτω άπό τον Τούρκικο ζυγό χρό
νια αμέτρητα, δέν είχαν καμμιά άλλη ψυ- 
χαγο)γία εκτός άπό τή χαρά, δπως4 άποκα- 
λούσαν εκφραστικότερα τον γάμο, γιατί 
γ ι9 αυτούς δ γάμος των παιδιών ήταν ή με
γαλύτερη χαρά καί σ’ αυτόν χαίρονταν δλοι, 
μικροί καί μεγάλοι. Νά ένα άλλο τραγούδι, 
πού περιγράφει καλύτερα τον γάμο τον βλά
χικο', δταν ή κλεφτουριά καί τ" αρματολίκια 
βρίσκονταν στις μεγαλύτερες δόξες:

r Ο Ζήντρος κάνει τή χαρά, χαρά στδν άνεχριό του, 
καϊ κάλεσε την κλεφτούριά, τά δώδεκα πρωτάτα... 
Τδν Αάπα δεν έκάλεσε, όπ' είχε ψνχογυιό του, 
δλοι πηγαίνουν κέρασμα κριάρια ιχέ κουδούνια 
κι9 6 Αάππας πάει ακάλεστος μ  έλάφι στολισμένο 
στ* ασήμι και στδ μάλαμα και σχδ μαργαριτάρι... 
Ζήντρο πού παν οι άκάλεστοι καϊ πού οι καλεσμένοι; 
Δεξιά μεριά οι άκάλεστοι, ζερβά οί καλεσμένοι.

Ε τοιμασία  ετών ^χρειάζονταν γιά τήν 
προσφιλέστερη γιορτή πού έγλύκαινε τήν 
μονότονη καί κουραστική ζωή, γιά τήν χα
ρά των παιδιών. ’Έπρεπε αί γυναίκες νά 
ζεματίσουν πλοκάρια καί πλοκάρια άπό 
άσπρα καί μαύρα μαλλιά, νά τά ξάνουν, νά 
τά λαναρίσουν καί νά τά γνέσουν, γιά νά 
ύφάνουν τά διάφορα σκουτιά γιά τής κό
ρης τά προικιά καί τού παιδιού τά στρά- 
νια. Ή σ α ν  υποχρεωμένες οί σαρακατσάνισ- 
σες νά πλέξουν πήχεις καί πήχεις γαϊτάνια 
καί σειρήτια γιά νά κεντήσουν καί νά στο
λίσουν τές φλοκκάτες—τές σάρινες—τών 
άνδρών, έπρεπε νά γνέσουν κουβάρια μάλ
λινη κλωστή γιά τούς ραφιάδες, πού σταυ
ροπόδι μέσα στό καλύβι ερραβαν εβδομά
δες καί μήνες καμμιά φορά καί κεντούσαν 
τά κοντογούνια καί τά πισλιά...
«Τρεις χρόνους ράβαν τά προικιά 
καϊ τρεις τήν παραπροΐκα)

καί τά κρυφά τής μάννας της 
λογαριασμό δεν έχουν...»

Έχρειάζονταν χρόνια γιά νά ύφάνουν 
τά μάλλινα στρωσίδια, τήν απαραίτητη 
τσέργα, καί τά γραμμωτά χοφάρια, γιά νά 
συγκεντριοσουν καί νά άσφαλίσονν μέσα 
σ’ αυτά τήν προίκα τής κύρης, χρόνια γιά 
νά ‘ύφάνουν καί νά κεντήσουν τά δισάκ- ■ 
κια καί τούς τροβάδες καί νά πλέξουν τές \ 
ώμορφες γυναικείες κάλτσες, πού θά μοι- j 
ράση ό)ς δώρα ή νύφη στον νούνο, τούς ί 
βλάμηδες, στή νουνά καί τούς άλλους στε- ] 
νους συγγενείς τού γαμπρού. Έ νας γάμος J 
στα βλάχικα κονάκια .αποτελούσε με
γάλο καί σημαντικό γεγονός, ένα αληθινό 
πανηγύρι γιά μιά σαρακατσάνικη ομάδα, 
γιατί τότε καί μόνο παρουσιάζονταν ή πο
λύτιμη ευκαιρία γιά όλους, άνδρες καί γυ·  ̂
ναϊκες, αγόρια καί τσούπρες, νά φορέσουν 
τές πιο καινούργιες φορεσιές των, \ά  κά·
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; μουν νέες γνωριμίες, νά ψήσουν σφαχτα 
στη σούβλα .νά τραγουδήσουν τραγούδια 

; κλέφτικα, τραγούδια τής αγάπης και ιοΰ 
! χιορισμού καί νά χορέψουν μικροί και με* 

γάλοι.
Σέ κάθε γάμο, δπως είναι γνωστό, προ*

* ηγείται ό άρραβώ* 
νας τ’ άρραβωνιά-

* σματα ή τά σεβά- 
j σματα, δπως συνη

θίζεται στους Σα-
: ρακατσαναίουςτής 
! Θεσσαλίας. Γιά 
j νά γίνη όμως ό άρ·
! ραβώνας πρέπει νά 
: προηγηθή τό νυφο 

διάλεγμα. Οι γο- 
■',.νεΐς δταν τό παι- 
. δί τους φθάση σέ 
Τ ηλικία γάμου καί 
ί τέτοια ήλικία γιά 
j τούς Σαρακατσα*
!. ναίους είναι τά.
| 27—30 χρόνια—
; .σπάνια παντρεύονται μικρότεροι—θά σκε*
I φθούν καί θ ’ αποφασίσουν ποιο κορίτσι 
ί, πέφτει καί ταιριάζει στο παιδί τους, 
j Θά λάβουν δηλαδή ύπ5 δψιν την οικονο

μική κατάσταση κατά πρώτον, τό σόϊ— 
την καταγωγή—καί τήν ήλικία. Εννοείται 
δτι καί τά κορίτσια των Σαρακατσαναίοον 
παντρεύονται σέ μεγάλη ήλικία, πολλές δε 
φορές πάνω από τά τριάντα χρόνια! "Οταν 
καταλήγουν σέ μιά απόφαση, άνθρωποι 
τού γαμπρού στενοί συγγενείς καί φίλοι 
συνήθως, θά άναλάβουν νά βολιδοσκοπή*

» σουν τούς γονείς ή συγγενείς τής νύφης. 
Κατά κανόνα τ9 αγόρια ζητούν τά κορίτσια, 
γιατί θειορείται μεγάλη προσβολή γιά ένα 
κορίτσι νά τό προξενήσουν σ’ ένα παιδί, 
υσοδήποτε πλούσιο καί άν είναι. Τό αντί
θετο γίνεται στους κουτσοβλάχους, οί όποιοι 
προξενούν τά κορίτσια στά παιδιά. "Οταν 
τά κονάκια τής υποψήφιας νύφης βρίσκων- 
ται κάπως μακρυά, ένα ή δύο πρόσωπα 
από τον γαμπρό θά παν εκεί γιά νά ζητή- 

. σουν τό κορίτσι. Έ κει θά φιλοξενηθούν 
οπωσδήποτε καί θά συζητήσουν γιάτό συ
νοικέσιο μετά τό φαγητό. Γυρίζοντας οι 

I άνθρωποι τού γαμπρού στα κονάκια τους

από τό ταξεΐδι αυτό, άν μέν έχουν κλείσει 
τον αρραβώνα προσπαθούν νά φθάσουν 
μέρα καί τότε ρίχνουν τρεις τουφεκιές, γιά 
νά ειδοποιήσουν τούς άνθριυπους τής ομά
δας των οτι ή επιχείρηση πήγε καλά, δταν 
όμως γυρίσουν άπρακτοι, τότε περιμένουν

νά νυχτώση, γιά νά μπούν στά κονάκια καί 
νά αναγγείλουν τήν αποτυχία τού ταξειδιού, 
γιά μεγάλη θλίψη τού γαμπρού καί των 
συγγενών του. Πριν από πενήντα χρόνια, 
δταν ένας νέος ζητούσε ένα κορίτσι καί δεν 
τού τό έδιναν, τότε ώργάνωνε βίαια απα
γωγή. Γιά τον σκοπό αυτό έπαιρνε μαζύ 
του 2—5 ώπλισμένους συγγενείς του ή φ ί
λους καί πήγαινε νύχτα στά κονάκια τού 
κοριτσιού καί εκεί έμειναν κάπου κρυμμέ
νοι γιά νά μή τούς άντιληφθούν. Μιά καί 
δυο μέρες καραδοκούσαν εκεί τήν ό>ρα καί 
τήν στιγμή, πού οί άνδρες τού κονακιού 
θά έλειπαν μακρυά ή τήν ώρα πού ή κόρη 
ανύποπτη μαζύ μέ άλλες θά πήγαινε * στο 
πλησιέστερο ρέμμα ή βρύση νά πλύνη τά 
σκουτιά, *Όταν πλέον ήσαν βέβαιοι δτιήτο 
εκεΐ τό κορίτσι, πού τούς ένδιέφερε, πα
ρουσιαζόταν μέ τά μαχαίρια στά χέρια ά
γριοι καί βιαστικοί, άρπαζαν τό κορίτσι κΓ 
δώ παν οί άλλοι. "Αν οί άνθρωποι τού κο
ριτσιού έπαιρναν είδηση εγκαίρως, άρπα
ζαν τά δπλα καί έτρεχαν νά . πλησιάσουν 
τούς άπαγωγείς καί νά λευθερώσουν τό κο
ρίτσι. Μάχη σιοστή έλάμβανε χώραν τότε 
μό νεκρούς καί τραυματίες. ’Έ χω νη  οψιν
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μια τέτοια απαγωγή, πού έγινε οτήν κατο
χή εδώ καί εννέα χρόνια στην περιφέρεια 
των Φαρσάλων καί στήν οποία . τό κορίτσι 
λευτερώθηκε καί ό υποψήφιος γαμπρός 
κατακρεουργήθηκε κυριολεκτικά. "Οταν 
δμως οί άπαγωγεΐς κατώρθωναν ν3 απομα
κρυνθούν τότε οι άνθρωποι τού κοριτσιού 
ήσαν υποχρεωμένοι νά δεχθούν τον γαμ
πρό καί ύστερα από λίγον καιρό νά τον κα- 
λέσουν στο κονάκι τους νά τον φιλέψουν μα
ζύ μέ τή νύφη. Τέτοιες απαγωγές ήσαν συ- 
νηθέστατες στα παλιά τά χρόνια καί πολ
λές φορές οί άνθρωποι τού κοριτσιού άπέ- 
φευγαν νά κινηθούν γιά καταδίωξη, γιατί 
γλύτωναν οί άνθρωποι καί από πολλά έξο
δα, πού άπαιτούσε ό αρραβώνας καί ό γά
μος. Πριν από δέκα πέντε χρόνια έγινε μιά 
άλλη απαγωγή στά καλύβια μιας μεγάλης 
Σαρακατσάνικης ομάδας στήν επαρχία μας 
μέ θύμα τήν αδελφή τής νύφης. Τό παύ
μένο τό κορίτσι έπλενε μαζύ μέ τ 'ν  αδελ
φή της σέ κάποιο ρέμμα καί δταν οί άπα- 
γωγεις επεχείρησαν νά τήν πάρουν μαζύ 
τους, αυτή ρίχτηκε πάνω της τήν αγκάλια
σε καί δέν εννοούσε ν3 άποχωρίσθή άπ3 
αυτή. Μιά μαχαιριά δμως από κάποιον τής 
παρέας τού γαμπρού στο λαιμό της έφθασε 
νά τήν άφήση νεκρή. Τό περίεργο στήν 
προκειμένη περίπτωση είναι δτι αί δύο

οικογένειες τά ταίριασαν αργότερα, ωσάν I  
νά μήν έγινε απολύτως τίποτε, καί δταν δι- 1 
κάζονταν στο κακουργιοδικειο οί άπαγω- ] 
γεΐς, οί άνθρωποι τού θύματος έφρόντισαν 
ν3 απαλλαγή ό φονηάς...

Γέρος γραμματοδιδάσκαλος από τήν "Ή
πειρο. πού δίδαξε είκοσι περίπου χρόνια 
τά ελληνικά γράμματα στά παιδιά σαράντα 
οικογενειών μιας ομάδας Σαρακατσαναίων ■ 
τής ’Ανατολικής Μακεδονίας, πού ίσχυρί- j 
ζονιαι δτι προέρχονται από τήν οικογένεια ' 
τού άρματωλού Κατσαντώνη, μού διηγεί- ] 
το εδώ καί κάμποσα χρόνια δτι στά μέρη 
εκείνα—τής Μακεδονίας καί τής Θράκης— 4 
παρατηρειται τόση μεγάλη έλλειψη από γυ· ' 
ναΐκες στά διάφορα σαρακατσάνικα κονά
κια, ώστε πολλά παιδιά καταντούσαν γε- 
ροντοπαλλήκαρα άπό έλλειψη νύφης... Γιά 
μιά κωφάλαλη σαρακατσανοπούλα εδώ καί 
είκοσι πέντε χρόνια εγινε πραγματική πλει- 
οδική δημοπρασία άπό τρία λεβεντόπαιδα 
σέ δώρα καί μετρητές λίρες—άγαρλίκι— 
στούς γονείς της!!. Τό φαινόμενο αυτό 
οφείλεται στο έθιμο, πού έχουν οί Σαρακα- 
τσαναιοι—στο παρελθόν—νά αποφεύγουν 
μέ επιμονή κάθε επιμιξία μέ άλλη ελληνική 
φυλή. ;

, ( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )  ·
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ΓΥΡΩ ΑΠ’ ΤΗΝ ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΚΑΙ ΤΗΝ ΚΑΤΑΓΩΓΗ 

ΤΩΝ ΣΑΡΑΚΑΤΣΑΝΑΙΩΝ

Άπ* τό διπλό τεύχος (άριθ. 40—41) 
τών μηνών Αύγουστου καί Σεπτεμβρίου 
1956 ό αξιότιμος κ. Βασ. Σκαφιδάς άρχισε 
νά δημοσιεύη στήν «Ήπειρ. Εστία» μέ γε
νικό τίτλο: «Οί ΣαρακατσαναΤοι» μιά άξιό- 
λογη μελέτη του, σχετικά μέ τή ζωή, τά 
ήθη καί έθιμα τής έλληνικώτατης ράτσας 
τών Σαρακατσαναίων, πού άσχολοΟνται 
κατά κύριο λόγο μέ τό κτηνοτροφικό έπάγ* 
γελ|χα, 'Αξίζουν θερμότατα συγχαρητήρια

στον παραπάνω μελετητή, ^γιατί μέ τά δη- . 
μοσιευόμενα άρθρα του προσφέρει πολύ με
γάλη υπηρεσία στήν Ελληνική λαογραφία. 
'Όπως ό κ. Σκαφιδάς, έτσι κι έγώ έδώ 
καί πολλά χρόνια έχω άσχοληθή μέ τή με
λέτη τής ζωής καί τών έθιμων τών Σαρα
κατσαναίων. Αυτό δέ έγινε, όχι μόνο, γιατί 
ό πατέρας μου κι ό παπούς μου είχαν με-.; 
γάλες σχέσεις μέ τούς Σαρακατσαναίους, } 
διατηρώντας γιά πολλά χοόνια μαζί πρό- |
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βατα καί κατά συνέπεια κι εγώ πέρασα τά 
παιδικά μου χρόνια συναναστρεφόμενος 
πολύ τά Σαρακατσανόπουλα, άλλα καί 
γιατί υπηρετώντας στό χωριό μου (Κου
κούλι—ΖαγοριοΟ) σάν δάσκαλος, έδώ καί 
30 χρόνια, είχα στήν πλειονότητα τών μα
θητών τοΟ σχολείου μου παιδιά άπδ ράτσα 
Σαρακατσαναίων. ''Γστερα απ’ τήν άραίωση 
τού πληθυσμού του χωριού μου έχει γίνει 
σ' αυτό άθρόα έγκατάσταση Σαρακατσα- 
ναίων άλλως τε τό χωριό μου έχει στήν 
κυριότητά του αρκετές έκτάσεις θερινών 
βοσκών. Έτσι δημιουργήθηκε για τό χω
ριό μου ένα περιβάλλον κάπως ιδιόμορφο 
καί ήμουν ’υποχρεωμένος σάν δάσκαλος να 
προβώ στή μελέτη καί τήν έξέτασή του. 
Έκανα λοιπόν αρκετή έργασία πάνω σέ 
λαογραφικά στοιχεία άναφερόμενα στους 
Σαρακατσαναίους. Εκείνο πού έχω βγάλει 
σάν θετικό συμπέρασμα πάνω στό θέμα αύ- 
τό είναι, δτι οί Σαρακατσαναίοι άποτελοΟν 
μια ράτσα άνόθευτη έθνικά, μέ γλώσσα, 

.ήθη καί έθιμα Έλληνικώτατα. "Ολοι γενικά 
οί Σαρακατσαναίοι είναι άτομα μέ ψυχική 
δύναμη, χωρίς να παρουσιάζουν δείγματα 
έκφυλισμοΰ ή πνευματικής καθυστέρησης. 
Δέν δπήρξε φαινόμενο κατά τά πολλά χρό
νια τής δασκαλικής μου ζωής στό χωριό 
μου νά παρουσιασθή Σαρακατσανόπουλο 
καθυστερημένο πνευματικά.

Ιίαρουσιάζεται, βέβαια, κάποια μικρή 
διαφορά ώς πρός τά λαογραφικά στοιχεία,' 
πού έχω συγκεντρώσει έγώ γιά το,ύς Σαρα
κατσαναίους, σέ σύγκριση μέ τά δσα γρά
φει δ κ. Σκαφιδάς, άλλα τό ζήτημα αυτό 
δέν θά μάς άπασχολήση γιά τήν ώρα.

Εκείνο πού μέ έκανε καί μένα νά βρε
θώ σέ δύσκολη θέση, ύπήρξεν ή προσπά
θεια νά βρώ θετικά τήν καταγωγή τής ρά
τσας αυτής καί ιδιαίτερα τήν προέλευση 
τής Ονομασίας «Σαρακατσαναίοι. Πολλές 
άπόψεις βρέθηκαν μπροστά μου, μά πολύ 
άλληλοσυγκρουόμενες πάνω στό ζήτημα 
αυτό ‘Ο κ. Σκαφιδάς άπρκλείει δλες τις 
άλλες έκοοχες καί προσπαθεί νά άποοείξη, 
δτι ή όνομασία προέρχεται άπό τό είδος φο
ρεσιάς, πού λέγεται στήν κουτσοβλάχικη 
διάλεκτο «σ ά ρ ι κ α» ή «σ ά ρ ι κ ο υ». 
‘Έ χει τή γνώμη, δτι ή κουτσοβλαχική αυτή 
λέξη Ιπεκράτησε τόσο πολύ, ώστε μέ τις

διάφορες προσθήκες τών καταλήξεων, πού 
αναφέρει, έδωσε τήν όνομασία «Σαρακα
τσαναίοι». Δένξαίρω τά κουτσοβλαχικά καί 
δέν μπορώ \ά πάρω μέ πεποίθηση κάποια 
θέση πάνω στό ζήτημα αυτό. "Ομως ή τα
πεινή' μου γνώμη είναι, δτι δέν είναι δυνα
τό ή κουτσοβλαχική διάλεκτος νάχε τόση 
δύναμη, ώστε νά έπικρατήση μια λέξη της 
κατά τέτοιον τρόπο. Δέν μπορούμε καί δέν 
επιτρέπεται νά δώσουμε τόση παντοδυνα
μία στή διάλεκτο αυτή, πού λαλιέταί μόνο 
σ' ένα ώρισμένο κομμάτι τής πατρίδας μας. 
'Ακόμα δε περισσότερο μοϋ φαίνεται δτι 
δέν στέκει γιά όρθή ή άποψη αύτή, γιατί 
οί Σαρακατσαναίοι δέν είχαν ποτέ αγαθές 
σχέσεις καί συναλλαγές μέ τό άλλο είδος 
τών σκηνιτών κτηνοτρόφων, πού μιλούν 
τήν κουτσοβλαχική κι έχουν· τήν όνομασία, 
Άρβανιτόβλαχοι. ή Καραγκούνηδες.

Μού φαίνεται πιό σωστή καί λογική ή 
έρμηνεία γιά τό όνομα «Σαρακατσαναίοι» 
πού δίνει ί  φίλος κ. Γ. Κοτζιούλας στό 6π’ 
άριθ. 43 (Νοέμβριος 1955) τεύχος τής Η 
πειρωτικής Εστίας. Αύτός μέ τά δσα γρά
φει θέλει νά έξηγήση, δτι ή λέξη αύτή έχει 
προέλευση Τουρκική καί είναι σύνθετη. Ή  
άποψη του κ. Κοτζιούλα στέκει καί λογικά 
καί έτυμολογικά. Αύτά πού γράφει ό κ. 
Κοτζιούλας είναι σύμφωνα μέ μιά άπ* τις 
πολλές έκδοχές πού διαπραγματεύεται καί 
ό ’Ιωάν. Λαμπρίδης στά 'Ηπειρωτικά του 
Μελειήματα (Μαλακασιακά. Μέρος Πρώ
τον, σελ. 52 σέ υποσημείωση).

Πάντως δμως έγώ νομίζω, δτι δέν πρέ
πει νά άποκλεισθή ή έκδοχή—δπως τό κά
νουν δυστυχώς αυτό πολλοί—δτι ή κατα
γωγή τών Σαρακατσαναίων καί ή όνομασία 
τους προέρχεται άπό το χωριό του Βάλτου 
Σακαρέτσι. Γιά νά μην άπορρίψουμε έντε- 
λώς τήν έκδοχή αύτή, κατά τήν ταπεινή 
μου γνώμη, μάς καθοδηγούν δυό πράγματα: 
α) τά γραπτά ντοκουμέντα, πού σχετίζον
ται μέ τό θέμα αυτό καί β) ή λεπτομερεια
κή έρευνα καί έξέταση τών ήθών καίέθίμων 
τών Σαρακατσαναίων καί ή παραβολή τους 
με τά τέτοια τών κατοίκων τής περιοχής 
του Βάλτου.

Καί πρώτα άς ερευνήσουμε κατά πόσο 
μπορούμε νά στηριχθούμε σέ μιά τέτοια 
άποψη μέ τά δσα έχουν γραφή γιά τό ζή
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τημα αύτό, δηλαδή νά στηριχθοΰμε σέ κά
ποια γραπτή πηγή, Σέ κάποιο βιβλίο τοΟ 
Θεοδώρου Χαβέλλα «Ιστορίας χών Αίτω- 
λών συνέχεια» έτος 1883 στή σελίδα 32 
διαβάζει κανένας: «Κατά τούς χρόνους τού
τους—έννοει ο συγγραφεύς τό 1665—ο ή- 
γεμονεύων τής χώρας ταύτης συνέλαβέ τι- 
νας Σακαρεσσιάνους ..άπό τό Σακαρέσσιον 
(Σακαρέτονον) καί βαλών αύτούς είς τήνέν 
Αίτωλικώ φυλακήν έβασάνιζε μυριοτρόπως, 
ζητών παρ’ αυτών καί χρήματα. cO Ευγέ
νιος—γίνεται στό κεφάλαιο αυτό διαπραγ
μάτευση άπό τό συγγραφέα τής ευεργετι
κής οράσεως του λογίου και διδασκάλου 
τής έποχής έκείνης Ευγενίου—συμπαθών 
έ^τελλε πρός αυτούς τα προς βρώσιν καί 
πόσιν. Ε πειδή  βμως αυτοί έδραπέτευσαν 
δ ήγεμών διέταξε τούς ύπηρέτας νά άνεύ- 
ρωσι διά παντοίων μέσων τόν τρόπον τής 
δραπετεύσεως αυτών. Οί δ' ύπηρέται οι* α 
πειλών καί μαστίγων προσεπάθουν νά άνεύ- 
ρωσι τούτο κ.λ.π. κ .λ.π.» .

Άπ* τό κομμάτι αύτό τής ιστορίας τοΟ 
Χαβέλλα μπορούμε νά συμπεραίνουμε, δτι 
πραγματικά οί Βαλτινοί Σακαρετσιάνοι 
πήραν τά μάτια τους α π ’ τούς Τούρκους. 
Ξερριζώθηκαν καί ξεσπιτώθηκαν. Έ τσ ι δέ 
ξερριζωμένοι καί ξεσπιτωμένοι έγιναν φυ· 
γάδες καί δημιούργησαν νομαδική ζωή. 
’Αλλά τό ζήτημα αυτό δέν πρέπει νά τό 
πάρουμε μέ τή στενή του μονάχα σημασία 
καί νά τό περιορίσουμε στό μικρό ή μεγάλο 
άριθμό τών κυνηγημένων μόνο άπ’ τό Σακα- 
ρέτσι. Κι' άπ* άλλα χωριά τού Βάλτου οί 
κυνηγημένοι ά π ’ τούς Τούρκους θά άκολού- 
θησαν τό παράδειγμα τών Σακαρετσιάνων 
καί έτσι αύγατώντας σκόρπισαν δλοκαίπιό 
πλατύτερα μέ τή γενική όνομασια Σακαρε- 
τσάνοι, πού μέ τόν καιρό μετατράπηκε σέ 
Σαρακατσάνοι. Τό μέτρο αύτό τής αύξήσε- 
ως του άριθμοΟ τών Σαρακατσαναίων άπό 
μεταπήδηση Βαλτινών στις τάξεις τους έξα- 
κολούθησε βέβαια για πολλά χρόνια πριν 
άπ* τήν έπανάσταση του 1821. Ά λ λ ’ ό'μως 
έξακολούθησε αύτό κι’ ύστερα α π ’ τήν ά 
πελευθέρωση του γνωστού τμήματος τής 
χώρας μας στά 1829 καί τήν έγκατάσταση 
τών Ελληνικών άρχών στήν περιοχή του 
Βάλτου. "Οσοι άπ* τά χωριά του Βάλτου 
flpo ifaw y  <3$ φόνορς ή άλλες

άξιόποινες πράξεις ξεσπιτώνονταν ά π ’ έκεί 
κι’ έρχονταν μέ τίς οίκογένειές τους πρός 
τά σκλαβωμένα μέρη τής Ελλάδος (’Ήπει- J 
ρο, Μακεδονία, Θεσσαλία) στό τούρκικο για I 
νά διαφύγουν τίς συνέπειες τών Ελληνικών j 
νόμων. Μέ τόν τρόπο αύτό μεταπήδησαν j 
άρκετοί Βαλτινοί στό νομαδικό βίο καίσή- ] 
μέρα υπάρχουν τέτοιοι καί στο χωριό μου, 1 
πού όχι μόνο ξαίρουν αύτό πού έκαναν οί 
παππούδες τους, άλλα διατηρούν καί κά
ποια συγγένεια μέ ντόπιους κατοίκους τών 
χωριών τού Βάλτου (Βόνιτσα, Μοναστηράκι 
κλπ.). Τέτοιοι Σαρακατσαναιοι είναι στήν 
περιοχή του Ζαγοριου πάρα πολλοί (Φερεν- 
τιναίοι, Ζηγαίοι κλπ).

Στό σημείο αύτό πρέπει νά στραφή πε- . 
ρισσότερο ή προσοχή ιών έρευνητών. Οί με
τατασσόμενοι άπ’ τά χωριά τού Βάλτου 
στις τάξεις τών Σαρακατσαναίων κάτοικοι, 
περνώντας τή νομαδική τους ζωή δέν έπαυ
αν νά έρχωνται μ’ αύτούς σέ έπιμιξία. Κ αί. 
είναι τό ζήτημα αύτό πολύ ένδεικτικό γιά 
τό δτι δχι μόνο ήξαιραν καί οί μέν καί οί 
δέ τήν καταγωγή τους, άλλα καί ταίρια
ζαν τά ήθη καί τά έθιμά τους. Επειδή δέ 
ξαίρουμε πολύ καλά, πόσο οί Σαρακατσα- 
ναιοι άποφεύγουν νά έρθουν σέ έπιμιξία μέ 
άλλους πού έχουν διαφορετικά ήθη καί έθι
μα ά π ’ αύτούς, πρέπει νά παραδεχθούμε, 
ότι μόνο μέ τήν πεποίθηση, βτι έπρόκειτο 
γιά άνθρώπους τής ράτσας τους έρχόντανε 
σέ έπιμιξία μέ τούς δραπετεύοντες Βαλτι- 
νούς κι* έδιναν σ’ αύτούς κορίτσια ή έπαιρ
ναν τέτοια. Δέν υπάρχει φαινόμενο νάχη 
πάρει Σαρακατσάνος κόρη '£πό Άρβανιτο- ' 
βλάχους καί τό άντίθετο.

Πόσο άργά προσαρμόζονται οί Σαρακα- 
τσαναΓοι σέ διαφορετικό περιβάλλον, ή κα- ; 
λύτερα νά πώ, πόσο φροντίζουν καί οιατη- . 
ρουν άμιγή καί γνήσια τά ήθη καί τά έθι
μά τους, άναφέρω τό παρακάτω γεγονός: ; 
Στό χωριό μου (Κουκούλι—Ζαγοριοϋ) φαί
νεται νά παρουσιάστηκαν Σαρακατσαναιοι 
σαν νοικιαστάδες τού βουνού πριν άπό τά i 
1800. Σ ’ ένα μαρτυρικό γράμμα τών χωρία- ; 
νών Κουκουλιωτών πού έγινε αύτό στό j 
Κουκουλιώτικο βουνό «Άστράκα» στίς 4 
’Ιουνίου 1851 κάποιος Χριστόδουλος Ίωάν- 
νου Τζουμάνης, Σαρακατσάνος. λέγει: «άπό { 
τόν μακαρίτην πατέρα μου διδαγμένος, \
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δστις εις τό αύτό βουνόν, όμοίως καί τό 
Βραδετινόν, Καπεσοβίτικον, Παπιγγιώτικον 
*είχεν ύπέρ τά έξήντα έτη βοσκών τά πρό
βατά ταυ καί ένοικιάζων πότε τοΰ ένός χω 
ρίου καί άλλοτε τού άλλου χλπ.». Παρ’ 
βλα δμως αύτά, άν καί οί Σαρακατσα- 
ναίοι έχουν περισσότερα άπό 150 χρόνια 
πού ζούν κατά τούς καλοκαιρινούς μήνες 
στα χωριά τούΖαγοριοΟ, συναναστρέφονται 
μέ τούς κατοίκους των κλπ. διατηρούν π έ
ρα πέρα ακόμα άμόλυντο τό χρώμα τών 
ήθών και τών έθίμων τους (γάμοι, συνήθειες, 
τραγούδια, δυσειδαιμονίες καί προλήψεις 
κλπ).

Τώρα άν έξετάση κανένας έστω καί πρό·
' χειρα βλα αύτά τά λαογοαφικά τεκμήρια 

διαπιστώνει, δτι αύτά είναι, άν όχι έντε- 
λώς πανομοιότυπα, άλλα τούλάχιστο κατά 

• 80 °/0 συγγενικά καί πλησιέστερα πρός τά 
τά ήθη καί τά έθιμα των κατοίκων τού 

ί Βάλτου. Μιά πιό έκτεταμένη καί φροντι- 
σμένη έρευνα, νομίζω, πάνω σ’ αύτό τό τε* 

1 λευταίο σπουδαίο ζήτημα, θά άποδείξη τήν 
.] πολύ μεγάλη όμοιότητα τών λαογραφικών
J ·τJ

στοιχείων τών Σαρακατσαναίων προς τά τέ
τοια τών κατοίκων τού Βάλτου.

Συνοψίζοντας τήν ταπεινή μου γνώμη 
πάνω στό θέμα τής προελεύσεως τών Σαρα- 
κατσάναίων καί τής όνομασίας τους αύτής, 
τονίζω, δτι δέν παραδέχομαι τά δσα γράφει 
δ κ. Σκαφιδάς. Καί τούτο, γιατί γιά μένα 
είναι άπαράδεκτο νάχη μιά τέτοια έπίβρα- 
ση ή κουτσοβλαχική διάλεκτος. Υποστηρί
ζω, δτι οί Σαρακατσαναΐοι είναι ή κατη
γορία τών Ελλήνων έκείνών πού άναγκά- 
στηκαν νά ξεσπιτωθούν καί νά πάρουν τό 
δρόμο τής νομαδικής ζωής. Καί σάν τέτοιους 
δηλ. σάν κυνηγημένους ά π’ τούς Τούρκους 
τούς ταιριάζει καί ή έκδοχή κάπως τού κ. 
Κοτζιούλα, δτι θεωρούνταν άπ’ αύτούς λη* 
στοφυγόδικοι. Α λλά δεν άπομ^κούνομαι 
καθόλου άπ’ τήν άποψη, σύμφωνα μέ τά 
δσα έχω διαλάβει πιό πάνω, δτι ή κατα
γωγή των Σαρακατσαναίων sivat άπό τό 
Βάλτο. Εναπόκειται σνήν επιστημονική 
έρευνα νά τό έξακριβώση αύτό περισσότερο 
καθαρά.

h

1
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ΕΠΙΓΡΑΦΑΙ ΚΑΙ ΕΝΘΥΜΗΣΕΙΣ
(Μ Ο Ν Ο ΔΕΝ ΔΡΙΟ Υ  - ΖΑΓΟΡΙΟΥ) .

ι

Έ ργον μέγα έπιτελειται διά τής πε
ρισυλλογής τών διαφόρων έπιγραφών καί 
ένθυμήσεων έκ τών διαφόρων έκκλησιών 
καί μοναστηρίων,* διότι ή σημασία αυτών 
είναι σπουδαιότατη πρός πλήρη διελεύκαν- 
σιν πολλών σκοτεινών σημείι^ν περί τήνΉ- 
πειριυτικήν ιστορίαν.

Δυστυχώς πολλάί έπιγραφαί καί ένθυ- 
μήσεις, προϊόντος τοΰ χρόνου κατεστράφη* 
σαν, διά τούτο επιβάλλεται είς πάνχας, ιδι
αιτέρως δέ είς τους διδασκάλους, νά περί- 
συλλέξουν δ,τι μέχρι σήμερον διεσώθη, 
προσφέροντες ουτω μεγίστας υπηρεσίας είς 
την Ιστορίαν τόσον χής ιδιαιτέρας των πα- 
τρίδος, όσον καί γενικώτερον τής Ηπείρου.

ΙΙολλάς υπηρεσίας διά τών έμπερειστα- 
τωμένο)ν έργασιών τών προσέφερον οί Ή - 
πειρώχαι ιστορικοί καί λαογράφοι I. Λαμ- 
πρίδης, Δ. Σάρρος Χρ. Σούλης, κ.ά. διά 
τών όποίων διελευκάνθησαν πλείστα ό'σα 
Ιστορικά σημεία.

Ά λ λ ’ ως ήχο φυσικόν ούτοι οέν ήουνή- 
θησαν νά περισυλλέξουν καί δημοσιεύσουν 
δλα τά στοιχεία τά άφορώντα την ιστορίαν 
έκάστης έπαρχίας, καί υπάρχουν είσέτιπολ- 
λαί έπιγραφαί καί ενθυμήσεις έγκατεσπαρ- 
μέναι άνά τους Βυζαντινούς καί νεωτέρους 
ναούς καί μοναστήρια, τών όποίων έπιβάλ- 
λεται ή περισυλλογή.

Μικράν συμβολήν πρός την κατεύθυν- 
σιν ταύτην αποτελεί καί ή παρούσα έργα- 
σία μου, είςήν περιλαμβάνονται έπιγραφαί 
καί ένθυμήσεις τών διαφόρων Βυζαντινών 
καί νεωτέρων μνημείων τού χωρίου μουΜο· 
νοδενδρίου τής έπαρχίας Ζαγορίου.

ΙΙολλαί έπιγραφαί καί ένθυμήσεις τού 
χωρίου μου έδημοσιεύθησαν κατά τό πα· '

ρελθόν Οπό τών Ίωάννου Λαμπρίοου είς τά 
«Ζαγοριακά», Δημ. Σάρρου είς τά «Ήπει- . 
ρωτικά Χρονικά», Ίωάννου Ν. Νικολαΐδου 
είς την ιστορικήν μονογραφίαν του «Περί 
τής έν Ήπειρο) χώρας Βεζήτζης» καί άλ· 
λαχοϋ* άλλ’ ένταύθα αναφέρω συμπληρω- 
ματικώς βσας τυχόν δέν έ τυχόν δήμο- 
σιεύσεως καί περίσυνελλέγησαν υπ* έμού 
έκ τών σωζωμενων σήμερον μνημείων καί 
έκ τών παράφυλλων διαφόρων έκκλησιαστι- . 
κών βιβλίων.

1 .  Μ ο ν ή  ' Α γ ί α ς  Π α ρ α σ κ ε υ ή ς .  j

«1733». Χρονολογία έπί είκόνος του - 
Χριστού μικρών διαστάσεων. .!

1761. «Εύλαβέστατοι ίερεϊς, άσπαζό- ‘ 
μένος την αγίαν χεΓρα καί σάς παρακαλώ 
σας νά μέ μνημονεύεται καί νά δεχτήτε 
έτούταις τής μικραίς άκολουθίαις τού άγίου 
άθανασίου, τού άγίου στυλιανού του παφ· 
λαγόνος καί τής αγίας μυροφόρου μαγδα- 
ληνής καί θέλετε έχει τόν μισθόν τους. Έγό | 
δ ταπεινός άθανάσιος λεγόμενος έγραψα  ̂
είς έσάς τούς εύλαβεστάτους ίερεΐς παπα- | 
χαρήσιος, Παπακώστα καί παπαζώτο.Ταύ- * 
τα καί νά υγιαίνετε. 1761—Αύγουστου— ■
14 Θανάσιος δούλος προσκυνητής». \

Έ πί χειρογράφου φυλλάδος περιεχούσης 3 
διαφόρους άκολουθιας άγίων.

1800 «διά χειρός δημητρίου παπαδια- 
μάντη 1800»

Έ πί τής είκόνος τού άγίου Χαραλάμ-  ̂
πους, μεγάλων διαστάσεων.

1802. «δέησις τού δούλου τού Θεού 
Λεοντάρι γεωργίου έκ κόμης μονοδεντρίου 
Μαρτίου 1802»
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Έ π ί των εικόνων τού Ί . Χριστού, της 
Θεοτόκου καί τοΟ Προδρόμου.

1814. «Έτος 1814 δικεμβρίου 24 πα· 
ρουσία της άγίας οσιομάρτυρος παρασκευής* 
μνήσθητι κύριε τους προκειμηθέντας δού
λους σου ραφαΐλ άρχιεραίου. ματθαίου ιε
ρομόναχου. μακαρίου ίερομοναχου. γεορ- 
γιου ίερέως κλπ.»

Εις τρίπτυχον τής προσκομιδής. ·
1840. « ΐ  1840 ΙΟΓΝΙΟΓ Ζ ' Ο ΑΓΙΟΣ 

ΤΡΗΦΟΝΑΣ ΛΕΙΨΑΝΑ ΤΗΣ ΑΓΙΑΣ 
ΠΑΡΑΣΧΕΓΗΣ ΤΟΓ ΕΞ ΚΟΜΗΣ ΜΑ- 
ΝΑΔΕΝΤΡΙΟΓ ΔΓ ΕΞΟΔΟΓ ΤΟΝ ΜΟ- 
ΝΑΖΟΓΣΟΝ».

Έ πί τής θήκης ίερών λειψάνων.
1856· «Άφιερούται παρ’ έμού τοΟ 

ίδίου εις την ίεραν Μονήν τής ‘Αγίας Πα
ρασκευής τοΟ Μονοδενδρίου την 25 ’Ιουνίου 
1856 Μονοδένδριον Δημήτρ. Μ: Κ.Μήσιου». 
Έ π ί τοΟ έσωφύλλου τού Αποστόλου.

1864. «Τό παρόν έγράφη έν έτει 1864 
διά χείρός Ζαχαρίου ίερομονάχου του Ζη- 
τσαίου τόν χρηματίσαντα έφημέριον τής 
'Αγίας Παρασκευής έν Μαναδενδρίιρ»

Έ π ί έσωφύλλου μηναίου έκδόσεως 1779. 
Κάτωθεν χειρογράφου άπολυτικίου του 
'Α γ. Τρύφωνος.

1868. «ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΙΙΟΣ ΚΩΝ)ΛΕ· 
ΩΣ ΝΕΑΣ ΡΩΜΗΣ ΑΠΟ ΠΑΤΡΙΑΡΧΕΙ- 
ΟΝ ΕΝ ΕΤΕΙ ΑΩΞΗ ΚΑΤΑ ΜΗΝΑ ΜΑ
ΓΟΝ *.

Έ π ί ίεροΟ άντιμηνσίου.
1880. «Εις την κατά τό Μονοδένδριον 

του Ζαγορίου Επαρχίας Ίωαννίνων ίεραν 
μονήν τής ‘Αγίας Παρασκευής άφιερούται, 
έν ’Αθήναΐς τή 4 ’Ιουλίου 1880 Δημήτριος 
Μ. Στάμος».

Άφιέρωσις είς τό έσωτερικόν έξωφύλ- 
λου τοΟ 'Ωρολογίου.

1891. «το έτος 1891 σημηόνο βτι τό 
έτος αυτό έγινε μέγας χειμον άπό πεντε 
Ίουναρίου έος δεκατέσσερεις....έριξε πήχεις 
δεκαπέντε χωρίς αμφιβολίαν* 6 γράψας έν 
'Ιερομονάχοις γεώργιος».

Ένθύμησις έπί Ευαγγελίου νεωτέρας 
έκδόσεως.

2. eΙερός ναός 'Αγίου Μηνά.
1782. «ΜΠΗΤΡΟΠΕΒΟΤΑΝ (;)ΠΑΝ- 

ΤΑΖΗ ΡΟΓΣΗΣ 1782»

Επιγραφή διά βυζαντινών χαρακτή. 
ρων εις τήν ώραίαν πύλην, ήτις είναι νεω
τέρας κατασκευής άπό τόν κυρίως ναόν.

1783. «1783». Χρονολογία έπί είκόνος 
'Αγίου Ίωάννου τού Βαπτιστοΰ.

3. Μονή Προφήτου Ήλιον.
1788. «1788». Χρονολογία έπί είκόνος 

τής Παναγίας, ήτις φέρει καί άλλας προ
σωπογραφίας αγίων γύρωθεν.

1794. «Τούτο τό ίερόν ποτήριον μετά 
τού δισκαρίου γέγσνε διά συνδρομής καί 
δαπάνης τού καθηγουμένου τής άγίας μο
νής τής έπ' δνόματι τού αγίου προφήτου 
Ήλιού Κυρίου Σεραφίμ έκ κώμης Βεϊτζα 
έν έτος 1794 Φεβρουάριου 16». Ε π ιγ ρ α 
φή έπί τής βάσεως ποτηριού διά κεφαλαί
ων Βυζαντινών γραμμάτων.

1808. «ΔΙΑ ΣΓΝΔΡΟΜΗΣ ΤΟΓ ΠΑ- 
ΝΟΣΙΟΤΑΤΟΓ ΙΕΡΟΜΟΝΑΧΟΓ ΔΟΓ- 
ΛΟΓ ΤΟΓ ΘΕΟΓ ΚΓΡ ΣΕΡΑΦΕΙΜ ΜΟ- 
ΝΑΣΤΗΡΙΟΓ ΗΛΙΟΓ ΒΕΖΗΤΣΗΣ ΔΙΑ 
ΧΕΙΡΟΣ ΛΑΖΑΡΟΓ ΕΞ ΑΝΩ ΣΟΓΔΕ- 
ΧΩΝ 1808 ’Ιουλίου 10.

’Επιγραφή έπί είκόνος τής Παναγίας 
μεγάλων διαστάσεων φερουσα γύρωθεν καί 
άλλας θρησκευτικάς παραστάσεις.

1811. «ΔΕΗΣΙΣ ΚΑΙ ΕΞΟΔΟΓ ΤΟΓ 
ΚΓΡ ΧΡΙΣΤΟΓ ΓΕΩΡΓΙΟΓ ΣΩΑΟΜΟΪ 
ΤΖΕΡΒΑΡΙ ΚΑΙ ΔΙΑ ΧΕΙΡΟΣ ΛΑΖΑ
ΡΟΓ ΚΑΝΙΚΗ (..;...... ) ΑΓΤΌΓ ΛΑΖΟΓ
ΑΠΟ ΣΟΓΔΕΝΑ 1811 20 ’Ιουνίου»,

Επιγραφή έπί τών είκόνων τού τέμπλου 
τού κυρίως ναού.

1814. «'Ο παρακλητικός κανών τής ύ- 
περαγίας Θεοτόκου όμοΰ μέ τάς εύχάς καί 
6 έτερος κανών τής άγίας καί όμοουσίου 
Τριάδος έγράφησαν διά χειρός τής εύτελε- 
στάτης Μαρίας, καί ό κεκτημένος αύτάς άς 
εύχεται υπέρ έμού:

Έ ν έτος 1814 Αύγούστου 20». 
Ένθύμησις είς τό τελευταιον φύλλον χει
ρογράφου βιβλιαρίου.

1831 «1831». Έ π ί πόρπης άργυράς 
ζώνης.

1848. «ΔΙΑ ΣΓΝΔΡΟΜΗΣ ΑΜΒΡΟ- 
ΣΙΟΓ ΗΓΟΓΜΕΝΟΓ 1848».

’Επιγραφή έπί χαλκίνου δοχείου περιέ- 
χοντος τό άγιον μύρον.

1890. «1890 ΜΑ ΙΌ Γ  12» Χρονολογία
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έπί έντοιχισμένης πλακός άνωθεν ^τής κυ
ρίας εισόδου του ναοΟ.

1891. «Τό έτος 1891 Ίανουαρίου 12 
έγινε μέγας χειμών ώστε έπεσε χιών χορίς 
άμφιβολίαν πήχεις τέσσερεις, ό γράψαςέφη- 
μεριοςτής αγίας παρασκευήςΙΙαπαγιώργος». 
Ένθύμησις έπί του έσωφύλλου τοΟ ίεροΟ 
Ευαγγελίου έκδόσεως 1777.

1908. «ΠΡΟΦΗΤΟΥ ΗΛΙΟΥ ΑΥΤΗ 
I ΑΜΠΕΛΟΣ ΙΦΕΙΤΕΥΘΗ ΚΕ ΕΚΤΕΙ- 
ΣΘΗ Ε ΙΙΕ Ι ΤΟΝ ΗΜΕΡΟΝ ΤΟΥ ΠΑΝΟ- 
ΣΕΙΟΤΑΊΌΥ ΚΥΡΙΟΥ ΙΓΟΥΜΕΝΟΥ ΓΕ· 
ΟΡΓΙΟΥ ΙΕΡΟΜΟΝΑΧΟΥ ΕΤΟΣ 1908 
ΑΠΡΙΛΙΟΥ 20».

Επιγραφή έπί πλακός έντειχισμένης 
είς τήν Βορειοανατολικήν ' πλευράν τής 
άμπέλου Μονής.

4. 9Εκκλησία * Αγιος 9Αθανάσιος.
1680. «ΤΟ ΘΙΟΝ ΚΙ ΙΕΡΟΝ ΠΟΤΙ- 

ΡΙΟΝ ΙΠΑΡΧΗ ΤΙΣ ΜΟΝΙΣ ΤΟΥ ΑΓΙ
ΟΥ ΜΙΝΟΣ ΕΙΣ ΧΟΡΙΟΝ ΒΕΖΗΤΖΑ ΗΣ 
ΜΟΝΟΔΕΝΔΡΗ ΣΥΝΔΡΟΜΙΣ ΤΟΥ ΠΑ- 
1ΙΑΝΑΣΤΑΣΙΟΥ t  (1680) ΝΙΚΟΛΑΟΥ 
ΙΕΡΕΟΣ ΚΑΙ ΜΙΧΑΗΛ».

Επιγραφή έπί βάσεως ίεροΟ ποτηριού 
διά κεφαλαίων Βυζαντινών γραμμάτων.

1744. «1744 μηνί ’Ιουνίου 10».
Χρονολογία έπί είκόνος τοϋ αγίου Σπυ

ρίδωνος.
1746. «ΔΕΗΣΙΣ ΤΟΥ ΔΟΥΛΟΥ ΤΟΥ 

ΘΕΟΥ ΡΙΖΟΥ...Μαρτίου κδ \» .
Ε πιγραφή έπί μεγάλης είκόνος τής Πανα
γίας εις τόν γυναικωνίτην.

1758. «1758» Χρονολογία χαραγμένη 
είς δίσκον έκ χαλκοϋ (λιγκέραν).

] 760. «Έ γό ο σαρούδας έδιαβασα ής 
τοΟτο τό Τριόδιο του Ίουναρίου 1760 Ίου- 
ναρίου 22».

Ένθύμησις είς τό έσώφυλλον Τριωδίου 
έκδόσεως 1698.

1782. «Και τωδε σΗΝ της αλΐς γραμ- 
ματως τώ έγραφω κε έν μηνεω τοΟ άγιου 
μΗΝα, άγίως Βυκτορ καί ΒΗΚΕντίου Ιω; 
νάρι 1782 Λάμπρος Ροίζω». Ένθύμησις 
είς Τριώδιον έκδόσεως 1777.

1792. «Κώνστ. στέργιου (..... ) δούλος
έγραψα τό άνωθεν τροπάριον τής ύπεραγί- 
ας Δεσπείνης ήμών Θεοτόκου καί άμπαρ- 
θένου Μαρίας 1792 μινή Φεβρουάριου 25».

Έ π ί έσωφύλλου μηναίου κάτωθεν χει
ρογράφου τροπαρίου, μεγαλυναρίου τής 
Θεοτόκου «Έύγγελίζου γη χαράν...».

1801. «4-180α». (1801)
Χρονολογία έπί πλακός έντειχισμένης 

είς τό έξωτέρικόν του τοίχου άνωθεν του 
ίεροΟ βήματος, ήτις είναι ή χρονολογία κτί
σεως του ναοΟ.

1804. «Δέησις καί έξοδου τοΟ δούλοο 
τοΟ ΘεοΟ άναστασίου παναγιώτη 1804» 
Επιγραφή έπί είκόνοςτοΟ αγίου Βασιλείου.

1806. «ΕΙΣ ΜΝΗΜΟΣΥΝΟΝ ΤΩΝ 
ΤΑΠΕΙΝΩΝ ΑΥΤΑΔΕΛΦΩΝ ΜΑΤΘΑΙ
ΟΥ ΚΑΙ ΓΕΩ ΡΓΙΟ Υ  Ρ1ΖΑΡΩΝ ΕΝ 
Μόσχα 1806 ΜΡ:».

Επιγραφή έπί των εικόνων του τέμ
πλου.

1808. «δέησις τής δούλης του ΘεοΟ 
αΓΓελικής νιτζοβας και των τέκνων αύτής. 
χειρ δημητρίου ζούκη Καλαβρύτου 1808».

Ε πιγραφή · έπί τής είκόνος τοΟ Αρχι
στρατήγου Μιχαήλ.

1812. «ΚΑΘΙΕΡΩΘΕΝ ΠΑΡΑ ΤΟΥ 
ΠΑΝΙΕΡΩΤΑΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΙΩΑΝΝΙ- 
ΝΩΝ καί Α ΡΤΗ Σ ΚΥΡΙΟΥ ΚΥΡΙΟΥ 
ΓΑ ΒΡΙΗ Λ . 1812 20 αύγούστου».

Είς άντιμήνσιον παλαιόν.
1812. «Δέησις καί έξώδου του δούλου 

τοΟ ΘεοΟ Χριστοδούλου ίερέως καί οίκονό
μου διά χειρός λαζάρου 1812 20 Ν)6ρίου».

Επιγραφή έπί είκόνος αγίου Χαρα- 
λάμπους.

1812. «Δέησις τοΟ δούλου του ΘεοΟ 
Μιχαλάκη Χριστοδούλου τοΟ από χώρας 
Μονοδένδρι καταγόμενου, ^στορήθη διά χει
ρός έμοΟ του αναξίου δούλου του θεού άνα- 
γνώστου Ίωάννου Μπογά τοΟ άπό Καπε- 
σόβόυ 1812 ’Ιουνίου 18».

Έ π ί είκόνος του άρχαγγέλου Γαβριήλ 
καί Μιχαήλ.

1822. «Διά συνδρομής καί έξόδων του 
δούλου του ΘεοΟ Κων. Στέα είς μνημόσυ- 
νον αύτοΟ 1822». Έ π ί είκόνος τής αγίας ' 
Κυριακής.

1827. «ΔΑΠΑΝΑΙΣ ΕΝΤΙΜΟΤΑ
ΤΟΥ ΚΥΡΙΟΥ ΚΩΣΤΑ ΓΕΩΡΓΙΟΥ ΣΙ- 
ΕΡΕΜ ΕΤΗ 1827 Μαίου 19». Επιγραφή 
έπί τής προσκομιδής τοΟ ναοΟ. <

1829. «Τό 1829 άπριλίου 21 Κυρία- ] 
κήν τοΟ θωμόί είς τήν λειτουργίαν ώραν
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μονήν τής ήμέρας έγινεν σεισμός μέτριος
λεγομένου τοΟ φωτίζου και οί ευρισκόμε
νοι- άρχιζαν νά έβγαίνουν έξω της έκκλη· 
σίας».

Ένθύμησιςέπί μηναίου έκδόσεως 1777.
1839. «1839 ΑΠΡΙΛ. 29». Χρονολο

γία έπί τοΰ κατωφλίου της κυρίας εισόδου 
του ναού.

1839. «διά χειρός δημητρίου παπαδια· 
μάντη 1S39 Φεβρ. 9».

Έ πί είκόνος τόσυμπόσιον του Έρώδου.
1846. «Φεβρ. 2(λ Έδόθη παρά τοΰ 

Κυρίου Χρηστοδούλου τουζα δορεάν τοΰ 
Κυρίου παπαϊωάννου μαναδέντρι»Γ Ένθύ* 
μησις έπί της φυλλάδος της ίεράς λειτουρ
γίας*

1852. «ΔΙ ΕΠΙΜ ΕΛΕΙΑΣ ΤΟΥ Ε Π Ι
ΤΡΟΠΟΥ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣ Α Γ ΙΟ Υ ’ΑΘΑ
ΝΑΣΙΟΥ ΝΟΥΛΗ Γ. ΠΑΝΤΑΖΗ ΜΑ- 
ΝΑΔΕΝΤΡΙ 1852 Νοεμβρίου 11».

Επιγραφή επί τής βάσεως του τρικερίου.
1857. «Άγωράσθη παρ’ έμοΰ του άνα· 

ξίου άμβροσίου διά γροσίον 43ΐ κτήμα τοΰ 
προφήτου ήλιου βεήτζης κι δπιος ήθελεν 
τό άποξινώση άπό την μονή αυτός νά έχη 
την οργίν του έος τις συντελίας τοΰ έόνος 
άμήν. Αυτό τούτο μετηγοράσθη παρά τοΰ 
αγίου ηγουμένου Δημητρίου άμβροσίου δΓ 
εξόδων τής έκκλησίας ό άγιος άθανάσιος 
έπιτροπεύοντος τοΰ θεοφιλοΰς άνδρός Κυ
ρίου (..... ) Τελώνη’ έν Μαναδενδρίω την α \
’Απριλίου 1857».

Ένθύμησις είς τό έσώφυλλον μηναίου 
έκδόσεως 1777, «παρά Ν. τω Σάρρω».

1857. «Είς τά 1857 Νοεμβρίου 20 συ
νέβη σεισμός μέγας έν τή έννάτη ώρα τής 
ήμέρας καί σχεδόν έν τή αυτή τής νυκτός 
καί δλοι θορυβιθέντες εύθύς έσηκώθησαν έκ 
του υπνου τρομαγμένοι καί τόσον φρικτός 
έγινε ώστε έταράττοντο τά σπίτια»

’Ενθύμησις έπί έσωφύλλου τριωδίου πα- 
λαιάς έκδόσεως.

1861 «ΑΩΞΑ’». (1861) Χρονολογία 
είς τόν θόλον γύρωθεν τής είκόνος τοΰ παν
τοκράτορας.

1888. «ΟΔΕ Π Ε ΡΙΒ Ο Λ Ο Σ Α Ν ΕΓΙΙ- 
ΓΕΡΤΑ Ι ΑΝΑΛΩΜΑΣΙ ΣΤΕΦΑΝΟΥ 
ΒΑΑΛΑ Β/Ζ/,Α Ω Π Η  1888».

Ε πιγραφ ή  έπί έντοιχισμένης πλακός 
αριστερά τής εισόδου τόϋ Νεκροταφείου.

1890. «Ε ΙΣ  ΜΝΗΜΗΝ ΜΑΚΑΡΙ
ΤΟΥ ΣΤΕΦΑΝΟΥ ΒΑΑΛΑ ΥΙΩΝ Π Ο 
ΛΥΧΡΟΝΟΥ ΚΑΙ ΕΛ ΕΥ Θ ΕΡΙΟ Υ  Α- 
ΝΑΛΩΜΑΣΙΝ ΟΤΕ ΙΕ Ρ Ο Σ  ΑΜΒΩΝ 
Κ Α Π Ό  ΔΕΣΠΟΤΙΚΟΝ Ε Π ΙΚ ΕΧ ΡΥ - 
ΣΩΝΤΑΙ ΚΑΙ Η ΕιΚΩΝ ΑΥΤΗ ΕΖΩ- 
ΓΡΑΦΗΤΑΙ ΕΤΕΙ ΑΩΥ* Ε ΡΓΑ  ΤΩΝ 
ΑΥΤΑΔΕΑΦΩΝ ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ ΚΑΙ 
ΘΩΜΑ ΕΚ ΚΩΜΗΣ ΧΙΟΝΙΑΔΩΝ.

Επιγραφή είς τό Δεσποτικόν κάτωθεν 
τής είκόνος τοΰ Χρίστου.

1898. «Ε ΙΣ  Μ ΝΗΜ ΗΝ αιωνιαν Γο
νέων καί θεοχάρους καί Εύγενείας Παν- 
ταζή 1η Αύγούστου 1898». Ε π ιγραφ ή  είς 
τόν Χρυσοκέντητο'/ έπιτάφιον.

1900. «Έγράφησαν αί παροΟσαι είκό- 
ναι των έξ κωλωνών τή έπιμελεία του έπι
τροπεύοντος Θεοχάρη Πανταζή 1900 ’Ιου
λίου 17. Χείρ Πολυκάρπου Άναστ. Ζωγρά
φου Χιονιαδίτου».

Επιγραφή έπί μιάς έκ των έξ κωλωνών 
τών υποβασταζόντων τόν τροΰλλον τής έκ
κλησίας.

1911. «Δεξαμενήν τήν δε τή Σχολή 
τής Κοινότητας Χριστόδουλος ΝΟΓΛΗΣ 
έσαεί έδωρήσατο*. 1911».

Επιγραφή έπί έντειχισμένης πλακός 
είς τήν νοτιοανατολικήν πλευράν τοΰ περι
βόλου τοΰ Δημ, Σχολείου.
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Δ .  Σ Α Λ Α Μ Α Γ Κ Α ΔΑΟΓΡΔΦΙΚΔ ΣΓΜΜΙΚΤΑ

ΤΟ ΓΙΑΝΝΙΩΤΙΚΟ ΣΤΙΧΟΠΛΑΚΙ
ΚΙ ΟΙ ΠΑΡΑΓΟΝΤΕΣ ΤΟΥ"

Ε.#— Η ΣΥΛΛΟΓΗ Δ. ΣΑΛΑΜΑΓΚΑ

Μ.
95. Μάγια μ3 ώχεις καμοομένα

και τρελλαίνουμαι για σένα
μ·*(;) '

69. Μαλαματένιος αργαλειός και συντεφένιο χτένι·
κι ένα κορμί ν3 αγγελικό κάθεται καί υφαίνει. (10β)

97. Μ3 άρνήθηκες πού ν 3 άρνηθής to φως των δμματιών σου* 
να λαχταράς για να μέ ίδής κι εγώ νά ειμ3 δμπρός σου.

98. Μάτια μέ μάτια βλέπονται,κι3 αχείλι δέ φιλιέται, 
κορμί δεν αγκαλιάζεται, αγάπη δέ λογιέται(,θ4). 
πρλγ. Β.

99. Μάτια σκιστά, φρύδια κλειστά, τί μύτ.!» τι τσίότσίου στόμα! 
τί νταγιαντάς μο)ρή καρδιά; δέ μπαίν’ς (,θ5) στο μαύρο χώμα.

100. Μαυροματού (10°) Γιαννιώτισσα, μέ γαϊτανένια φρύδια 
και μέ κατάξανθα (ιο°) μαλλιά, μέ ζιονουνε πά φίδια*

101. Μελαχροινήν έφίλησα τ3 Αύγουστου μιαν ήμέρα* 
και μύριζε τό στόμα μου, σαράντα μιαν ήμέρα. (ιο7) 
πρλγ. 3Αρ. Π .

102. Μελαχροινό μου πρόσωπο, μέ γέλια, μέ παιγνίδια*
ας έπεφτα σιό στρώμα σου κι ας μ3 έτρωγαν τά φίδια.

103. Μελαχροινό μου πρόσωπο, μή βάνης κοκινάδι*
κι3 αποθαμένους καί νεκρούς τούς βγάζεις άπ3 τον "Αδη.

104. Μέ μάρανες π νά μαραθης, μοίρα νά μή γνιορίσης

* Συνεχίζεται άπό τό προηγούμενο τεύχος,
Παραλλαγές στις πρώτες των στιχοπλακιών λέξεις ή έπεξεργασίες καί προσαρμο

γές πού έχουν αλλάξει.την αλφαβητική του; κατάταξη, έχουν συντελεσει στό νά μή σημειωθή 
δτι, στα ύπ’ άριθ. 20, 30, 31, 36, 42, 46, 65, 69, 74 καί 84 στιχοπλάκια της συλλογής μας, 
ύπάρχουν παραλλαγές κατά τό μάλλον καί ήττον αξιοσημείωτες τής συλλογής Π. καταχωρη* 
μένες μέ αριθμούς 511,1112, 1113, 150*166, 1701, 294, 482, 413 καί 461. Παρ' όλη την προ
σοχή πού κατεβάλλαμε , δέ μπορέσαμε ν* άποφύγουμε εντελώς παρόμοιες αβλεψίες.—Τό ύπ 
άριθ’ 19 στιχοπλάκι τής συλλογής μας, είναι τμήμα μεγαλύτερου στιχουργήματος, πού σατύ- 
ριζε τά καμώματα του 'Αριστείδη και τής Ρήνας.
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και τά προικιά v3 άπώφκιασες, έρημα νά τ3 άφησης. (,08) Ν
πρλγ. Π.

105. Μεντέτ ντουνγιά, (101’), χαΐμ ντουνγιά, χαΐμεψαν ( ,,0)κ ι9οί φίλοι* 
χαΐμεψε κι3 ή αγάπη μου, δέ θέλει νά μου κρίνη.

106. Μ* εχτίκιασες (U1j, πουλάκι μου, κι δλοι οι γιατροί μ9 τόλένε, 
πώς είναι βέβαιο χτικιό ("*) καί ζωντανό μέ κλαΐνε.

107. Μ9 εχτίκιασες πουλάκι μου, καί περπατώ καί βήχω*
κι εχω του γκιώνη τη φωνή να μου κραταη τον ηχο ( " >

. 108. Μήγαρις έχω διάφορο νά γίνω Ηυγκοκέρι
νά καίγωμαι στην πόρτα σου χειμώνα, καλοκαίρι;

Λ
Μήλο μου του Παραδείσου, 
χάϊδια πώχει το κορμί σου. (118) 
μ .'κ (;)

109. Μη μ* άδικοβασανίζης* θά πεθάνω καί θά κλαις’
κι υστέρα θά μετανοιώσης* που είσαι αγάπη μου θά λες.

110. Μη μέ κυττάς κατάματα γιατί μ9 άνάφτει δ πόνος , \
μ9 άνάφτει κι 6 καρά σεβντάς καί δέμέ βρίσκει δ χρόνος. (ηο)

111. Μήνα (1Ι7) σου κακοφάνηκε δπού σε είπαν μαύρη;
μαυρά είν9 καί τά γαρύφαλλα* πουλιούνται μέ τό δράμι. (” 7)

, πρλγ. Π. .
112. Μικρό ημαν καί γελάστηκα καί δέν ξαναγελιούμαΓ

σέ παντρεμμένον άνθρωπο, δέν ξανασυγκολιούμαι. (ι,β)
113. Μου είπαν, κάνε υπομονή* ως πότε θά υπομένω; 

ως πότε την αγάπη μου θά τήνε περιμένω; (110)
114. Μοίρα μου, κακή μου Μοίρα, δέ μέ μοίρανες καλά*

δέ μέ μοίρανες κι εμένα, σάν του Λιάμπεη (iao) τά παιδιά.
πρλγ. 9Αρ. ’ ,

115. Μπάμια μπισίιλντί (121) 
σ9τ3ς Πανάγιως τό βρακί.
Δ .Σ.

116. Μπερδεύτηκε μιά λεϊμονιά, μέ μιά νερατζοποΰλα* 
μπερδεύτηκα κι εγώ δ ορφανός μέ μιάν άρχοντοποΰλα.

117. Μπουμπούκι μου, μη μαραθής, γοντζιέ μου μή μαδήσης* 
κι εσύ άγάπη μου γλυκειά, στά ξένα μην άργήσης, (,βί)

118. Μπουμπούκι τής τριανταφυλλιάς, πότε θά κοκκινήσης; (123) 
πότε θά πή τ’ αχείλι σρυ ναρθώ νά μέ φιλήσης;

119. Μωρές κακές γειτόνισσες, δίχως νά ίδήτε, λέτε*
τον παίρνετε τον άνθρωπο καί στη φωτιά τον καίτε. (m ) 
πρλγ. Π .

120. Μωρή μπελιατισμένη (,2fl) καί θεόμπαίχτισσα* 
κρασί, ρακί, δέν πίνω* σ9 είδα καί μέθυσα, 
μ.

\
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121.

122.

123.

124.

125.

126; 

. 127.

, 128.

129.

130.

131.

132.

133.

134.

135.

136.

Μωρή σαρδέλλα βρωμερή σουπιά τηγανισμένη,
καί χαρακάξα του γυαλού, ποιος διάολος σέ παίρνει; ,
πρλγ. 3Αρ. Π . > ■ ’.··'·

’ Ν .' ·'
Νάηταν (ιί0) ή μέρα μια χρονιά κι ή ώρα μια βδομάδα, 
νά καταλάβη δ νειός φιλί κι ή νέα. νοστιμάδα.

*(;) # .

Ντέρτι δέν είχα στήν καρδιά κι άπόχτησα μαράζι* ,
του καραβιού τήν άγκυρά (m ) νά ρίξης, δέν τό βγάζει.

Ξέρω τραγούδια νά σου πώ (1ϊβ) ένα σακί γίομάτο* 
ά'ν άρχινήσω καί τά πώ, μάς φτάνει τδ Σαββάτο. 
πςλγ. Π.
Ξύπνα, περδικομάτα μου, ήρθα στο μαχαλά σου* 
χρυσές κορτέλλες (,8°) σούηφερα, νά πλέξης τά μαλλιά σου.

0 /
Ό  έρωτας είναι (13°) φωτιά, τ’ άνθρώπου τρελαμάρα, 
του Χάρου παραδέρματα, τής πιστολιάς λαχτάρα. (m )
"Ολος δ κόσμος άς τό πή κι δ βασιλιάς π 3 ορίζει* 
εκεΐ π άκούμπσε ή καρδιά, παρέκει δέ γυρίζει.
"Οποιος μ’ ακούει πού τραγουδάω, θαρρεί δέν έχω πάθη* 
εγώ έχω στήν καρδούλα μου, τής λεϊμονιάς τ3 άγκάθι.1
"Οποιος μάς έξεχιορισε, ξεχωρισμένος νά είναι'
κι άπό τζαμιά (,82) κι από ’κκλησιές άφορεσμένος νά είναι
"Οπως σέ εχω στο πλευρό νά σ’ είχα και στο στρώμα, 
ούτε τό χάρο σκιάζουμουν ούτε τό μαύρο χώμα. (ίΙ3) 
πρλγ. Β.
Ό σ α  τραγούδια ήξερα, τά'καν3 Ινά ρεσίίτι. (iBt) 
και τώρα πού παντρεύτηκα, τάκλεισα σ’ ένα σπίτι.
Ούτε μοναχή σ’ σέ βρίσκω ούτε μέ τή μάνα σου 
σέ βρίσκω στολισμένη μέ τις φιλ#νάδες (Ι8β) σου. ν '

' Π .'

Πάλε σ* είδάν τά μάτια μου πάλι άναψε δ σεβντάς μου 
πάλΙ άναψαν και κάηκαν τά φύλλα τής καρδιάς μου». (,3β)
πρλγ, Π . ’ -

/ ! ■
Πεθαίνω έξ αιτίας σου, στον/Α δη κατεβαίνω* 
στο φοβερό κριτήριο εκεί σέ περιμένω. (*37)

Πές μου κι3 άν τώχω διάφορο σέ καρτερώ ένα μήνα, 
βάνω λιθάρι στήν καρδιά και σου βαστώ τήν πείνα. (,3Β) .

Πές μου κι’ άν τωχω διάφορο σέ καρτερώ ένα χρόνο. ' 
βάνω λιθάρι (ιί0) στήν καρδιά καί σου βαστώ τον πόνο.

/
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137. Πέτρα τήν πέτρα περπατώ κλαίω σαν τό σπουργίτι (uo), 
κι οποίος μας έξεχώρισε vet τού καή to σπίτι. *
μ

ι 38. Πέτρα την πέτρα περπατώ χαμόκλαδα κλαδεύω* 
ώς πότε την αγάπη μου κρυφά θά τή λατρεύω;

139. Πήγαν τά παντεχοΰμενα (m ) πούχες χαρά, μεγάλη* 
χωρίστηκε ή αγάπη μας, σάν ή έ'ρα από το στάρι. (Η1)

140. Ποιος είδε πράσινο δενδρί— μαυροματοΰσα καί ξανθή. (ua) 
νάχη ασημένια φύλλα—μαύρα μάτια, μαύρα φρύδια >
και στήν κορφή μαλάματα (UB)—κορίτσια μέ τά κλάμματα. 
σιή ρίζα κρύα βρύση (,44)—μαρμαρένιο κυπαρίσσι:

141.

142.

Ιίοιός νά σου τά μολογήση τά δικά μου βάσανα,.
π* άν δεν ήσουν συ ή αιτία, τέτοια δέ θά πάθαινα. (,4δ).

Πώς τρέμει τού πουλιού ή καρδιά δταν τό κυνηγούνε, 
έτσ3 τρέμει κ3 ή καρδούλα μου δταν σέ προξενούνε. (,4ϋ). /

Ρ . '
143. Ρ ίξ’ τα τά μαλιά σου ρίξ9 τα, κάντα σκάλα ν3 ανεβώ,1

νά φιλήσω την εληά σου κ ιί τον άσπρο σου^λαιμό. (1π) ,. · 
μ. κ;

144. Σ 9 αγάπησα* τί κέρδισα; τής γής την όψη πήρα, 
τού κόσμου τή γλωσσοφαγιά* άλλο καλό, δεν είδα.

145. Σ 3 αγάπησα χωριάτικα* δεν ξέρω από σεβντάδες* ‘ , 
δεν εϊξερα τό τζάκι σου πώς θέλει τεμενάδες. (,48). 
πρλγ. Β.

, 146. .’Αγάπησα νάχω ζωή μά εγώ ζωή δεν εχω*
σάν κλήμα μέ κλαδεύουνε ( ι4°) και κλαδεμό δεν εχώ. 
μ. πρλγ. Π .

147. Σάν τό λελέκι στο χαβά(,δ°), ό νους μου παραδέρνει* 
δέ βρίσκετ3 ένας άνθρωπος χαμπέρι νά μού φέρη;

148. 

- 149.

150.

Σεβντάδες’ είναι δεκατρείς δπ3 αγαπάει γυναίκα* 
εγώ τούς τρεις άπέρασα* μού λείπονται κα'ι δέκα.

ενα γυαλένιο (1δ1) χοτζερέ (,δ2) τά δυό μας νά μάς κλειούσαν 
ϊλκιμ (,δ3) και χάναν τό κλειδί και μάς αλησμονούσαν. (3δ4) ; ■ 

3Αο. * -
Σένα σού πρέπει ή ευλογιά, σάν τό μαργαριτάρι, 
σάν τού Μαίου τή δροσιά, πού πέφτει στο χορτάρι (155). 
μ. προλγ. Τόσο σού πρέπει... '  . *

σάν τή Μα'ίσία... · .

Ιζΐ·. Σένα σού πρέπει μάτια μου, βασίλισσα νά γένης, ·
κα'ι στο θρονί νά κάθεσαι τις ό'μορφες νά κραίνης. (,Μ)* · 
μ. πρλγ. . · - , : , ... · .
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152. Σ 9 ένα στενό δρομάκο στην Πέρα γειτονιά (157).
• είναι τρία κορίτσια π ’ ζουρλαίνουν τά παιδιά 1

Ή  Φώτω του Τραχίλη, ή Μάχω του Μπογά 
καί τ 9 Γιάννη Βλάχ9 ή ’Αγγελ9κή πουν πρώτεςστ9ν ομορφιά (Ι5β).- 
Χρ. Ζ. . .

153. Σέ φίλησα σέ τσίμπησα, σου πήρα χϊς γλυκάδες*
κι9 άν σέ φιλήση άλλος κάνεις δέν έχεις νοστιμάδες. ' 
μ.

154. Σήκω Πανάγια) (150) πάρε κοκόσίες, βάλτες μέσ9 τη τζέπ9,
πάρε κι ένα κοσίπεντάρι κι έβγα στο Ρετζέπ. (1β0) ✓
Δ Σ . - · - .. .

155. Σήκωσ9 τά μάτια σ’ κΰτταμε, κύττα με τον καϋμένο,
Τό πώς εκαταντήθηκα σαν τον άπυθαμμένο. (1β1) 
πρλγ. 9Αρ·

156. Σ 9 δλο τόν κόσμο και στην 9Ασία " .
καμμιά δέν είναι σαν τ9ν9 9Ασπασία. λ
Σ 9 δλο τόν κόσμο καί στην Ευρώπη, 
καμμιά δέ μοιάζει την Πηνελόπη. (163) 
μ. πρλγ. )

157. Σου στέλνω χαιρετίσματα μέ μήλο δαγκωμένο. (163)
κι9 ανάμεσα στή δαγκασιά, σώχω φιλί βαλμένο. -
μ. πρλγ. Π . (Τέσσερα μήλα...) ,

158. Στά ξένα εγώ, στά ξένα εσύ, θιαμαίνουμαι (164) πώς ζοΰμε* 
έχω ελπίδα στον Θεό, νά ματανιαμωθούμε. (JG4)
μ · . *

159. Στά ξένα σέ θυμήθηκα* τί μου βολεΐ νά κάνω;
τά δυό μου χέρια σήκωσα τήν κεφαλή μου πιάνω. (1Η5)

160. Στή Λειβαδιώτ9(16ΰ) κάνει βροχή καί στά Μποστάνια(1β7) άντάρα.(Ι01ί) 
καί στής αγάπης τόν όντα καίει πράσινη (1G9) λαμπάδα. (,7ο)

161. Στήν πόρτα σου θά κρεμαστώ, σάν τό παχύ κριάρι, 
νά ίδή ή μάνα σ9 καί νά πή:—Κρίμα στο παληκάρι. - 
πρλγ. 9Αρ. (ΚΙ) Σ.

162. Στήν Πρέβεζα είν9 δμμορφες, στήν νΑρτα είναι σταράτες, 
καί στά καϋμένα Γιάννινα, ξανθές καί μαυρομάτες. (179)

163. Στή σκάλα π9 ανεβαίνεις καί στά σκαλώματα, 
δλο ναζάκια μονεισαι κι δλο καμώματα. (178)

164. Στή σκάλα π9 ανεβαίνεις, νά πέση ή ζώνα σου* 
καί στο κατέβασμά σου ή βρακοζώνα σου (174).

165. Στο γυαλί (175) τζαμί, 
μιά Τονρκα προσκυνεΐ. (1ί0)
μ.

166. Στοΰ Λειβαδιώτη (ι77) μαχαλά, βάλθηκα ν9 αγαπήσω, 
μιά μαυρομάτα, μιά ξανθή (1Τ8) τό πώς νά τής μιλήσω;

(
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167.

168. 

. 169.

170.

Σ ’ αυτά τά σπίτια τά ψηλά', μια πέρδικα κουρνιάζει 
κι9 άπ9 όλες τις γειτόνισσες, καμμία δεν της μοιάζει. ( ,7il) 
πρλγ.’
Σ ’ είσαι καρσέλα(|!ϊ0) με γυαλιά (1SI), καρσέλα με σεντέφια. (183) 
Έ σύ είσαι τ* όμορφώτερο άπ9 δλα σου τ9 αδέρφια.
Συλλογισμένη περπατώ καί πικραμμένη στέκω’ 
δέ βρίσκει5 ένας ά'νθρωπος νά μέ ρωτήση τ* έχω; (1β3) 
πρλγ. *Αρ. Σ.
Σύρε νά πής τής μάννας σου, νά μή μέ καταριέται*
εγώ γαμπρός της θά γενώ(,Β<), πές της, γιά νά μ9 εύκιέται.·(186)
πρλγ. 9Αρ. Π.

( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )

103. Θάλεγε κανένας, ένας ωραιότατος ζωγραφικός πίνακας* «επίκαιρο».
104. Νά και μιά, αισθησιακή μέν, άλλα καί συναισθηματικά ειλικρινής εικόνα του έρω

τα, πού δεν ολοκληρώνεται, παρά μέ τό αποκορύφωμα τής .σαρκικής έ'νωσης. "Εμμεση, πι
θανότατα, διαμαρτυρία, κι* ίσως, καί απειλή τού έρώμενου.

105. Τ σ ι ό τ σ ι ο υ ς ,  στο Γιαννιώτικο ιδίωμα, μικρός μικροσκοπικός, κοντός, λίγος. 
Στο δεύτερο στίχο, κρατήθηκε ό ιδιωματικός τύπος,, μ π α ί ν’ ς, γιά χάρη τού μέτρου.

106. Σέ πολλά στιχοπλάκια εξυμνείται ή παράξενη αυτή ομορφιά μέ τά κατάξανθα 
μαλλιά καί τά μαύρα μάτια, πού σέ άλλα στιχοπλάκια, προσδιορίζεται κάτοικος τής συνοικίας 
Λειβαδιώτη (κάτο), στό Μώλο) Λέμε—γιά τήν εποχή εκείνη, βέβαια—παράξενο—άπό φυσικά 
του, τότε—αυτόν τον τύπο τής ομορφιάς, γιατί—όσο ξέρουμε—δέν ήταν στά χρόνια αυτά σέ 
χρήση τά άποχρωματιστικά των μαλλιών μέσα* άλλοι; τ.,οέ θά τολμούσε—τότε—μιά γυναίκα, 
νά κάνη αυτού τού. είδους τά... ξε-βαψίματα.

107. Μέσα στήν πύρα τής καρδιάς τού καλοκαιριού, τό δυνατό άρωμα τής σάρκας μιας 
μελαχροινής, δίνεται εδώ κατά τρόπο ζωντανό καί έντονο.—Πιθανότατα «επίκαιρο».

108. "Οπως κιόλας Οά τό έχει σημειώσει ό στοργικός τού Γιαννιοντικου στιχοπλακιού 
καί προσεκτικός μελετητής, έχουμε μέχρι τώρα άποφύγει, στή οχεδόν έμφανιστικής μονάχα 
μορφής αυτή μας έρευνα, νά κάνουμε πλατείες καί βαθύτερες αναλύσεις καί έσωτερικούς ή 
αισθητικούς σχολιασμούς γιά τό καθένα άπό τά στιχοπλάκια πού δίνουμε. Παραλείπουμε π.χ. 
νά καταπιαστούμε μέ τις αντιλήψεις τού Γιαννιοηη στιχοπλόκου, άπάνου στό θέμα τής εναρ
μόνισης των χρωμάτων καί τής ίδιάζουσας γοητείας, πού κατ’ αυτόν ασκούσε τότε ό συνδυασμός 
τού τεχνητού κόκκινου, άπάνου στήν επιδερμίδα μιας μελαχροινής* ή ν* αναλύσουμε πλατύτερα 
τή βαρειά κατάρα (στιχοπλάκι 103) τού έγκαταλειμένου ή παραγκωνισμένου εραστή, τή γεμάτη 
αισθηματικό άπελπισμό, καί τά παρόμοια. Άπό τήν πλευρά αυτή, τό κάθε στιχοπλάκι θά 
μπορούσε νά γίνη αντικείμενο έξατομικευμένης ανάλυσης. Καί ίσως μέν αυτό νά μάς διαφώ
τιζε πολύ περισσότερο γιά τις καλολογικές καί ήθικοκοινωνικές αντιλήψεις τού παλιού Γιαν- 
νιώτη* θά μάς παράσερνε όμως σέ ευρύτατα θέματα, πού δέν είναι τής παρούσης εργασίας. 
Γιατί, Γιαννιώτικο τραγούδι, δέν είναι μονάχα τό στιχοπλάκι, άλλά, ξεκινώντας άπό μιά πλα
τεία αντίληψη,—καί τό τονίσαμε αύτό κι άλλ.οΰ—κι ό «παλιός αχός του* τό θαυμαστό κεντίδι 
και τό υφάδι τ’ αργαλειού* τό σκαλιστό τό ξύλο καί τό παλιό τό τζοβαΐρι καί τό παλιό εΐκόνι- 
σμα», καί τόσα άλλα ακόμα πράγματα.

109. Λέξεις αραβικές =(κατά σειρά:) αντίληψη, βοήθεια’ εδώ, έπιφωνηματικά. Κό
σμος, λαός.

110. Άπό τό αραβικό χ α ΐ ν , προδότης, άπιστος* τό ρ. χ α ϊ  μ ε ύ ω .
111 112. X τ ι κ ι ό=φυματίωση* χ τ ι κ ι ά ζ ω=κάνω κάποιον ή γίνουμαι φυματικός.
113. Μάλ?νθν, τ ο ν  Τ σ ο, τή μακρόσυρτη δηλ. μονόηχη στή βυζαντινή μουσική των 

τροπάριων—πένθιμη εδώ—μουσική συνοδεία.
114. Πούγινα, πού έχω δηλ. γίνει σάν ξυγκοκέρι (σπερματσέτο, κερί), πού καίεται κι αύτο- 

αναλώνεται, καθώς κι εγώ, πού, χειμώνα καλοκαίρι, βρίσκομαι μπροστά στήν πόρτα σου καί 
καίουμαι, άνα?νυέμαι άπό τόν καϋμό, χωρίς κανένα όφελος, καμμιά εκδήλωση συμπάθειας, γιά 
τον έρωτα μου.—νΗ μάλλον: Τί θά μπορούσα νά περιμένω άπό σένα τήν άτεγκτη, κ α ί  ξ υ 
γ κ ο κ έ ρ ι  ά κ ό μ α ν ά  γινόμουνα...

115. Λεν είναι ή πονηριά κι ή κακότητα τού φιδιού, ούτε ό πόθος γιά γνοίση καί συνεί
δηση, πού ξεγέλασε τόν πρώτον άνθρωπο γιά να δαγκώση τό μήλο της Εΰας, άλλά τά άξιολά*
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τρευτα, ιά γεμάτα ηδονικές απολαύσεις κι* άξιοχάϊδευτα τού κορμιού της, και σ’αυτά και τώρα 
παραδίνεται νικημένος δ στιχοπλόκος, πού βρίσκει π α ρ α δ ε ί σ ι ο ,  παρά τις συνέπειες του, 
τό μήλο, και τής σημερινής ακόμα—τής αιώνιας άς πούμε—Εύας.

116. ΊΕνα από τά ωραιότερα καί λυρικότερα λαϊκά στιχοπλάκια. Κ α ρ ά (μαύρος) σεβ
ντάς, ή μαύρη, ή βαθειά (άπό έρωτα) μελαγχολία. Ή  συναισθηματική δύναμη τού στιχοπλα- 
κιοΰ, είναι άξιοσημείτοτη, δπως καί ή μουσικότητα του.

117. Μην τάχα, μήπως. Πρλγ. καί π'(ου)λΐούνται.
118. Προσκολιούμοι εντατικά κι επίμονα* γίνουμαι τσιμπούρι: Τι τ* συγκοΰλίθ'κι;=τι 

επαθε κι αφιέρωσε (σέ κάτι) την επίμονη προσκόλληση του;Ά χρησιμοποίηση εδώ τούτης* τής 
λέξης, τονίζει ιδιαίτερα τή δύναμη τού Ιδιάζοντας εκείνου έροιτικού δεσμού.

119. Πρλγ. «Μούειπαν ν ά κ ά ν ω ..*
120. Ετυμολογικά, τού Λ ι ά μ (συγκοπή τού Ί  σ -λ ά μ ) μ π έ ϋ. Στα Γιάννινα, ήταν 

καί τ' Λ ι ά μ τ ό τ ζ α μ ί , τό αλλοιώτικα Μπαχράμ Πασιά —Έδώ τό έπιόνυμο αρχον
τικής καί πλούσιας χριστιανικής οικογένειας των Γιαννίντον, πού έχει καί σήμερα ζώντες από
γονους.—Στόν Άρ., αντί τού Λιάμπεϋ, γράφεται τ ο ύ κ ό σ μ ο υ  τά παιδιά. Είναι πιθανότερο, 
ό νεώτερος στιχοπλάστης νά έκανε τήν αντικατάσταση Λ ι ά μ π ε ϋ ,  κι* άπό απλά άμοιρος, 
νά μεταβλήθηκε σέ παραποιούμενο μέ άξιώσεις: σημεία καί των τότε καιρών!

121. 'Από τό τούρκικο πιθανόν ρήμα π ι σ ι μ έ κ 1 ψήνεσθαι καί πισιιλμέκι, κάνω ιά 
ψηθούν. Έδώ, ψημμένα, μαγειρεμένα.

'122. Πρβλ. μέ τό «Γαρύφαλλο μή μαραθής.. »
123. Δές ύποσ. 29, 30.
124. Επίκαιρο κατά τής κακογλωσιας τής γειτονιάς.
125 Πιθανότατα, άπό τάάραβ. μ π ε λ λ ά, μεγάλ,η ενόχληση, ατύχημα βάσανο, μπελλακ.
126. Ό  άπομνημονευτής, είχε παρεμβάλλει στό σημείο αυτό, ένα σχετλιαστικό, βαϊ! (βαχ!)

Νάηταν, βάϊ! ή μέρα... 1
127. Ή  άγκυρα, έδώ σάν όργανο άγκίστρωσης γιά ανέλκυση.
128. Πολύ χαρακτηριστικό τής παραγωγικής στιχουργικής Ικανότητας τών λαϊκών στι

χοπλόκων καί τής άπομνημονευτικής τους ικανότητας. Κυριακή βέβαια ή μέρα αργίας, θά λε
γόταν τό στιχοπλάκι,. κι άν συνεχιζόταν ή απαγγελία, υπήρχε φόβος νά καταναλωθή όλη ή ερ
γάσιμη βδομάδα. Πολλές παλιότερα γυναίκες, αλλά καί άντρες, μπορούσαν νά σού άραδιάζουν 
άπταιστα, καταπληκτικούς αριθμούς άπό στιχοπλάκια. Είναι επίσης καιρός νά τονισθή ότι 
καί ό σχολιασμός πού γίνεται άπό τον υποφαινόμενο, είναι εντελώς στοιχειώδης καί δεν πρέ
πει νά θεωρήται, παρά σάν ένας μόνο δείκτης, γιά τό σέ πόσο πλατεία πεδία μπορεί νά άπλω- 
θή ή παρόμοια επεξεργασία.

129. Διακοσμητικό τής γυναικείας κόμμωσης μέσο, ευρύτατα χρησιμοποιούμενο εκείνες 
τις εποχές.

130. Ό  άπομνημονευτής είχε έδώ προσθέσει ένα επιτατικό τής φωτιάς: φ ο ύ ρ ν ο ς .
131. Τονίζεται έδώ ή άνθρωποκτόνα καί καταστροφική πλευρά τού πάθους πού μπο

ρεί νά φέρη παραφροσύνη, θάνατο, φονικό. Τό στιχοπλάκι πιθανότατα υπαινίσσεται συγκε- 
κριμμένο περιστατικό.

132. Πολύ περίεργος αυτός ό άπό τ ζ α μ ί  αφορεσμός. Νά είναι τάχα αύτό μιά έν
δειξη, κοινότητας σέ κάποια σημεία άντί?.ηψης γιά τά θρησκευτικά τεμένη τών δυο θρησκειών, 
καθώς καί γιά τον ηθικό στό'προκείμειο νόμο, στα μέρη όπου, οι αντίστοιχοι χ ώ ν  δυο θρη
σκειών πιστοί, ζούσαν μαζύ επί σειρά αιώνιον; Πολλές φορές, σέ στιγμές διάχυσης ακουόταν 
άπό Τούρκους τών Γιαννίνων ή πρόθυμη παραβολή τού τζιαμιοΰ, μέ τό χριστιανικό ναό* ίσως 
νά μιλούσε ακόμα μέσα τους ό παλιός χριστιανός, άπό τον όποιο στό σύνολό τους σχεδόν προ
ερχόταν.— Εμείς, ακουόταν αυτοί συχνά νά λένε, είμαστε, έ ξ ω ά π  ό μιά π ί σ τ η, σόν αδέρ
φια. νΗ μήπως, ανάμεσα στους υπαίτιους τού χωρισμού γιά τον όποιο τό στιχοπλάκι, περι- 
λαμβανόταν καί κανένας Μουσουλιιάνος;

133. Το στιχοπλάκι αυτό, είναι ανταπόκριση στό όμοιο πού αρχίζει: «Σ’ ένα γυαλένιο 
χοτζερέ...>, γιά τό όποιο Οσ μιλήσουμε πιο κάτου.

134. Άπό τό άραβ. ρεσίντ, εξοφλητικό έγγραφο. Πολύ έπιτυχημένη ή παρομοίωση τού 
γλεντιστή πού παντρεύεται αποφασισμένος πια νά νοικοκυρευτή, μέ εξόφληση πού κάνει αυτός 
όλων τών μέχρι τώρα τραγουδισμένων κοϋμών του, καί κλείσιμό τους οριστικό μέσα σ* ένα πρό
σφατο νοικοκυριό. —*Ίσως όμως νά είκονίζεται μέ τό ωραίο αύτό στιχοπλάκι, τό ευτυχισμένο 
κλείσιμο μέσα στη νεοσύστατη οίκογένισ, ενός παλιού έρωτα, πού πήρε ένα τόσο ευτυχισμέ
νο τέλος.

135. Σ έ κ ο ρ ι τ σ ο μ ά ζ ω μ α  πιθανότατα, πού μπορεί νά γινόταν καί σάν προγιορ- 
τασμός έπικείμενιον αρραβώνων* έτσι, τό στιχοπλάκι αύτό, μπορεί νά είναι καί μιά μομφή, 
ένας διακριτικός λυγμός απελπισίας.

136. "Ένα κΓ αύτό άπό τά ώραιότερα στιχοπλάκια, τό έτσι αριστοτεχνικά εκφρασμένο 
, ξανάναμμα καί ξαναφούντωμα τής παλιάς αγάπης, μόλις ό στιχοπλόκος ξαναβλέπει τό γιά και-

Ν
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ρύ χαμένο αγαπημένο πρόσωπο, πού Τσως έχει χαΟή οριστικά γι αυτόν. Στην πρλγ. του Π. 
αντί τό,σ ε β ν τ άς, γράφεται γ ι α ρά ς μου, πού σημαίνει πληγή κυρίως δυσίατη καί πού 
επιτείνει την έννοια.

137. Συνέχεια του: <Σήκωσ* τα μάτια σ’, κύττα με, κύτταμε τόν καϋμενο, τό πώς έκα- 
ταντήθηκα σαν τόν αποθαμένο», για τό όποιο αργότερα.

138. Ό  ερωτικός έδώ καϋμός και πόθος, παρομοιάζεται (καί μήπως δέν είναι;), μέ τη 
σωματική πείνα.

Γ39. Τήν πετρώνω, τήν κάνω κρύα καί αναίσθητη.
140. Τόν άγροδίαιτο καί αλήτη, πού καλά—καλά, δέν έχει σπιτικό.
141. Τά προσδοκώμενα, τα σαν βέβαια αναμενόμενα* από τόρ . π α ν τ ε χ α ί ν ω  , 

ά π α ν τ ο χ ή. Κάτι, φαίνεται, πού μεσολάβησε, άποκάλυψε τήν κακή ποιότητα κάποιου άπό 
τούς συνδεμένους, πού παρομοιάζεται έδώ μέ τήν έρα.

142. 143, 144. Τό ζωϊκά αδρανές τού ασημιού καί τού χρυσού (μάλαμα), δέν άφαιρούν 
τίποτε άπό τήν πράσινη ζωντάνια τού δεντριού* τά φύλλα π.χ. μιας ποικιλίας λεύκας, έχουν 
τήν κάτω πλευρά τους σαν ασήμι, πού γοητεύει, καθώς στο φύσημα τού αγέρα συναλάσσεται 
μέ τήν πράσινη επιφάνεια του* καί δέν υπάρχει τίποτε πού νά μοιάζει τόσο μέ τό μάλαμα δσο 
τό χρυσάφι ένός ώριμου π.χ. βερύκοκου. ’Άλλως τε, είναι ή κρύα βρύση τής ρίζας, πού σέ κά
νει, σχεδόν νά οσφραίνεσαι τά μαγικό αυτό δεντρί, καθώς τό μουρμούρισμα τού γάργαρου νε· 
ρού της, σού χαϊδεύει τήν άκοή. Γιά τό «μαυρομάτα καί ξανθή», δέ; ύποσ. στιχοπλ. 100* καί 162.

14δ. Άτεχνος έδώ καί φτωχός σέ εικόνες καί περιεχόμενα ό στιχοπλόκος. Ή  είλικρίνεια 
όμως τού πόνου πού εκφράζει, τόν περίσωσε στή μνήμη τών άνθριόπων.

146. -*Ένά κι* αυτό άπό τά ωραιότερα στιχοπλάκια. Καί ποιος δέν έχει νοιώσει στά 
χέρια του τούς τρομασμένους χτύπους τής καρδιάς ένός πουλιού πού παγιδεύτηκε; μέ παρό* 
μοια λαχτάρα προσομοιάζεται κι ή αγωνία, τού άπό τούς γονείς ίσως ανεπιθύμητου εραστή 
κάθε φορά πού μαθαίνει ότι προξενολογούν τήν άγάπη του, καί τρέμει· μήν τήν χάση οριστικά,

147. Σίγουρα ή αγαπημένη θάχε πολύ πλούσια, πολύ μακρυά τά μαλλιά της: δ ε ν -  
τ ρ ο γ α λ ι έ ς ( τ ό  γνωστό μακρύ, κοντά στό ένα μέτρο, φίδι) κατά τό Γ ιανν. ιδίωμα.

348. Κάποιο δράμα κλείνει έδώ ή απλοϊκή ομολογία τού νεοφερμένου άπό τήν ύπαι
θρο παληκαριοΰ. πού κατώρθωσε νά έπιβληθή και νά φκιάση κατάσταση στήν πρωτεύουσα, 
καί πομ τάφερε ή τύχη νά δεθή μέ μιά, ίσως μέν φτωχή, άπό τζάκι δμως άρχοντοπούλα, 
ψηλομαθημένη καί ψηλομύτα. Τ ε μ ε ν ά  καί τεμενί, λέξη αραβική, πού σημαίνει παρά
κληση, ευχή, χαιρετισμό: τό γνωστό, βαθύ, άπό τή γής προς τό κεφάλι ύποκλητικό τούρκικο 
χαιρετισμό. Σέ παρόμοιο ίσως περιστατικό άναφέρεται καί τό λαϊκό Γιαννιοηικο τραγούδι 
«Μπαζαρκάνα»* (δές γι’ αυτό, στο τεύχ. Νοεμβρίου 19Γ)5 τής «Ήπειρ. Εστίας).»

149. ’Ωραιότατη ή παραβολή, τής άένναα επαναλαμβανόμενης αποκοπής τών ελπίδων 
τού έρώμενου., μέ τό κάθε χρόνο επαναλαμβανόμενο κλάδεμα τού κλήματος, πού ποτέ δέν 
έχει σταματεμό καί πού προκαλει τό άφθονο τό δακρυρρόημά του. άντίς ν’ άφεθή ν' άνσπτύξη

* χωρίς σκληρές επεμβάσεις καί πληγιόματα, τό φυλλοβλάστημά του. Ή  αλφαβητική κατά
ταξη τού οτιχοπλακιού αυτού, είχε κανονιστή μέ βάση τό α' ήμίστιχο τού β' στίχου, τό 
μόνο πού θυμόταν ό άπομνημονευτής μου. Ή  συμπλήρωσή του, έγινε πρόσφατα.

150. Άπό τό άρσβ. χ ε β ά, ατμόσφαιρα, αέρας. Πολλές φορές, οί πελαργοί (λεϊλεκια) 
τριγυρίζουν για αρκετό διάστημα στά μεγάλα υψη, θάλεγες κάτι τό απόμακρο μέ αγωνία 
γυρεύουν νά ίδοΰν χαμηλά στή γης, πού δέν τό βρίσκουν.

151. Γ υ α λ έ ν ι ο ,  εδώ, εννοεί, πιστεύουμε στολισμένο στις πλευρές του μέ καθρέ
φτες κι δχι γυάλινο, όπως τό εννοούμε σήμερα. Παρόμοιο γ υ α λ ί—ό ν τ ά, εΐχε κι ό Άλή 
Πσσιάς· καί .σέ κάποιο θαρρώ παλιό καί διάσημο ευρωπαϊκό μέγαρο υπήρχε α ί θ ο υ σ α  
κ α θ ρ ε φ τ ώ ν .

152. Άπό τό άραβ. χ ο υ τ ζ ρ έ=κελλί, κυψέλη. Έδώ, μικρός όντας.
153. Άπό τό τουρκ. μ π έ λ κ ι=ίσο>ς νά, (μέ υπονοούμενο, μ α κ ά ρ ι  να),
154. Απόκριση σ’ αυτό τό στιχοπλάκι—ή στιχουργική αυτή στιχομυθία έγινε σέ συμ

πόσιο κάποιου παλιού αρχοντικού στά Γιάννινα* είναι μάλιστα γνωστά καί τά διαξιφιζόμενα 
πρόσωπα—είναι ιό παρόμοιο: «"Οπως σέ έχω στο πλευρό...... Τό τολμηρά ανοιχτό αυτής
τής ανταπόκρισης, διατήρησε, άκόμα καί μέχρι σήμερα, ζωηρότατη τήν ανάμνηση αυτού 
τού περιστατικού. , ,

155. Άπό οικογενειακές αναμνήσεις, συγκρατώ δτι, τό στιχοπλάκι αύτο, τό είπε κά
ποτε ένας μεγάλος θείος μου (συνονοματεπώνυμος), στή γυναίκα του (αδερφή τής γιαγιάς 
μου άπό μητέρα) Ρήνα—κόρη κι* αυτή Γκόβελα—γιά μερικά σημάδια πού τής είχε αφήσει 
στό πρόσωπο ή τρομερή αυτή επιδημική άρριόστεια.

156- Νά κρίνης. νά άπονέμης δικαιοσύνη, νά βγάζης γΓ αυτές καί τήν ομορφιά τους 
—σά σέ καλλιστεία—αποφάσεις* υπάρχει δμως καί πρλγ. «...μέ τ’ς όμορφες νά κ ρ έ ν η ς», 
δηλ. νά μιλάς, νά κουβεντιάζης.  ̂ # , % , ,

157. Πιθανότατα—για τό Λειβαδιωτινό στιχοπλόκο—ή συνοικία Καραβατιά με τους 
στενούς δρόμους.
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158. Τ ρ α χ ί λ η, Μ π ο γ ά, Β λ ά χ ο υ ,  Γιαννιο>τικες οικογένειες ιού περασμένου 
αιώνα, στόν όποιο χρονολογικά ανήκει και τό επαινετικό στιχοπλάκι. Τό χρωστώ στή Χρυ
σάνθη Ζιτσαία πού τό θυμάται από τή μάννα της.

159. Καμμιά λ α λ η τ ί ν α, (γΓ αυτές, δές σημείωμά μου τού τεύχ. Ν)βρίου 1955
σελ. 1023, ύποσ. 31), χορεύτρια, έλευθεριάζουσα γυναίκα* (ή ίδια πιθανόν μέ τό ύπ* άριθ. 
115 δίστιχο). ✓

160. Εξοχικό, φαίνεται, κέντρο παρόμοιων διασκεδάσεων.
1' 1. Πρλγ. «...νά ίδής πώς μέ κατάντησες...». Ή αρχή τού: «Πεθαίνω εξ αιτίας σου..» .
162. Ή  απομνημόνευση ήταν: «...καμμιά δεν είναι σάν τ’ν Πηνελόπη». Τό στιχοπλάκι 

άναφέρεται σέ δυο κορίτσια τής οικογένειας Γοργόλη, γνωστά άλλοιώτικα κι άπό τήν άρ-
- παγή τους και τήν απόπειρα έξισλάμισής τους, στις αρχές τού 19ου αιώνα. Γιά τό περι

στατικό αυτό και τις συνέπειες του, δές Π. Άραβαντινού, Χρονογραφία τής Ηπείρου, σελ. 
365 και έπ. καί Δ. Σαλαμάγκα, ό Νεομάρτυρας Άγ. Γεώργιος Ίωαννινων, Άθήναι 1951, 
Είσαγωγή, Κεφ. Στ', σελ. 27 καί έπ.). Τό στιχοπλάκι, εξυμνεί τήν ομορφιά τους.

163. "Αν τυχόν τό μήνυμα προέρχονταν άπό γυναίκα προς τόν αγαπημένο της, τό 
δαγκωμένο μήλο πού προσφέρεται προς τόν άρρενα, θά μάς θύμιζε τό μήλο τού παραδεί
σου, πού πρώτη δάγκασε ή Εύα καί μετεβίβασε τελικά στον 'Αδάμ.

164. ’Απορώ* είναι θαύμα πώς... Τό μ ά τ α—καί προσθετικά καί ξεχωριστά—σημαίνει 
στό Γιαννιώτικο ιδίωμα, πάλι, ξανά, έκ νέου.

165. Ωραία εικόνα τής απόγνωσης, ή εικόνα τού β' στίχου.
166. Παλιότατη (Ιστορικά άναφερόμενη κι άπό τις αρχές ακόμα τού 14ου αιώνα, ίσως

ή πρώτη έξω άπό τό Κάστρο) τών Γιαννίνων παραλίμνια συνοικία. „
167. Συνεχόμενη τής Λειβαδιώτης περιοχή καί τοπωνυμικό* άπό τό άραβ. μ π ο- 

ο τ ά ν, κήπος, λαχανόκηπος.
16S. Ή ομίχλη, ή άχλύ, κατάτόΓιανν. ίδ.
169, 170/ X ρ υ σ ή κατά τόν άπομνημονευτή* κατά τήν εκδοχή αυτή, ή φύση συμμε

τέχει στον πόνο καί τόν άπελπισμό πού ό στιχοπλόκος αισθάνεται, γιατί παντρεύται ή αγα
πημένη του. Πιο προσαρμοστά όμως έρχεται ή εκδοχή πού δεχόμαστε, κατά τήν όποια, στό 
νεκρικό θάλαμο τής άγαπημένης, καίει—άλλο λές πένθιμο κυπαρίσσι—πράσινη—σάν κΓ 
αυτό—λαμπάδα.

171. Πρλγ. στον Άραβ. «...μέ κρέμασαν...δεν είπε ή σκύλλα ή μάννα σου, κρίμα στό 
παλληκάρι. .* Ποιος ξέρει πόιό τραγικό περιστατικό υπαινίσσεται αυτό τό στιχοπλάκι πού 
κλαίει τό κρέμασμα τού παλληκαριού, τό όποιο, τόσο κακό είχε κάνει στό σπίτι τής άγαπη
μένης, πού ή μάννα της ούτε εν-—Κρίμα!..δέ λύγισε ή καρδιά της νά βγάλη γιά τόν έκτε- 
λεομενο νέο.

172. Δές ύποσ. 86, 87.
173. Τά καμώματα, πού κατά τό άνέβασμα στή σκάλα, όσο κι άν τότε οί γυναίκες φο

ρούσαν μακρυά φουστάνια, άποκάλυπταν τά άλλοιώς μή άποκαλυπτέσ, μέ κινήσεις, πού στή
ριζαν τή δικαιολογία τους στή σχετική προσπάθεια.

174. Συνηθισμένο τμήμα τής τότε γυναικείας εμφάνισης* δές και προηγ. ύποσ.
175. "Ισως τό Τζιαμί τού Άσλάν—Πασιά (τώρα Δημοτικό Μουσείο, πού ό πρόναος 

του κλεινόταν μέ συνεχές ύελοστάσίο.
176. Ύποκρύπτεται εδώ ειδύλλιο, χριστιανού Γιαννιώτη, μέ Τουρκογιαννιωτοπούλα 

(δές καί πιο κάτω, στιχοπλάκι «χανουμάκι κλπ...». Στον Άρ. επίσης, «Βάλ’ τη,φερετζέ κα- 
τοίούλα, κίνα κι έλα μοναχούλα», μέ πρλγ. «Παρ* τό φερετζέ κατσίούλα, κι ελ* άπό τήν 
πορτοπούλα (δές σχετ. καί σημ. Δεκέμβρη π.ε.).

177. Ή  αρχαιότερη συνοικία τών Γιαννίνων, γιά τήν οποία μιλήσαμε καί άλλοτε* (δές 
ύποσημ. 166).

178. Δές ύποσ. 86, 87 καί 140 καί στιχοπλάκι 140.
179. Πρλγ. «Σ’ τούτα τά σπίτια...». Στό Γιανν. ίδ., «...δεν τ’ς ούμοιάξ’».
180. 181, 182. Νυφιάτικο μπαούλο, παλιότερα χαμηλό καί πολύ θολωτό, στολισμένο, 

εσωτερικά μέ καθρέφτες καί σεντέφια (φίλντισι, έλεφαντόστουν), χρησιμεύοντας ταυτόχρονα 
καί γιά τουαλλέτα, εξωτερικά μέ κεντίδια καί διακοσμήσεις άπό καπλαμά, ή μέ στρογγυλές 
διακοσμητικές προκίτσες, πού σχημάτιζαν διακοσμήσεις. Είδα κάπου μια παρόμοια, καλυμ
μένη μέ τενεκέδια φύλλα, ζωγραφισμένα μέ ελαιογραφίες. "Εργα τέχνης τής εποχής, πού 
έχει πιά σχεδόν έξαφανιστή. Έδώ παρομοιάζεται ή ή ό εξυμνούμενος σέ σύγκριση μέ τ* 
αδέρφια του, σάν πώς συγκρίνεται μιά κοινή, πρός τήν περιγραφόμενη πολυτελή καρσέλα.

183. Έρημος, χωρίς δικούς του ανθρώπους γύρο) του, χωρίς στοργές κι ενδιαφέ
ροντα, κλαίει έδώ ό οτιχολόκος τή μοναξιά του καί τήν αδιαφορία τού κόσμου.

184, 185. Προειδοποίηση τού στιχοπλόκου γιά τή μάννα τής άγαπημένης, ότι αυτός, 
είτε εκείνη τόν θέλει είτε όχι, θά γίνη οπωσδήποτε γαμπρός της· καί κατά συνέπεια, είναι 
γι’ αυτή προτιμότερο, άντίς νά τόν καταριέται γιατί ξελόγιασε τήν κόρη της, νά τόν εύκιέ- 
ιαν αντίθεα, σά σίγουρο μελλοντικό γαμπρό της.
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Ο ΛΗΣΤΑΡΧΟΣ ΚΙ’ Η ΑΡΧΟΝΤΟΠΟΥΛΑ

Μέ σεβασμό πολύ, την έφεραν τήν όμορ
φη αρχόντισσα στο Σεράϊ τού Βαλή, οί 
Τούρκικες αρχές, γιά νά τή ρωτήσουν, αν 
γνωρίζη το λήσταρχο πού είχε πιαστή ζων
τανός, σ’ ένα Βλάχικο κονάκι.

Μήνες και μήνες τον κυνηγούσαν στ’ 
απόκρημνα βουνά ιού Ζαγοριού, στους απά
τητους λόγγου; τής Βωβούσας και στη βα- 
θειά χαράδρα τού Βήκου. Χαμένα τά καρ
τέρια και τά ξενύχτια, χαμένα τά βόλια πού 
τάρριχναν τις περισσότερες φορές κουτου- 
ρού, στις ερημιές, σαν ακόυαν ύποπτους 
κρότους ή κανένα αγρίμι νά ούρλιάζη. Χα
μένοι κι9 οί «ηρωικοί ανδρες» πού σκοτώ
νονταν στις συμπλοκές όταν τύχαινε νά πέ
σουν κατά τά λημέρια τους.

Οί ληστές έμειναν οί «βασιλείς των ορέ- 
ων» φόβος καί τρόμος στον τόπο, συνέχι
ζαν τ ’ ανδραγαθήματα τους καί κάθε μέρα 
δημιουργούσαν, δλο καινούργιους καί με- 
γαλείτερους άθλους.

Έ νας άπ* αυτούς πού τράνταξε τον 
κόσμο, ήταν κι* ή αρπαγή μέσα από τό πα
νηγύρι, τούτης τής Ζαγορίσιας άρχοντο- 
πούλας.

Μέ τις οκάδες δόθηκε τό χρυσάφι γιά 
νά τήν ξαγοράσουν.

—Στο τάδε μέρος καί, τήν τάδε ο>ρα— 
HI τό ζυγισμένο χρυσάφι, ή τά μάτια της 
καί τ* αυτιά της στο κουτί.

Τόσο χρυσάφι, όσο κι’ άν είχαν οί ξενητε- 
μένοι συγγενείς της, δεν ήταν δάκι* εύκολο 
νά μ άζευτη ώς τήν ορισμένη προθεσμία. 
Ούτε όμως καί στούς ληστές καθώς φαίνε
ται, θά ήταν εύκολο νά βγάλουν τά ζαφει
ρένια μάτια τής αρχόντισσας καί νά κό
ψουν τά κοχυλένια αυτιά της. »

Πέρασαν έτσι εβδομάδες μ’ αυτή τήν 
άγωνία, Άλλα κι* όταν τό χρυσάφι μαζεύ*

*
τήκε κι* άφέθηκε στήν ορισμένη θέση, εκεί
νοι δεν πήγαιναν νά τό πάρουν.

Μηνύματα καί κόντρα μηνύματα καί 
συνθηματικές, ντουφεκιές τά μεσάνυχτα, 
απανωτά σφυρίγματα τή χαραυγή καί με
γάλες τζαμάλες τά βράδυα πάνω στά τρί
κορφα.

Μά κι* όταν τέλος, ,τά πήραν τά λύτρα, 
οί ληστές δεν τή γύριζαν πίσω, σύμφωνα 
μέ τούς απαράβατους, άγραφους νόμους 
τους.

Νά τή σκότωσαν ιιήπως; Μ ήνα...;Τίνά 
πρωτοβάλη δ νούς των απελπισμένων γο 
νιών'κι* ή μαύρη έγνοια των ανθρώπων, 
μικρών καί μεγάλων, πού σέ τέτοιες περι
πτώσεις, απλώνεται σ* όλων τις καρδιές 
καί γίνεται άγωνία όλου τού κόσμου;

Πέρασαν πάλι κι* άλλες εβδομάδες καί 
«μιάν αυγή, μια Κυριακή, μιά ’πίσημην 
ημέρα» καθώς λέει καί τό τραγούδι, τήν 
άφησαν όξω από τό σπίτι της, στολισμένη 
σά νύφη καί δυο φορές όμορφώτερη, απ’ 
ότι ήταν δταν τήν έκλεψαν, μέ μιάν αρμά
θα φλουριά, δώρο τού καπετάνιου, γιά θ υ 
μητικό, γύρω στο γαλαζένιο λαιμό της.

...Μ* άς είναι. Ε κείνα  πέρασαν, κι* 
έτσι... περίσσια κι’ δλας πού τά λέμε.

Τώρα δ λήσταρχος—ό αρχηγός τό δ ί
χως άλλο τής συμμορίας—ήταν εδώ στά χέ
ρια τους ζωντανός κι* δλόβολος.

Πιάστηκε μέ μπαμπεσιά σάν τ* αγρίμι 
πού τού στήνεις παγίδες.

Ή  κρεμάλα είχε κ* δλας ετοιμαστεί στον 
Πλάτανο γιά νά τή βρή ή αυγή στημένη. 
Νά κρεμαστή κατόπι τό κορμί, γιά νά τό 
δή ό κόσμος, νά θιαμάξη τήν Τούρκικη δύ
ναμη καί νά *συχάση ή καρδιά του από τό 
φόβο.

,./Όμως, οί αρχές, θάπρεπε νά ξέρουν



καλά, αν τούτος εδώ, μέ τό μαύρο τσιγγε- 
λωτό μουστάκι, τά μαύρα λαμπερά μάτια 
και τις τρεις σειρές τά ^φυσεκλίκια πού έζω
ναν τό ψηλό γεροδεμένο κορμί του, ήταν 6 
ίδιος ό αρχηγός.

*Όχι βέβαια, για νά μή τον κρεμάσουν* 
τάχα άδικα. **Α! μπά. νΑδικο τό κρέμασμα 
δε θάητανε, μιά πού ήταν αρματωμένος 
και ζούσε στά βουνά, ενάντια στό 'νόμο 
και στην τάξη.

Ό  λόγος ήταν μονάχα γιά τ’ άσπρα.
Νά τό δώσουν, ή νά μή τό δώσουν τό 

ταγμένο μπαξίσι;
Τρεις λίτρες άσπρα θάπερνε ό καταδό

της.Τόσα είχαν όρισθή επίσημα από τόΒαλή.
'Από τά παλληκάρια δεν πιάστηκε κα

νένας. Δυο σκοτώθηκαν, τρεις έφυγαν κι* 
οσοι φύλαγαν άπ* δξο> καραούλι, τούς κα
τάπιε τό σκοτάδι κ ι’ ό λόγγος. Μόνο τού
τος πιάστηκε ακέριος κι* άλάβωτος μέσα 
στό βλάχικο καλύβι, την ώρα «πώτρωε κι’ 
έπινε». Ό  καταδότης, έλεγε πώς ήταν ό 
αρχηγός.

Ό  Σαρακατσάνος κι* ή γυναίκα του, 
πού τούς κουβάλησαν κι’ αυτούς δεμένους 
δεν ήξεραν οι έρμοι, τίποτε νά πούν, μ* δσο 
ξύλο κι’ άν έφαγαν. Ή ρ θ α ν —έλεγαν μέ τις 
κουμπούρες και γύρεψαν φαΐ, δπως κι’ άλ
λες φορές, άλλοι. "Οπως και τ* αποσπά
σματα πού τούς κυνηγούσαν από καιρό σέ 
καιρό, δπως κι* άλλοι φυγόδικοι και βγαλ- 
μένοι γιά διάφορες αφορμές στό «κλαρί».

—Στό χέρι τους ήταν ν* άρνηθούνε; 
Τούτος, ενα αρνί* εκείνος, μιά καρδάρα 
γάλα* άλλος μιά τσαντήλα τυρί. "Ολοι μέ 
τά ντουφέκια κατ’ άπάνω τους έρχονταν, 
κι* δλοι έφευγαν μέ τά χέρια γιομάτα. Θέ
λεις δέ θέλεις* μπορείς δέ μπορείς.

’Από τον κλέφτη πάλι, δέν κατάφεραν 
νά πάρουν ούτε λέξη. Τον σούβλιζαν μέ 
καμμένες βελόνες, τον περίχυναν μέ ζεματι
στό λάδι, τον βασάνιζαν μ* δλες τις τέχνες 
των φριχτών μαρτυρίων, μά τίποτε. Σα 
νά μην είχε στόμα νά μιλήση, αυτιά ν* ά- 
κούση, σάρκα νά πονέση. Ατάραχος συννε
φιασμένος. μέ σφιγμένα δόντια, τονς  ̂ κύτ- 
τάζε βλοσυρός, σάν νάηταν αυτός πού τούς 
φοβέριζε, κι' δχι εκείνοι.^
- Μονάχα τή στιγμή πού μπήκε ή άρχον
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τοπούλα και φουρφούρισαν οί δίπλες τής με
ταξωτής φούστας της, κι* άστραψεν ή αρμά
θα μέ τά φλουριά στό πλούσιο σιήθος της, 
έδειξε ταραχή κι* άλλαξε ή ο'ψη του. Πρώ
τα έγινε σάν τό κερί κι’ έπειτα σάν τή φω- 
τιά. *Ένα τάκ—τάκ, βαθειά και καθαρά 
ακούστηκε γύρω του:

Ή τα ν  οί χτύποι τής καρδιάς του.
Οί Τούρκοι αξιωματικοί τον κύτταξαν 

περίεργα.— Ό  ληστής, είχε καρδιά καί χτυ
πούσε! Είχε ψυχή καί δείλιασε. ’Από τό 
φόβο του θάναι σκέφτηκαν. Τον γνώρισε 
καί θά τον φανερώση.—Μά καί τί είχε 
πάλι νά χάση, ή νά κερδίση απ3 αυτό. ’Η 
ταν δέν ήταν ό αρχηγός, ή ζωή του, θάταν 
τό ίδιο χαμένη. Νά τον ένοιαζε μήπως γιά 
τήν άμο βή τού προδότη; ή γιά νά μείνη 
πίσω ό ίσκιος του ζωντανός νά κυβερνάει 
ακόμα τον τόπο;

Κύτταξε τήν άρχόντισα από πάνω ως 
κάτω, λες καί τή μετρούσε* από τά ξανθά 
όμορφοχτενισμένα της μαλλιά, ίσια μέ τά 
λιλά χρυσοκεντημένα πασουμάκια, κι’ ύστε
ρα, έσκυψε τό κεφάλι καί κάρφωσε τά μά
τια του στή γη. Βούρκωσε θαρρούσες καί 
κρνφαναστέναζε.

Ό  φοβερός ληστής πού άψηφονσε τον 
κίνδυνο καί περιφρονούσε τον πόνο, στε
κόταν τώρα σάν ενα μικρό παιδί, πού τό 
μάλλωσαν καί γύρευε σωπαίνοντας συγχώ
ρηση.

—Είναι ό αρχηγός, κυρά, ιόν γνωρί
ζεις; Γ ι’ αυτό σέ φέραμε και νά μάς συμ- 
παθάς, είπε δ Βαλής. - j

Ή  πανέμορφη νιά, έρριξε τά γλυκά j 
της μάτια άπάνω στό ληστή έμεινε γιά λίγο · 
σκεφτική κι* έπειτα απάντησε πώς δέν τον 
ξέρει.

— Έμενα τά μάτια μου, τάχαν δεμένα . 
μέ τό μαντήλι, πώς θέλετε νά τον γνωρίσω; ·· 
Μήπως είδα κανέναν; ]

—Καλά κυρά, εσύ, στήν κατάθεσή σου ! 
δταν σέ λευτέρωσαν οί κλέφτες, είπες, πώς i 
μόνο στις πορείες σοϋ τάδεναν κι* δταν λη· ν 
μέριαζαν, έλυναν τό μαντήλι. j

Νευρικά και βιαστικά ό Βαλής έψαξε V 
στά συρτάρια του, βρήκε τήν κατάθεση κι* j 
άρχισε νά τή διαβάζη φωναχτά. I

— Δυο μήνες πού μ* είχαν κοντά τους |

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ*
I
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οι κλέφτες πέντε φορές άλλ,αξαν τό λημέρι. 
Στο δρόμο έδεναν τά μάτια μου μ* ένα 
μαντήλι, στο λημέρι τόλυναν. ’Έστρωναν 
παχύ στρώμα, από ξερά χορτάρια κι* από 
φουντωτά κλαδιά γιά νά πλαγιάζω.

Μου κουβαλούσαν και τού πουλιού τό 
γάλα. ’Ορθοί μέ κουβεντιάζαν κα'ι μέ τά μά
τια χαμηλωμένα. Μια μέρα, γιά νά κατα
λάβω άν τό μέρος εκείνο, ήταν κοντά σέ 
χωριό, γύρεψα καφέ ψημμένον και μύλο 
νά τον άλέσω μέ τά χέρια μου. Τά'φεραν 
πριν περάση μιά ώρα κι’ από τον φρέσκο 
καφέ, γύρεψε νά πιή κι’ ό καπετάνιος...

Ή  άρχοντοπούλα δέν δυνήθηκε ν’ άκου- 
ση τή συνέχεια.

Ό  νονς της φτερούγιασε άκράταγοςσάν 
τό σκλαβωμένο πουλί πού βρίσκει ανοιχτό 
τό κλουβί του, και πλανήθηκε στά Ισκερά 
λόγγα, και στά βαθειά λημέρια μέ τό παχύ 
στρώμα από φουντωτά κλαδιά, πούχε γίνη 
τώρα τραγούδι στον λαού τό στόμα. «Νά 
στρώνης πεύκα στρώματα κ ι’ δξυές προ* 
σκεφαλάκια».

Πόσο περήφανη ένοιωθε, όταν ά'κουγε 
τό τραγούδι τούτο.

Ό  Βαλής σταμάτησε τό διάβασμα και 
τή ρώτησε απότομα και δυνατά.

—Είναι αλήθεια τούτο, κυρά;
—Ποιο πράγμα, λέει σαστισμένη* δέν 

τ* ακόυσα.
—Νά, λες εδώ, πώς ό αρχηγός είχε μιά 

έληά στην αριστερή πλάτη.
—Μά.,.δεν τό θυμούμαι...Κα'ι γιατί νά 

σάς τώπα αυτό;
— Σέ ρωτήσαμε νά μάς πής σημάδια 

τού αρχιληστή κι* εσύ μάς. είπες, πώς μόνο 
τούτο ήξερες. ’Άλλο τίποτες δέν είπες.,Ούτε 
γιά τό μπόϊ του, ούτε γιά την όψυ του. 
Είπες για ένα σημάδι, πού δέ μάς βοηθούσε 
νά τον ξεχωρίσουμε. Και μόνο σαν τον πιά

ναμε ζωντανό ή σκοτωμένο θά τό βρίσκαμε.
Ό  Τούρκος χωρίς νά περιμένη άλλη 

απάντηση, έσυρε τό κοφτερό σπαθί του και 
τό τράβηξε μέ δύναμη, από πάνω ώς κά
τω στήν πλάτη τού ληστή.

01 βαρείες αλυσίδες πού σφιχτόδεναν 
τά χέρια καί τά πόδια του βρόντιξαν καί 
τό γιλέκι μέ τ’ άσπρο πουκάμισο, άνοιξαν 
ματωμένα, σαν ρόδι πού σπάζει σιά δυό.

ΙΙάνω στο ξεσκέπαστο κορμί, εκεί ακρι
βώς στήν αριστερή πλάτη, μαύρισε γιά μιά 
στιγμή μιά έληά, σημάδι προδοτικό κι’ 
άσβεστο σάν τή μνήμη πού είχε αφήσει καί 
μετά σκεπάστηκε μέ αίμα πού άνάβλυζε 
ζεστό από τήν πληγή.

Ό  Βαλής έκανε ακόμα μιά έρώτηση στή 
γυναίκα, πούισω ςνά τού χρειάζονταν ϊσως 
όμως κι* όχι. Αυτό μπορεί κι* εκείνος νά 
μήν τοξερε τήν ιορα εκείνη. Τή ρώτησε 
λοιπόν, πώς τήν είχε Ιδεί, ετούτη τήν έληά 
στήν πλάτη του;

Γίνηκε τότε κάτι πού κανένας δέν τό 
περίμενε.

’Αντί γιά τήν άρχοντοπούλα, πού ή 
γλώσσα της, ήταν σά δεμένη καί δέ μιλούσε, 
άπολογήθηκε εκείνος πού ώς τώρα, από τήν 
ώρα πού πιάστηκε δέν είχε βγάλει ούτε άνα· 
στέναγμα.

—"Οταν άπόσταινε— είπε—στις κακο
τράχαλες στράτες, τή σήκωνα στήν πλάτη 
μού. Κάποια φορά ξεσύρθηκε τό γιλέκι... 
μπορεί νά ξεσύρθηκε καί τό μαντήλι από 
τά μάτια της καί θά τήν είδε.

CH φωνή του, καθώς τάλεγε αυτά, ήταν 
απαλή σάν παραπονιάρικο τραγούδι καί στά 
χείλ,η too χαράχτηκε ένα μυστικό χαμόγελο.

Τό ΐδιο αυτό χαμόγελο, ήταν ακόμα 
απλωμένο στο πρόσωπό του, κ ι’ ώς* τήν 
αυγή τής άλλης μέρας, πού τού πέρασαν 
στο λαιμό τή θηλιά τής κρεμάλας.

·Λ5.'
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ΕΚ ΒΑΘΕΩΝ

*Υ π ό μ ν η μ α  ττάνον o f  μ ια  ο χό π ή ια  χαμένη  νπ ό ϋ εο η

Me ζήλεψε τ9 άγερικό otfjv ευτυχία μου,
' πικρό ψωμί που μούσκευα σε γοϋρνες δάκρυα,
, με γύπα μονστειλε μαντάτο, κάλεσμα 

vd βγω γι9 άμάχη ο9 άβαθνου γκρεμού την άκρια.

*Αδραζα λαϋρος τή σφεντόνα μου καί σπούδαζα
νά τον συντύχω σύνταχα στο καταρράχι,
σαν σκάσει ό γήλιος με γυαλί κοχύλι βούκινο , ^
νά διαλαλήσει πώς την ξχασα τή μάχη.

*Ανιστοροϋν γιά τον άλάρωτον άγώνα μου 
με δέος τ’ άστρο τής αυγής κι οί καλογιάννοι, 
βάτο τό ΰάτο που καί τρίβολο ιόν τρίβολο 
στο τσάφι μοϋπλεκαν τής ήττας τό στεφάνι.

Κροϋγε μου πρώτος-πρώτος, έκραζα καί κρούγω σου! 
Βάρει μου δέκα σφοντυλιές, μια νά βαρώ, σου, 
κάμποι καί θάλασσες παρώρας άπ9 τον ήσκιο σου, 
φαρδύς πλατύς σαν σωριαστείς, νά σουρουπώσου!

Κρούγε τό κροϋγε σώσαμε, ώς λέν, στά σύγνεφα.
KC ώς πήρ’ ό γήλιος στά κατώγια του νά γείρει, 
πήραν κι9 οί σαύρες τό μνημούρι μου νά σγάφτουνε 
στοϋ λαφοδιάσελλου τό κρύο κοιμητήρι.

Μοϋδωχε τότες τή γερή στα σκότη κι9 έγειρα, 
χαρά μου άνειπωτη, χωρίς άχνα ν’ άφήσω, 
δίχως τό λόγο ν' αποσώσω, πού συνταίριαζα 
κλωνά κλωνά καμβά τή γύμνια μου να ντύσω.

Α φ ο ύ  καθώς μ * ώχρα κι άθάλη κάτι σχέδιαζα 
σάν σ’ άνθογυάλι νάρκισσο, τό ζώδιό μου, 
αήμανε ζάφνου τό κουδούνι νά σχολάσουμε 
κι* άφησα, Κύριε, μισό τό σχέδιό μου*

* Ι ω σ ή φ  Ρ ά π τ η ς

Κ



ΔΗΜ. ΣΑ Λ Α Μ Α ΓΚ Α

ΑΝΕΚΔΟΤΑ ΓΡΑΜΜΑΤΑ ΓΙΑ ΤΟΝ ΚΡΥΣΤΑΛΛΗ
Α.'— ΟΙ ΜΑΘΗΤΙΚΕΣ ΣΠΟΥΔΕΣ ΤΟΥ Κ. ΚΡΥΣΤΑΛΛΗ

Το Θέμα των μαθητικών σηουδών του ποιητη Κρνοτάλλη, είναι από κείνα 
για τά οποία, πολλές έχουν γίνει συζητήσεις και πολλά μέχρι σήμερα έχουν γι αυτό 
προσαχθή στοιχεία, που μ  αυτά, διάφορες υποστηρίζονται εκδοχές (') Σώζεται δμως 
και μιά,μετάτό θάνατό του, ανέκδοτη—πιστεύω— έπιστολή (*) τού πατέρα τούποιη τή 
προς τον πνευματικό φίλο και συμπατριώτη του (Γιαννιώτη) Κωστάκη Καζαντζή (α) 
που μάς δίνει γιά το θέμα μια έντελώς κατατοπιστική πληροφορία: δτι δηλ. μετά 
την αποφοίτηση τού Κρυστάλλη, από την 4η τάξη τού τότε * Ελληνικού»(') , δ πατέ
ρας του, τον απέσυρε από τό σχολείο καί τον πήρε στο μαγαζί του' ά?Λά ταυτόχρονα 
και δτι δ ποιητής (πού σύνθετε τότε, κρυφά απ' αυτόν τΙς «Σκιές τού ”Αδου») «δεν 
είχε \>ούν έίς τό εμπόρων» (b.)

Δίνουμε εν συνεχεία σε δημοσιότητα, δλόκληρο σχεδόν τό κείμενο αυτής τής 
επιστολής, γιά τήν και πολλή άλλη χρησιμότητα του στις γύρω από τον ποιητή καί τό 
έργο του έρευνες.

* Ε ν  Ι Ιρ ε β έ ζ η  24  Ι ο υ ν ίο υ  1894  

* Α γα π η τέ  μοι κ. Κ . Κ α ζα ν τζή !

Ε Ις  Ν έ α ν  Ύ ό ρ κ η ν

Π ρ ο  ολ ίγω ν ή μ ερ ω ν  δ ιή λ ϋ εν  ε ίς  χ ε ΐρ α ς  μ ο ν  ή 
\ από 21 π α ρ ελ ϋ . Μ α ΐο ν  πρ ο ς  τον κ. Γ . Κ . Γ ά γα - 

ρη ν  ή πολύτιμ ος δ ι ' Ι μ ε  επ ισ τολή  Σ α ς ,  ή τ ις  μοι 
έφ άνη σαν να ή τα ν  από τον  ά ν εχ τ ίμ η το ν  Κ ω σ τά χ η ν  
μ ον  τον π ο λύπ α ϋο ν , χα τα φ ρ ο νεμ ένο ν  καί άλησμό-  
νητον υ ιόν  μ ο υ , ή τ ις  μ ο ν  εχυσεν  α ρ κ ετό ν  βάλσαμον

1. ε ίς  τή ν  κ α τα π λη γω μ ένη ν , εκ  τή ς  μ α χα ίρ α ς  τον  
άσπλάχνου χάρον κ α ρ δ ία ν  μ ο ν , δ ιά  τή ς  όπ ο ια ς δ ι- 
έκοψ εν τό νήμα  τή ς π ο λύ τιμ ο ν  ζω ή ς  τον α ίφ ν η ς  
και προώρους, θ εω ρ ώ ν μ ε  β ο νλχω μ ένο νς  τους ο φ θ α λ 
μούς μ ον  στα δά χρ να  τή ν  προς εκ ε ίν ο ν  κ α ι μ ετά  
θάνατον θερμοτέραν, α γά πην  χ α ί σ ν μ π ά θ ε ιά ν  Σ α ς .

Π ρά γμ α τι λ επ το φ νή ς  ήτον ό μ α κ α ρ ίτη ς  ά λ λ ' 
υγιής , σ πα ν ίω ς έκα κο δ ια θ ετο νσ εν , τον χα τέβ αλεν  
δμο)ς α ί τω ν 2  σχεδόν π ρ ώ τω ν  ετώ ν  π ερ ιφ ρ ο ν ή σ ε ις , 
στενογώ οίαι κα ί άνάγκα ι εκ  τή ς  αδ ια φ ορ ίας, μάλλον  
ά π ο π ο μ π ή ςτώ ν  μ α γγο ύ φ ιδ ω ν  *Α θ η ν α ίω ν  οί’τ ιν ε ς δ έ ν  

.το ύ  ήκονοαν  τά πα ρά πονα , κα ί τή ν  διά  τά γρ ά μ μ α τα  
μεγάλην δ ίψ α ν  του ' τον επ ή ρ α ν  στον λα ιμ όν  το υς  κ α ί 
θά τον εχονν  βάρος διά  παντός κ α ί ο* ε κ ε ί 
νον τον κόσμον δ ιό τι δεν  έσ τά θη  τρόπος νά ε ν ρ ε θ ή  
μ ικ ρά  υποτροφ ία  δ ι* αυτόν, δ ιό τι ή τ  ον ρ α γ  ι α ς (6), 
τοϋ ίλεγον, ο ίά λ η τή ρ ιο ι, οι άθεο ι, υπουργο ί μ ε  τόσα

θ α ύμα τα  πού  ε ίδ α ν  από  α υ τό ν  π ρ ο  π ά ν τω ν  τον ε π ί  
τον  κ εν ο τα φ ε ίο ν  το ύ  Θ . Π α σ χ Ιδ η  π ε ρ ίφ η μ ο ν  κα ί 
β α ρ νσ ή μ α ν το ν  λόγον το ν  τ ή ς  2  ΙΟ β ρίον  το ν  1 8 89 , 
έν έτος μ ε τά  τή ν  ε ίς  'Α θ ή ν α ς  ά φ ιξ ίν  τον , ο ντος  
τό τε σ το ιχ ε ιο θ έ τη ς  ε ίς  τν π ο γ ρ α φ ε ϊο ν , τό ό π ο ιο ν  ά ρ 
χισε νά το ν  ρ ο φ ά  τά π λεμ ό ν ια ' έγιο  ε ίχ α  π ά θ ε ι  
από τον μ ν η σ ίκ α κ ό ν  κα ί μ ισ ά ν θ ρ ω π ο ν  Δ . Τ . Ξ ά ν -  
θη ν , μ ο ν  εκλεια εν  τό μ α γα ζ ί δ ιά  φ ο β έρ α ς  π ρ ο δο σ ία ς  
κ α ί ή μ ο υ ν  ε ίς  μ ε γ ίο τη ν  σ τεν ο χώ ρ ια ν  κα ί φ ο β ερ ό ς  
άνάγκας' δεν ή δ ν ν ά μ η ν  νά τον άπαλΛόζω  από τό βά~ 
νανοον αυτό  εργον  ερ γα ζό μ ενο ς  μ ά λ ισ τα  δ ιά  μ (η να ς)  
3 — 4 δω ρεά ν  άνεν  μ ισ θ ο ύ , τό τε  απ ό  τα ΐς  γ α ψ ια ΐς  
τω ν  κ ο ρ α σ ιο ύ  μ ο υ , το ύ  εστελνα  δρ . 3 0  κα τά  μ ή ν α ,  
άπό τά ήμ εροδούλια  μ ο υ  μ ε  τά ό π ο ια  μ έχ ρ ι τοΰδε  
ψ ω μ ο ζώ , ε γώ  τε κ α ί ή ο ικογένεια  μ ο ν  έξ  ολόκληρα  
ετη , τω ν  όπ ο ιω ν  τά βάσανα  ά ν τέα τη ν  γεννα ίω ς ' μ έ  
τά ς κ α θ εκ ά σ τη ν  7 )δ α ν  έπ ισ το λ ά ς  του  ό μ α κ α ρ ίτη ς  
μον- ά νεπ τέρ ω νεν  τό θά ρος, ά ν α β ιβ ά ζω ν  μ ε  τα χέω ς  
είς  χρ υσ ά  όνειρα  ε υ τυ χ ία ς · ή δ η , τά π ά ν τα  έσ β έ-  
σθησα ν  είς  τό ,ν εκ ρ ο τα φ ε ΐο ν  τή ς  νΑ ρ τ η ς  κα ί μ έ ν ω  
ο ίκογενεια κώ ς α π ελπ ισ μ ένο ς .

Ε ίδ ο ν  πρ οσέτι έν τή  ε ν  λόγιο π εφ ιλ η μ έν η  μ ο υ  
έπ ισ το λή  Σ α ς  τή ν  π ρ ο θ υ μ ία ν  υ μ ώ ν  κ α ί το ν  φ ίλο υ  Σ α ς  
διά  νά τυ π ώ σ ετε  τ ' ά π α ντά  του  ε ίς  τόμ ον  κ τλ . νΕ 
γρ α ψ α  το ν  κ. Γ ά γα ρ η  σ ήμερ ον  νά σάς γρ ά ψ η  νά 
έκδόσετε τά ς α γγελ ία ς  ώ ς ε π ιθ υ μ ε ίτ ε ,  κ α ί π ρ ο β ή τε  
διά  τά π ερ α ιτέρ ω  τού έ γρ α ψ α  να σάς π έ μ ψ η  άλα

if
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τα Εργα τον  Μ α κ α ρ ίτο υ  α ρ χ ίζο ν τα ς  άπό τά ς Σ κ ι ·  
α ς  τ ο ϋ VA  δ ο ν  τό τε  ή τ ον W  ε τώ ν , νοτερά  τον  
Κ α λ ό γ η ο ο ν  τ ή  ς Κ  λ ε ι  ο ο ύ  ο α ς τ ο ν  
Μ  ε ο ο λ ο γ  γ ι ο ν  όν υ π ο δ ε ικ ν ύ ε ι ότι ή τα ν  91 ω · 
α ν ν ίτη ς , τ * * Α γ ρ ο τ ι κ ά  και  τον Τ ρ ά γ ο ν -  
δ ι ο τ  ή ν τ ο ν  Χ ( ω  ρ ι ο ν)  κ  a ί τ ή ς  Σ τ ά 
ν η ς  και  τά π ε ζ ο γ ρ α φ ή μ α τ α *  άν ευ ρ εθ ή  
κ α ι το  χ ε ιρ ό γρ α φ ο ν  ή Γ  κ  ό λ  φ  ο> οπερ  συνέτα- 
ζεν  τον  χειμώ να *π ου  ή τα ν  κ.Μίσ μένος α σ θ ενή ς f μ * 
α υτό  ισο)ς ευ ρ εθ ώ σ ιν  κ α ι τά πρ ος ό ιό ρ ϋ ω ο ιν  π ο ι
ή μ α τα  τον ά ζ ιο τ ίμ ο υ  φ ίλ ο ν  οας έχο ν τα ς  τα μ α ζ ί  το ν  
ε ις  Κ έρ κ υ ρ α ν  μ ο υ  γρ ά φ ε ι ό κ . Γ ά γα ρ η ς  κα ι έγρα ψ α  
σ ή μ ερ ο ν ...(7 )  κα ί ε ις  νΑ ρ τα ν .

Ε ϊχ ε ν  δ ε  εις  πολ)Α  φυλΪΜ τώ ν  π ερ ιο δ ικ ώ ν  
*Ε β  ό ο μ  ά ς π λ ε ϊσ τα  π ερ ί τώ ν  Β λ ά χ ω ν  τής Π ίν 
δο υ  κ α θ ό ίς  κ α ί ε ις  ο λ ιγο ζώ η το ν  ε φ η μ ερ ίδ α  εις  επ ι-  
φ υ λ ίδ α  πολλά  δ ιη γ ή μ α τα , (ός καί ε ις  τάς εφ τ/μ ερ ί-  
δ α ς  “Ε σ τ ί α ,  “Α κ ρ ο  π  ο λ  ι ς , Έ  φ  η μ  ε ρ ί ς 
π ο λλά , π ο λύ  πολ)Α .

Τ ά  μ α θ ή μ α τα  ή κ ο νσεν  ε ις  Ίο ιά ν ν ιν α  μ έ γ ρ ις  
4 η ς  τά'βεως το ν  r Ε λ λ η ν ικ ο ύ  νοτερά  τον έπ ή ρ α  οτό  
μ α γ α ζ ί ,  αλλά δ εν  ε ϊχ ε ν  νουν στο έμ π ό ρ ιο ν , κ ρ υ φ ά  
καί τά ς  ν ύ κ τα ς  σ ν ν έτα ζ εν  τά ς  Σ .  τ ο ν  νΑ  δ ο ν 
κ α ί κ ρ υ φ ά  τα ΐς  ε τύ π ω σ εν (8 )  ε ις  * Α θ ή ν α ς  σο)ματα  
7)00' άν  κ α ί τα κ α τέο χεο α  εις  Κ α).αρύτα ις, αυτός  
εκα νε τρ ό π ο ν  κα ί ελαβεν 3 0 ,  τά  δ ιέν ε ιμ εν  ε ις  φ ίλ ο υ ς  
*Ιωαννινο>ν’ εν  ε ζ  α υ τώ ν  επ εσ εν  ε ις  χ ε ΐρ α ς  ρομού- 
νον δ ιδα σ κ ά λο υ  εν  Γ ρ ε β ε ν ο ις , έπ ρ ο δό θ η κ α ν  εις  τη ν  
ά ρ /φήν, η τ ις  ε τη λ εγρ ά φ η σ εν  ε ίς  *]ο>άννινα νά τον  
συλλάβουν* ή α σ τυνο μ ία  ελαβεν  τ * α να γκα ία  μ έ τρ α , 
ά λ λ ’ όίς έ κ  θ α ύ μ α το ς  ό * Υ ψ ισ το ς  τον εσω σεν άπό  
τά ς  χ ε ΐρ α ς  τω ν , δ ιέ φ ν γ ε ν  τη ν  κ α τα σ τρ ο φ ή ν  κα ί τη ν  
Ιδ ικ ή ν  μ ο υ , τή  Ι ο  ΙΟ β ρίον  1 8 8 8 (9 )  κ α ί εν ρ έθ η  
δ ιά  τώ ν  β ρ ά χ ω ν 9 π ο τα μ ιώ ν  κα ί χ ιό νω ν  ε ις  *Α ρ τα ν  
κ α ί ά π ε κ ε ΐ  ε ί ς  * Α θ ή ν α ς ,  ό ,π ο ν  άμεσους έκ  τώ ν  
π ρ ο τέρ ο ίν  τον  α π έλ π ισ α ν  δ ι* υ π ο τρ ο φ ία ν , κ α ί θ έο ιν , 
κ λ α ίω ν  ολομερής ε ίς  τό ν εκ ρ ο τα φ ε ΐο ν  εω ς  οτου  κα - 
τή λ ϋ ε ν  κα ί εγ ιν εν  σ το ιχ ε ιο θ έ τη ς  ώ ς π ρ ο εΐπ ο ν .

Τ ά  δέοντα  τ φ  ά ζ ιο τ ίμ ω  φ ίλο ) υ μ ώ ν  
Σ * ά σ π ά ζο μ α ι εγκαρδίους ό π ρ ό θ υ μ ο ς  

Δ . Κ . Κ ρουοτά λλης  
(Σ τό  επ ό μ ενο  τεύχος, τό Β ' μ έρ ο ς)

1. Βιβλιογραφία: α) Κ .  Κ ρ ν σ τ ά λ λ η ,  τά «"Α
παντα», έπιμ. Χρ. Άγγελομάτη, Αθήνα 1939. β) 
Μ , Π ε ρ ά ν & η  «Κρυστάλλης, «'Απαντα», Αθήνα 
1952. γ) Κ . Κ ρ ν σ τ ά λ λ η ,  Ανέκδοτο ποίημα, ση
μειώσεις X. Σούλη, στό περιοδικό «:*Ηπειρ. Γράμ
ματα» 1944, σελ. 98 καί επ. δ') X. Σούλη, Βιβλιο
κρισία στό βιβλίο τού 'Ό λ μ ο ν  Π ε ρ ά ν & η  «Ό Τσέ- 
λιγγας», (Αθήνα 1943), στό αύτό όπου αμέσως 
πιό πάνου Περιοδικό, σελ. 144 καί £π. e ' )  Κ . Κ ρ ν 
σ τ ά λ λ η  «’Ανέκδοτα ποιήματα», σημείωμα προλο- 
γικό X .  Σ ο ύ λ η  καί έπιλογικό Γ. Γάγαρη, στό 
ίδιο Περιοδικό, σελ. 148 καί έπ. καί στ') Γ . Γ ά 
γ α ρ η  «Κώστας Κρυστά/λης*, στό ίδιο Περιοδικό 
σελ. 120 καί έπ.

2. Ή έπιστολή αΰτή, άνήκει στό ’Αρχείο Γ. 
Γάγαρη* μου παραχωρήθηκε δέ ευγενικά γιά δη
μοσίευση, άπό τό Δ. Θ. Βέργο.

3. Γιά τους δεσμούς τού Κ. Κρυσκάλλη μέ τον

η 4ίίωστάκη Καζαντζή, δές όπου στην ύποσ. 1, α) ; 
καί 6). καί JZ. Φ ά ν τ η , «Κώστας Καζαντζής», ] 
στο Περιοδικό «Ήπειρ. Εστία» 1955, σελ. 187. j 
Ό  Κ. Καζαντζής, όπως καταφαίνεται, κι άπό δι- « 
κή του—πού γι’ αύιή σέ επόμενο σημείωμά μας— 
έπιστολή πρός τόν πατέρα Κρυστάλλη, σχεδίαζε 
πολυτελή στην ‘Αμερική έκδοση 'Απάντων του . 
ποιητή—πρός όφελος τής οικογένειάς του—κι’ , 
είχε γιά τό σκοπό αύτό ζητήσει άπό τόν πατέρα 
Κρυστάλλη βιβλιογραφικά καί βιογραφικά τού 
ποιητή στοιχεία.

4. Τό «Ελληνικό» σχολείο, περιλάμβανε, τότε 
—μετά τίς τέσσερις τάξεις τού Δημοτικού—τέσ
σερις τάξεις προγυμνασιακές. Στά χρόνια μου, τό 
άντίστοιχο—έπίσης «'Ελληνικό*—σχολείο, περι
λάμβανε μόνο τρεις τάξεις. Ά  4η Ελληνικού 
δηλ. τής έποχής τού Κ. Κρυστάλλη, αντιστοιχεί 
μέ τή δεύτερη τάξη τού σημερινού εξατάξιου Γυ
μνάσιου.

5. Λόγοι οικονομικοί, όπως γράφτηκε, ήταν 
αύτοί πού άνάγκασαν τόν πατέρα Κρυστάλλη νά 
άποσύρη τόν Κωστάκη του άπό τό σκολειό. Σκε
πτόμαστε όμως ότι, άπό τήν άπόφαση αύτή τού 
πατέρα του, πρέπει ό ποιητής νά δοκίμασε βα- 
ρειά κατάθλιψη γιά τό ανυπέρβλητο αύτό έμπό* J 
διο, πού τού άφαιρούσε τή δυνατότητα νά ίκανο- 
ποιήση τήν άναμφισβήτητ*; δίψα του γιά πλατειά 
μάθηση. Καθώς θά ίδούμε πιό κάτοο, ό δεκαεξα- 
ετής τότε Κωττάκης, κ ρ ν φ ά  κ α ί  κ α τ ά  τ ά ς  ν ύ 
κ τ α ς  συνέτασσε τίς «Σκιές τού Άδου», καί χωρίς 
άλλο, καί θά μελετούσε.—Γιά τό τελευταίο μά- ί 
λίστα αύτό, σέ δακτυλογραφημένο κείμενο πού 1 2 3 
βρέθηκε στά κατάλοιπα τού Γ. Γάγαρη καί πού 
φαίνεται—πολύ εκδηλα—άπό τον Ιδιο συνταγμέ
νο, άναγράφονται, άνάμεσα σ’ άλλα καί τά εξής : : 
«.. ό ποιητής, έξηκολουθεί σογχρόνως νά μελετά 
καί νά αύτοδιδάσκεται τά μαθήματα τής 2ας καί | 
3ης Γυμνασίου. Κατά τάς άρχάς τού 1888, εφθα- j 
σεν είς Ιωάννινα ό λόγιος καί δημοσιογράφος Μι- τ 
χαήλ Μητσάκης, όπως έπισκεφθή τήν πόλιν τών 
έθνικών ονείρων, ώς καί τόν αδελφόν του, όστις j 
ήτο Γραμματεύςτού 'Ελληνικού Προξενείου. 'Εκεί 
τότε έγνώρισε πατέρα καί υίόν' Κρυστάλλην, καί  ̂
τή παρακλήσει των, ό Μητσάκης είσηγήθη είς τόν 
Μιλτ. Πανταζήν (γυμνασιάρχη τότε τής Ζωσιμαί- I 
ας) νά δεχθή είς την 4ην τάξιν τόν Κρυστάλλην | 
ώς α κ ρ ο α τ ή ν . Αύτή είναι ή ακριβής ιστορία». | 
Άπό τό Χρ. Σούλη έπίσης (δές ύποσ. 1, δ') πι-1 
στοποιεΐται ότι. στά Αρχεία καί τά Γεν. Μη- f 
τρώα τής Ζωσιμαίας, ό Κροστάλλης αναγράφεται | 
φοιτήσας καί στήν Α.' Γυμνασιακή τάξη (1884— | 
1885), έμεινε μεταξεταοτέος, εδωκε έξετάσεις καί | 
«άπήλθε κατά τά τέλη 2εμ)βρίου». ΕΓναι δύσκο- '( 
λο νά συμβιβάση κανένας τίς πιστοποιήσεις αύτές| 
τών άρχείων, μέ τήν κατηγορηματική βεβαίωση | ! 
τού πατρός Κρυστάλλη, ότι εϊχεν αποσύρει τό| 
γοιό του άπό τήν Τέταρτη τάξη τού Ελληνικού.!1 
Νά δεχτούμε ότι ό ποιητής είχε κατορθώσει νά |  
πάρη είδική άδεια νά σπουδάζη «κατ’ Ιδίαν» τά|ϊ 
μαθήματα τής Α.' Γυμνασιακής, τήν ημέρα βοη-|; 
Οώντας τόν πατέρα του καί τή νύχτα διαβάζοντας!
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κρυφά, όπως καί κρυφά έσύνθετε τίς «Σκιές too 
‘’Αδο υ;>

6. Δηλαδή δέν ήταν 'Έλληνας «αόχόχθων» του 
μέχρι τότε απελευθερωμένου εδάφους, καί συνε
πώς, δέν είχε τό τυπικό, και κατά νόμο άνα- 
γκαΐο προσόν νά προατατβυθή και νά δικαιωθή 
σάν '’ Έ λ λ η ν α ς  η ο λ ί τ η ς .

7. Παραλείπεται λέξη δυσανάγνωστη.
8. Είναι αλήθεια άξιοθαύμαστο, τό δτι ό 16ε- 

τής Ινωστάκης, κατόρθωσε νά άντικρύση οικονομι
κά τΙς δαπάνες αύτής τής έκδοσης, μιά πού. δ 
κυριώτερος, κατά πάσα πιθανότητα, λόγος που 
άνάγκασε τόν πατέρα του — κρυφά άπό τόν όποιο 
άλλως τε εργαζόταν ό ποιητής—νά τόν άποσύρη 
άπό τό σκολειό, πρέπει νά ήταν κι* αύτός οικο
νομικός.

9. Τό «οί Σκιές του *Δδου». συντάχτηκε φαί
νεται άπό τόν ποιητή μεταξύ 1884 καί 1880 (σέ 
ήλικία 16—18 χρονών)* κυκλοφορούσε σέ περιο
ρισμένο άριθμό αντιτύπων, έπΐ δύο ολόκληρα χρό
νια, πριν καταδοθή στίς Τούρκικες άρχές. Σχετι
κά μέ τά περιστατικά τής κατάδοσης καί τής 
δραπέτευσης τού ποιητή άπό τά Γιάννινα, ό Γ. Γά· 
γαρης, ατό ίδιο έκ.ΐνο κείμενο πού προαναφέρα- 
με. (δες υποσ. 5), παραθέτει μαρτυρίες δύο συμ- 
μαθητευόντων την έποχή εκείνη μέ τόν Κρυστάλ-

λη, τΙς όποιες ουνέλεξε και άπομνημονεύει ό ίδιος: 
Τού Β. Λίτη άπό τή Βούρμπιανη, απόφοιτου τού 
ΙΙολυτεχνείου ’Αθηνών, περισυλλεγμένη στά 1948, 
καί τού Β. Ι'εωργάτη, στά 1946. Κατά τήν πρώτη, 
ό Κρυστάλλης έυαθήτευσε στά 1888 στή Δ.' Γυ
μνασίου. Εφτά αστυνομικοί περικύκλωσαν τή %ω- 
σιμαία κάΐ μπήκαν στήν Τάξη* όμως ό Κρυστάλ
λης, είχε δραπετεύσει πρίν δυό μέρες, γιατί ό πα
τέρας του εΤχβν έγκαίρως είδοποιηθή, Ό Γεωρ- 
γάτης άπό τήν άλλη, κατέθεσε δτι ένα πρωί, κα
θώς πήγαινε νά πάρη τόν Κρυστάλλη γιά νά πάνε 
μαζύ στό Σχολείο, είδε έναν άστυνομικό νά χτυ- 
πάη στήν πόρτα τού σπιτιού του. *0 Κρυστάλλης, 
είδε τόν άστυνομικό άπό τά επάνω, και ταυτό
χρονα, κάποιος άπό τήν απέναντι οικία Ζαλοκώ
στα τού έκανε νόημα καί κάτι τού είπε· αργότε
ρα ό Γεωργάτης έμαθε δτι ζήτησαν τόν Κρυστάλ
λη καί στό Σχολείο* ό' ίδιος, είχε κρυφτεί καί 
δέν πήγε. "Οπως ξέρει, τόν Κρυστάλλη τόν είχε 
προδόσει κάποιος Στέλιος άπό τό Γρεβενήτι, όρ
γανό τής ’Αστυνομίας καί τής Ρουμάνικης προπα
γάνδας. ‘Ο ποιητής, προσθέτει ό Γεωργάτης, δρα
πέτευσε άπό τό μισοπήγαδο τού σπιτιού Γεροκω- 
στόπουλου «νύν Νήτση, Μήτσιου ίσως, ολίγον αντί
κρυ τής οΙκίας Λιάσκου», κ ι’ άπό εκεί, «εις τό 
οϊκόπεδον δπου νύν ή οΙκία Βλαχλείδη».

ΖΩΗ

— Πάρε καλή μου τό στρατί πάρε τό μονοπάτι, 
πρέπει λαγού περπατησιά καί φρονιμάδα πρέπει.

—Τί νά τό κάνω τό στρατί τό δόλιο μονοπάτι,
πού στέκει κι άφουγκράζεται στέκει καί συλλογιέται, 
πού φιδοκουλουριάζεται κι αργεί νά ξεδιπλώσει; 
Έ βγα  καλέ στό ξέφωτο στή λαμπρινή τή μέρα 
νά γυαλιστείς στά μάτια μου τά σκιζομυγδαλάτα.
Νά πάρεις απ’ ιά χείλη μου κεράσια καί σταφύλια,

' νά πάρεις άπ* τά μάγουλα ροδάκινα καί μήλα, 
νά πάρεις κι9 απ’ τόν κόρφο μου τό μοσχομυρωδάτο 
τ’ άφράτα κιτρολέμονα πού λαχταρούν γιά σένα.
Νά γυαλιστώ σιά μάτια σου στά μπιρμπιλά σου μάτια, 
νά πάρω δ?,η τήν άνοιξη καί τ’ όίριο καλοκαίρι, 
νά *μαι γαρύφα?.ο στ’ αυτί τριαντάφυλλο στό στόμα, 
νά 'μαι τό ρόδι σιή ροδιά καί στή συκιά τό σύκο, 
ψιλή βροχούλα νά ’σαι σύ καί χρυσαφένιος ήλιος.
Νά πιούμε μέ τά χέρια μας τό γάλα καί τό μέλι 
τί σάν πουλί πετάει ή ζωή καί χάνεται στά βάθη.

*Ανν· Μπούχλας
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ΤΑΞΙΔΙ ΣΤΗΝ ΗΠΕΙΡΟ

Έδώ καί τέσσερα χρόνια, καταπιάστηκα 
πολλές φορές νά μεταφέρω ατό χαρτί έντυπώ- 
σεις μου άπό την ’Ήπειρο όπου υπηρέτησα 
σχεδόν δύο χρόνια ώς στρατιώτης. ΙΙοτέ όέν 
μέ ικανοποίησαν δμωζ τά χαρτιά πού σω- 
ρευόντουσαν μπροστά μου ή τά δοκίμια 
του τυπογραφείου. Ή  πρώτη ύλη υπήρχε 
καί βέβαια υπήρχε* πώς θά μπόρεσης όμως 
νά τή μορφοποιήσεις. Πολλές φορές έβγαι
νε κάτι σά διήγημα μέ μύθο ή έπεισόδια, 
άλλες φορές κάτι σά μακρύς μονόλογος, 
πολύ προσωπικός, άφόρητα έσωτερικός, μιά 
έξομολόγηση—γιατί πώς άλλιώς μπορώ νά 
τό είπώ, άιοοΟ υπήρχε άκόμη έπάνω μου 
ή κυριαρχία τοΟ τοπίου καί ώρισμένων γε
γονότων. ’Έπειτα, πολύ έπειτα, κατέληξα 
πώς θά έπρεπε νά είναι κάτι σάν ταξειοιω- 
τικές έντυπώσεις, όχιάκριβώς, πάντως κάτι 
παρόμοιο. ’Έτσι θά μπορούσα νά λυτρωθώ 
άπό βλην έκείνη την κατάθλιψη άπό δλην 
αυτή την άγωνία γιά έκφραση. Έκτος αύ· 
του θά μπορούσα νά συγκρατήσω καί έναν 
όποιονδήποτε μύθο. Βλέπετε, πάντοτε εί
χα μεγάλη άδυναμία ατό μύθο. Είναι ένα 
στοιχείο άγαθό πού σοΟ προσδίδει κάποιαν 
άνεση καί τούτο γιατί σέ μάς τούς Έ λ λ η 
νες νομίζω πώς είναι συνυφασμένος μέ την 
δποια μας έπιδίωξη—άλλωστε άπό μικροί 
είμαστε ακριβή συντροφιά του.

Λοιπόν κατέληξα στις απλές έντυπώ- 
σεις, πού θά μπορώ νά τις άφηγηθώ σέ μιά 
διαδρομή εκατό χιλιομέτρων μέ αυτοκίνη
το. 'Αλήθεια. Στην Ήπειρο τά μέσα συγ
κοινωνίας είναι πιό περιορισμένα άπό κάθε 
άλλη περιοχή τής έπικράτειας. Τά συνηθέ- 
στερα λοιπόν μέσα συγκοινωνίας είναι, τό 
κάρρο, τό μουλάρι, τά πόδια κι* Οστερα έρ
χεται τό αυτοκίνητο, στις κύριες αρτηρίες 
καί τό αεροπλάνο πού κατεβαίνει στό μο
ναδικό άεροδρόμιο τών Ίωαννίνων. Τά κα

ράβια πλησιάζουν στις έλάχιστες παραθα
λάσσιες πόλεις καί τά χωριά της, ένώ τά 
ποτάμια της δέν είναι πλωτά.

Αυτά τά έξη χρόνια συνέτειναν, ώστε 
οί τυχόν ένθουσιασμοί άπό τήν άντριωσύνη 
πού σοΟ δίδει τό τοπίο, ώς τοπίο ή ή κα
τάθλιψη, νά χωνευθούν όπωσδήποτε ή νά 
κατασταλάξουν καί έτσι δέν θά μπορούνε 
νά έχουν έκείνη τήν πρώτη φρεσκάδα τής 
άμεσου έπικοινωνίας, τής άμέσου έντυπώ- 
σεως. νΙσ<ρς πάλι νά μή συμβαίνει κι' αύ· 
τό* ίσως τό χρονικό αυτό διάστημα νά μή 
μπόρεσε νά άλλοιώσει τίποτε άπό δλα αύ- 
τά κι* ίσως νά μένω άκόμη έτσι διστακτι- 
κός, έπηρεασμένος άπ* τό τοπίο. ‘Ό λα τά 
ίσως στριφογυρίζουν στό μυαλό μου. Όταν 
πονέσεις γιά κάτι ή τό αισθανθείς βαθειά 
σου δέν σοΟ slvat εύκολο νά τό άποβάλεις. 
Τό ρήμα πού χρησιμοποιώ είναι βαρύ, αύ· 
τή όμως είναι ή άλήθεια. Σέ βαραίνει, όλο 
καί σέ βαραίνει περισσότερο. Είναι αύτό 
πού δέν σ’ άφήνει νά ίδεΐς τό πράγμα σάν 
πράγμα.

’Ας άφήσω δμως τις έξομολογήσεις κ ι9 
άς γυρίσουμε πριν πέντε χρόνια στήνΉπειρο.

Πίσω άπό τά Χάσια πρός τόν θεσσαλι- 
κόν κάμπο άρχίζει ή ιστορία μας, άπ9 τά 
Μετέωρα.

Ξεκίνησαν πολλοί μαζί. *Αλλος στρατι
ωτικός, πού έπέστρεψε ύστερα άπό όλιγοή
μερη άδεια στή μονάδα του στην Πίνδο, 
άλλος έμπορευόμενος άπό τήν Πρέβεζα ή 
τά Γιάννινα, άλλος Μετσοβίτης κτηνοτρό- 
φος πού πήγαινε νά τακτοποιήση δουλειές 
του στό χωριό άφήνοντας γιά λίγο σέμπι- 
στα χέρια τά κοπάδια του νά ξεχειμάζουν. 
Έ να  φορτίο ’Ηπειρώτικο, άν έξαιρέσεις τόν 
σωφέρ καί τόν βοηθό του, πού ήταν Τρικα
λινοί—κΓ 6 δρόμος νάνηφοριζει. “Αν πι· 
σώστρεφες τό μάτι στά γυρίσματά του θά
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έβλεπες σιγά—σιγά νά μακραίνουν τά Οεώ- 
ρχτχ Μετέ(ορα καί νά σε συνεπαίρνει τό 

' αίσθημα μιας ακαθόριστης ανωτερότητας, 
αφού εσύ πού μέ δέος άντίκρυζες εκείνους 
τούς μαύρους ή σταχτιούς όγκους μέ τά μο
ναστήρια καί τά καμπαναριά, τώρα τούς 
θωρεις, άφ’ δψηλοϋ—κι* όλο τούς βλέπεις 
μικρότερους μικρότερους, ώσπου έλπίζεις 
πώς κάποτε θ’ άνέβεις τόσο ψηλά, πού θά 
έξαφανισθουν άπό τά μάτια μέσα σέ μιάν 
άχνη άκαθόριστη, σέ μιάν άχνη αναμνήσε
ων... Αφού μήτε τον Πηνειό δεν προφταί
νεις νά καλοοείς—έτσι πού κυλάει, άλλου 
ήσυχος, ήσυχος κι’ άλλου σά νά βγαίνει 
μέσα άπό τή γή.

’Ακόμα έχεις μπροστά σου μιά φαντα
σμαγορία λευκού πού κατωθέ του μαντεύεις 
τή ζωή τής άνοιξης καί τού καλοκαιριού 
σ’ ένα φόντο ζωηρόχρωμο. Πρώτος σταθ
μός ό Κορυδαλός. Έ να  χωριουοάκι κατε- 
στραμένο άπό την μάνητα τών καιρών πού 
αρχίζεις νά καταλαβαίνεις πώς εδώ έχουνε 
στήσει τό καρτέρι τους μ’ έπιμονήν άφάν- 
ταατη τά τελευταία χρόνια. ‘Γπάρχει όμως 
κάποια φιλοξενία γιά τόν ταξειδιώτη έδώ 
πέρα—ένα καφενείο μέ ψητό κρέας, αυγά, 
φασολάδα καί σκόρδο. Ό  Μετσοβίτης τα
ξιδιώτης καταβροχθίζει μέ πολλή βουλιμία, 
ένα κομάτι παχύ κεφαλοτύρι πού έχει στόν 
τορβά του κι’ οί άλλοι παρακολουθούν τό 
λαρύγγι του πού άνεβοκατεβαίνει χαρακτη
ριστικά καί τούς έρχεται όρεξη νά κάμουν 
τζίρο στό κατάστημα. Τό παγωμένο νερό 
πού τρέχει μπόλικο άπέναντι σέ μιά κα
λοκαμωμένη δημόσια βρύση τούς καλεί μέ 
κελαϊδισμούς καί γλυκόλογα: «καλή καρ
διά», «καλή καρδιά». Μιά πινακίδα δείχνει 
τό δρόμο πρός τά έπάνω. «Πρός Κουτσού- 
φλιανην» λέει ή πινακίδα. Έ ξω  άπό τά 
τζάμια τού λεωφορείου, πού έχουνε πιά 
θαμπώσει άπό τό άνθρώπινο χνώτο ξεχω
ρίζεις τά πρώτα χιόνια έγκατεστημένα μό
νιμα δίπλα στό δρόμο σου κι’ άκόμη ύπο- 
θέτεις τό τσουχτερό κρύο. Μά τό μεράκι
τού Γιαννιώτη ταξιδιώτη δέ χαμπερίζει άπό 
τέτοια, τού είναι τόσο γνώριμο άλλωστε τό 
τοπίο. Έ τσ ι άφήνει νά ξεφύγουν κάτω άπ’ 
τό παχύ μουστάκι του οί πρώτες νότες τών 
καημών του:

«Γέλασα ό δόλιος Χάϊδω μου
’ κι* ού θέλεις παιγνίδια*

ώσπου νά επιβάλλει καί στους άλλους τούς 
μονότονους καί μακρόσυρτους ήχους τών 
βουνών:

«Βασιλικός θά γίνω στό παραθύρι σου»

Έ να  άπότομο φρενάρισμα τούς έκανε 
νά πεταχθουνε στά τζάμια. Ή ταν οί πρώ
τες δυσκολίες. Μιά μεγάλη φάλαγγα άπό 
στρατιωτικά αυτοκίνητα άνέβαινε μπροστά 
τους. Έ να  τζέεμς, βρισκόταν ντελαπαρι- 
σμένο καί τούς έκλεινε τό δρόμο. Έστερα 
άπό πολλές διαδικασίες κατάφερε τό λεω
φορείο τους· νά προσπεράσει μπαίνοντας 
στήν έπικράτεια τού χιονιού πού τούς έζω
νε όλοϋθε.

Μπροστά τους είχανε πιά, σ’ δλη τήν 
άγρια της μεγαλοπρέπεια νάντικρύσουνε 
τήν Πίνδο—ένα όνομα Ελληνικού βουνού 
πού ηχεί παράξενα στάφτιά δλων μας. ’Από 
μικροί, άπό τις τάξεις του Δημοτικού σχο
λείου άκόμη, άκοΰμε αύτό τό δνομα, πού 
μάς παραστένεται σάν κάτι φοβερό, σάν 
κάτι άνυπέρβλητο καί δυνατό. Μά.,.,αύτοί 
δλοι τους, ήτανε απλοί άνθρωποι, κοιτά
γανε μόνον άπό τά τζάμια καί πρόσμεναν 
τήν ώρα, πότε θά φθάσουν έπί τέλους έκεί 
πάνω κι* ύστερα νά συνεχίσουν τό δρόμο 
τους καί νά τελειώσει, δπως πάντα τό τα
ξίδι αύτό τό δύσκολο, μέχρι τά Γιάννινα, 
καλά. Ξέρανε άλλωστε, πώς στή στροφή 
θ’ άντικρύσουν τήν Κουτσούφλιανη. Τό τε
λευταίο Θεσσαλικό χωριό πάνω στό δρόμο 
μέ σπίτια πού προκαλούνε μιάν άφάνταστην 
κρυάδα στήν ψυχή. ’Έτσι ρίξανε μιά στερ
νή ματιά πρός τά πίσω, στά Χάσια. Α λ 
λού δασωμένα, μέ χωριουδάκια σκααφαλω- 
μέναστίς πλαγιές τους καί πέρα πολύ πίσω, 
κάπου 50 χιλιόμετρα, τά Μετέωρα. Έδώ, 
στήν Κουτσούφλιανη, πρέπει νά πάρουν ει
δήσεις γιά τό δρόμο. Ά ν  είναι κλειστός 
θάναγκαστούνε νά μείνουν όλόκληρη τή 
βραδυά, περιμένοντας μήπως τήν άλλη μέρα 
τόν άνοίξουν οί πολτόζες, άλλοιώς...Φαίνε
ται δμως πώς στάθηκαν τυχεροί,γιατί, καλή 
ώρα τέτοιαν έποχή, Φλεβάρης μήνας, πολύ 
σπάνια νά είναι άνοικτός δ δρόμος. Τό γέ- 
λοιο ξαναφάνηκε χαρούμενο στά χείλια 
τους κι’ άς προχωρούσανε γραμμή γιά τήν
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Κατάρα όνομα καί πράμα. Λοιπόν, έδώ σέ 
τούτο τό μέρος πού σιμώνανε καί πού τό λέ
νε Κατάρα, είναι ή καρδιά της Πίνδου καί τό 
σύνορο μεταξύ Θεσσαλίας καί Ήπείοου. 
Έ χε ι, σχετικώς, μικρό υψόμετρο, {^ρω 
στα 1700 μ., είναι δμως, χωρίς άμφισβή- 
τηση καμία, καταραμένο μέρος.

' ’Έ χετε αισθανθεί ποτέ την άθλια άπο- 
γοήτευση, ή κρυμένη σας έλπίδα για μια 
άχτίδα ήλιου νά γκρεμίζεται άπό λεπτό 
σέ λεπτό καί πάλι νά ξαναφαίνεται σά μέσα 
σέ δμίχλη καί πάλι νά γκρεμίζεται; Στό 
μέρος λοιπον αυτό έτσι γκρεμίζεται ή έλ
πίδα. Ε κ ε ί πού νομίζετε ένα ξάνοιγμα στόν 
ούρανό, έρχονται οί άνεμοι καί τό χιόνι καί 
ή ομίχλη καί τό έξαφανίζουν κι’ ύστερα 
άπό λίγο σάς ξαναδίνουν την έλπίδα,ώσπου 
νά σάς την άφαιρέσουν τελειωτικά, ώσπου 
νά σάς έξουδετερώσουν ως υπόσταση. Μιά 
θλίψη μόνον άβάσταχτη πλακώνει τό στή
θος σας. θαρρείς πώς τίποτ' άλλο, έξόν άπό 
τούτο τό λυσσομάνι τών καιρών δέν υπάρ
χει καί ούτε θά υπάρξει άπό δώ κι* ύστερα 
γιά σάς.

Ό  δρόμος περνάει άπό έναν αυχένα άνά- 
μέσα στά υψώματα τής Κατάρας.

Έ  παράδοση θέλει τόνομά της άπό τδτι 
ένας Δεσπότης τά παλιά τά χρόνια, καθώς 
ταξίδευε, βρέθηκε κεί άνάμεσα Θεσσαλίας 
καί Ηπείρου κ ι’ άναγκάστηκε νά διανυ- 
κτερεύση. Τό λυσσομάνι όμως τών καιρών 
ήτανε τέτοιο πού δέν άφησαν στόν κακό- 
μοιρο Δέσποτα νάντικρύσει την άλλη μέρα, 
γιατί έκεί παρακάτο), στόν λεγόμενο κάμπο 
τού Δεσπότη, ξεψύχησε καί καταράστηκε* 
τούτο τό μέρος πού άπό τότε όλοι έτσι τό 
ξέρουνε. Είν άλήθεια πώς τό καλοκαίρι άν 
σταθείς έδώ πάνω καί μάλιστα στην ψηλώ- 
τερη κορφή—Αύγουστο μήνα, πού δέ θά 
υπάρχει πιά υπόνοια χιονιού—θ’ άντικρύ- 
σεις ένα θέαμα μεγαλόπρεπο. 'Από τή μιά 
μεριά δεξιά σου ό δρόμος πού φιδοσέρνεται 
άνάμεσα άπό δάση κατάπυκνα ή χωριουδά- 
κια ώς τά Μετέωρα κάτω, πού στέκουν σά 
μολυβένιοι γίγαντες στην καλοκαιρινήν ά- 
τμόσφαιρα κι* άριστερά σου τό Μέτσοβο 
σκαρφαλωμένο στην πλαγιά ένός χαμηλω- 
τέρου βουνού πού τελειώνει στην κορυφή 
Καρακόλι. Τις πηγές τού Πηνειού, άπ’ τά 
δ;ξιά, τού Μετσοβίτικου Άραχθου άπό

τάριστερά. θαρρείς καί κάτω άπότά πόδια 
σου υπάρχει μιά κρυμένη νερομάνα. Ακόμη 
θά χαρείς τά κοπάδια μέ χιλιάδες πρόβατα 
νά ξαπλώνονται μπροστά σου στις Πολιτζές, 
ένα όροπέδιο σχεδόν, πού οί ντόπιοι τό λένε 
κάμπο. ’Έπειτα καί τι δέν έχεις ν' άποθαυ* 
μάσεις μέσα σέ τούτη τήν τόσο έναλλασσό* 
μενη είκόνα. Τήν έρήμωση πού σού δίνουν 
οί φαλακρές κορυφές τού Μαυροβούνιού καί 
τών βουνών τής Κόνιτσας στό βάθος ή τήν 
καταπράσινη μεγαλοπρέπεια τού Φατζέτου, 
τού Πύργου, τών βουνών τής Χρυσοβίτσας, 
τή σοβαρή σάν άπό άσπρόφτερα θωριά τού 
Περιστεριού ή τήν άγριάδα τού Ζυγού καί 
τών δασωμένων έκτάσεων τού Τζά—Χορ- 
ταρά καί τής Τζίνας πρός τή Μηλιά. Α κό
μη άν ψάξεις αρκετά, θά ξεκρίνεις τό θεώ' 
ρατο Σμόλικα κι* άκόμα αριστερότερα δλον 
έκείνο τόν όγκο πού άποτελεί τό Γράμμο 
καί πού οί χάρτες σημειώ/ουν υψόμετρο 
2520. Έ τσ ι μόνος άπό δώ πάνω νοιώθεις 
τόν εαυτό σου σά νά βρίσκεται στήν καρδιά, 
σ' αύτή τήν υφή, τής γής πού ξαπλώνεται 
όλόγυρά σου .καί φαντάζεσαι πώς άν άνέ- 
βεις στήν ψηλότερη άπ’ δλες τούτες τις πε
ρήφανες κορφές τών βουνών, στό Σμόλικα, 
πού ξεπερνάει τις 2600 μ. θά ξεχωρίσεις 
άκόμα καί τά δύο πέλαγα πού ζώνουν τήν 
πατρίδα, άπ ' τή μιά μεριά τό Αιγαίο πέρα 
άπ’ τόν άτέλειωτο θεσσαλικόν κάμπο, κ ι’ 
άπό τήν άλλη τό Ίόνιο σέ δαντελλωτές κΓ 
άπότομες άκτές.

Ά ν  όμως τό κατακαλόκαιρο, έτσι θ’ 
άντικρύσεις τά γύρω σου, τό μεσοχείμωνο 
είναι τελείως διαφορετικά, τόσο πού οί τα- 
ξειδιώτες τού λεωφορείου μας κάμανε πέντε 
ολόκληρες ώρες γιά νά διασχίσουν έναν 
δρόμο δεκαπέντε τό δλον χιλιομέτρων, άπό 
κεί πάνω, άπ* τόν αυχένα τής Κατάρας ώς 
τό Μέτσοβο καί πάλι θεωρήσανε τόν έαυτό 
τους πανευτυχισμένο γιατί μπορούσε τά χιό
νια νά τούς άποκλείσουν έκεί μέρες ολό
κληρες.

Τό Μέτσοβο, ενα άπό τά πιό άπότομα 
καί πιό σημαντικά χωριά τή; 'Ηπείρου, ξε
τυλιγόταν κάτω άπό τά πόδια τους μέ κα- 
ταχιονισμένες τις στέγες τών πέτρινων σπι- 
τιών του, μέσα σέ μιάν απόλυτη έρήμωση 
— θαρρείς καί δέν υπήρχε ψυχή σέ τούτον 
τόν τόπο. Μόνον κάπου—κάπου ξεχώριζες
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< τούς καπνούς από τά τζάκια νά ξεφεύγουν 
σαν υπόθεση ζεστασιάς. *0 δρόμος είναι 
πολύ ψηλά άπ’ τό χωριό. Σταματά τό λεω
φορείο έκεί μπροστά στα Πριόνια, ένα έρ* 
γοστάσιο πού κόβει την ξυλεία των γύρω 
δασών. Για νά κατέβεις κάτω στό Μέτσοβο 
πρέπει νά κάνει άλλα είκοσι λεφτά τό λεω
φορείο από έναν έλικοειδή κ ι’ έπικίνδυνο 
δρόμο. Μπορείς δμως νά πληροφορηθείς 
πολλά για τό χωριό από τόν ταβερνιάρη τόν 
Κώστα καί τήν γυναίκα του πού έχουν στη 
δημοσιά τό μαγαζί τους καί κάνουν χρυσές 
δουλειές μέ τό νοθεμένο ρακκί τους καί τούς 
φθηνού; μεζέδες,

' Ό  Μετσοβίτης ταξιδιώτης μέ άπέραν- 
τη χαρά άδραξε τό δισάκι του, ταχτοποίη-' 
σε τό χοντρό του σακκάκι, τήν τραγιάσκα 

' καί τό χοντρό τσιγκελωτό του μουστάκι καί 
ί άφησε μια ματιά πού άγκάλιασε τούς πάντες.

—Φτάκαμαν...
νΗτανε μιά κοροϊδία αυτή γιά τούς 

υπολοίπους, συγχρόνως δμως καί μιά έκδή- 
! λωση τού έγωϊσμοΟ τών Μετσοβιτών, πού 
j κρυφοσταλάζει μέσα τους έτοιμος νά έκδη- 
- λωθεί στην καλύτερη περίσταση νά κάνει 

τούς άλλους νά νιώσουν μικροί μπροστά 
του—καί τούτο βέβαια θά τό έπιχειρήσει 
μόνον σάν αίσθανθεί πώς βρίσκεται απόλυτα 
στό δικό του χώρο, τό βουνήσιο κΓ απρόσι
τό γιά τούς άλλους. ’Ακόμη θά του ήτανε 
βολετό νά συμπληρώσει τά περί Άβέρωφ, 
Τοσίτσα, Βασιλαρχόντισας κ,τ.ρ. μά γ ι’ αύ- 
τά βλα βρίσκει καιρό νά παινευτεί ή γυναί
κα του Κώστα του Ταβερνιάρη. Κάνουνε 
τώρα λέει καί ένα σταθμό ήλεκτροφωτισμοΰ 
κάτω στήν πλατεία καί τό καλοκαίρι περι
μένουν πολλούς παραθεριστές. νΑλλωστε μέ 
τό κλίμα πού έχει τΟ Μέτσοβο καί τό υψό
μετρο τών 1200 μέτρων προσελκύει θέλον
τας καί μή τούς Τρικκαλινούς καί τούς 
Γιαννιώτες.

'? Βέβαια τούς ήτανε άδύνατο νά συνεχί- 
σουν τό δρόμο γιατί σέ δυό ώρες βράδιαζε. 
Έ τσι, υστερ’ άπό μιά λιγόστιγμη συζήτη
ση, κατέληξαν σέ συμφωνία νά διανυχτερέ- 
ψουν στό Μέτσοβο καί τήν άλλη μέρα «Πρώ
τα ό Θεός», πρωί—πρωί, νά συνεχίσουν. 
"Γστερα άπό μιά απότομη κατηφόρα καί 
άνάμεσα άπό σπίτια πού 5έν έχουν κανένα 
ρυθμό καί τάξη βρέθηκαν στήν πλατεία του

χωριοΟ. Τά δυό ξενοδοχεία ήταν άρκετά νά 
φιλοξενήσουν τούς ταξειδιώτες καί ή ταβέρ
να τοΟ Χαριλάκη του Χασταζιέρη πρόθυμη 
νά τούς προσφέρει κρέας ψητό, φασόλια γ ί
γαντες, κρασί δυνατό καί τραγούδι Μετσο- 
βίτικο άπό μιά παρέα λεβεντόπαιδα πού 
χαλούσαν τόν κόσμο.

Μιά νύχτα σκοτεινή άντικαθρέφτισε τήν 
μαυρίλα της πάνω στό χιόνι, θαρρείς πώς 
τά πάντα είχαν αποκλεισθεί στό στενό χώ 
ρο πού θά έμενε όλοδικός τους έκεΐνο τό 
βράδυ. "Ενας χώρος όπου άλλη άναπνοή 
έξόν άπ’ τή δική τους δέ θά υπήρχε νά τόν 
ζεστάνει καί νά τούς δώσει τό άπλό θρόι
σμα τής έλπιδας πού άνασαίνείς δταν 
βρίσκεται στόν έλεύθερο αέρα τής άπεραντο- 
σύνης. Ένιωθες μόνον, γιατί πέρα άπό άχ· 
τίνα μερικών μέτρων δέν έβλεπες νά είσαι 
κλεισμένος στό βάθος μιας χαράδρας πού 
τήν άποτελοΟσαν οί θεώρατοι όγκοι τών 
γύρω βουνών κ ι3 δ ύπνος σου ήτανε βαρύς 
κι δλο παραμιλούσες έπαναλαμβάνοντας σά 
μυρικαστικό τις βλάχικες κουβέντες πού εί
χες άκούσει: «Τσί φάτσι» «Γκίνε».

Τό πρωί δμως έδειξε διαφορετικό τό το
πίο. Έ  μεγαλόπρεπη όψη του Φατζέτου 
μέ τά πολλά του δέντρα κάτασπρα καί στα 
πόδια του άπεναντί σου άκριβώς τό Α ν ή 
λιο οεξιώτερα τόν Πύργο, καί τό Περιστέρι 
καί τις πηγές τού ’Αραχθου καί τό Ζυγό. 
Τώρα ό άέρας είναι έλεύθερος, λεβέντης. 
Τά μάγουλα σοΟ τά κοκκινίζει ένα τσου
χτερό κρύο. Σκέφτεσαι πώς άν μείνεις άρ· 
κετόν καιρό σέ τούτο τό μέρος θά τό συνη
θίσεις καί θά τό άγαπήσεις ίσως, καί στόν 
ύπνο σου θά μονολογείς πιό ήσυχος, κάτω 
άπό τά χοντρά σκεπάσματα πού έτσι σου 
δίνουν τήν αίσθηση τής πραγματικής ζεστα
σιάς, «Γκίνε»—«Γκίνε», «καλά—καλά».

"Οταν ύστερα άπόάνέβασμα μισής ώρας 
έφτασαν στή δημοσιά βρήκανε τό λεωφο
ρείο νά τούς περιμένει άνάμεσα σέ μιά φά
λαγγα άπό πολλά αυτοκίνητα έτοιμα νά 
ξεκινήσουν.

Τά πρόσωπά τους ήτανε χαρούμενα, σέ 
τέσσερις · πέντε ώρες θά φτάνανε στά Γι
άννινα.

Πρώτος σταθμός μετά τό Μέτσοβο τό 
Βοτονόσι, ένα μικρό χωριουδάκι στήν πλα
γιά, πάνω άπό τό δρόμο. Έ χ ε ι  καί τήν
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πρόσφατην ίστορία του τό Βοτονόσι, Τό 
1941 έδώ υπογράφηκε ή άνακωχή μέ τούς 
Γερμανούς ατό σχόλιό πού είναι μπροστά- 
μπροστάστή δημοσιά. Δυό χιλιόμετρα πιό 
κάτο) τούς έγκατέλειψε ό στρατιωτικός.Τόν 
περίμεναν δυό φαντάροι με ένα μουλάρι 
καί καθώς χανόταν σέ μιάχαράδρωση έβγα
λε τό πηλίκιο καί τούς χαιρετοΟσε.

Τώρα πια τό χιόνι τούς έχει τελείως 
έγκαταλείψει, κατεβαίνουν όλοένα, ώσπου 
φθάνουν στόν Ά ραχθο δίπλα καί κυλοΟν 
μαζί του. Τέτοιαν έποχή τό ποτάμι είναι 
φουσκωμένο, τά νερά του όμιυς elvat κα
θαρά—καθαρά τόσο πού άν ήταν μπορετό 
θάντικαθρεφτίζονταν τά γύρω. Ή  Μικρή 
Γότιστα καί τό Δεμάτι από την άλλη με
ριά καί τό μικρό γραφικώτατο γεφύρι κάτω 
άπ’ τό Περιστέρι. Πίσω σου σά φάντασμα 
ή Πίνδος. Σου φαίνεται, κάτι έτσι, σά όνει
ρο όλο γούστο τό ταξίδι. Λίγο άκόμη καί 
πίσω από τόν τελευταίον όρεινόν όγκο πού 
έχεις μπροστά σου, τό Μίτσικέλι, θά φανε
ρωθούν τά Γιάννινα μέ τή νωχελική τους 
λίμνη.

Μιάν ώρα κάνανε δέν κάνανε καί αντί- 
κρυσαν τή Μπαλντούμα, τό μεγάλο στρα
τιωτικό γεφύρι.

Έόώ γίνεται κι ή συμβολή του Μετσο- 
βίτικου μέ τόν Ζαγορίτικον ’Άραχθο. Α ρ ι
στερά έχει τελείως χαθεί ή Πίνδος καί σάν 
ούραγός της φαντάζει τό λευκό περιστέρι. 
’Από παντού σέ ζώνουν οί χιονισμένοι όγκοι, 
μά κ ι’ ή χωμάτινη θο)ριά τών χαμηλωτέ- 
ρων υψωμάτων. ’Απ' τή μεριά τού Ζαγορί- 
τικου Άράχθου έρχεται μιά πνοή άνέμου 
σά μέσα άπό σπήλαιο βαθύ καί κατασκό- 
τεινο—κι* όμως τά Ζαγόρια είναι ένα γρα- 
φικώτατο τοπίο. Χειμώνα καλοκαίρι στή 
Μπαλντούμα έχει υγρασία, πολλή υγρασία 
γιά τούτο δέν κατοικείται τούτο τό μέρος 
παρά τά χο)ριά είναι σκαρφαλο)μένα στις 
γύρο) πλαγιές. Τό Καβαλλάρι, ή Μεγάλη 
Γότιστα. ’Ακόμη μιαν άνηφόρα καί τό λεω
φορείο φτάνει στόν αυχένα πάνα) στό Δρίσκο. 
Έ δώ  θυμάσαι τόν τόπο τής θυσίας τού ποι
ητή Λορέντζου Μαβίλη. Δυστυχώς όμως 
είναι μόνον μεσημέρι καί δέν ακολουθεί τό 
σούρουπο, έτσι μένει ολοζώντανη ή άνά- 
μνηση τού πατριώτη ποιητή, πού είναι άδύ- 
νατο νά τόν άφήσουμε μόνο «στής λησμο-

g

ντ&ς τήν κρουσταλλένια βρύση». Μιά στρο 
φή καί τό κατέβασμα άρχίζει. Ό  κάμπο 
πού τόν ζο>ντανεύει ένας θρύλος καί μιά λί 
μνη. Τά Γιάννινα, ή πόλη μέ τις τόσες πα
ραδόσεις, τά χιλιοτραγουδημένα Γιάννινα.

Πόσο θά ήθελαν οί λιγοστοί πιά έπιβά- 
τες τού λεο)φορείου, νά σταματήσουν έκεί 
στήν κατηφόρα μιά ώρα ολόκληρη καί νά 
ξαναζωντανέψουν τήν παλιά ιστορία πού 
έχει κουρνιάσει μέσα σέ κείνους τούς μι- 
ναρέδες τού Άλή·πασσά καί στό νησί πού 
γαληνεμένο βρίσ.κεται στά πόδια τους καί 
στό μυστήριο πού άντικαθρεφτίζει μέσα στή 
λίμνη τής κυρά·Φροσύνης ό τεράστιος όγ
κος του Μίτσικέλι.

Έδώ σταματάει ό ταξειδιώτης κι* άφουγ 
κράζεται ένα βουητό πού φέρνει τό ποδοβο
λητό τών περασμένων σέ μιά τέλεια άομο- 
via μέ τά σύγχρονα ύφασμένο. Πέρα πολύ 
πρός τό νοτιά, πέρα άπ* τό Μπιζάνι κι* 
άκόμη άνατολικά, τά Τζουμέρκα τά λημέ
ρια τών παλικαριών, δυτικώτερα κυλάει ό 
Λούρος μέ τό όμορφο τοπίο του, άκόμη δυ
τικά σιμά στή θάλασσα οί άρχαιότητες 
τής Νικόπολης. Καί 'πάλι βουνά πρός 
τό βοριά, τά φημισμένα κι* άπότο- 
μα τού Σουλίου κι* έκείνος ό ύπουλος πο
ταμός ο Καλαμάς κι* έκείνη ή ματωμένη 
Μουργκάνα τής Κόνιτσας πού κλείνουν τήν 
περιγυριά. Χιόνι καί παγωνιά άφάνταστη 
τό χειμώνα, καθαρός αέρας τό καλοκαίρι. 
Ζωηρόχρωμη παρατονισμένη κουβέντα τών 
άνεμων άνάμεσα στά κατάπυκνα δάση καί 
τό σκούξιμο τών άγριμιών, συνοδεύουν τήν 
προσπάθεια τού ξένου νά νιώσει τούτο τό 
τοπίο πού λέγεται νΗπειρος. Ά ν  πάλι’στήν 
πρωτεύουσα πόλη σταματήσεις καί καθίσεις 
καλοκαίρι στις όχθες τής λίμνης κι* έχεις 
μπροστά σου τά γαληνεμένα νερά καί μό
νον, δέ θά μείνεις ικανοποιημένος, γιατί ή 
λίμνη ποτέ δέ θά μπορέσει νά σού δοθεί, 
ποτέ δέ θά κατορθώσεις νά τήν πείσεις άν 
δέ νιώσει στό μάτι σου νά κρυφολυώνει ή 
νοσταλγία γιά τή λεβέντικια κορμοστασιά 
τών βουνών της, τό βουερό κύλισμα τών 
ποταμών της, γιά τό μυστήριο πού συνθέ
τουν τό τόσο αίμα κι* ο ίδρως πού χύθηκαν 
γιά τήν κατοχή της. Γιατί αλήθεια, όλα 
αυτά πού υπάρχουν χιλιόμετρα άπόσταση 
πέρα άπ’ αυτήν, ή αγριάδα κι’ ή έρήμωση
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είναι θαρρείς καμωμένα μόνο γιά χάρη της, 
είναι μόνο γιά νά κρατοΟν αίώνια σφριγιλή 
τή θηλυκότητα τής Φροσύνης, τής κυρά— 
Φροσύνης, τής πανώριας Ήπειρώτισσας, τής 
Παμβώτιδος τά κάλλη.

νΑν ή ποίηση φέρνει σέ νεφελώδεις 6ρα· 
ματισμούς καί σέ λύσεις πολλές φορές έξω* 
πραγματικές, αύτή ή πραγματικότητα πού 
σου προσφέρει ή ^Ηπειρος είναι μέσα στή 
μεγαλόπρεπη αγριάδα της ποιητική. ’Ακό
μη κι* ή Κατάρα, άκόμη κι* ή Μουργκάνα 
έχει τήν ποίησή της. Μια ποίηση δμως δια
φορετική, όχι άπλοι ήχοι καί έκμυστηρεύ- 
σεις, άλλα λεβεντιά, μαυρίλα όπου υπάρχει

' καί καθαρός αέρας.
ϊ, Ή  αίσθηση τής έξουδετέρωσης τοΟ έαο·
Μ1

τοΟ σου από τή φύση, όσο κι* άν φανεί στό 
πρώτο μάτι πώς συντελείται μέ τήν πρώτη 
έπαφή, είναι αύτό τό κάτι πού σέ συνεπαίρ
νει γιατί τότε μπορείς νά πείς πώς νιώθεις 
τις χαρές τής θηλυκότητας μέσα άπό ένα 
καθαρά άντρίκειο άντίκρυσμα. Κι’ άν κατα
σταλάξεις στίς όχθες τής Παμβώτιδος καί 
θελήσεις ν’ άφεθείς στή μελαγχολική γοη
τεία τών νερών της ή στήν ίστορία αύτήν, 
πού βλέπεις νά απλώνεται παντού, ώς καί 
στούς άνθρώπους, δέ μπορείς παρά νά πείς 
μέ βεβαιότητα, πώς ναί, κάπου έδώ, τελει- 
'ώνει τό ταξίδι μου κι* β στοχασμός τών πε
λαργών μέ τήν καλοκαιριά κι* οί ντάλιες 
πού άνθίζουνε παντού, θά συμφωνήσουνε* 
μαζίσου.

ΑΝΤΙΟ
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Φέτος μέ τραγούδια ξεπροβοδίσαμε 
σιήν πόρτα τού Φθινοπώρου 
τον καλοκαίρι,
μέ τήν αρμύρα, τά γαλάζια χρώματα τα ζεστά φιλιά 

τά ανθισμένα γιασεμιά στήν πόρτα
- τό κάματο, 

φέτος έτσι άπ?νά εμείς
τά παιδιά τής βροχής, τής ζέστης, τού ήλιου 

τών χλωμών δειλινών 
‘ μιλήσαμε σκυφτοί γιά τό καλοκαίρι 

πού τό χάνουμε ♦ · 
σάν τό δροσιστικό νερό'πού φεύγει 
στίς φούχτες . *
θαλασσινών άκρογυαλιών.
Φέτος,
μέ δάκρυα γιά τά κρυστάλλινα δειλινά, 
τις πράσινες πόρτ*ς μέ τάγιόκλημα πού τις 

, εγκαταλείπουμε
τά γλυκά κοριτσίστικα χαμόγελα,

τριαντάφυλλα γαρούφαλα καί ρόδα 
πού θά φύγουν,
τήν απλή καί γλυκειά παρέα τού φεγγαριού,τών δειλινών- 

καί τών άστρων, 
σκυφτοί ξεπροβοδίσαμε 
στήν πόρτα τού φθινόπωρου τό καλοκαίρι, 
άκούμε τήν σιγαληνή βροχή 
νά τραγουδά γλυκά στίς κόκκινες στέγες 
άκούμε καί σωπαίνουμε 
σκυφτοί-,, \  .

Πανος Ν* Πννάγιωτοννης
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ΚΑΒΑΦΗΣ ΚΑΙ ΠΛΟΥΤΑΡΧΟΣ
Ο ΒΑΣΙΛΕΥΣ ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ

Σαν ιόν παραίτησαν οί Μακεδόνες 
κι* απέδειξαν πώς προτιμούν τον Πύρρο 
ό βασιλεύς Δημήτριος (μεγάλην 
είχε ψυχή) καθόλου—έτσι είπαν 
δεν φέρθηκε σαν βασιλεύς. Έπήγε 
κ* έβγαλε τά χρυσά φορέματα του, 
καί τά ποδήματά του πέταξε 
τά όλοπόρφυρα. Μέ ρούχ* απλά 
ντύθηκε γρήγορα καί ξέφυγε.
Κάνοντας δμοια σάν ηθοποιός '
πού δταν ή παράστασις τελεκόσει, 
αλλάζει φορεσιά κι’ απέρχεται.

Δημήτριος Πολιορκητής: ένας ακόμη προσανατολισμός, μια δικλείδα για νά 
εισδύσωμε στον Καβαφικό χώρο, νά συλλάβωμε την αιτία καί τον τρόπο αναδα
σμού των συμβόλων. Ά λλα πώς διαγράφεται ό Καβαφικός χώρος;

Πρόσωπα, πράξεις, αποτελέσματα επιδεικτικά άποσπώνται από γνωστές ιστο
ρικά περιοχές. Κατ' αρχήν φαίνεται, ό ποιητής αντιγράφει μέ ανεπιτήδευτη συνέπεια 
τον ιστορικό. Συγχρόνο)ς δμο)ς, σχεδόν ανυποψίαστα, ή εχθρική ίου στάση έναντι 
του προκατύχου του ιστορικού επιβάλλεται. Αθόρυβα τον εκτοπίζει μέσα στήνιδια 
του την επικράτεια καί μέσα στις ίδιες τις ρωγμές πού διεσήμανε ή ευαισθησία του 
δταν συνέπασχε μέ τά ίστορούμετα.

Ό  προκάτοχος Ιστορικός στην περίπτωσή μας είναι ό Πλούταρχός: *άπαλ· 
λαγήναι τον Δημητρίου ζητονντες γράφει, άπεχώρονν λάθρα και κατ δλίγονς τό γε 
πρώτον, εϊτα φανερώς άπαν εϊχεν εις κίνηοιν και ταραχήν τό στρατόπ&δον.,Απειρη- 
κέναι γάρ Μακεόόνος υπέρ της Εκείνον τρυφής πολεμοϋντες....κα'ι παρελθών επί σκη- 
νήν, ώσπερ ον βασιλεύς, αλλά υποκριτής μεταμφιένννται χλαμύδα φαιάν άντί τής 
τραγικής εκείνης καί διαλαθών νπεχώρησεν».

Πλάι του ό Καβάφης μοιάζει μέ άντιγραφέα: Αλλά εδώ έγκειται καί ή ειδο
ποιός διαφορά τους. Ό  Καβάφης πιστεύει στά ιστορούμενα γ ι' αυτό καί μέ βυ
ζαντινή άλλωστε ευλάβεια τά αντιγράφει. Ό  Πλούταρχος είναι γ ι' αυτόν ένας πα
ραχαράκτης του γεγονότος, σάν νά χειροδικεί πάνω στη χειρονομία τού Δημητρίου. 
Αυτή ή χειροδικία είναι τό μέγα ερέθισμα τού Κ&βάφη, ερέθισμα για μια άλλη 
ανασύνταξη τών αξιών καί κρίσεων:

Καί εκαμεν ίδια σάν ηθοποιός 
πού δταν ή παράστασις τελείωση 
αλλάζει φορεσιά καί απέρχεται.

Γίνεται έτσι ’Ιαβέρης έναντι δχι τής 'Ιστορίας καθώς πίσιευσε ό Τ. Άγρας, 
άλλα τού Ιστορικού* εϊδικώς έναντι μιας τάξεως ιστορικών καί κατά προέκταση κάθε 
αισθηματικής ή ήθικολογικής ερμηνείας,
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Για τούς αισθηματικούς άκροατάς των πράξεων και τύς συμπεριφοράς «τό 
διαλαθών νπεχώρηοεν» φαίνεται τραγικόν ούτως ώστε νά εγείρει τό ε^εος, γ:ά τους 
ήθικιστάς την επίκριση, αφού τό δρών πρόσωπο ά ρ νεία ι νά κραιήσει έστω και 
σπασμωδικά τον κεκτημένο θρόνο του. *Αλλ* ό Καβάφης ανήκει σέ μιάν άλλη συ
νομοταξία, στούς εποπτικοι'ς, και 6,τι για τούς άλλους είναι μια συμπαθητική η 
κατακριτέα πτώση γΓ αυτόν παίρνει τό σχήμα ενός παιχνιδιού πού παίχτης και 
πιόνι μεταλλάσσουν ρόλο και ίσχύν συνειδητά. Μεγάλην είχε ψυχήν γράφει γιά 
ιόν παίκτη του κΓ αμέσως πιο κάτω μεταβάλλει ακαριαία τον παίκτη του σέ παίγνιο:

«Κάμνονιας δμοια σαν ηθοποιός
πού οιαν ή παράστασις τελειιόσει —
αλλάζει φορεσιά καί απέρχεται*

Καί είναι μέν εναλλαξ άλλοτε ή ζωή ό δαιμόνιος παίχτη; καί πιόνι τό δρών 
πρόσωπο, άλλοτε δέ καί τάιάπαλιν. Καί τούτο κατά την αντοχήν εκάστου καί τά 
σήματα τού διαιιη ού, ενός αορίστου ουνετελεστοϋ άπεικονίζοντος τό γινόμενον των 
ά \εκμεταλλευτών ή εκμεταλλευόμενων γεγονότων, την καλήν ή κακήν τους άντι* 
μετώπισιν.

Παρ’ όλα ταύτα εδώ στη σύγκριση δι'ν μάς ενδιαφέρει τί οδηγεί στην αλλαγή. 
Έ κα έρωθεν δμω; ελέγχεται ή αλλαγή των ρόλων, κυρίως δέ ή διαδικασία αυτής 
τής αλλαγής. Πλούταρχος καί Καβάφης είναι δύο άντίδικοι. Υιοθετούν δύο άντι- 
μαχόμενες οράσεις: ’Ορθώνουν τό ίδιο γεγονός μέ τήν ίδια παρομοίωση τού ύπο· 
κρ.Γοϋ* ό πρώτος για νά στ.γματίσει την χειρο\ομία, ό άλλος γιά νά τήν διασφσει. 
Στον Ιστορικό ή συμπεριφορά τού Δημητρίου γίνεται λιποψυχία. Ή  αντιστοιχία 
των χειρονομιών Πολ'ορκητού καί ύποκριτού, σύμπιωσις άσύνειδη,— πτώσις πραγ- 
ματική—πρόθεσ ς, νά μετέλθει τήν καταδίκη. Γιά νά διασωθή δηλαδή τό δρών 
πρόσωπο, άνεπυνορθώτως έκδύεται τήν βασιλικήν αξιοπρέπεια, «ώσπερ ον βασι
λεύς, άλλα υποκριτής άμφιένννται....καϊ διαλαθών νπεγώρησεν». Ό  Καβάφης όμως 
είναι ό αισθηματικός τής ιστορίας. Ή  συμπεριφορά τού βασιλέως χειραγωγείται 
προς τήν παρομοίωσιν* και άνέπλασεν τήν χειρονομίαν κατ’ εικόνα καί όμοίωσιν 
τού ύποκριιού. Τού Δημητρίου τά πεπραγμένα εξελίσσονται τοόρα καί σταδιακά 
αιτιολογούνται ώςέξής: «'Εκαμεν ομοια σαν ηθοποιός....γιατί μεγαλην είχε ψυχή 
και ξέφυγε». Προπαντός ό ποιη ής διασιοζει τό γεγονός* στήν πτώση τού Πλου
τάρχου επισημαίνει τήν ανύψωση’ στην παρομοίωση διαβλέπει τη ριογμή πού μό
νος του ό ιστορικός μας διάνοιξε καί οπού αδήριτα ό Καβάφης ιόν καταποντίζει. 
Ό  Πλούταρχο: εξοφλεί σ.ήν παρομοίωση καί με τήν καταδίκη.

‘0  Καβάφης ποιητής, άρχεται κυρίως από τήν παρομοίωση και μέ τήν πίστη. 
Ή  ανατροπή καί ή αντιδικία πρόδηλη. Τό δρών πρόσωπον κα ά τον Καβάφη εκδύε- 
ται τήν λιποψυχία* περ.φρονεί τήν παράλογη εμμονή σιήν άποκρηάπκη βασιλική 
εσθήτα έφ* οσον δέν είναι πλέον ουσία βασιλεύς : «έπήγε και έβγαλε τά χρυσά φο
ρέματα τον και τά ποδήματα τον πέταξε». Με συνείδηση καί ήγεμονικά υποδύεται 
τήν ανθρώπινη αξιοπρέπεια* δίαν άν ιληφθεί δτι ή παράσταση τε?ειώνει αλλάζει 
φόρεμα καί απέρχεται ; «μέ ρούχα απλά ντύθηκε και ξέφνγε». Στο «άμφιένννται 
ώσπερ ον βασιλεύς, άλλ’ υποκριτής» αντιτάσσει τό «κάμνοντας ομοια», πού σημαίνει 
συνείδηση.

Καί ή ειρωνεία τού Καβάφη, παρούσα πάντο ε έκσπά* στο γεγηθός εύρηκα 
τού Πλουτάρχου — «ώσπερ ού βασιλεύς» — μέ τό «ετσι είπαν». Ε ίναι μιά άλλη 
ρωγμή πού δ Καβάφης τήν δίασκεύασεν είς ένέδρα.

Άποδεικνύεται έτσι αναπόφευκτα άνατροπεύς τού ιστορικού. Μόλα ταύ-α ή 
αρχική του πρόθεση είναι νά διασώσει τήν, αξιοπρέπεια τής Ιστορίας καί ιών διορ
γανωτών της "Οταν όμως δ ιστορικός τον ερεθίζει καί απειλεί τό ήθος τής ιστορί
ας ή πρόθεση γίνεται Ιπίθεση. Στην προσπάθεια του αυτή —γιά τη διάσωση τής
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ιστορίας— συγκρούεται μαζί του. Καί, επειδή δ αναδασμός των αξιών πού επι- 
γείρει ό Καβάφης προϋποθέτει προπαντός π'στη, δ ιστορικός εξ αιτίας καί προς 
χάριν αυτής τής πίστεως μεταβάλ)εται από τον Κσβά(ρη εις ολοκαύτωμα. Προδίδει δέ 
έντονα, αυτή ή στάση ζωής, καθώς μεταφέρεται καί ταυτίζεται μέ την καλλιτεχνική 
πραγματικότητα, εκτός τής πίστεως καί μιαν αντοχή εκ των έσω επιβεβλημένη απέ
ναντι των χώρων ειδικής παρακμής καί μεταπτώσεων πού άρέσκεται δ ποιητής νά 
διαλέγει. Γιατί, εκεί, ή κρίση ώρ μάζει, δικαιώνεται ή πίστη, ή αντοχή διοργανώ- 
νεται — σιήν αλλαγή δηλ. των ρόλοον και των καταστάσεων* εδώ καί ή φιλοσοφική, 
σκέψις εγρηγορει.

Είναι στιγμές πού ή ζωή —αυτή ή δδοιποροτσα ανάγκη— απαιτεί περίσκε
ψη καί δράση ψύχραιμη, σαρκάζη δέ τούς αισθηματικούς ακροβατισμούς. Νά γιατί 
δ Καβάφης καταφεύγει σ’ αυτούς τούς χώρους καί γιατί αδίκως κατηγορείται ώς 
παρακμέας. Σ  ούς χοόρους τής παρακμής, πράγμα πού δέν τό αντιλαμβάνονται οί 
οικογενειακοί αισθητικοί του (ώς δ Τίμος Μολάνος καί Μ. Περίνης) θέλει καί κα
ταφεύγει. ’Ό χι από μονομανία άλλα από έκλεκτική συγγένεια. ’Ακριβώς για νά 
στήσει τήν πιο αποδοτική ενέδρα, πού θά εξυπηρετήσει θαυμάσια τον αγώνα του^ 
για τό ήθος τής ιστορίας.

Ό  Καβαφικός άγώνας δ.εξάγεται τώρα καί πάντα σέ τρεις μορφές καί τρεις 
φάσεις. Προπη μορφή είναι ή πίστη σέ ιστορικές πράξεις πού τό άνόητον οίδα καί 
ή ανεύθυνη αίσθηματολογία τις άπα>εί. 'Αντοχή θαυμαστή νά ξεφύγει την συναι
σθηματική αντίδραση, όταν προσβάλλεται τό π στεύω του, ή τήν αφελή προσπάθεια 
νά διδάξει. Γνωρίζει καλά ό Καβάφης δτι σαύτούς τούς τύπους, καί γι’ αυτούς τούς 
τύπους, δέν χωρει διδαχή γιατί δέν αισθάνονται τήν ανάγκη της. Στή τρί»η μορφή 
καί φάση τού άγακος του τέλος επιστρατεύει τήν ειρωνεία. Είναι των αξιοπρεπών 
καί φλεγματικών άνθρώπονν ή ειρωνεία καί τήν μετέρχεται γιά νά αναπτύξει τή 
δινύ χου θέση καί νά συγκοινωνήσει έτσι μέ τούς είδήμονας.

Πρέπει κάποτε σοβαρά νά άναλογισθοϋμε, αντίθετα προς τήν τρέχουσα γνοό- 
μη, αν δλα τούτα δέν είναι ουσιαστικά μιας φύσεως δχι παρακμιακής, δχι απαισι
όδοξης, αλλά ϊδιόιυπα αισιόδοξης. ’Αφού πιστεύει στο γεγονός, δέν ενδίδει μπρος 
σέ μιά πρόχειρη αισθηματική ερμηνεία καί έχειτό γενναιον ήθος κάθε μειωτική γιά 
τήν πράξη επέμβαση δποιουδήποτε ιστορικού, άξιοπρεπώς νά τήν είρωνευθή (κάτι 
πρέπει νά γραφεί κάποτε γιά τήν αστική υφή τής Καβαφικής χλεύης) σημαίνει δτι 
ή ματιά του είναι συνεπώς εποικοδομητική, έφ’ δσον προσφέρει μιά σωτήρια δικαί
ωση ακόμη καί στην πτώση.

Αυτή γενικώς είναι τού Καβάφη ή στάση απέναντι των ιστορικών συμβό
λων. Τά σέβεται καί τά ξανανεβάζει στο προσκήνιο τής μνήμης καί της πείρας μας 
ανανεωμένα, μέ τήν αρχική τους αλήθεια, ολόκληρα. ΓΓ αυτό κι’ αυτή η αφόρητα, 
θά έλεγε κανείς, βιβλιακή ποίηση γίνεται ποίηση ζωής, τά Ιστορικά σύμβολα γιά 
πρώτη φορά γίνονται πειστικά σύμβολα ζωής. Μέ αυτά μας τά σχόλια μπορεί βέ
βαια νά ζημιώθηκε ώς επισφαλής ή θέση τού Πλουτάρχου, γενικά τού Ιστορικού, 
πιστεύουμε δμως δτι διασώζεται ό Καβάφης, δηλ. ό ποιητής. Έ νας Καβάφης τώρα 
αληθινός, εποικοδομητικός, άνασχετικός κάθε καταδίκης καί παρακμής.-’Εδώ τέλος, 
μέ μιά τέτοια συγκομιδή συμπερασμάτων, ειρηνεύει καί ή αντιδικία τής οποίας' 
υπήρξαμε απρόσκλητοι*διαιτηταί, τού Καβάφη καί ιού Πλουτάρχου.
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TO ΤΡΑΓΟΥΔΙ ΤΗΣ ΚΑΜΠΑΝΑΣ
ί

| Γέρα χτισμένη μεσ9 στή γη,
• πηλός ψημένος, στέκει ή μάννα, 
j Τό χέρι σας, σύντροφοι, άς μην αργεί! 

Σήμερα θά χυθή ή καμπάνα.
Ά π 9 τό κορμί μας βρύση 

{ ό ιδρώτας θά κυλήση, 
ί; αν θέλουμε τιμή ή δουλειά μας νά μάς φέρει: 

ή καταξίωση είναι στού Θεού τό χέρι.

Στο έργο πού πιχειρούμε μέ καρδιά καί 
I [σκέψη,
' δυο λόγια*τώρα αρμόζουν ταιριαστά*
\ δταν ό λόγος ό καλός την συντροφέψει 
j τραβάει ή δουλειά χαρούμενα μπροστά, 
j Γιά τούτο πρόθυμα, σύντροφοι, τώρα άς 
1 [δούμε

τό τί γεννάει τού ανθρώπου ή δύναμη ή
[φτωχή*

τον άντρα τον ανάξιο εμείς περιφρονούμε, 
πού στο έργο του δεν δίνει νοΰ καί προσοχή. 
Γιατί μονάχα αυτό τον άνθρωποόμορφαίνεΓ 
γιά τούτο τούδωκε ό Θεός τό λογικό: 
τά καταβάθια τής καρδιάς γιά νά τού εύ-

[φραίνει
εκείνο, πού μέ χέρι φτιάχνει γνωστικό.

! Τού πεύκου φέρτε μου τή σάρκα τη θρεμένη* 
μά νάναι παληό ξύλο καί στεγνό* 
γιά νά χτυπήσει ή φλόγα, θεριεμένη, 
στού καλουπιού τό μέρος τό άδειανό.
Δόστε στο χαλκό μιά βράση 

j.· κι’ άς σμιχτεί μέ τό καλάϊ.
Ή  σκληρή θροφή άν κοχλάσει,

' ανεμπόδιστα κυλάει.

Αυτά, πού, μέσ9 στής γης τήν βαθειά γούβα, 
’ ν πλάθει τό χέρι μέ συνέργεια τής φωτιάς,

ψηλά, στην ανεμόδαρτη τού Πύργου κλούβα, 
\θά μολογάει βροντόφωνα γιά μάς.
Στούς χρόνους τούς κατοπινούς θά τράγου*

[δήσεΓ
γιά τις μελλούμενες γενιές θέ ν'* αντηχεί* 
μαζί μέ ιόν θλιμένο θά θρηνήσει* 
θά συντροφέψει τον πιστό στην προσευχή. 
*Ό,τι δωκάτου, χαμηλά, στο χώμα, 
ή μοίρα φέρνει σιά παιδιά τής γης, τυφλή, 
τό άδράζει ευθύς τό μπρούντζινο της στόμα, 
καί μέ κατάνυξη τό λέει καί τό λαλεΐ.

‘Άσπρες ή μάζα φουσκαλίθρες αμολάει* 
ωραία! έπήρε βράση, βλέπω, γιά καλά. 
Σμιχτέ τη στάχτη στο χαλκό καί στο καλάϊ 
έτσι τό μείγμα ταχτικώτερα κυλά.
Μά από άφριές, κοιτάχτε 
την συρμή άπαλλάχτε.
Ά πό  αμόλευτο μέταλλο άμα βγαίνει 
άχάει ή φωνή καθάρια καί δεμένη.

Γιατί μ5 ευφρόσυνους αχούς καλωσορίζει 
τού πολυπόθητου παιδιού τήν πρώτη αυγή, 
δταν τον δρόμο τής ζωής πρωτογνωρίζει, 
άπ9 τήν αγκάλη τού ύπνου μόλις έχει βγει. 
Ακόμη μεσ9 στον κόρφο τού καιρού άπο-

[μένει,
καλόβουλη ή πικρή, ή μοίρα του γραμένη. 
Τής μάννας ή φροντίδα καί ή συμπόνοια 
τού είναι σκεπή στ9 αθώα μικρά του χρόνια. 
Τού χρόνου όλόγοργη ή ροή περνά* 
άπό τήν κόρη ό νιος περήφανα χωρίζει* 
γιά τής ζωής τον άγριο δρόμο ξεκινά* 
μέ στρατοκόπου τό ραβδί τή γη γυρίζει* 
μά, μέ καιρό, στα γονικά του πλάϊ γυρνά 
καί, μέσ9 στο εξαίσιον άνθισμα τής ήβης

[πάλι,

ί
L i
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εικόνα θεία, σταλμένη από τον ουρανό, 
μέ θώρι ντροπαλό μέ μάγουλο σεμνό, 
την πανέμνοστη κόρη βλέπει νά προβάλλει. 
Κ Γ ανείπωτοι ιόν νιό κυριεύουν τώρα πόθοι* 
άποζητά ή αγνή καρδιά την μοναξιά* 
αστείρευτο τό δάκρυ από τό μάτι κλώθει’ 
φεύγει των αδελφών την άγρια συντροφιά. 
Τής κόρης, ντροπαλός, ακολουθεί τό χνάρι’ 
τό διανεμά της έχει μοναχή χαρά.
Στού κάμπου τη στολή, τό π ιον όμορφο θά

[πάρη,
γιά νά στολίση την αγάπη τή γλυκεία.
Ώ  χρυσή ελπίδα, μέ κρυφούς πόθους γιο

μάτη,
τής πρωταγάπης άνθοστόλιστη εποχή! 
ΘωρεΙ τά ουράνια ορθάνοιχτο τό μάτι, 
καί τήν ψυχή γλυκειά θερμαίνει παντοχή. 
"Αχ! νάδινε ό θεός νά μήν πεθαίνη ή πρώτη 
αγάπη, πού ομορφαίνει τήν αγνή μας νιότη.

’Αρχίζει βλέπω ή μάζα νά σκουραίνη. 
Τώρα τή βέργα μέσα θά βουτήσω αυτή. 
*Άν τήν δήτε νά βγαίνη απ’ τον χυλό βαμένη, 
γιά τό χύσιμο ή ώρα έσήμανε ή σωστή. 

Δόστε προσοχή παιδιά!
Θάναι καλοσημαδιά, 

άν τό σκληρό και μαλακό έχουν σμίξη 
αρμονικά σέ τούτη μας τήν μείξη.

Γιατί άν ταιριάση τό απαλό μέ το τραχύ, 
άν μέ τή δύναμη η γλύκα άνταμωθή, 
αχός γλυκός υψώνεται ως τά ουράνια.
Γ ιά τούτο άς δη, οποίος γιά πάντα θά δοθή, 
νάναι ή καρδιά μέ τού συντρόφου ταιριαστή: 
τ’ όνειρο λίγο’ γιά πολύ βαστά ή μετάνοια.

Χαριτωμένα τής κοπέλλας τά όμορφα μαλλιά 
τού γάμου ιό παρθενικό στεφάνι δένει, 
όταν ή γλώσσα τής καμπάνας, λαγαρά, 
γιά τό λαμπρό μυστήριο άργοσημαίνει. 
"Αχ! ιής ζωής μας ή ομορφότερη γιορτή 
κλείνει γιά πάντα τής ζωής τον Μάη.
Μέ τό μαγνάδι και τήν ζώνη τή χρυσή 
τό γλυκόνειρο σβύνει και σκορπάει.
Τό πάθος περνά, 
ή αγάπη στεριώνει.
3Απ* τό άνθος ξανά 
τό φρούτο μεστώνει.
ΚΓ ό άντρας απ’ τό σπίτι θά κινήση, 
γιά τήν τραχειά ζωή ν' αγωνιστή»

Θά χτυπηθή, θά ίδροκοπήση*
θά σπείρη θά θερίση*
τον δόλο καί τή βία θά χρειαστή.
Μέ τήν τόλμη, μέ τήν δράση, μέ τήν πείρα, 
θά ύποτάξη τήν κακόβουλη τήν μοίρα.

Βλησίδι τ3 αγαθά γεμίζουν τά κελλάρια’ 
σκάζουν τ’ αμπάρια από τά νέα σιτάρια.
Οί χώροι όλο απλώνουν’ τό σπ»τι τρανεύει, 
κ’Γ εκεί βασιλεύει 
ή κυρά ή χρυσοχέρα, 
τών παιδιών ή μητέρα.
Κυβερνάει μέ μυαλό 
τού σπιτιού της τις ώρες’ 
συμμορφώνει τον γιό, 
ορμηνεύει τις κόρες. ,
Τό πνέμα δέν μένει , 
ποτέ της αργό.
Τό κέρδος πληθαίνει 
μέ χέρι γοργό.
Τούς θησαυρούς στά εύωδερά συρτάρια της

[στοιβάζει*
στο αδράχτι τό κελαδηστό τό νήμα στρι-

[φουλιάζει,
καί συμμαζεύει, μέσ’στό παστρεμένο άρμάρι, 
μαλλί γιαλιστερό, χιονόλευκο λινάρι.
Τ 3 άχρηστο πράγμα γίνεται στά χέρια της

[χρειαστό.
"Αγρυπνη πάντα στο καλό καί στο σωστό.

Κι από τις στέγες του ψηλά,σαν από μετερίζι, 
μέ γαληνό τό άνάβλεμμα ό πατέρας τού σπι-

[τιού,
ολόγυρα του άρίφνητα αγαθά άντικρύζει. 
Τά φουντωμένα δέντρα βλέπει μεσ3 στά χτή

ματα,
τούς βαρυφορτωμένους αχυρώνες,
τις αποθήκες πού γιομίσαν οί σκληροί του

[αγώνες,
τού ευλογημένου του σταριού τά χρυσά κύ·

[ματα.
Καί τώρα αυτός μιλάει μέ άποκοτιά: 
«Στέρεοι ,καθώς είναι τά θεμέλια τά πλατειά 
τήςγής, ενάντια στήν κακόβουλη τήν τύχη, 
στέκονταιό?όρθοιτού σπιτιού μου οί τοίχοι» 
Μά μέ τή δύναμη τής μοίρας μήν τηράς 
ποτέ μια συμφωνία αχάλαστη νά ύφάνης: 
βαρύ τό χέρι θά σέ βρή τής συμφοράς.

t

‘Ωραία! τώρα μπορεί τό χύσιμο ν3 άρχίση.
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1 Γεμάτη, βλέπω, χαραγές είν9 ή σπασιά.
2 Μα πριν το χέρι μας τό μέταλλο απόλυση,
I δυο λόγια ας πούμε τώρα ευλαβικά.
j Βγάλτε την τάπα κι9 ό θεός 
( στο σπίτι αυτό άς σταθή βοηθός!
| Νά! μέ καπνούς, στοΰ καλουπιού τό πλάϊ 
ί'τού μπρούντζου ή φλογερή συρμή κυλάει.

! Ή  δύναμη είναι τής φωτιάς θαυματουργή,
\ όταν τό χέρι γνωστικό τήν κυβερνάει.
’ Ό τ ι κι* άν ό άνθρωπος μέ τέχνη δημιουργεί, 
j σ9 αυτό τό ουράνιο δώρο τό χρωστάει.
! Μά είναι πληγή τό δώρο τούτο τ9 ουρανού,
! όταν δέν τό δαμάζει ή δύναμη τού νού.
| Χωρίς ζυγό θεριεύει στον αγέρα 
! ή αδούλωτη τής φύσης θυγατέρα, 
j Κ ι9 αλίμονο δταν, μέ θεώρατες φτερούγες,
! άξαίνοντας χωρίς αντίσταση καμιά,
! στις πολυσύχναστες ψαρομανάει τις ρούγες,
; τήν καταΚτρα σαλαγώντας πυρκαγιά.
-1 Γιατί μανίζουν οί τυφλές δυνάμεις, οπού 
I στέκεται τό έργο τού σοφού χεριού τού' άν·
| . [θρώπου.
r i

Θεία βροχή κατεβαίνει 
άπ9 τό γνέφι πού στέκει.' 

ψηλά.
9Απ9 τό γνέφι τυφλά 
ροβολά καί χτυπά 

τ9 αστροπελέκι.

Ά κου θρηνητικά στόνΠύργο άργοσημαίνει! 
Λυθήκαν οί άνέμοι!
Σαν μέ αίμα δ αιθέρας 

έχει βαφτή.
Τό φώς δέν είναι αυτό τής μέρας, 

ί  Ά γρ ια  έσηκώθη ταραχή.
Τι βουή άπ’ τις στράτες βγαίνει! 
καπνός μαύρος ανεβαίνει.

! Άντιχτυπάει πελώρια ή φλόγα-καί φουν- 
| , [τώνει
I μέσα στού δρόμου τό μακρόστενο κορδόνι* 
j καί,μέ τού άνεμου τήν πνοή, δλο καί άξαίνει. 

Σαν από φούρνου πυρωμένου τά σαγόνια 
χυμά δ αγέρας* ρέβουν τά μπαλκόνια, 
γκρεμίζονται δοκάρια, παραθύρια τρίζουν, 
βρέφη θρηνούν, μάννες κλωθογυρίζουν* 
στα ρέπια μέσα ζωντανά μουγγρίζουν, 
τρέχουν δλοι δώθε—πέρα*

. λάμπει ή νύχτα σάν τή μέρα. ' -ι ■

Ά π 9 τών χεριών άπονου τήν μακρυά σειρά, 
σάν μέ φτερά,
πετούν οί κάδοι* τής φωτιάς τή λάβρα 
αντιμάχεται τώρα τον νερού ή άνάβρα. 
Μάφτάνει ουρλιάζοντας ό αγέρας στήν πυρά. 
Ή  άνάπνοια του τήν θρέφει και τήν συ

δαυλίζει'
μεσ9 στο ξερό χορτάρι βόσκει καί αλωνίζει, 
στο γέννημα, στα δλόμεστα τ9 άμπάρια, 
μεσ’ στα στεγνά τού σκελετού δοκάρια.
Καί σάν νά πάσκιζε ή ανάσα ή πυρωμένη 
μαζί της ν* άνασπάση τό κορμί τής γής 
μέσα στο ξέσπασμα τής άγριας τής οργής, 
προς τ’ ουρανού τό θόλο δλο κι* άξαίνει, 

γιγάντια.

Στήν μοίρα τήν ενάνιια 
χωρίς ελπίδα έλούφαξε δ θνητός·
Ά ργος κι9 ανήμπορος'κοιτάζει αυτός, 
νά κοίτεται δ,τι έμόρφωσαν τά χέρια τά

[επιτήδεια.
Σωρός αποκαΐδια
τά σπίτια πού είχε φτιάσει’
τής άγριας θύελλας γίνανε κρεββάτι.
Μεσ9 στών παραθυριών τ’ αδειανό μάτι 
ή φρίκη έχει φωλιάσει* 
καί τ’ ουρανού το γνέφι τό περαστικό 
μέσα στο ρημαγμένο βλέπει σπιτικό.

Ρίχνει αυτός στερνή ματιά
προς τά χώματα, όπου
τά έργα κοίτονται νεκρά
τού σκληρού του κόπου,
κ ι9 άδράζει το ραβδί ξανά τού στρατοκόπου.
Μά κι9 άν τον ρήμαξε ή φωτιά, μεσ’ τήν

. (καρδιά*
παρηγοριά γλυκειά πρααίνει του τήν θλίψη. 
Κοιτάζει γύρω του γυναίκα και παιδιά : 
από τούς ποθητούς κανείς δέν τού'χει λήψη.

’Ό μ ο ρ φ α  πρόκοψε ή δουλειά μας μεσ9 στή
Ινή,

κι9 όπως αρμόζει τό καλούπι έχει γέμιση* 
μά δταν στο φώς τής μέρας θά φανή, - 
τάχα τον κόπο τού τεχνίτη θά τιμήση ;

ΚΓ άν τό χύσιμο άστοχήση;
Ά ν  ή μήτρα έχει ραγίσει ;

Τήν ώρα αυτή, μπορεί ή ελπίδα μας ή τίμια 
μέσα στή γή νά κοίτεται συντρίμια.
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Στην σκοτεινή αγκαλιά τής άγιας γης 
τον κόπο ιών χεριών μας έχουμε άποθώσει. 
Σ ’ αυτήν μπιστεύεται τον κόπο ό δουλευτής 
και λέει πώς πλούσιο φύτρο θά φυτρώση 
άν προκοπή ό θεός και δύναμη μάς δώπη. 
Μά κι* άλλον σπόρο πιο ακριβό μ9 ένα βαρύ 
πένθος, στής γης ρίχνουμε τήν άγκάλη4 
και λέμε, μέ γλυκειών ελπίδα, πώς μπορεί, 
έξωάπό τό φέρετρο ν’ άνθιση, σέ ζωήν άλλη.

Στή Μητρόπολη, αργά, 
σαν δειλιασμένη, 
ή καμπάνα νεκρά 
τώρα σημαίνει.
Σοβαρά συντροφεύει ή γλώσσα της θλιμένη, 
στον τελευταίο του δρόμο τον ταξιδευτή.
9 Α χ! ή γυναίκα φεύγει ή αγαπημένη. , 
τΑγΙ φεύγει ή μάννα τού σπιτιού ή πιστή. 
Ό  πικρός άρχοντας τού πολυδάκρυτου *Αδη 
από τήν αγκαλιά τήν σήκωσε τού άντρός, 
μακρυά από των παιδιών το τρυφερό κοπάδι, 
πού χάρισε σ’ αυτόν τής νειότης της ό άνθος* 
πούχε άναστήσει τό χαρούμενο τους πλήθος 
με μητρική λαχτάρα στο πιστό της στήθος. 
νΑχ! τού σπιτιού ή μονιασμένη ειρήνη 
γιά πάντα και μέ μιας είχε λυθή.
Στήν χώρα τών νεκρών κατέβη εκείνη, 
πού τρυφερή μητέρα είχε σταθή.
Ή  παρουσία ή ακριβή είχε λείψει* 
ή γλυκειά της φροντίδα πια δεν άγρυπνε!. 
Στο ορφανό σπιτικό, γιομάτο θλίψη, 
μιά ξένη κυβερνάει, μέ καρδιά άδειανή,

“Ωσπου νά πήξη τώρα ή νέα καμπάνα, > 
σύντροφοι, αφήστε τό έργο τό βαρύ’ 
καί, ώς χαίρει τό πουλί κοντά στήν νερο- 

* [μάννα,
ό καθείς άς ξεδά>ση τά)ρα κι δς χαρή...
Σάν τ5 άστρα άνάψη ό ούρανός, 
ό παραγιός ελέφτερος λογιέται* 
ξέγνοιαστο τόνε βρίσκει ό εσπερινός* 
μά ό πρωτομάστορας πάντα θά τυραγνιέται.

Μέ πρόθυμο ποδάρι προχωρεί 
στο σκοτεινό ρουμάνι ό στρατοκόπος.
Ό  πατρικός τον περιμένει τόπος. 
Βελάζονιας τραβούν γιά τό μαντρί 
τά χορταμένα αρνιά.
Τών πλατυμέτωπων βω δ ιών τό τροφαντό

. [κοπάδι,

βαρειά μουγγρίζοντας τά βράδυ . I 
τά γνιόριμά του έγέμισε παχνιά.' 1
Τό αμάξι τρίζει
άπ τον καρπό, * .
στο σπίτι ώς φτάνει.
Φανταχτερό, 
τον σωρό στολίζει 
λαμπρό στεφάνι.
Τών θεριστών τό πλήθος παρευθυς άρχίζει 
συρτό χορό.

Οί δρόμοι εσιόπασαν κι ή αγορά ησυχάζει.
Ή  λάμψη ή ιλαρή, πού τό φεγγάρι άφίνει,
τριγύρω της τον κόσμο τού σπιτιού συνάζει.
Μέ χαλκάδων κλαγγή ή μεγάλη πύλη κλείνει.
Σκότος πηχτό
ή γής εντύθη’
μά δέν τρομάζει τον αστό
ή νύχτα σκιές γιομάτη,
πού σάν βραχνάς στού πονηρού πέφτει τά

(στήθη·
γιατί τής εξουσίας άγρυπνάει τό μάτι. 

Τρανά σου πρέπουν, ‘Ιερή Ευνομία, έγκώ-
, , , )μια·

Ουσία, εσύ, θεϊκή, πού σμίγεις πάντα τά 1
[δμοια >

μεσ5 στή χαρά, τή λευτεριά, τήν τάξη, 
πού χτίζεις πολιτείες λαμπρές, j
δπου τον άμαθον αγροίκο έχεις διδάξει { 
νά φεύγη άπό τις άχαρες ερμιές, |
πού μεσ* στού ανθρώπου τήν φωλιά καθί-1

Β«ς· ;
καί σέ συνήθεια μαλακά τον, συνηθίζεις, ί
καί υφαίνεις τούς γλυκούς δεσμούς σέ κάθε ^

[σπίτι ^
πού ενα>νουνε σφιχτά πατρίδα καί πολίτες. |

Πλήθος τά χέρια, προκομένα, έχουν μονιάσει 
καί δίνουν τό ενα στάλλο συνδρομή.
Μέ κίνηση φωτιάς δωπέρα έχουν ξεσπάσει j 
τού ανθρώπου κάθε δύναμη καί ορμή. I 
Παλεύει ό μάστορας κι9 ό σύντροφος χτυ·|

[πιέται 1
κάτω άπ’ τής λεφτεριάς τήν σκέπη τήν ιερή. I  
Μέ αύτό πού τοίλαχε δ καθένας φχαριστιέ-1

; , τ̂αι $δθ)πέρα δ πονηρός νά βλάψη δέν μπορεί, ί
Στολίζει τον καλό πολίτη ή . εργασία* Μ
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• του ιδρώτα του είναι ευλογημένη ή πληρώ*
' ' % # [μη*

: τιμές κΓάν φέρνει στους ρηγάδες ή εξουσία, 
γΓ αυτόν ό κόπος των χεριών του είναι τιμή.

Γλυκύτατη μου Όμόνοια,
■ί Ειρήνη φωτεινή, 

σταθήτε αΙώνια 
σκεπή γΓ αυτήν τήν πόλη.
Μακάρι ή μέρα αυτή ποτέ νά μή φανή, 
όπου τό ασκέρι του αίματόχαρου "Αρη 

Γ στήν ήμερη αυτή κοιλάδα θά μανίση*
1 δπου-ό γαλάζιος ουρανός,
ν; πού μέ τά ρόδα τά σεμνά τού δειλινού 
>\ στολίζεται τή δύση,
Γ φριχτά θ ’ άντιφεγγίση 
| τής άγριας πυρκαγιάς τό φώς.
λ
; Τώρα χαλάστε μου τό χτίσιμο, παιδιά! 
ΐ  τήν έχει κάμει πλούσια τή δουλειά του. 
Γ^’Ά ς εύφρανθούν τού καθενός τό μάτι κΓ η

[καρδιά
μέ τό έργα τό λαμπρό πού θά σταθή μπρο*

[στά του.
Τώρα εμπρός, βαρύ 

ι άς βροντά τό σφυρί!
! Συντρίμι άς γίνη ή χωματένια μάννα.

‘Άμα δέν σπάση τό καλούπι, δέ μπορεί, 
νά γεννηθή ή λαμπρή καμπάνα.

I
ΐ Ό  πρωτομάστορας μπορεί τό χτίσμα νά 
ν [χαλάση
* μέ σοφό χέρι τον πρεπούμενο καιρό*
2  μά αλίμονο, άν τό μέταλλο από λόγου του
|  [ξεσπάσει

λεφτερωμένο, σάν ποτάμι φλογερό.
1 Τό ραγισμένο του καυκι απ’ δλούθε σπάει, 
|  σάν πληγή τ’ ουρανού, μέ μάνισμα φριχτό, 
f  ‘Ωσάν τής κόλασης τό στόμα τό ανοιχτό 
y φλόγες κΓ άφανισμό μαζί ξερνάει.

ΕΙκόνα δέν μπορεί καλή νά μορφωθή 
εκεί, δπου, δίχως χαλινό, ή βία ορίζει.

! Ό που από λόγου του δ λαός λευτερωθή, 
ή προκοπή εκεί πέρα δέν ανθίζει. f 
Τραβοκοπάει ή στάση ή οργισμένη 
τό σκοινί τής καμπάνας, κι’ άγρια αυτή λα-

[λεΐ.
' Μ’ δλο πού σ’ έργα εΙρήνης ήτανε ταμένη, 

τή βία αγκαλιάζει και τή βία καλει.

Γιά διαφέντεψη τώρα άδράζουν τά δπλα οί
[τίμιοι

πολίτες, γιατί άκούς δλούθε: λεφτεριά.
’Από τον οχλο βράζουν ρούγες κΓ αγορά* 
ξεχύθηκαν παντού κοπάδια οι δήμιοι. 
Γινήκαν ύαινες οί γυναίκες* μέ φριχτά 
χωρατά αρταίνουν τον ανόσιο φόνο.
Μέ θεριού δόντι κατασκίζουν τήν καρδιά 
τού εχτρού, πού ακόμα σπαρταρά άπ’ τον

[πόνο.
Πατήθηκε κάθε δσιο κΓ ιερό, κΓ έχάθη 
τής ανθρωπιάς και τής ντροπής κάθε δεσμός. 
Στον τόπο τού κα?νθύ θρονιάστη δ πονηρός. 
κΓ ασίγαστα μανίζουν τ’ άγρια πάθη. 
’Άμυαλος οποίος τό λεοντάρι θά έρεθίση 
κι’ οποίος τήν τίγρη μέ τά δόντια τά πικρά* 
μά πλάσμα έτσι σκληρό δέν βρίσκεται στή

[φύση
ως δ άνθρωπος, πού τ’ άγριο πάθος κυβερ

νά .
’Άμυαλος όποιος σέ θεό τυφλόν τό χέρι 
τή φοπιά βάζει, πού μάς χάρισε δ ουρανός 
δέν ξαίρει νά φωτίση αυτός* νά κάψη ξαίρεΓ 
Θά γίνη, δ,τι κι’ άν γγίξη, στάχτη καί κα-

[πνός.

Μάς δωρίζει δ Θεός χαρά μεγάλη! 
Κοιτάχτε, τώρα* σάν αστέρι φωτεινό, 
έξω άπ’ τή φλούδα, λείο και στιλπνό 
τον μπρούντζινο πυρήνα νά προβάλη.
Ά π ’ τό στεφάνι ως τήν κορφή 
λάμπει σάν τον αποσπερίτη.
Τού θυρεού ή παράσταση ή λαμπρή 
τιμάει κι’ Ικείνη τον τεχνίτη.

’Εμπρός, σύντροφοι, ορθοί 
σταθήτε τώρα όλογυρά της.
Θά βαφτιστή, θ ’ άφιερωθή*
ΟΜΟΝΟΙΑ θάναι τδνομα της.
Τίμια καρδιά καί μόνιασμα καί ειρήνη 
στήν κοινότητα τούτη πάντα άς δίνη.
’Ά ς είναι αυτή από δώ καί πέρα ή δού·

• . . [λεψή της*
γιά τούτο τον σκοπό τήν επλαοε δ τεχνίτης: 
Γ ιά νάναι άπάνου άπ’ τή ζωή μας τή φτωχή, 
κάτου άπό τό γαλάζιο ουράνιο άτλάζι, 
σύντροφος τής βροντής, καθώς ήχει, 
καί μέ τήν κάταστρη απλωσιά νά συνο-

%  ̂ [ριάζει;  .
Κάποιο μήνυμα νάναι άπό ψηλά σταλμένο,

f
." < -
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από των αστεριών τό σμάρι τό λαμπρό, 
πού υμνολογούν ιόν πλάστη ααονια,σέ χορό, 
τον χρόνο σέρνοντας, άνθοστεφανοητένο. 
Γ ια ο,τι είναι σοβαρό και σταθερό 
τό στόμα της τό μπρούντζινο ας μιλάει. 
Κάθε <υρα, μέ τό γρήγορο φτερό 
ό χρόνος άς την γγίζει, ενώ περνάει.
Δέν έχει αυτή καρδιά δική της' μά μιλά 
ή ίδια  ή μοίρα μέ τό μπρούντζινο γλωσσίδι 
Συντροφέβει δ παλμός της άπό κει ψηλά 
τής ζο)ής μας τό πολύχνωτο παιγνίδι.
Κ ι9 δπως χωνεύει ό αντίλαλος στ9 αυτί 
πού δ δυνατός της λάρυγγας άφίνει,

£

εκείνη μάς μαθαίνει, πώς τό καθετί 
στον κόσμο αυτό μαραίνεται καί σβύνει.

Μέ ιή δύναμη τουρα των σκοινιών, ορθή, 
σηκώστε τήν καμπάνα από τον λάκκο πέρα. 
Στού άχού τή χόίρα άς σηκωθή, 
για να στηθή μεσ9 στον γαλάζιο αγέρα.
Μέ νεύρο τραβάτε, παιδιά! 
σαλεύει, ανεβαίνει.
νΑς ευφραίνει ή φο)νή της τήν κάθε καρδιά! 
Γιά τήν άγια ΕΙρήνη άς σημαίνει.

Μεταφραστής: ΑΡΣΕΝΗΣ ΓΕΡΟΝΤΙΚΟΣ

ΜΙΝΙΑΤΟΥΡΑ*

Πες μου,
γιατί δταν νυκτώνει άναζητώ τον "Ηλιο; 
γιατί δταν πέφτει ή μέρα 
κλείνουν τά λουλούδια τού Λωτού
κ9 άνακατεύονταί οί σκιές * - · ·
μέ τις ρόδινες αντανακλάσεις;
Τούτες τις ροδαλές ώρες, 
δ μικρός Πρίγκιπας τού τοίχου υποκλίνεται 
στήν μικρή Μυλαίδη.
Κρατά μιά κιθάρα στολισμένη μέ κορδέλες
καί τής ψυθιρίζει μέ τήν άρωματισμένην φωνήν του.
Μυλαίδη
απόψε θά σού τραγουδήσο) τήν γαλάζια συμφωνία.
Λέει γιά τον έρωτα τής Λύδας '
μέ τόν γαλάζιο κύκνο τής λίμνης.
Τραγουδά τήν ωραιότητα τής λευκής άπόχρωσης 
πάνο) στις καμπυλότητες τής γυναίκας.
Θά χαϊδέψουν ι 9 αυτιά σου 
τά σπαρταριστά άνοίγματα φτερών.
Τά κροάσματα τής λίμνης θ 9 άκουστούν γύρω σου
κ9 ή μυρωδιά τού νερού
θά εύωδιάση τόν άγέρα πού, σέ τυλίγει.
Μυλαίδη γιατί πήρες τήν έκφραση τού θλιμένου αντίλαλου; 
Ό  κύκνος ερωτεύεται τή θεά.
Τά νερά άναδεύουν δροσιά.
"Ολα λένε γιά αγάπη.
Κλείσε τά βλέφαρα κ9 άκουσε 
τό τραγούδι τής γαλάζιας συμφωνίας, 
πού πλανάται στον αέρα.

Κ . Μ ητσοτάπης

* (Άπ* τή συλλογή j «Ή συμφωνία τών κοχιλιών*).
9 I



ΧΡΟΝΙΚΗ ΚΛΙΜΑΚΩΣΗ ΤΩΝ ΒΙΩΜΑΤΩΝ

Στην περίπτωση του Κρυστάλλη βλέπουμε τον ποιητή νά όμολογή, δτι ολό
κληρη τή ζωή του την πέρασε στο χωριό και στη στάνη, ανάμεσα σέ καλλιεργητές 
τής γήζ καί σέ κτηνοτρόφους. Στην πραγματικότητα τή ζωή αυτή τήν έζησε στα 
παιδικά κ* εφηβικά του χρόνια. Γιατί σέ ηλικία 18— 19 χρόνων βρίσκονταν πια 
στήν ’Αθήνα καταδιωγμένος από τους Τούρκους. Τό ίδιο και στην περίπτωση του 
Καβάφη τά βιώματα του ήταν γεννήματα τής παιδικής και τής εφηβικής ήλικίας. 
Είναι γνωστό δτι ό Καβάφης εζησε τά παιδικά και τά εφηβικά του χρόνια στήν 
’Αγγλία, δπου τά ήθη, στά όποια παρουσιάζεται προσαρμοσμένος, είναι κάτι πολύ 
συνειθισμένο. Τό «ρήμαγμα» τής ζωής του μπορεί νά άναφέρεται και στά κατο
πινά χρόνια, άλλ’ έχει τις ρίζες ίου στά χρόνια εκείνα. Τά βιώματα κυριαρχούν 
στήν ψυχή μας και κατευθύνουν τή ζωή μας από τήν παιδική ήλικία. 'Η  ψυ
χολογία βεβαιώνει, δτι, δσο παλαιότερες είναι οί εντυπώσεις μας, τόσο δυσκολώ· 
τέρα τροποποιούνται ή σβήνουν. Ή  εύπλαστη παιδική ψυχή δέχεται πιο άμεσα 
κα'ι πιο ζωντανά τις εντυπώσεις από τον γύρω μας κόσμο και «φοσιόλνεται μονι- 
μώτερα σ’ αυτές. Ό  άνθρωπος μαθαίνει τον κόσμό σάν αντικείμενο στά παιδικά 
του χρόνια. Αυτόν τον κόσμο προσπαθεί νά γνωρίση στις αιτιώδεις σχέσεις του στά 
εφηβικά του χρόνια καί στά πλαίσια τού ψυχικού καί πνευματικού κόσμου, πού 
σχημάτισε στά χρόνια αυτά, δρά αργότερα σάν άντρας. Οικογένεια, κοινωνία, πα
τρίδα, θρησκεία, παίρνουν διαδοχικά έναν τριπλό μετασχηματισμό. Τά μαθαίνουμε 
σάν αντικείμενα, τά αξιολογούμε σάν πραγματικότητες ή άπορρίπτομε τήν αξία τους, 
πλάθουμε τό ήθος μας καί δρουμε κάτω από τήν επιταγή των αρχών πού ακολου
θήσαμε από πολύ νωρίς.

Ό  Ά ριστ. Βαλ,αωρίτης, πού ομολογεί στά προλεγόμενα τού «Άθανάση 
Διάκου», δτι μελέτησε κάθε λεπτομέρεια τού έπους τούτου προσπαθώντας νά είναι 
δσο μπορούσε ρεαλιστικός, εκφράζει καθαρά αυτή τήν αλήθεια στήν προσευχή τού 
Διάκου. Είναι ή παραμονή τής μάχης τή ς’Αλαμάνας, τής ιστορικής Ικείνης μάχης, 
πού έκαμε τον Διάκο αθάνατο μέ τήν ήρωϊκή του αντίσταση, τή σύλληψή του, τήν 
άρνησή του για τιμές καί άξιώματα καί τέλος μέ τό μαρτυρικό του θάνατο. Ε ίναι 
νιιχτα. Ό  Διάκος στέλλει τό πρωτοπαλλήκαρό του νά φυλάξη καραούλι κι’ αυτός 
καλει τούς συντρόφους του νά προσευχηθούν μαζί του. ΚΓ αρχίζει τήν προσευχή 
μέ τούτους τούς στίχους:

* Συνέχεια έκ του προηγουμένου,

4
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*Όιαν ή μαύρ* ή μάνα μου έμπρός οέ μιαν εικόνα,
; Πλάση) μου, μέ γονάτιζε μέ σταυρωτό τά χέρια

καί μουλεγε νά δεηϋώ γιά κειούς ποί» τον χειμώνα
σά λύκοι έτρεχαν στα βουνά μέ χιόνια, μέ αγριοκαίρια,
για νά μη ζοΰνε στο ζυγό, ένοιο>θα τή φΐονή μου
νά ξεψυχάη στα χείλη μου· έσπάραζε ή καρδιά μου,
μου έτρέμανε τ η  γ ό ν α τ α , σά νάΟελε ή ψυχή μου
να φύγη μέ τή δέηση από τά σο>θιχά μου. * * - '

.Ύστερα μουλεγε κρυψά νά σου ζητώ τή χάρη 
να μ' άξιώσης μια φορά ένα σπαθί νά ζώσω* - ► .
καί να μην ερθη ό θάνατος νά μ’ εύρη, νά μέ πάρη, . 
πριν πολεμήσο) ελεύθερος, για σέ πριν το ματώσω. . *

' Πλάστη μεγαλοδύναμε! 'Ακόυσες την ευχή μου.
μου φύτεψες μές την καρδιά αγάπη, πίστη ελπίδα, 
έδωκες μιάν αχτίδα σου, αθέρα στο σπαθί μου 
καί μούπες: «Τώρα πέθανε γιά μέ, γιά την πατρίδα».

Την παραμονή τής μάχης τής ’Αλαμάνας, στΙς κρίσιμες εκείνες ώρες πού 
έκανε ό ήρωας απολογισμό τής ζωής του, ομολογεί δτι έγινε εκείνο, πού τον έβαζε 
νά εύχηθή ή μάνα του, εκείνο, πού μικρός ειχεν επιθυμήσει. Και τό είχεν επιθυ
μήσει μέ τρεμάμενα γόνατα, μέ φατή, πού ξεψυχούσε στα χείλη του. Εκείνες οί 
συγκινήσεις, εκείνη ή ψυχική αναταραχή ερμηνεύουν τήν κατοπινή πορεία τής ζωής 
του. Αυτή τον ώδήγησε σιή μάχη μέχρις έσχάτιων και στο μαρτυρικό θάνατο. Στήν 
ιστορία τού Διάκου, ,οπως καί σέ κάθε Ιστορία, υπάρχουν και τυχαίοι εξοπερικοί 
παράγοντες, .πού τον ώθησαν νά πετάξη τό ράσο μιά ώρα γρηγορώτερα. ’Αλλά 
πρέπει νά ξεχωρίζωμε τά τυχαία από ιά ουσιώδη. Καί τά ουσιώδη βρίσκονται στά 
βιό)μ«τ<* *ών παιδικών χρόνων. ’Έτσι ερμηνεύει τήν ψυχή τού Διάκου δ Βαλαωρίιης.

*Άν γίνονταν πράγματι ή προσευχή τού μικρού Θιινάση έτσι, δπως μάς ανα
φέρει ό Βαλαωρίτης, ή αν είναι πλάσμα τής ποιητικής του φαντασίας, είναι ένα 
ζήτημα πού πρέπει νά έξετασθή. Στήν περίπτωσή μας δμιος μάς ενδιαφέρει κατ’ 
άρχήν ή γνώμη τού Βαλαο)ρίτη. Μάς ενδιαφέρει τό γεγονός, δτι ό ποιητής πι
στεύει στή δύναμη τού βιώματος και παραδέχεται δτι έτσι ασφαλώς θά έγινε και 
μέ τό Διάκο. Ψυχολογικά κ’ αισθητικά έτσι κατά τον Βαλαωρίτη πρέπει νά έγινε. 
Συμφωνεί άλλως τε καί μέ τις ιστορικές πιθανότητες. Ό  ήρως τής ’Αλαμάνας 
ήταν έγγονος τού άρμα ολού Θανάση Γραμματικού, πού πολέμησε μαζί μέ τον 
9Ανδρούτσο. Τ ’ αδέρφια τού πατέρα του ήταν αρματολοί. Συνήθεια παλαιά, πού 

* και σήμερα έξακολουθε! στήν πατρίδα μας, είναι νά βάζουν οί μανάδες, τά παιδιά 
τους νά' προσεύχονται προτού κοιμηθούν. Τί φυσικώτερο γιά τή μάνα τού μικρού 
Θανάση νά βάζη τό παιδί της νά προσεύχεται γιά δλους τούς αρματολούς και 
είδικά γιά τούς δικούς του άνθροόπους, τούς συγγενείς του, πού έτρεχαν κΓ εκεί
νοι σά λύκοι στά βουνά; ’Επειδή προσεύχεται ό Διάκος, θυμάται τή σκηνή τής προ
σευχής. *Αλλά καί χίλιες δυο όλλες στιγμές τής παιδικής του ζωής θά τον έκαμαν 
νά νοιιόση ρίγος καί ενθουσιασμό, πόνο καί περηφάνεια, δταν ακούε τά κατορ
θώματα ιώ ν προσφιλών του προσοόπων ή έβλεπε στο σπίτι νά θρηνούν τό σκο
τωμό τους.

Ό  Βαλαοορίτης βάζοντας στο στόμα τού Διάκου τήν παραπάνω έξομολόγήση 
βρίσκεται μέσα στά πλαίσια καί τής ψυχολογικής καί τής ιστορικής αλήθειας. Μέ 
πραγματική διαίσθηση άλλα καί γνώση τής ζωής των αρματολών, πού τραγού* . 
δησε τούς άθλους των, παρουσιάζει τή σκηνή τής προσευχής τού Διάκου, γιά νά 
μάς.δείξη τήν επίδραση τών βιωμάτων τής παιδική; ήλιχίας στήν εξέλιξη τού ήρωα.
Γ  ιά νά έχω με έντονα καί ισχυρά βιώματα, δεν αρκεί απλή επαφή μέ τά γεγονότα. 
Χρειάζεται νά προκληθή ένας βαθύτερος ψυχικός συγκλονισμός, κάποιο μυστήριο. 
Τά γόνατα τού μικρού Θανάση έτρεμαν. Εκείνο τό τρέμουλο τών γονάτων έκαμε
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σιδερένιο το χέρι τού. τουρκοφάγου πολεμιστή αργότερα. Τό ευαγγέλιο τής ζιοής 
του, τής χριστιανικής κ’ ελληνικής, τύ διδάχτηκε προσευχόμενος μπροσιά στήν ει
κόνα του Χρίστου. Προχώρησαν και σ’ ενα αίτημα οί προσευχές εκείνες: Νά μην 
πεθάνη προτού μπόρεση νά πολεμήση ελεύθερος. Και νά, τώρα, ήρθε ή ώρα. *1*1 
αυριανή μάχη θάναι ό επίλογος ενός τραγουδιού, πού ειχεν αρχίσει στα παιδικά 
του χρόνια. Λέγουν συνήθως οί γιατροί, ότι πολλές αρρώστιες, πού εκδηλώνονται 
στήν ανδρικήν ήλικία, είναι ό επίλογος ενός τραγουδιού, πού αρχίζει από τήν 
παιδική μας ζωή. Πιο πολύ ισχύει αυτό για τις αρρώστιες τής ψυχής, ή αντίθετα 
για την υγεία της, για τα φτερά της. "Αν θά μπορούσαμε νά διαγνώσωμε τήν ψυ
χική δίαιτα των ανθρώπων στά πρώτα παιδικά τους χρόνια, θά είχαμε τή δυνα
τότητα νά ξαίρωμε τούς δρόμους πού tV άκολουθήση καθένας καί τή λύση πού θά 
δώση στά προβλήματα τής ζωής του. Ή  εθνική ιστορία έστησε στον ήρωα τής 
"Αλαμάνας βωμό τιμής και ευγνωμοσύνης. ’Αλλά πλάϊ του, στο ποιητικό έργο τού 
Βαλαωρίτου τουλάχιστο, υπάρχει κ ’ ένας άλλος βωμός. γιά τή μάνα ιού Διάκου, 
πού ή διαίσθηση τού ποιητή τήν παρουσιάζει σαν ιό κτίριο πρόσωπο, πού άποτύ- 
πωσε τον ψυχικό της κόσμο σαν μέ σφραγίδα στήν ψυχή τού παιδιού της.

ψ * >!<
Πιο πολύ κι3 από τον Βαλαωρίτη αποκαλύπτει στις λυρικές εξομολογήσεις 

του τή μεγάλη επίδραση πού έχουν τά βιώματα τής πρώτης παιδικής ήλικίας δ 
Κωσιής Παλαμάς. Ό  ποιητής τής «Ασάλευτης ζωής» δεν είναι μόνο ό λυρικός 
τού στοχασμού, αλλά συχνά ό ποιητής πού τραγουδάει τά ατομικά του βιώματα. 
Ά π ό  τήν άποψη αυτή μάς είναι πολύτιμες οί εξομολογήσεις του.

>Ό ποιητής πέρασε τά πρώτα παιδικά του χρόνια ορφανός καί ταλαιπωρη
μένος στο Μεσολόγγι, ατενίζοντας τή λιμνοθάλασσα τού Μεσολογγίου καί αισθα
νόμενος έντονα τον από τή μοΐρα κατατρεγμό του. Αυτή ή θλίψη ομολογεί ότι τού 
έμεινε γιά όλη τού τή ζωή:

Κ’ εμέ, τρισαλλοίμονο I μια πίκρα μέ πίκραινε 
μια πίκρα μεγάλη
και δέ μοΰ τή γλύκαινες πανώριο ξαγνάντεμα ,
τής πρώτης λαχτάρας μου κοντά στ* ακρογιάλι.

Ποια τάχα φουρτούνα φουρτούνιαζε μέσα μου 
και ποια άνεμοζάλη
καί δέν μου τή γλύκαινες καί δεν τήν ανάπαυες 
πανώριο ξαγνάντεμα κοντά στ* ακρογιάλι ;

Μιά πίκρα είν* αμίλητη, μιά πίκρα είν* αξήγητη 
μιά πίκρα μεγάλη
ή πίκρα πού είν* άσβηστη καί μες στον παράδεισο 
των πρώτων μου χρόνων κοντά' στ* ακρογιάλι 

(Καημοί της λιμνοθάλασσάς)

"Αν ή πίκρα αύτή δέν μπορεί, όπιυς φαντάζεται ό ποιητής, νά σβήση καί 
μέσα στον παράδεισο, καταλαβαίνει κανείς ποιά πλέγματα πόνου καί βαρυθυμιάς 
προκαλούν τέτοια βιώματα στους ανθρώπους πάνω σιήν δ'χθη τής γης αυτής και 
τής ζωής αυτής τής γεμάτης βάσανα . . .

Γιά τήν πίκρα αύτή δέν φταίει βέβαια τό Μεσολόγγι. Συχνά τό λέει στά 
κριτικά καί αύτοκριτικά του άρθρα ό ποιητής, ότι τή φύση μόνο σαν εικόνα τής 
ψυχής του, σαν διάκοσμο ή σάν πλαίσιο τήν μεταχειρίζεται. Καί δέν τό γράφει 
μόνο στά πεζά αλλά τό λέει καί στο ιραγούξι του :

. Άπό φως κι’ άπό χρώμα κάτι άν παίρνω, τό φως
μέσα μου είναι* τό χρώμα ; τής ψυχής μου ό καημός.

(Παράκαιρα,—Τά γιασεμιά)
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5Άν ή θάλασσα του Μεσολογγίου είναι ρηχή, είναι όμως και «ήμερη και 
πλατεία κα'ι μεγάλη». Και ήταν «πανώρηο» το ξαγνάντεμά της. Ή  μελαγχολία του 
ήταν απόσταγμα των οίκογενειακών του δυστυχημάτων. Δεν είναι μικρή δυστυχία 
νά τον ρίχνχ) κάπου ή μοίρα πεντάρφανο παιδάκι υστέρα από μια ζωή ευτυχι
σμένη. Πόσα παιδάκια έχουν πάθει νευρικές κρίσεις σάν άντίκρυσαν τό θάνατο τού 
πατέρα τους ή τής μάνας τους κι9 έμειναν ψυχικά τραυματισμένα σ’ δλη τή ζο3ή τους...

9Αλλ9 υπάρχει και ή αντίθετη, ή αγαθή πλευρά των βιωμάτων στήν ψυχή 
του Παλαμά. Καί παλεύουν αυτές οι αντιθέσεις μέσα του, δπως παλεύει τό φως 
μέ τό σκοτάδι, από τά πρώτα παιδικά του χρόνια. Ό  ποιητής τού «Δωδεκάλογου 
τού γύφτου» μάς δίνει πολύτιμες πληροφορίες ('Ηρωική τριλογία — 9Ωδή στον 
Γαριβάλδη) γιά τά πρώτα παιδικά, γιά τά νηπιακά, μάλλον, χρόνια τής ευτυχισμέ
νης του ζωής στήν Πάτρα. Δεν ήταν ορφανός εκεί’, καί ήταν νομάρχης ό πατέρας 
του. Τήν εποχή εκείνη είχαν καταφύγει στήν προηεύουσα τής Πελοπόννησου πρόσ
φυγες 'Ιταλοί καί σεργιανούσαν στους δρόμους πολλοί άπ9 αυτούς τραγουδώντας 
μέ τή βοήθεια μουσικών οργάνων διάφορα τραγούδια, δπου ανακατεύονταν ή εν
θουσιαστική επωδός eviva liberta. eviva Garibaldi, πού γέμιζε τήν ψυχή τού μικρού 
Παλαμά από αισιοδοξία, θαυμασμό προς τον άγνωστον ήρωα, και αγάπη προς 
κάτι τό άγνωστο, τή liberta, πού οί μεγαλύτεροι τού εξηγούσαν τή λέξη στά έλλή* 
νικά. Κι9 έπαιρνε τό νόημά της τεράστιο πλάτος και βάθος καθώς ανακατεύονταν 
τό νόημα μέ τήν σχετικά πρόσφατη τότε Ελληνική επανάσταση. 9Από τότε λέει 
στοίχειωσαν μές στήν ψυχή του τά λόγια *cviva liberta eviva! Garibaldi/» ’Αν ή δεύτερη 
ζητωκραυγή έρριξε στήν ψυχή τού σχεδόν νηπίου τό σπόρο γιά τή λατρεία τής 
προσωπικότητας, πού έρχεται καί ξανάρχεται διαρκώς στήν ποίησή του, ή πρώτη 
ζητωκραυγή τον έκανε νά βλέπη τήν ιδεατή εικόνα τού κόσμου σάν εικόνα τής 
λευτεριάς.

Ή  Ιδέα τής λευτεριάς κατέχει τό κεντρικό σημείο τού λυρικού του στοχα
σμού καί ενθουσιασμού, αποτελεί τό πυρηνικό του στοιχείο. Ό  πόνος τής πεντάρ
φανης ζο)ής του καί ή φιλελεύθερη ζητωκραυγή αποτελούν τό πένθος καί τή χαρά 
τής ζωής του, τό άσπρο καί τό μαύρο, τό κλάμα καί τ’ άνάκρασμα, τά γιασεμιά 
καί τά κοράκια:

Γιασεμιά και κοράκια. Καί των άσπρων ό άφρός 
καί του μαύρου ή φοβέρα πάντα εντός μου κ* εμπρός

(Παράκαιρα—Τά κοράκια)

Αύτή ή δίμορφη ζωή του μπορεί νά πήρε αργότερα τή δικαίωσή της από 
ποικίλες μελέτες καί λογής πνευματικά ταξίδια. Μιά αισθητική, ηθική καί ψυχική* 
δικαίωση στήν αναγνώριση τής άμαρτίας, τής αθλιότητας, τής αρρώστιας, τής μι* 
ζέριας καί στον πόθο γιά τά φτερά, γιά τήν κάθαρση, γιά τό ιδανικό, γιά τήν άρ· 
μονία. ’Αργότερα πήραν ot δυο αυτές μορφές τής τριπλής του ζωής, ηθικής, ψυ
χικής, καλλιτεχνικής ποικίλα ονόματα. “Εγιναν Πανδώρα καί Περσεφόνη (αγάπη 
τού κοσμικού, τού αίσθησιακού καί αγάπη τής δίχως αρχή καί τέλος ζωής, τής' 
ζωής μέ τήν ηθική τελείωσή της). Οΐ ρίζες της δμως βρίσκονται στά παιδικά καί 
στά νηπιακά του χρόνια. ΓΙρό πάντων εκείνη ή ζητωκραυγή τής ελευθερίας σέ <μιά 
συνείδηση από κληρονομιά ικανής νά δεχθή καί νά ελέγξη προβλήματα καί ρωτή
ματα τι τεράστιες διαστάσεις πού πήρε ! 'Όλες οι πνευματικές του προσπάθειες, 
τά όνειρά του, τό τραγούδι του, ή ’ ζωή του, τά πάντα, δεν είναι τίποτε άλλο από 
παραστρατήματα. Τό εξομολογείται ό ίδιος δ ποιητής στούς «Νέους ίαμβους καί 
α νά π α ισ το υ ς». '  ,

gaaBBBBaBB gBaB ^ aaasaaaaMEEigaasia^^

I



I

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΖΤΙΛ» 10Γ)
\

Βιβλία, γραφεία, to σπίτι μου, 
τό τραγούδι, η ντροπή μου. ( 
τά παρμένα τά πόδια μου, 
ή άσάλευιη ζωή μου, >

δάκρυα, λατρείες, τα πείσματα, . 
ή άχημποριά, μου ό τρόμος 

'  * ολα παραστρατήματα .
’ η μ έ ν α  ό Ισ ιο ς  δ ρ ό μ ο ς

ε ΐ ν * α ν τ ό ς ,  π ο υ  & ά μ έ φ ε ρ ν ε
σ τ o v c  γ ν φ τ ο ν ς  χ α ρ ο χ ό π ο ν ς  \
π ο υ  ά γ ε ρ ο ζ ο ν ν  έ λ ε ν & ε ρ ο ι
χ ι * α π ό  & εο υ ς  χ ι * ά ν & ρ ώ π ο ν ς .

Τούς γύφτους χαροκόπους τούς απόλυτα ελεύθερους μπορεί νά τούς φα»τά- 
στηκε μονάχα, η νά τούς είδε στα βιβλία. Αλλά τούς "Ιταλούς μουσικούς τούς θυ· 
μούνταν πάντα και αυτών ή εικόνα ποιητικά παραλλαγμένη ζωγραφίζεται ατούς 
δυο τελευταίους στίχονς. Οί ελεύθεροι γύφτοι δεν είναι οι γύφτοι των αίμομειξιών 
και των εγκλημάτων, αλλά αυτοί πού κονταροχτύπησαν μέ τά ψέμματα καί τις προ· 
λήψεις, μέ τούς ισχυρούς καί μέ τή βία, οι πνευματικοί άνθρωποι, οί Μανιχαιοι 
τού Δωδεκαλογου καί οι Ί-αλοΐ εξόριστοι τής ’£2δής στον Γαριβάλδη. Ή  ιδέα τής 
λευτεριάς μέ την αντίθετη οψη της, τή σκλαβιά, έρχεται καί ξανάρχεται συχνά 
στην ποίηση τού Παλαμά σαν βασική ιδέα πού τον εμπνέει. Οί «'Αλυσίδες» την 
πάλη αυτών των δύο αντίμαχων στοιχείων τραγουδούν Ή  σκλαβιά καί ή λευτεριά 
είναι γιά τον Παλαμά δ,τι ήταν γιά τον Εμπεδοκλή ή φιλότη; καί τό νεΐκος. ’Αλλά 
δέν ειγαι ισοδύναμα. Στο τέλος νικάει ή λευτεριά. . Ό  σκλαβωμένος τών «'Αλυ
σίδων» είδε τούς όλάνοιχτους ουρανούς. Ό  ποιητής κατορθώνει («δέν έχω ρίζες άλ- 
^ά γ ι’ αυτό έχω φτερά» ομολογεί στούς «Πεζούς δρόμους») νά μοιάση τό άφώλια* 
στο πουλί. Περήφανα παραδέχεται πώς δέν τον σταματούν ,τάνθοκλάδια-, γιατί από 
τή μοίρα ή από τή βούλησή του ■

προς μαγνήτες σέρνεται ήλιων 
μες από αξεδιάλυτα σκοτάδια.
' (Άσ. Ζωή—-Τραγούδιατου ήλιου)

Τό φυλακισμένο θηρίο τής ζούγκλας δ λεόπαρδος, πού «ήτανε σά νά μη γνώ
ριζε—σίδερα μηδέ σκλαβιά— μήτε τό ραβδί τού δαμαστή, μήτε ολόγυρα τον όχλο 
—τον ξεφαντωτή» είναι μιά αναδίπλωση τού «Δωδεκάλογου» καί σάν συνέχεια 
τού tviva libertd, ένα ζητώ όμως πού βγαίνει μές από τά σκότη τής φυλακής, σάν τό 
τραγούδι τού πουλιού, πού ενώ νομίζει πώς είναι ελεύθερο

«τή νύχτα του καΐ νύχτα καί μέρα τραγουδεί»
(’Ωδή σέ μιά γυναίκα)

* ** -
"Αν ή μελαγχολία δέν είχε άλλην επίδραση στήν ψυχή τού Παλαμά καί 

. μπορούμε νά πούμε, ότι τελικά νικιέται από ιό θούριο άσμα τής λευτεριάς, πού 
ξανοίγει «δίχως πέρατα τούς ουρανούς», όμως στήν περίπτωση τού Καρυωτάκη 
βλέπουμε νά τον οδηγεί σιήν αυτοκτονία. Ό  Καρυοηάκης πάσχοντας από σωμα
τικήν άναπηρία είχε ένα συναίσθημα μειονεκτικότητας από τά πρώτα παιδικά του 
χρόνια. Φαίνεται ότι τ’ άλλα παιδιά μέ κάποιο σαδισμό, γιά τον. όποιον συνήθως 
διακρίνονται καί πολύ εύκολα εκδηλώνουν, φανέρωναν προς τον σύντροφο τών 
παιγνιδιών τους κάποια σκωπτική διάθεση. Ά λλ’ ή τρυφερή ψυχή τού Καρυωτάκη, 
ενώ ύπέφερε σιωπηλά, αισθάνονταν κάποια αγάπη γιά τον κόσμο καί γιά τ’ άλλα 
παιδάκια. 9 Από έμφυτη διάθεση ή από αγωγή ή και από τά δυο μαζί ήταν προι·
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κισμένος μέ μια ευαισθησία πολύ τρυφερή, αυτή πού τον έκανε ποιητή καί μάλι
στα ποιητή δόκιμο. Αυτή ή διάθεση, άν εΰρισχε h a  υπόστρωμα ζωικής χαράς, 
άν δεν μάραινε τούς πλουσίους χυμούς της άντικρύζοντας τή σκληρότητα των άν- 
θριδπων, ϊσο)ς θά έπλαθε και θά φανέρωνε έναν Καρυωτάκη έξ ίσου καλλιτέχνη 
άν οχι ανώτερο, αλλά πολύ διαφορετικό, πολύ ζωνιανό, γεμάτον υγεία. Μά ή αν
θρώπινη βαναυσότητα τον ό)δήγησε άλλου:

Τίόρα ή βραδεία Κλαίοντας θά *πώ
γλυκεία πού φτάνει «"Αστρα μου. άστράκια»
Οά μου γλυκάνβ τ* άλλα παιδάκια
και την καρδιά. Οά τ’ αγαπώ.

Τ’ αστέρια έκεΐ 
Οά ιδώ, Οά νοκυσω 
οί άνθρωποι πόσο 
είναι κακοί.

"Ας μέ χτυπούν , 
πάντα κι άκόμα.
Θάμαι τό χώμα,
πού τό πατούν. '

(Δέηση ενός μικρού παιδιού)
Αυτό δεν είναι ένα τραγούδι πού κανονικά εκφράζει τις ψυχικέ; διαθέσεις 

ενός παιδιού. Τό παιδί συνήθως παίζει ξέγνοιαστο στήν αυλή τού σπιτιού του ή 
στις αυλές των σπίτιών των άλλων παιδιών. Οι παραπάνο) στίχοι είναι μιά σπα
ραχτική κραυγή πόνου άπό ένα παιδί πού γνώρισε τήν κακία καί τή άοχθηρία 
των άλλων άνθριυπιυν. ’ Αν ό Καρυωτάκης δέν είχε ύπ! όψει ένα πραγματικά πόνε- 
μένο, ένα αδικημένο άπό τό περιβάλλον του παιδί,, τότε πρέπει νά άπέτυχε. Γιατί 
δέν είναι αυτή ή ψυχική διάθεση ενός παιδιού. Ά λλ’ ό Καρυωτάκης φανέρωνε 
μέ τούς στίχους του αυτούς τή δική του πληγή, πού ήταν άπό τά πρώτα παιδικά 
του χρόνια ανοιγμένη Τό πικραμένο αυτό παιδί έχει μιά πολύ τρυφερή—δπως 
είπαμε—ψυχή καί αισθάνεται σέ μεγάλο βαθμό τή γοητεία τής βραδείας καί τό 
γλυκό φέγγος τών αστεριών. Κιναι όμως συνάμα κ’ ενα παιδί αδύνατο, πού δέν 
μπορεί ν’ άντισταθή στά χτυπήματα τών άλλων παιδιών. Στο παιδί αυτό οί γονείς, 
μή ύποψιαζόμενοι τό δράμα του, θά έδωκαν μιά θρησκευτικήν άγο^γή, θά τού δί
δαξαν τήν καλο)σύνη και τή συγγνώμη. Ά λλ’ ίσως—μάλλον άσφαλώς—δέν θά τού 
μίλησαν δσο έπρεπε γιά τή χαρά τής ζωής, γιά τήν πάλη καί γιά τή νίκη. νΑν 
περνούσαν τουλάχιστο μπροστά του οί Ίτ</λοί μουζικάντες διωγμένοι, άλλα χαρού
μενοι κΓ ελεύθεροι μέ τό φιλελεύθερο τραγούδι τους καί μέ τήν αλέγρα μουσική τους, 
τί λύτρωση πού θά έφερναν στήν τ^υχή του! ’Αλλά δέν πέρασαν.... Έ τσ ι δέχεται, 
επηρεασμένο άπό τή γοητεία τής βραδειάς, νά γίνη τό χώμα πού τό πατούν. Τήν 
ευαισθησία αυτή καί τήν πικρή γεύσητής ζωής καί τής κακίας τώνάνθρώπων, πού 
τήν αίσθάνθηκε μικρός, τήν αισθάνονταν σ’ δλη τή ζωή του:

* "Οταν οί άνθρωποι θέλουν νά πονης, '
, μπορούνε μέ χίλιους τρόπους.

Ρίξε τό δπλο καί σωριάσου πρηνής 
όταν άκούσης ανθρώπους.

"Οταν άκούσης ποδοβολητά 
λύκων, ό Θτό; μαζί σου!
Ξαπλώσου χάμω μέ τά μάτια κλειστά

' και κράτησε τήν πνοή σου. · .
(ΎποΟήκαι)

Ό τα ν  ή μελαγχολία ή φοβία γίνη άρριύστια, τότε βέβαια δέν μπορεί νά βλέ- 
πη κάνεις παρά μόνον εχθρούς καί κανέναν φίλο. Τή χαρά ή τή λύπη κατ’ άρχήν 
μάς τήν επιβάλλουν άπ’ έξω οί καιρικές συνθήκες, ή ζφή μας, ό κόσμος. “Ύστερα, 
άφού μάς γίνουν ψύχ(οση„ τή δημιουργούμε εμείς οί ίδιοι νομίζοντας πώς βλέ
πουμε στον έξω κόσμο εκείνο πού σαν σκιάχτρο φωλιάζει μέσα μας.

( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )

✓

\



ΑΣ ΣΚΕΦΘΟΥΜΕ...

Δ έ ν  υ π ά ρ χ ε ι  π ι ό  <βα&ειά α γ ω γ ή  γ ι α  τ η ν  ι δ ί α  τ η ν  α ν θ ρ ω π ό τ η τ α  α π ό  τ ο  Π ά σ χ α ’ 
π ι ό  β α θ ε ι ά  α γ ω γ ή  α π '  δ , τ ι  π ρ ο η γ ή θ η κ ε  τ ό  Π ά σ χ α , α π ' ά τ ι  τ ο  α ν ή γ γ ε ι λ ε  : ' Α π ό  τ ά  Π ά θ η .  
2 ε  μ ι α  ε β δ ο μ ά δ α  σ υ μ π υ κ ν ω μ έ ν α  ό λ α  ; Τ ό  δ ό γ μ α  κ α ί  ή  α π ο κ ά λ υ ψ η *  *0 Χ ρ ι σ τ ό ς *  6 θ ε -  
ό ς  μ α ς ,  α φ ο ύ  ζ ε σ τ ά θ η κ ε  μ ε τ ά  κ ο υ ρ έ λ ι α  μ ι α ς  φ ά τ ν η ς ,  δ ω δ ε κ α ε τ έ ς  π α ι δ ά ρ ι ο ν ,  έ μ ί λ η σ ε  μ έ  
τ ο ύ ς  σ ο φ ο ύ ς  λ ε ι τ ο υ ρ γ ο ύ ς  το ύ  Σ ο λ ο μ ώ ν τ ο ς ,  π ε ρ π ά τ η σ ε  σ τ ι ς  ό χ θ ε ς  μ ι α ς  λ ί μ ν η ς  γ ι α  ν α  
κ α ΐ έ σ η  π ί σ ω  τ ο υ  τού? ψ α ρ ά δ ε ς ,  ή π ι ε  α π '  τ η  σ τ ά μ ν α  μ ι α ς  Σ α μ α ρ ε ί τ ι δ ο ς  ν ά  ξ ε δ ι ψ ά σ η , στά- 
θ η κ ε  π ά ν ω  α π '  τ η ν  π ί κ ρ α  τ ω ν  λ ε π ρ ώ ν ,  τ*  α ν ά σ τ ρ ο φ α  μ ά τ ι α  τ ω ν  σ ε λ ή ν ι α ζ ο μ έ ν ω ν ,  } τ ή ν  
π α ρ α λ υ σ ί α  τ ω ν  π α ρ α λ υ τ ι κ ώ ν , ε ί π ε  σ τ α  σ υ γ κ ε ν τ ρ ω μ έ ν α  δ υ ν α σ τ ε υ ό μ ε ν α  π λ ή θ η  π ο λ λ έ ς  
α ι ώ ν ι ε ς  π α ρ α β ο λ έ ς  γ ια  σ π ο ρ ε ί ς  κ α ι  ά σ ω τ α  π α ι δ ι ά  κ α ι  λ υ χ ν ί ε ς  π α ρ θ έ ν ω ν ,  α ν έ β η κ ε ,  τ έ λ ο ς  
π ρ ο π η λ α κ ι ζ ό μ ε ν ο ς  β α σ ι λ ι ά ς  ώ ς  τ ό  ύ ψ ο ς  ε ν ό ς  σ τ α υ ρ ο ύ .  . . Δ ε ν  υ π ά ρ χ ε ι  μ ύ θ ο ς  π ι ό  ε ύ ά γ ω -  
γ ο ς ,  β ί ζ ι χ ό ς ,  πού νά προκαλή την π ι ό  ά μ ε σ η  υ λ ο π ο ί η σ η  Ή  μ  ε  λ  έ  τ η  θ α ν ά τ ο υ  τ ή ς  
ά ρ χ α ι ό τ η τ ο ς  α κ α ρ ι α ί α  ε δ ώ  μ ε τ α β ά λ λ ε τ α ι  σ ε  π ρ ο ο ί μ ι ο  ά & α ν  α σ ί  α ς .  " Ε τ σ ι  τ ό  θ ε ι ο ν  
δ ρ ά μ α  μ έ  μ ι ά  θ ρ ι α μ β ε υ τ  ι κ ή  Ι λ α ρ ό ι η τ α  κ α θ α ί ρ ε τ α ι .  Κ α θ α ί ρ ε τ α ι  μ έ σ α  σ τ η ν  ϊ δ ι α  τ η ν  α ν  
θ ρ ω π ι ά  μ α ς ,  σ τ η ν  κ α ρ δ ι ά  μ α ς ,  π ο ύ  ε ί ν α ι  π α ρ ά  π ο τ έ  τ ώ ρ α  ζ ω ο δ ό χ ο ς  π η γ ή .  Κ α ι  ε ί ν α ι  ή  
κ α ρ δ ι ά  τ ή ς  φ υ λ ή ς  μ α ς  τ ό  μ έ γ α  α λ ώ ν ι  ό π ο υ  ό Χ ά ρ ο ν τ α ς  π α τ ε ΐ τ ο ι  α π ό  τ ό  Δ ί γ ε ν ή , ό θ ά 
ν α τ ο ς  α π ό  τ η  θ ε ό τ η τ α ,  ή σ κ λ α β ι ά  α π ό  τ η ν  ε λ ε υ θ ε ρ ί α .  Κ ά ν α μ ε  κ α ί  π ά λ ι ν  τ ό  φ ρ ό ν η μ ά  μ α ς  
Κ ρ α ν ί ο υ  τ ό π ο ν ,  δ π ρ υ  σ τ α υ ρ ώ ν ε τ α ι  κ ι '  ά ν α σ τ α ί ν ε τ α ι  κ ά θ ε  σ τ ι γ μ ή  ή  ε λ ε υ θ ε ρ ί α  μ ο ς .  ’Ά ς  
θ υ μ η θ ο ύ μ ε  τ ι ς  σ τ ι γ μ έ ς  α υ τ έ ς  τ ή  μ ο ν α δ ι κ ή  Κ υ π ρ ι α κ ή  π α ρ α λ λ α γ ή  τ ο ν  δ η μ ο τ ι κ ο ύ  τ ρ α γ ο υ 
δ ιο ύ ,  π ο ύ  τ ο ν  Ά κ ρ ι τ α  π ρ ο σ π α θ ε ί  ν ά  τ ο ν  κ α τ α β ά λ η  κ α ί  τ ο ν  κ α τ α β ά λ λ ε ι  μ έ  χ  ω  σ  ι ά  ό  
Χ ά ρ ο ν τ α ς  — ή ' Α γ γ λ ί α  ' Ά ς  σ κ ε φ θ ο ν μ ε  τ ή ν  ώ ρ α  α υ τ ή  τ ά  π ε λ ι δ ν ά  π ρ ό σ ω π α  τ ώ ν  μ α ρ τ ύ 
ρ ω ν  τ ή ς  Β ό ρ ε ι α ς  Η π ε ί ρ ο υ  κ α ί  τ ώ ν  Κ υ π ρ ί ω ν  α δ ε λ φ ώ ν  γ ύ ρ ω  α π ό  τ ο υ ς  ε π ι τ ά φ ι ο υ ς ,  τ ο ύ ς  
ά κ ο υ ρ ο υ ς  σ υ ν τ ρ ό φ ο υ ς  τ ο ύ  σ ύ γ χ ρ ο ν ο υ  Δ ι γ ε ν ή ,  α σ κ ε π ε ί ς ,  σ υ λ λ ο γ ι σ μ έ ν ο υ ς ,  μ έ  τ έ  χ έ ρ ι α  α φ η 
μ έ ν α  π ά ν ω  στα ό π λ α ,  γ ι ά  νά  π ε ρ ά σ η  ά ν α σ τ η μ έ ν ο ς  ό  θ ε ό ς  τ ή ς  Χ ρ ι α τ ι α ν ω σ ύ ν η ς . *Ά ς  μ ή
γ ε λ ι ό μ α σ τ ε ' σ ή μ ε ρ α  π α ρ ά  π ο τ έ  ί ν ώ ν ε τ α ι  ή  ώ ρ α  τ ο ύ  θ ε ό ν  μ έ  τ ή ν  ώ ρ α  τ ο ύ  α ν θ ρ ώ π ο υ ,  χα- 
θ ώ ς  τ ό  έ θ ν ο ς  κ ά θ ε τ α ι  κ α ί  ά κ ρ ο ά τ α ι  τ ά  π ά θ η ) κ α ί  π ρ ο σ δ ο κ ά  μ έ  σ φ ι γ μ έ ν η  κ α ρ δ ι ά  τ ή ν  ά- 
ν ό σ τ α σ η  τ ή ς  Κ ύ ο ι ρ ο ν  μ α ς ,  τ ή  λ ύ τ ρ ω σ η  τ ή ς  δ ο ύ λ η ς  ’Η π ε ί ρ ο υ  μ α ς .

Η ΧΟΡΩΔΙΑ ΤΟΥ ΛΥΚΕΙΟΥ ΑΘΗΝΩΝ

Ή  Εταιρεία Ηπειρωτικών μελετών γιά τις 
μέρες τού Πάσχα οργάνωσε—μέ τήν πρόθυμην 
συμπαράσταση και τής «Ήπειροντικής Έστίατ — 
δύο συναυλίες τής χορωδίας του Λυκείου Α θ η 
νών», ευρύτερα γνωστής στη χώρα μας και έξω 
απ’ αυτή για τις επιτυχείς εμφανίσεις της. Ή  
παρουσία τής χορωδία στά Γιάννινα, εκτός τοΰ 
ότι θά άποτελέση ένα καλλιτεχνικό γεγονός Οά 
συντέλεση παράλληλα και στην πραγματοποίηση 
τών τόσο σημαντικών γιά τήν Ιστορία καί λαο4- 
γραφία τής ’Ηπείρου σκοπών πόΰ αυτή έταξε. 
*Η Εταιρία βρίσκεται τώρα στα πρώτα της βή · 
ματα καί γι’ αύτό χρειάζεται τή θερμή συμπα
ράσταση δλονν γιά νά μπόρεση νά ορΟοποδήση. 
Ελπίζουμε πώς τό κοινό των Γιαννίνων, εκτι
μώντας τήν προσφορά, ΰά ενίσχυση τήν προ
σπάθεια, βέβαιο όντας πώς ή συμμετοχή του στίς 
συναυλίες τής χορωδίας Οά τό αποζημίωση αι
σθητικά γιά τήν ασήμαντη οικονομική έπιβά- 
ρυνσίν του.

Η ΕΤΑΙΡΕΙΑ ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΩΝ ΜΕΛΕΤΩΝ 
ΚΑΙ Η Β Ι Β Λ Ι Ο Θ Η Κ Η
Καί επειδή 6  λόγος περί τής ’Εταιρείας Η 

πειρωτικών Μελετών, ή στήλη αυτή διαπιστώνει 
μέ χαρά τήν έναρξη μιάς επαινετικής δραστηρι
ότητας τού νεοπαγούς αυτού πνευματικού οργα
νισμού, στον όποιο τόσες ε λ π ί δ ε ς  πολιτιστικής 
καί πνευματικής ύνατάσεως στήριξε ό τόπος μας. 
Μέ τό θάνατο τού ’Αρχιεπισκόπου Σπυρίδωνος, 
τής ίσχυράς αυτής ήπειρωτικής φυσιογνωμίας, 
πού στάθηκε επί δεκαετηρίδες ολόκληρες σαν 
δεσπόζουσα δύναμη—μέ τή μοιραία, γιά τις έπι- 
δκύξεις άλλων παραγόντων, ανασταλτική επίδρα
ση— ή 'Εταιρεία ’Ηπειρωτικών Μελετών επωμίζε
ται καί τό χρέος νά φέρη εις· πέρας τήν ίδρυση 
καί τή λειτουργία τής Ζωσιμαίας Δημοτικής β ι
βλιοθήκης. Καί προς τον σκοπόν αυτόν κινείται 
στήν πρωτεύουσα πρός όλες τις κατευθύνσεις, ό 
Πρόεδρός της. Δέν υπάρχει αμφιβολία ότι καί 
ό νέος Μητροπολίτης Ίωαννίνων, θά  φιλοδοξή-
ση νά συμβάλη θετικά στη δικαίωση ενός επί
μονου καί τόσον καθολικού αιτήματος, ή πολύ-
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κσιρη καί εξοργιστική έκκρεμότης του οποίου 
πολλήν πικρίαν —αλλά καί μοιραίες παρεξηγή
σεις— έδημιούργησε μεταξύ του πνευματικού 
μας κόσμου. Ή  «’Ηπειρωτική Εστία* πού μέ τή 
συνεχή άρθρογραφία της, τις γραπτές άλλα καί 
αλλεπάλληλες προσωπικές παραστάσεις τής δι- 
ευθύνσεώς της προς το Ύπουργεΐυν Ιίαιδείας 
καί άλλους παράγοντας, συνέβαλε στήν προο')- 
θηση τού θέματος, θά εύρίσκεται πάντοτε είς 
τό πλευρόν εκείνων πού αγωνίζονται ν ' απόκτηση 
επί τέλους καί ή πόλις αύτή, μέ τή λαμπρή 
πνευματική παράδοση, τή Βιβλιοθήκη της. ’Αλ
λά ό άγιύνας της. δε θά σταματήση —καί δέν 
πρέπει νά σταματήση—έκεΐ: Θά συνεχιστή μέ- 
χρις δτου ή Ά ρ ια , ή Πρέβεζα, ή 'Ηγουμενίτσα 
καί τά άλλα μεγάλα επαρχιακά κέντρα τής Η 
πείρου, παυσουν νά υποσιτίζονται πνευματικά 
καί αποκτήσουν καί αυτά τήν Βιβλιοθήκην των.

Μ. X. Μ.
*

ΜΙΑ ΔΩΡΕΑ

Δεκαπέντε καί περισσότερα απογεύματα 
χρειάστηκαν γιά νά ταξινομηθούν καί νά κατα
γραφούν από ένα πενταμελές συνεργείο τά βι
βλία πού είχε μαζέψει σ’ ένα χωρίο γιά τις ώ 
ρες τής μοναξιάς του, στήν Κατσικά, ό Κωσταν- 
τΐνος Κίσκας. Χωρίς βαρείς τίτλους καί χωρίς 
περγαμηνές, ό απλός αυτός δάσκαλος, μανιιόδης 
φιλαναγνιύστης καί βιβλιόφιλος, σχημάτισε μιά 
συλλογή, πού υπεύθυνα μπορούμε νά τή χαρα
κτηρίσομε π ο λ ύ τ ι μ η . '  Καί ό άριθμός τών 
βιβλίων είναι σημαντικιότατος, άλλά εκείνο πού 
έχει περισσότερη άξια είναι τό είδος τών βιβλί
ων. Σπανιότατα φυλλάδια καί έντυπα τού περα
σμένου αίώνος, μερικά άπό τά όποια είναι ζή
τημα άν υπάρχουν καί στις 'Αθηναϊκές Βιβλιο
θήκες, μεμονωμένοι τόμοι ή σειρές παλιών πε
ριοδικών, μιά πολύ πλούσια ιστορική καί θεο- 
λογική σειρά, καί άλλα, καί άλλα, άπαρτίζουν 
τή συλλογή. “Οταν θά τελεισίσουν μερικές λε
πτομέρειες τής καταγραφής τά βιβλία θά μεί
νουν—κι’ αυτά δυστυχώς όπως καί τόσα άλλα,— 
έγκιβωτισμένα στήν άποθήκη τής Ζωσιμαίας 
Παιδαγωγικής 'Ακαδημίας. Άλλά καθώς όλες 
οί ενδείξεις πείθουν πώς τό ζήτημα τής Βιβλιο
θήκης βρίσκεται πια σ’ ένα πολύ καλό δρόμο, 
μπορούμε άπό τιυρα νά κάμουμε μιά σύσταση σ* 
εκείνους πού θά  αναλάβουν τή λειτουργία της: 
τά βιβλία αυτά νά τοποθετηθούν σέ’μιά ιδ ια ί
τερη θέση καί μιά πινακίδα νά διαιωνίζη τό 
όνομα τού φωτισμένου δασκάλου, πού ποιός ξέρει 
πόσες στερήσεις καί πόσες προσπάθειες τού κό
στισαν...

Β. Β. Σφ.

ΕΘΝΙΚΟ ΚΕΡΔΟΣ

Ά πό πολλά επαρχιακά κέντρα τής Ελλάδος 
έφθασαν στά Γραφεία μας τά πρώτα τεύχη έκεΐ 
έκδοθέντων περιοδικών άλλων καθαρά λογοτε
χνικών κΓ άλλων πού άσχολυύνται μέ τήν ιστο
ρία καί λαογραφία τού τόπου των. Είναι παρή- 
γορη ή ένδειξη αύτή γιατί δείχνει πώς στήν 
εποχή μας, έ/τοχή πού δυστυχώς πρόκσειται πε
ρισσότερο προς τον ύλικό πολιτισμό, δέν νεκρώ
θηκαν τά πνευματικά ένδιας έροντα, καί φανε- 
ρώνει άκόμα πώς ή ελληνική επαρχία ζητεί νά 
αποτίναξη τήν πνευματική νάρκη στήν οποία 
έχει—γιά διαφόρους λόγους—καταδικασθή. “Ο
μως αύτή ή πνευματική προβολή τής επαρχίας 
γίνεται μέ θυσίες αιματηρές. Κι* ούιε είναι δυ
νατό νάχη συνέχεια σέ μεγάλη έκταση, άν δέν 
τής δοθή ή υποστήριξη πού επιβάλλεται καί 
τοπικά άλλά καί άπό τό Κράτος γενικοηερα. Ά ς  
μή γελιόμαστε. Τήν πνευματική Ελλάδα δέν τήν 
εκπροσωπεί ή πρωτεύουσα καί τά ένα—δυο πε
ριοδικά πού έκεΐ έκδίδονιαι. Δυστυχώς ώς τιύρα 
αυτό γινότανε. Κι' αύτή ή μονοπιόληση τής εκ
προσώπησης είναι ένα άπό τά κυριώτερα αίτια 
πού δημιούργησαν τήν πνευματική αποτελμάτω
ση στήν επαρχία, μιά κατάσταση πού άν συνε- 
χισθή θ  ίχη μοιραίες γιά τό μέλλον συνέπειες. 
Τό Κράτος λοιπόν άς έπισημάνη τις προσπά
θειες πού καταβάλλονται καί άς συμπαρασταθή 
σ’ αύτές, ηθικά καί υλικά. Θ' άποδώση μεγάλο 
εθνικό κέρδος αύτή ή συμπαράσταση, όπως αν
τίθετα ή εγκατάλειψη θάναι τουλάχιστο γιά τήν 
επαρχία, αιτία νά πέση σέ πολύ χαμηλώτερο 
πνευματικό επίπεδο άπό εκείνο στο όποιο σή
μερα βρίσκεται.

*
ΤΑ 60 ΧΡΟΝΙΑ ΤΟΥ «ΣΚΟΥΦΑ» ΑΡΤΗΣ

Τό λαμπρό μουσικοφιλολογικό Σωματείο 
τής Ά ρτας, «Ό  Σκουφάς», γιορτάζει τις μέρες 
αύ^ές τά 60 χρόνια άπό τήν Ιδρυσή του. Τό πολύ 
κοινό δέν έχει φυσικά ύπ* όψη σ' όλη της τήν 
έκταση τήν πνευματική καί καλλιτεχνική δρα
στηριότητα τού «Σκουφά», ούτε τις αντιξοότητες 
πού ούτός άντιμετώπισε στο μακρό βίο. του’ άπ’ 
ότι όμως γνωρίζει, είναι πώς στάθηκε σ’ ολη 
αύτή τήν περίοδο τής δράσεώς του ό πυρήνας 
τής όποιας πνευματικής εκδήλωσης τής Άρτας 
καί έδημιούργησε, στον τομέα ούτό μιά παρά
δοση πού θά τήν ζήλευαν πολλές επαρχιακές 
πόλεις. Μαζύ μέ τά συγχαρητήριά μας λοιπόν 
πρός τό Διοικητικό Συμβούλιο τού Σωματείου 
εκφράζουμε καί τήν εύχή τής πραγματοποίησης 
όλων τών (ηραίων σκοπών πού έταξε ό «Σκου
φάς», σκοπών παράλληλων μ* εκείνους πού καί 
μεΐς άπό τήν πλευρά μας επιδιώκουμε,
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Κατόπιν άποφάσεως της *Ιεράς Συνόδου τής 3Εκκλησίας τής ' Ελλάδος, Μ η
τροπολίτης 9Ιωαννίνων έξελέγη ό μέχρι τοΰδε Δρυϊνουπόλεως, Πωγωνιανής καί Κο· 
νίτσης Σεδ. κ. Δημήτριος. 'Ο  νέος Μητροπολίτης^ 6 καταλαδών ενα Θρόνον με ιστο
ρίαν καί έκκλησιαστικήν παράδοσιν, διακρίνεται διά την εύρειαν του μόρφωσιν και 
τάς διοικητικός του ικανότητας,*είναι δέ προικισμένος διά πολλών άρετών, ώς ίκεΐναι 
αϊ όποίαι πρέπει νά κοσμούν έναν ' Ιεράρχην. * Η  πόλις των 9 Τωαννίνων, ήτις διά των 
δημοτικών της αρχών καί των εκπροσώπων των συλλόγων καί των οργανώσεων 
της προέδαλε επιτακτικώς το αίτημα τής πληρώσεως τής μητροπολιτικής έ'δρας διά 
τής έκλογής του Σεδ. Δημητρίου ώς μητροπολίτου της, πιστεύει δτι επί τής ποιμαν
τορίας τού νέου 'Ιεράρχου, Θά δημιουργήσουν αΐ προϋποθέσεις διά την άνΘησιν μιας 
ζωής Χριστιανικής, την άνάπτυξιν μιας Θετικής κοινωφελούς δράσεως καί την συνέ- 
χισιν τής άρζαμένης πνευματικής άνατάσεως τού ηπειρωτικού λαού. Ή  Ηπειρωτική 
'Εστία», ή όποια από πενταετίας μοχθεί, οση της δύναμις, διά τήν άνάτασιν αυτήν,
εύχεται εις τον νέον ' Ιεράρχην φωτεινήν 
δαρυ άποστολικόν του εργον.

Η ΕΝΘΡΟΝΙΣΙΣ ΤΟΓ
Ή ένθρόνισις ιοϋ νέου Μητροπολίτου Ίωαν- 

νίνων κ. Δημητρίου έγένετο τήν 21 Απριλίου 
έ.έ. μέ πάσαν λαμπρότητα και επισημότητα.

’Από πρωίας ή πόλις είχε σημαιοστολισΟ-ή, 
τα δέ καταστήματα από τής 10 π. μ. έκλεισαν. 
Χιλιάδες λαού βΐχον κατακλύσει τήν πλατείαν 
καί τάς οδούς δι* ών 0Α διήρχετο ή “θρησκευτι
κή πομπή. Τον Σεβ. Δημήτριον εις τόν προ του 
Δημαρχείου χώρον ύπεδέχΟ^ησαν αί άρχαί τή£ 
πόλεως, τμήμα δέ στρατού απέδωσε τάς κεκανο- 
νισμένας τιμάς, ενώ τό πλήθος άνεφώνει «νΑξιος! 
άξιος!* *0 Σεβασμιώτατος ένεδύΟη εκεί τόν αρ
χιερατικόν του μανδύαν καί έπί κεφαλής τής 
σχηματισθείσης εκκλησιαστικής πομπής μετέβη 
πεζή εις τόν Μητροπολιτικόν ναόν.

Έκεΐ έλαβε χόίραν ή επίσημος ένθρόνισις. 
Μετά τό πέρας ταύτης ό Σεβασμιώτατος άνέ- 
γνωσεν τήν εγκύκλιον τής Ίεράς Συνόδου περί 
τοποθετήσεώς του ώς καί τό ποιμαντορικόν μή
νυμα έπί τή άναλήψει τών νέων καθηκόντων 
του. Τόν νέον Μητροπολίτην εντός τού ναού 
προσεφώνησεν ό Δήμαρχος κ. Σακκάς έκφρά* 
σας τήν συγκ^ησιν τών κατοίκων τής πόλεως 
διά τήν έκ?.ογήν του.

ΒΙΟΓΡΑΦΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ
Έγεννήθη έν Δεματίφ Ίωαννίνων τήν 6ην 

Δδγούστου 1882. Τά πρώτα γράμματα ήκουσε εις 
τήν Ιδιαιτέραν του πατρίδα. Είτα είσήχθη εις τήν 
έν Νήσω Ιερατικήν Σχολήν, άφ’ ής άπεφοίτησεν 
μετά τετραετίαν. Τό 1900 είσήχθη εις τήν θεολο- 
γικήν Σχολήν Χάλκης. Τό 1907 άπβφοίτησε ταύ
της άριστεύοας, Έσπούδασε τή έγγυήσει τού άλ-

ποιμεναρχίαν καί πλήρη επιτυχίαν εις το

λοτε Μητροπολίτου Τωαννίνων καί άργότερον Η 
ράκλειας καί Ροδεοτοΰ Κυροδ Γρηγορίου Καλλί- 
δη. Έν συνεχεία δπηρέτησβ έπί 2 ετη (χειροτο
νηθείς έν τψ μεταξύ τό 190.6 είς Διάκονον) έν Αε- 
οκοβικίφ Β. Ηπείρου ώς Α ρχιερατικός ’Επίτρο
πος, ίεροκήρυξ καί έπόπτης των ελληνικών σχο
λείων τής περιφερείας. Μετά ταδτα, υπό τήν ιδίαν 
ιδιότητα υπηρίτησεν έπί διετίαν έν Κονίτση καί 
παρά τώ τότε Μητροπολίτη. Κατά τό έτος 1911 
—12 κατ’ επίμονον άπαίτησιν του ΤΙρακλείας 
Γρηγορίου υπηρίτησεν επί έν έτος εις Ροδεστόν 
Θράκης ώς Πρωτοσύγκελος καί Διευθυντής του 
Μητροπολιτικοδ Γραφείου. Κατά τό τέλος τοδ 
1912 έκλήθη υπό του αοιδίμου Σπυρίδωνος ώς 
Διευθυντής τοδ Ιεροδιδασκαλείου Βελλάς τό ο
ποίον διηύθυνεν έπί 12 ολόκληρα ετη καί έν συ* 
νεχεία έχρημάτισε ώς Διευθυντής τής Ιερατικής 
Σχολής Νήσου ήτις ήτο όμοταγής μετά τής Ριζα- 
ρείου έπί 4 ετη. Τό 1926 έγένετο βοηθός ’Ε π ί
σκοπος, άφοδ έπί 2 ετη διετέλεσε τόν βαθμόν 
τοδ έπισκόπου καί ώς Διευθυντής τής ’Ιερατικής 
Σχολής, παρητήθη καί παρίμεινε παρά τω Μη
τροπολίτη Ίωαννίνων Σπυρίδωνι βοηθός επίσκοπος 
αδτοδ. Τό 1931 έξελίγη Μητροπολίτης Αευκάδος 
καί έποίμανε έπί 9 ετη τήν έπαρχίαν ταύτην, Τό 
έτος 1940, κατόπιν έπιμονής τοδ ιδίου Μητροπο
λίτου, μετετέθη εις τήν έπαρχίαν Δρυϊνουπόλεως 
Ποίγωνιανής καί Ιίονίτσηςτήν όποίαν διώκησε μέ-. 
χρι τής 18ης ’Απριλίου ε,ε. ότε κατεστάθη Μη
τροπολίτης Ίωαννίνων.
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Κ Ρ Ι Τ Ι Κ Η  
ΤΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ
Τ ά χ η  Τ σ ι ά κ ο υ :  « Μ ε σ η μ έ ρ ι α »  Ποιήματα, 

•Αθήνα 1956.
Στόν τόπο μας, καί στην περιοχή του έμ

μετρου λόγου, από καιρό τώρα έχει τεθή ένα 
πρόβλημα : Ή  σύγχρονη ποίηση, ή μοντέρνα— 
δπως χαρακτηρίζεται από πολλούς—ή ή παρα
δοσιακή μπορεί νά έκφραση τήν εποχή μας, τό 
περιεχόμενο δηλαδή τής ανθρώπινης ψυχής σέ 
συνάρτηση με τά γεγονότα πού διαδραματίζον
ται και σέ σύνδεση μέ τό παρελθόν καί τό μέλ
λον; Στο ερώτημα απαντήσεις έχουν δοθή πολ
λές πού υποστηρίζουν καί τή μια καί τήν άλλη 
άποψη. Λύση όμως στο πρόβλημα δέν δόθηκε. 
Κι* ούτε είναι δυνατό νά γίνη τώρα αυτό, πριν 
πέραση αρκετός ακόμα καιρός καί πριν κυρίως 

' άπό τήν πλευρά τής σύγχρονης ποίησης προβλη
θούν επιτεύγματα π ο ι ό τ η τ ο ς  τέτοια πού νά 
βαρύνουν στήν αντικειμενική κρίση. Ή  «παρά
δοση* βέβαια έχει δημιουργηθή κι* άπό τήν 
πλευρά αυτή, μια παράδοση πού αποτελεί υπό
σχεση πολλών καλών ελπίδων.

’Ανεξάρτητα δμως ποιά άπό τίς δυο μορφές 
τής ποιήσειος θά καταλάβη τό χώρο τού μέλ
λοντος, έχω τή γνώμη πώς τό εκφραστικό μέσο 
θά  παίζη πάντοτε δευτερεύοντα ρόλο στήν αξιο
λόγηση τής ποιητικής δημιουργίας.. Ή  ποίηση 
θά βρίσκη πάντα άπήχηση καί θάχη τή δύναμη 
νά αφομοιώνεται μέ τήν ανθρώπινη ψυχή άν 
πρώτα άπ* δλα είναι προϊόν δχι κλίματος τεχνητά 
δημιουργημένου, μά εξωτερίκευση ανάγκης εσω
τερικής, σήμα έκπεμπόμενο άπό ψυχικό κραδα
σμό, έτοιμο νά γίνη δεκτό άπό τούς άπειράριθ- 
μους δέκτες πού άνυπόμονα τό περιμένουν.Χρει- 
άζεται δηλαδή νά υπάρχει ό π ο · η τ ή ς γιά 
νά μ*Μ(.„ε για'ποίηση.

Ό  Τάκης Τσιάκος, λοιπόν, ε ι ν α ι, δέν προ
σπαθεί νά φανή ούτε άποπειράται νά γίνη ποιη
τής. *Η ποίηση είναι γι* αυτόν τό ιδανικό πού 
άποτελεΐ σκοπό καί νόημα τής πνευματικής του 
ζ(υής. Οί τέσσερες, ώς τά σήμερα, εκδομένες 
συλλογές του, καί τά ποιήματα πού είναι σκορ
πισμένα στά λογοτεχνικά περιοδικά καί τίς εφη
μερίδες, μάς δείχνουν ένα ποιητή, συνεχιστή τής 
νεοελληνικής λυρικής παράδοσης, πού προσπα
θεί μέ κάθε τρόπο νά άνανεώση τά εκφραστικά 
του μέσα, γιά νά πλουτίση μιά μορφή τέχνης πού 
θεωρείται—δχι σωστά—σάν ξεπερασμένη άπό με
γάλη μερίδα πνευματικών ανθρώπων τού τόπου 
μας.

Στά «Μεσημέρια του» του ό Τσιάκος συνεχί
ζει τό τραγούδι πού άρχισε μέ τήν πρώτη του 
συλλογή τούς <:Σβυσμένους άντίλαλους». Κι* είναι 
τό τραγούδι τού Τσιάκου μιά φωνή πού πάλλε- 
ται άπό ευαισθησία, πού συγκλονίζεται άπό τή 
χαρά τής ζοοής καί τήν ομορφιά τής φύσης, μιά 
φο>νή δπου μορφοποιειται τό πάθος χωρίς τήν 
παρουσία τού άγχους, πού πολλές φορές δημιουρ
γεί κραδασμούς νοσηρών ψυχολογικών παρεκτρο
πών. Ό  άναγνιόστης χαίρεται τό τραγούδι του,

συνυφαίνει μέ τά δικά του βιώματα τό περιεχό
μενό του, υποβάλλεται και εκστασιάζεται άπό τή 
μελωδία του. Σ ’ αυτό συντελεί δχι μόνο ή αγνό
τητα τής έμπνευσης μά καί ό τρόπος τής έκφρα
σης πού φέρει τή σφραγίδα τής πρωτοτυπίας. 
Τό ποίημά του μέ τήν κάθε λέξη, τόσο καλλι
τεχνικά διαλεγμένη, μέ τίς ρΐμες τίς τόσο ποι
κίλες, μέ τό κυμάτισμα τού στίχου πού κόβεται 
άπροσδόκητα—δλα αυτά ταιριασμένα μεταξύ τους 
καί λουσμένα στήν άχλύ μιας γοητείας πού άνα- 
δίνεται άπό τό διάβασμα—άποτελεΐ ένα πίνακα 
ζωγραφικής πού χαρίζει στόν άναγνιόστη μιά 
σπάνια αισθητική άπόλαυση. Καί παρ* όλο πού 
ό ίδιος μένει άνικανοποίητος άπό τό στίχο τού— 
όπως λέει στο «Σονέττο τού στίχου μου*—κι αυτό 
γίνεται γιατί ό Τσιάκος έχει στόν άνώτατο βαθ
μό άνεπτυγμένο τό καλλιτεχνικό αισθητήριο— 
έμεΐς ποτέ δέ θά πάψουμε νά δεχόμαστε μέ συγ
κίνηση τό τραγούδι του πού δονεΐται άπό έμ
πνευση κι* είναι στή μορφή του ένα κομψο
τέχνημα:

"Αν θά σού πουν, μήν πας στή Μύκονο, μή άκούς 
καί φύγε, πριν τής ώρας φύγε. ‘Ως νάσαι 
φευγάτος χρόνια έκεΐ, πνιγμένος στούς γλαυκούς 
όριζοντές της. Φύγε! Φτάσε!

"Αν θά σού ποΰν, μήν πας στή Μύκονο, κλειδί 
βάλε σ* δ,τι άν άγάπησες, καί ξέχασε, σά νάπες 
δέν κάνει μέρα ή νύχτα νά σέ δει 
μ* άλλες σου άγάπες·

"Αν σέ ρωτήσουν, πού θά βρεις τόν ήλιο (ο)ς τι 
κι* ώς τί) σκέψου καλά, πριν άπαντήσεις.
Μόνο στή Μύκονό σου υφαίνουν σέ κλωστή 
τόν ήλιο, νά ντυθείς φαντό—νά ντύσεις.

"Αν σέ ρωτήσουν, θά γυρίσεις πίσω; Πές 
πώς θά σέ πνίξει ό νόστος. Νόστος μή είναι 
τών ζωντανών ό θάνατος; Ριπές 
τού θάνατου είναι. Μείνε !

Κι* άν σέ γνοιαστούν, τί νάπαθες, εσύ 
στή Θεία τή γύμια τής ψυχής >γυμνώσου.
Στή Μύκονό σου ή νέα χαρά. Χρυσή 
ή φυγή, στήν ομορφιά τής Μύκονός σου.

ΙΩΑΝ. Ν. ΝΙΚΟΛΑΤΔΗΣ
*

Τ ά κ η Κ α ρ β έ λ η :  * Σ ή μ α τ α * % ’Αθήνα, 1956. 
Λίγα είναι, κατα τή γλώσσα τών ανθρακωρύχων, 
τά μυστικά πηγάδια σε μιά έποχή, σάν τή δική 
μας που περισσεύει ή φωνασκία. Σ’ ενα άπ* αυτά 
άντλεΐ τά πρώτα ψήγματα άπό μιά αύθεντική 
φλέβα μετάλλου ό Τ. Καρβέλης. Τό πράγμα ση
μαίνει ότι εργάζεται κάτω άπό τήν έπιφάνεια, 
στο υπέδαφος τού καιρού. ’Αλλά άς μή νομιστεΐ 
ότι επιδιώκει νά εκφραστεί με αξιώματα, νά ορί
σει §να βιοθεώρημα, ένα ολοκλήρωμα ζωής. Ή  
φύση του δεν είναι φύση ιεροκήρυκα, ούτε επανα
στάτου, δεν εδράζεται δηλ. ούτε στήν έκσταση 
ούτε στή βούληση πού έκβιάζει τήν άμεση δράση. 
Συλλέγει μόνον διάσπαρτα τού εαυτού του βίωμα-
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τα καί μέσα απ’ αυτά έπιΟυμεί vet κατακυρωθεί 
την εμπειρία μιας προδομένης ν ι ό τ η ς π ο υ  
0 π ή ρ ξ α μ 5. *0 πόλεμος, ή καλύτερα μιά ανει
ρήνευτη περιπολία τού.προσφέρει τά σκηνικά τών 
ποιημάτων του — τά βουνά, οί συνάδελφοι, τά 
συνθήματα, τά προσκλητήρια, οι σκοπιές— γιά 
νά παιχτεί το δράμα (άλλοτε μονόλογος καί άλ
λοτε διάλογος έφιαλτικός με πρόσωπα όλων τών 
φίλτρων ή τέλος παραλήρημα ενώπιον μιας άλ
λης δυνάμεως). Είναι τό δράμα μιας ψυχής πού 
κατάντησε μέ μιάν άλλη, μεταπολεμική αίγλη 
καί πάλι κατά τόν Καρυωτάκη δ ο ύ λ η  σ τ ρ α 
τ ώ ν  ο ς.

Λεν υπάρχει τρόπος νά ταξινομήσομε χΐς καρδιές
[μ*ζ

μόνον αδτά τά βουνά που πίνουν τις ματιές μας, 
τά βουνά πού στά παράξενα τους ονόματα 
μπερδεύουν τή ζωή μας.

Ό  Καρβέλης αγωνίζεται στην ποίησή του γιά 
μιά προσοικείωση με τό επέκεινα, μιάν αγωγή 
θανάτου. Ή  αίσθημανκή λάμψη τοΰ κόσμου όμως 
τόν απασχολεί ακόμη, κι άπό τούτη τή σύγκρουση 
τής ψυχικής ΰγρότητος μέ τήν πνευματική ξηρό
τητα γεννώνται οί σπινθήρες τών ριζικών στίχων 
του —ό χαρακτηρισμός: ριζικοί στίχοι μέ τήν 
έννοια πού απαντιόνται στά καβαφικά ποιήματα. 
Τά ποιήματα του δεν είναι μακάβρια συμπόσια, 
αλλά μινιατούρες σύγχρονων μ υ σ τ ι κ ώ ν  δ ε ί 
π ν ω ν .

Αυτοί πού έφυγαν
κυνηγημένοι ά π ’ τις έλπίδες τών ήλιοκαών ήμερών 
σαβανώθηκαν τήν πικρή μνήμη 
κι άλλο δέν μένει απ’ τήν ανασκευή τών σχημάτων 
έτσι πού πάμε άπό σκοτάδι σέ σκοτάδι 
δρασκελώντας τά φωτεινά μετέωρα τών ώρών. . . 
Τά πάντα σημειώνουν στήν ψυχή μας 
ενα σύμπλεγμα απουσίας, 
μιάν εμπλοκή τών ονείρων.
Καθηλωμένοι σέ μιά ζωή άπό παραγγέλματα 
περιεργαζόμαστε τό σάβανο τής νιότης πού ύπήρ-

(ξαμε
κι* αναρωτιόμαστε γιατί τάχα
κάνομε τή μάχη αύτή τών μορφών πού φεύγουν.

Πρός μιά μεταφυσική τών λέξεων (λέξεις : Ιδε
ογραφήματα) οδηγείται τέλος καί ή γλώσσα του, 
παρ’ όλα τά λυρικά της κατάλοιπα. Άναβαίνει 
κανείς σ’ ενα κλίμα πού μόλις προμηνύει τήν 
πνευματική άτμόσφαίρα. Γράφει : ή κ α ρ δ ι ά  
μ ο  υ ε ν α  ά δ υ σ ώ π η τ ο  λ υ π η τ ε ρ ό έ κ -  
κ ρ ε μ έ ς ,  ή ε ν α ς π ρ ά ο ς  ύ π ν ο ς  ψ ι χ α -  
λ ί ζ ε ι μ έ σ α  μ α ς ,  ή I ν α  ς σ τ υ φ ό ς ά γ έ -  
ρ α ς ά ν α π α  ύ τ η κ ε σ τ ά  κ ο ρ μ ι ά  μας ,  όλα 
αυτά είναι άκόμη αντιδράσεις όχι τού πνεύματος 
αλλά τοΰ ψυχισμού του. Ή  ποίησή του Ixot κερ
δίζει σέ καιριότητα, σέ πυκνότητα, αλλά γίνεται 
όλονέν και πιο στεγανή. ’Εκφραστικά αυτής τής 
έπικίνδυνης κατακτήσεως τού ταλέντου του είναι 
κυρίως τά ποιήματα : Δ σ κ ι μ ή ,  Ά φ ω ν η  
μ ο υ  πο  ύ έ π ι κ α  λ ε ϊ τ α  ι, Οί  " Ε σ χ α τ ο ι .  
Ά  στεγνότητα αύτή δημιουργεί μιά ποίηση αδιε
ξόδου, μή περαιτέρω. Καμιά χάρη τής ατομικής 
ή τής εύρύτερης κοινωνικής ζωής, δέν συνηγορεί

γιά μιά ανανέωση θεμάτων, γιά μιά μεταστροφή. 
Φλεγματικά, σχεδόν σαρκαστικά αντιμετωπίζεται 
καί ή πολιτική αγωνία :

Δέν τό 'λπιζα vavat τόσο κοντά μας, 
πώς άφησε τή μαγεία τών βουνών 
κ’ ήρθε κοντά μας
κολλημένος ατούς τοίχους σέ διάφορες φάσεις, 
μέ τυμπανοκρουσίες καί χειροκροτήματα, 
γιά  §να μέλλον πού σέ τίποτε δέν θάλλαζε 
άν τού* στριδες πρός τά πίσω τήν όψη.
Γιά νά πεθάνομε γυρεύει τήν ψήφο μας, 
αύριο θά έκφωνήσει τόν ίστορικώτερο λόγο του, 
αύριο μπορεί νά πείς
γιά πρώτη φορά θά παίξει μαζύ μας ό ήλιος. 
Καί μεΐς θά χειροκροτήσουμε έπιδεικτικά, 
γιατί βέβαια, θά’ ναι μεγάλη τιμή 
άν παρακολουθήσει κ ι’ αύτός τήν έκφορά τής

[κηδείας,
άν τυλίξει κι* αύτός σά φωτοστέφανά του 
τόν θάνατό μας.*

*0 Τ. Καρβέλης παραμένει έν τέλει ένας ρα- 
βδοσκόπος τού πιό στενού παοόντος, όλιγογράφος 
καί κ α λ λ ι γ ρ ά φ ο ς .  Συγγενείς του ποιητι
κές φωνές είναι ό Ζήσης Οικονόμου, ό Δ. 'Αντω
νίου και ό ’Αλέξανδρος Μάτσας;

Γ.Κ.Δ.
+

Γ. Μ. θ ε ο δ ω ρ ί δ ο υ :  Συν)χου έ.ά. ‘Η  σ υ μ 
βολή τώ ν  Β ορείω ν  *  Ε λλήνω ν  ε ις  τ ή ν  απελεν-  
{λέρωσιν το ΰ  "Ε&νονς και οι Τ ο υ ρ κ ισ μ ο ϊ  τοΰ  
1 955 .

Τό μέ τόν ανωτέρω τίτλον έκδοθέν τελευταί
ως διδλίον τού εκλεκτού ‘Ηπειρώτου κ. Γ. θεο
δωρίδου Συν]χου έν άπ. κριθέν ήδη άπό ειδικούς 
καθηγητάς τού Πανεπιστημίου δεν δείται ήμετέ- 
τέρας κρίσεως, θεωρούμεν όμως ως ύποχρέωσίν 
μας νά άσχοληθώμεν δι* όλίγων μέ τό εργον τούτο 
διά τών στηλών τής «Ήπειρ. Εστίας» τό μέν δι
ότι πρόκειται περί εξαιρετικού ενδιαφέροντος βι
βλίου, τό δέ διότι έξεπονήθη υπό έκλεκτοΰ συμ
πατριώτου καί φίλου τής «Η. Ε.».

Ό  συγγραφεύς μέ έξαιρετικήν φιλοπονίαν καί 
προσοχήν διά τήν έκπόνησιν τού έργου του εστα- 
χυολόγηαε τά ενδιαφέροντα αυτόν θέματα έκ 
πλείστων σοβαρών επιστημονικών εργασιών ών 
τήν πλουσίαν βιβλίο ^ραφίαν προτάσσει είς τό σύγ
γραμμά του. Ευσύνοπτον τό διβλίον αύτό μέ γλώσ
σαν εύληπτον καί γλαφυράν επισύρει αμέσως τήν 
προσοχήν τού αναγνώστου διότι είς όλίγας άδράς 
γραμμάς ανασύρει τήν αυλαίαν τής ιστορίας καί 
μάς παρουσιάζει έναργώς τά ήρωϊκά κατορθώμα
τα, τούς αιματηρούς αγώνας καί τάς άφθάστους 
είς πατριωτισμόν θυσίας τών Βορείων Ελλήνων 
είς τήν άπελευθόρωσιν τότε τμήματος μόνον τής 
πατρίδος μας. Όρθώς τονίζει τήν ιστορικήν άδι- 
κίαν διά τούς ποικίλους ηρωικούς αγώνας καί 
τάς άφθάστους ΰλικάς θυσίας τού ενδόξου τέκνου 
τού ΔελβινακΙου Χατζημιχάλη Νταλιάνη τού 
οποίου, καθόσον γνωρίζομεν, ουδέ προτομή αύτού 
εστήθη είς τά Άρώα τών 'Αγωνιστών, όπως καί 
τού Στρατάρχου τής Ρούμελης Καρα'ίσκάκη τού
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ήρω’ίκώς πεσόντος είς τά πρόθυρα τών * * Αθηνών 
καί μ ή τιμηθέντος εισέτι δι'άνδριάντος άξίου τής 
δράαεως του άνδρός.

"Αξιος συγχαρητηρίων είναι ό συγγραφεύς 
διά τό βιβλίον του αυτό που πρέπει νά καταστή 
προσφιλές άνάγνωσμα και δή των νέων. ΙΙολλά 
έχουν νά διδαχθούν καί περισσότερα νά πληροφη- 
θοϋν διά την υπέροχον συμβολήν εΙς τον άπε- 
λευθερωτικόν άγώνα τών Βορείων Ελλήνων, τά 
όποια μέ τόσην έπιμέλειαν συγκεντροϋνται είς τό 
σύγγραμα από πλείστας άλλας εργασίας έπιφανών 
'Ιστορικών. ΤΙ δέ νά προσθέαωμεν διά τό Β' μέρος 
του βιβλίου; "Αφού περιγράφει δι’ ολίγων τά ανο
σιουργήματα του Σεπτεμβρίου 1955 είς Κων]λιν 
καί Σμύρνην, μέ άξιοθαύμαατον υπομονήν συγκεν
τρώνει τά σχόλια ^οΰ Διεθνούς Τύπου διά τους 
Τουρκισμοΰς τού 1955. Τουρκισμους ναί, διότι άν 
έγραφε βανδαλισμούς δέν θά άπέδιδε τήν πραγμα
τικότητα των βδελυρών πράξεων, τών έξάλλων 
έκείνων όρδών πού θά άποτίλοΰν ·τό μελανώτερον 
στίγμα τής νεο)Γέρας 'Ιστορίας.

Μ. ΚΟΚΚΟΡΟΣ

ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ

Μ Ε Τ Ο Ι Κ Ε Σ Ι Α  Ι Ι Π Ε Ι Ρ Ω Τ Ω Ν  Ε Ι Σ  Κ Α Λ Α 
Β Ρ Υ Τ Α

*Αγαπ· ι ’Η π ε ιρ ,  *Ε σ τία »
7\> θ έ μ α  «Μ ετο ικ εσ ία  ή π ε ιρ ω τώ ν  ε ίς  επ α ρ χ ία ν  

Κ α λ α β ρ ύ τω ν * ,  τό ό π ο ιο ν  ε θ ιξ ε ν  ό κ, Β . Π α π α γ ε - 
ω ρχίον  ε ί ς  π ρ ο η γο ύμ εν ο ν  τ εύ χο ς  τή ς  * Ι Ι .Ε .> ,  ίστο- 
ρ ικ ώ ς  μέχα καί ε ξ α ιρ ε τ ικ ή ς  σ η μ α σ ία ς  δ ιά τή ν  ‘I I -  
π ε ι ρ ω τ ι κ ή ν  Ιστορ ίαν , νομ ίζομεν ,  άν  κ α λ ώ ς  άντελή -  
φ ΰ η μ ε ν ,  ότι θ έ τ ε ι  έπ ί  τά π η τ ο ς  τή ν  π α ρουσ ία ν  τώ ν  
‘Ε λ λ η ν ο ·* Α λ β α ν ικ ώ ν  α π ο ικ ιώ ν  τή ς  Π ελοπονήσου .  
Α ν τ α ι ,  ό π ω ς  ε ίν α ι  γνω σ τό ν  έ δ η μ ιο υ ρ γ ή θ η σ α ν  ε κ ε ί  
από τή ς  14ης εκ α τό ν τα ε τη ρ ίδ ο ς  Ιδίο)ς κ α ι  έν τενθ εν .  
Ά τ ν χ ώ ς  ό μ ω ς ,  ε ξ  όσω ν  το υ λά χ ισ το ν  γ ν ω ρ ίζ ο μ εν ,δ έ ν  
έδ ό θ η  ή δέουσα  ση μ α σ ία ,  κα ι  τό αποτέλεσμα ε ίν α ι , 
νά π α ρ α μ έν ο υν  σ κο τε ινά  κατά  μ έγα  μ έρ ο ς  τά τή ς  
κα θ ό δο υ  τώ ν  * Ελληνο* άλβ α νώ ν  έκ ε ίν ω ν  προς  Ν ό - 
τον, κ α ι  έν  συνεχε ία  τά τή ς  ζθ )ή ς  α υ τ ώ ν  ε ίς  τή ν  
νέαν  τω ν  πα τρ ίδα . Κ α θ ώ ς  επ ίσ η ς  τά τή ς  δράσεώ ς  
τω ν  ώ ς  μ ισ θ ο φ ό ρ ω ν  σ τρ α τ ιω τώ ν  τώ ν  *Ε ν ε τώ ν  κα ι  
ιΟ.λων ισ χ υ ρ ώ ν  τή ς  Δ νσεω ς , οί όποιο ι έ γ ϋ α σ α ν  μ έ 
χρ ι  τή ς  Γ α λ λ ία ς ,  χο)οίς ε ν  π ο λλο ΐς  νά λ η σ μ ο νή σο υ ν  
τή ν  κ α τα γ ω γ ή ν  τ  <ον. * Α ρ κ ε ί  νά  σ η μ ε ιο ίθ ε ΐ  ότι α ί  
π ερ ισσότερ ο ι  ε λ λ η ν ικ ο ί  κ ο ιν ό τη τε ς  τή ς  κ ε ν τ ρ ικ ή ς  
Ε υ ρ ώ π η ς , μ η δ έ  τή ς  π ε ρ ίφ η μ ο υ  κο ινό τη το ς  τ ή ς  Β ε 
νετ ία ς  ε ξα ιρ ο ύ μ εν η ς ,  α π έκ τη σ α ν  ορθοδόξους  ε κ κ λ η 
σ ία ς  χά ρ ις  ε ί ς  τό ε ν δ ια φ έρ ο ν  τώ ν  ' Ε λ λ η ν ο - 'Α λ β α 
ν ώ ν  έ κ ε ίν ω ν  π ο λεμ ισ τώ ν ,  οί όπο ιο ι  λόγω  τή ς  Ιδ ιό 
τητάς τω ν  ν π ελ ο γ ίζο ν το  κα ί ύ π εχώ ρ ε ι  ό φ ανατ ισμός  
τ ώ ν  Κ α θ ο λ ι κ ώ ν . . Π ολλο ί δέ, ε ί τ ε  έκ  Ι Ιελοποννήαου  
πρ οερχόμενο ι,  ε ί τ ε  ώς α π ό μ α χο ι  πολεμ ισ τα ί εξ  άλλω ν  
μ ε ρ ώ ν  σ υ ν ια ξ ιο δ ο τη μ έν ο ι  υπό  τών e Ε νετώ ν , έγκα τε-  
ο τά ϋ η α α ν  έν  *Ε π τ α ν ή σ ω  καί άπ ε ιέλεοα ν  τό άρχον-  
τολόγιόν  της. Α η λα δή  αυτό  τούτο  τό κ ο ιν ω ν ικ ό ν  κα ί  
π ο λ ιτ ικ ό ν  κ α θ ε σ τώ ς  τη ς ,  κ α τά  τό μ εγα λύτερο ν  μέρος.

Σ υ ν ε π ε ία  τώ ν  ανω τέρω , ό μ ιλ ε ΐ τα ι  ακόμη  ή *Α λ 

β α ν ικ ή ,· τοπ ικά  δε κ α ί  οίκογενειακά όνόματα  προ
ερχόμενα  έ ξ ’Η π ε ίρ ο υ  άπ αντώ ντα ι πάμπολλα έν Π ε 
λοπόννησο), μ ε τα φ ερ θ έν τα  έ κ ε ϊ  υπό  τώ ν έν λόγω  
* Ε λ λ η ν ο - '  Α  λβανώ ν, όπο)ς π .χ . Γερ μπέσ ι,  Κ ο ύ μ α ν ι ,  
Χ α ϊκ ά λ ι ,  Β ισ ώ κ α ,  Β α ρ υ μ π ό μ π η ,  Μ α γο υ λ ια ν ίτ ιχα , 
Π α γ κ ρ ά τ ι ,  Σ κ ια δ α ,  Κ α λέν τζ ι ,  Μ ά νεσ ι ,  Τόοκεοι κ,α. 
Λ εν  αποκλείετα ι μ ά λ ισ τα % ότι καί τά θεω ρούμενα υ>ς 
Σ λ α ν ΐκ ά ,  Σ ο υ δεν ά ,  Λολιανά κ.α. νά μετεφ έρ θ η σ α ν  
έ χ ε ι  υ πό  τώ ν  ‘Ε λληνο -*Α λβ ανώ ν  εξ *Η π ε ίρ ο υ  καί  
όχι άπ* ευ θ ε ία ς  υπό τώ ν  Σ λα ύ ω ν ,  όπω ς λέγεται.

Π ολλά  επ ίσης  τώ ν  ανώ τερο> ονομάτων, διά τους 
ίδ ιο υ ς  λόγους άπ α ντώ ντα ι  κ α ί  έν  * Ε πτανήσω .

9Ε ν δ ια φ έρ ο υ σ α ς  επί του προκειμένου  π λη ρ ο φ ο 
ρίας, π α ρ έχ ε ι  ό Σ ά θ α ς  ε ί ς  τά Μ εσαιθ)νικά τον  
Μ ν η μ ε ία  (3 ο ς  τόμος), « Σ τρ α τ ιώ τα ι  °Ελληνες έν  τή  
Δ ύ σ ε ι* του ίδ ιου ,  ό Π .  Τ σ ιτσ έλη ς  ε ις  τον  Α ο ν  τό
μ ο ν  <Κ εφαλληνιακά  Σ ύ μ μ ικ τ α »  κ.α.

Σ Π .  Σ Τ Ο Υ Π Η Σ
* '

Ο Ι  Β Α Σ Μ Α Τ Ε Σ  Δ Ρ Υ Μ Α Δ Ω Ν  
* Α γ α π .  < * Η π ε ι ρ . ‘Ε σ τ ί α *

Σ χ ε τ ι κ ώ ς  μ έ  τ ά ς  παρατηρήσεις  του  κ . Σ π ,  
Σ τ ο ύ π η  ε ίς  τό τεύχος  του  Μ α ρ τίο υ  επ ί  τ ή ς  δήμο-  
σ ιεν ϋε ίσ η ς  εργασίας μ ο υ  ε ίς  τό τεϋχος τον  *Ιανουά
ριον  7ΐερί του χω ρ ίο υ  Δ ρ ν μ ά δ ε ς  τον Π ω γω ν ίο ν  καί 
συγκεκριμένους περ ί  τή ς  προελεύσεως τον τοπ ω νυ 
μ ίο υ  Β ασ ιλάτες ,  επ ιτρ έψ α τε  μου  νά αυμπληρώ σο) τά  
εξή ς :  Ε ί ς  τήν  θέο ιν  Β α σ ιλ ά τ ε ς  υπάρχουν  έρείπ ια ,  
α ψ ευ δ ε ίς  μ ά ρ τυρ ες  π ερ ί  τής  νπάρξεο)ς συνο ικ ισμ ού .  
*Η  όλη έμ φ ά ν ια ις  κα ί  ή δ ια ρ ρ ύ θ μ ισ ις  τή ς  ν ο ε σ 
μένης  σή/.ιερον έκκ λη σ ία ς  μ α ρ τυρ ε ί  ότι αυτή  ήτο ή 
κ ε ν τ ρ ικ ή  έκ κ λ η σ ία  τον  χω ρ ίου .  Τά ολίγα σωζόμενα  
έρ ε ίπ ια  ο ικ ιώ ν  κα θό ίς  καί τά καλύτερον δ ιατηρού
μενα  ερε ίπ ια  ν δρομύλου  πλησ ίον  α υ τ ώ ν , υ π ο δ ε ικ ν ύ 
ουν τή ν  ν π α ρ ξ ιν  χλωρίου. °Οσον αφορά δέ είς τό 
άνομα Δ ρ ν μ ά δ ε ς  δέν  χ ω ρ ε ΐ  α μ φ ιβ ο λ ία  ότι εχε ι  σχέ-  
σ ιν  μ έ  τάς δρυς. Τ ό  έρ ιό ιη μ α  τό όποιον γεννάται  
ε ίνα ι  εάν  από τό χω ρ ίον  Δ ρ ν μ ά δες  τή ς  Χ ε ιμ ά ρ α ς  
μ ε τ ώ κ η σ α ν  ε ίς  τό χο)ρίον Δ ρ ν μ ά δ ες  τον Π ω γω ν ίον  
ή  έάν συνέβη  τό αντ ίθετον .  Π ά ν τ ω ς  τό ότι υπά ρ χε ι  
σχέσ ις  μ ε τα ξύ  τώ ν  δύο χ ω ρ ίω ν  διαπιστούται καί  
από τό ε ξ ή ς  γεγονός, τό ό π ο ιο ν  τελευταίο)ς περ ιήλ-  
θ εν  ε ίς  γνώ ο ιν  μου  καί τό ό π ο ιο ν  έπ ί  τή  ευκα ιρ ία  
έ π ι τ ρ έ ψ α τ έ  μ ο υ  νά α να φέρ ω . *Ε π ί  κ α το χ έ ς  διερχό-  
μενος έκ  το υ  χο)ρίον ε ις  κά το ικ ος  του χω ρίου  Δ ρν-  
μ ά δες  τή ς  Χ ε ιμ ά ρ α ς  κα ί  σννομιλήοας  μ έ  κατο ίκους  
τον χ ω ρ ίο ν  ε ίπ εν  ότι λ έγετα ι  Ζ ονπος ' ε ίς  τό χωρίον  
Δ ρ ν μ ά δ ε ς  τον Π ω γω ν ίο ν  υπήρχε  π ρ ιν  από αρκετά  
χρόνια  ο ικογένεια  Ζ ο ύ π ο ν ,  π ρ ά γμ α  ίο όποιον υ π ο 
δ ε ικ νύ ε ι  τή ν  σχέσ ιν  τώ ν  δύο χω ρίω ν,

Α Θ Α Ν .  Δ Ε Μ Ο Σ  
Φ ο ιτη τή ς  Φ ιλοσοφ ικής  Σ χολής

ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗ
ΚΑΙ ΚΑΛΛΙΤΕΧΝΙΚΗ ΚΙΝΗΣΙΣ
Διαλέξεις

— Ε ίς  Γην α ίθ ο υσα ν  τελετώ ν  Μ ακαρ ιω τά τον  
'Α θ η ν ώ ν  Σ π υ ρ ίδ ω ν ο ς  τ ή ς  Ζ ω α ιμ α ία ς  Π α ιδ α γω γ ικ ή ς  
*Α κ α δ η μ ία ς , ή « 'Η π ε ιρ ω τ ικ ή  Έ ο τ ί α »  εδωοε τήν
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Ιό η ν  Ά : τ ρ ιλ ίο ν  έ.ε. τή ν  τετάρτην  διΰλ,εξι v τή ς  έφ ε-  
τε ίνής περ ίοδον  μ έ  ο μ ιλ η τή ν  τοj* κ, Ί ο κ ί ν ν .  Ν ,  Χ ι -  
χ ο λ ά ΐδ η ι \  τής  Σ υ ν τ α κ τ ι κ ή ς  της 'Ε π ιτρ ο π ή ς ,  
xa 'r  θ έμ α :  * * 0  Ί Ι  π  ε ι ρ  ώ τ η ς  Ά  χ  « Λ η - 
μ  α Υ χ  ό ς ί 'εώ ργ ιος  ‘Λ θ α ν α ο ιά δ η ς — λ τόβας ( Γ .  *Λ ·  
θάνας}». Τ η ν  δ ιά λ ε ς ιν  παρηκολ.ονθηοαν at ά ρ χα ί  
κ α ί  πλ.ήθος εκλεκτοί' χόομον. *0 κ. Χ ικ ο λ α ΐδ η ς  
άνέλυσεν εν  έκτάσει το π ο ιη τ ικ ό ν  ε ρ γο ν  τον  *Δ θα-  
να, ά φ ο ΰ  πρ ο η γο υμ ένω ς  ά ν εφ έρ θ η  ε ις  τη ν  η π ε ιρ ω 
τ ικ ή ν  τον κ α τα γω γή ν . ’Ό π ω ς  ετόν ισεν  6 ο μ ιλ η τή ς ,  
ό Ά θ ά ν α ς  επλοντισε  μ ε  τό εργον  τον το περ ιεχό ιιενον  
τή ς  νεοελληνικής λυρ ικ ή ς  παραδόσεω ς ένε-  
πνεύσθη  από  τη ν  ζ ω ή ν  κα ί τη ν  φ ν σ ιν  τή ς  ε λ λ η ν ικ ή ς  
επα ρχ ία ς  τό δέ τραγούδι τον ώ ς  εμ π ν ε υ σ ις  κ α ί  εκ-  
φ ραο ις  ε ίν α ι  μ ία  π ίσ τ ις  ε ις  τον έλλ.ηνικόν λ.νριομόν.

— Τ η ν  Κ υ ρ ια κ ή ν  β η ν  Ά π ρ ιλ , ίο ν  κ α ί  ώ ρ α ν  
ΐΟην π .μ .  ετελ,έσθη υπό τής  * Ιο ρ α η λ ι τ ικ ή ς  Κ ο ινότη -  
τος Ί ιο α ν ν ίν ω ν  ε ις  τη ν  Ά ρ χ α ί α ν  ' Ι ε ρ ά ν  Σ υ ν α γ ω 
γήν  Μ ν η μ ό σ ν ν ο ν  υπέρ  ιών μ α ρ τ ύ ρ ω ν  θ υ μ ά τω ν  τής  
ν α ζ ισ τ ικ ή ς  θ η ρ ιω δ ία ς  Ι σ ρ α η λ ι τ ώ ν  τή ς  πόλ,εώς μας. 
Π α ρ έα τησα ν  έκπρόοω ποι δλ,ο)ν τω ν  Α ρ χ ώ ν  τώ ν  
σ ω μ α τε ίω ν  κα ί οργα νώ σεω ν  κ α ί  π λ ή θ ο ς  κόσμ ον .  
Μ ετά  τή ν  κ α τα ν ν κ τ ικ ή ν  ιεροτελεστίαν καί ε ις  μ ία ν  
α τμ ό σ φ α ιρ α ν  κατα φ α νούς  σ ν γ κ ιν ή α ε ω ς  ώμίλ.ησεν ο 
κ. Ι ω σ ή φ  Μ άτσας  άναφ ερ θ ε ίς  ε ις  ι ή  τρ αγ ικ ά  γ ε 
γονότα τον δ ιω γ μ ό ν  τ ώ ν  Ε β ρ α ί ω ν  από  το υ ς  γέρμα-  
νους κ α τα κ τη τά ς  κα ί είς τή ν  π ρ ω το φ α ν ή  δ ιά τή ν  
ισ τορ ίαν  τή ς  ά ν θ ρ ω π ό τη το ς  σ φ α γή ν  εξ ε κ α το μ μ υ ρ ίω ν  
α θ ώ ω ν  α ν θ ρ ω π ίν ω ν  υπάρξεω ν, Δ ι η γ ή θ ή  έν  συνε
χεία τήν  ή ρ ο ϊ ικ ή ν  άνάοτασιν τού  έπρόβαλ.αν οι έ γ 
κλε ισ το ι  Ε β ρ α ί ο ι  τον  <γκέττο» τή ς  Β αρσοβία ς  κα ί  
τή ν  εξέγερσ ιν  τώ ν  κ ρ α το υμ ένω ν  ε ίς  τό σ τρατόπεδον  
Μ π ιρ γκ ενά ο υ  ' Ελ,λ.ηνοεβραίοιν. Ό  όμιλ.ητής άνεμνή ·  
ο θη  ιδ ια ιτ έρ ω ς  τώ ν  σ φ α γ ια σ ϋ έ ν τ ω ν  6 0 .0 0 0  ' Ε β ρ α ί 
ων εξ ' Ελ.λ,άδος μ ε τα ξ ύ  τώ ν  ο πο ίω ν  κα ί 1 .800 ε ξ  
’Ιο ίαννίνων, ά ν έφ ερ εν  χ α ρ α κ τη ρ ισ τ ικ ά  καί άγνω στα  
στο ιχε ία  εκ  τή ς  ισ τορ ίας  rojv και έτόν ισε  τ ή ν  ο υ μ - 
βολ.ήν τω ν  ε ίς  τ ή ν  πρόοδον το ν  τόπ ου , τον  π α τ ρ ιω 
τισ μ ό ν  κ α ί  τή ν  σ υ μ μ ε το χ ή ν  τω ν  είς δλονς  τ ο ύ ς  άπε-  
λ .ευϋεροη ικούς  αγώ νας τον  ’Έ θ ν ο υ ς .

**¥· . ,

ΤΑ ΓΕΓΟΝΟΤΑ ΤΟΥ ΜΗΝΟΣ
1. Αί οργανώσεις τής πόλεως διά τηλεγρα- ' 

φημάτων των ζηιοΟν άπό τήν Κυβέρνησιν όπως 
προτιμηθή ή "Ηπειρος διά τήν μέ φέρυ—μπώτ 
σύνδεσιν ‘Ιταλίας—Ελλάδος.

3 .  Έ  όλοκλήρωσις τής διανοίξεως τής σή* 
ραγγος Λαψίστης καί τού άποσχραγγιστικού δι
κτύου θά πραγματοποιηθή μετάπαρέλευαιν διετίας.

4 .  Συμφώνως πρός τό'δελτίον τής Στατιστι
κής υπηρεσίας τού 'Υπουργείου Προνοίας τό με- 
γαλύτερον ποσοστόν άπορων άπό δλην τήν χώραν 
εύρίσκεται είς τήν "Ηπειρον.

6 .  Άπεφασίοθη ή ϊδρυσις οινοποιείου είς Ζί- 
τσαν.

6 . "Ηρχισαν είς χωρία τής περιοχής Ίωαννί- 
νο)ν πειράματα δοκιμαστικής καλλιεργείας επί πε- 
τριυδών έδαφών υπό άφιχθέντος Ίταλ. συνεργείου.

7 .  Κακοκαιρία ένέσκυψε καί πάλιν εις τήν 
"Ηπειρον. Ή  συγκοινωνία μεταξύ Ήιίείρου—Θεσ
σαλίας διεκδπη λόγο,) πτώσεως χιόνος.

8 .  Είς Ιωάννινα έτελέσθη υπό τής Ε βρα ϊ
κής Κοινότητος μνημόουνον τών θυμάτων τού να
ζισμού.

— Έτελεοθησαν είς ’Ιωάννινα τά έγκαίνια 
τού νέου μεγάρου τής Στρατιωτικής λέσχης.

1 0 .  Άφίκετο είς ’Ιωάννινα ό Πρόεδρος τής 
Βελγικής Γερουσίας κ. Ρόδερτ Γκόλιν.

1 2 .  *0 Δήμος Ίωαννιτών ολοκληρώνει τάς 
προετοιμασίας του διά τήν υποδοχήν τών άφικνου* 
μένων κατά τό θέρος 1000 όμογενών εξ ’Αμερικής.

—Ό  Διοικητής τής VIII Μεραρχίας κ. Μπαί- 
ζάνος, μετατεθείς, άνεχώρηαεν έξ Ίωαννίνων.

1 3 .  Τήν διανομήν τού ηλεκτρικού ρεύματος 
είς "Αρταν αναλαμβάνει ή Δ.Ε.Η.

1 4 .  "Αγνωστοι είς "Αρταν έξερρίζωσαν 800 
δέντρα φυτευθέντα είς χώρον προοριζόμενον διά 
ΙΙάρκον τής πόλεως.

1 6 .  Ίδρύθη είς ’Ιωάννινα έθνικοπνευματική 
όργάνωσις ύπό τόν τίτλον «Εθνική Ιΐανσπουδα- 
στική "Ενωσις Ηπείρου».

1 8 .  Ύπό τής Ίεράς Συνόδου μητροπολίτης 
Ίωαννίνων έξελέγη δ Σεδ. κ.κ. Δημήτριος, μητρο
πολίτης δέ Δρυ'ίνουπόλεως Πωγωνιανής καί Κονί- 
τσης ό Καριουπόλεως κ. Χριστόφορος.

—Ά φίχθη καί άνέλαβε τά καθήκοντα του ό 
νέος Διοικητής τής ν π ΐ ’Κ Μεραρχίας υποστρά
τηγος κ. ’Αρβανίτης.

2 0 .  Άπεφασίοθη ή κατασκευή άντιπλημμυ- 
ρικών έργων είς τήν περιοχήν Κονίτοης.

2 1 . Μέ επισημότητα καί λαμπρότητα Ιγινεν 
είς ’Ιωάννινα ή ένθρόνισις τού νέου Μητροπολίτου 
κ.κ. Δημητρίου.

2 2 .  Είς 'Ιωάννινα έτελέοθη μνημόουνον τυύ 
αρχιεπισκόπου Σπυρίδωνος. ΙΙερί τού έργου τού. 
έκλιπόντος Ιεράρχου ώμίλησεν ό πρωτοσύγγελος 
κ. Χρυσόστομος.

2 4 .  Ά φίχθη είς ’Ιωάννινα έπιτροπή πρός 
έπιλογήν μεταναστών είς Βραζιλίαν. *

2 7 .  Πεντήκοντα αύτοκίνητα τού Ράλλυ « Ά - 
κρόπολις» διήλθον έξ Ίωαννίνων.

*
— Ε ίς  Μ νή μ η ν  Ουρανίας Γαρονφαλιά

Ό Κος Νίκος ’Δρκαδίου καί ή σύζυγός του 
κ. Μαρία Άρκαδίου, ποιήτρια, εκλεκτή συνεργά
της μας, άπέστειλαν πρός τό περιοδικόν μας 
600 δρχ. είς μνήμην τής προσφιλούς μητρός των 
Ούρανίας Ε. Γαρουφαλιά. Ί Ι  «Η πειρωτική Ε 
στία» έκφράζει ειλικρινή συλλυπητήρια καί θερ- 
μάς εύχαριστίας.

— « Μ ετο ο β ίτ ιχη  ήμέρα* είς * Α θ ή ν α ς
Τήν 20ην Μαΐου έ.ε., επέτειον εορτήν τού 

Νεομάρτυρος Α γίου Νικολάου Μετσόβου, ό εν 
Άθήναις *Εξω ραϊστιχός Σ ύλλογος  Μ ετσόβου ,  
πρός τόν σκοπόν άνεγέρσεως Τ ο υ ρ ι σ τ ι κ ο ύ  
Π ε ρ ι π τ έ ρ ο υ  είς τό σημεΐον διασταυρώσεως 
τής όδού Ίωαννίνων Μετσόβου (στήν «‘Ά για —Τρι
άδα»), οργανώνει είς τόν έν Κηφισιά « Ο ί κ ο ν  
Ή π ε ι ρ ώ τ ο υ Φ ο ι τ η τ ο ύ » ,  τού ιδρύμα
τος Τοσίτσα, τή Μ ετσ ο β ίτ ιχ η  ήμέρα,  κατά τήν 
οποία θά γίνη αρτοκλασία, θά έπακολουθήση δέ 
κοινόν γεύμα καί λαχειοφόρος Αγορά.



ΙΩΝ. Γ . ΖΩ Η

ΕΠΙ ΜΙΑΣ ΠΡΟΤΑΣΕΩΣ Δ ΙΑ  ΤΟ ΣΤΑΔΙΟΝ ΜΑΣ

Είναι γνωστόν ότι μίαν άπό τάς πλέον άπαραιτήτους προϋποθέσεις διά τήν άνάπτυξιν οί- 
ασδήποτε άθλητικής κινήσευις άποτελεΐ ή ΰπαρξις γυμναστηρίων καταλλήλων νά έκπληρώσουν 
τον προορισμόν των. Είς τήν πόλιν μας ή άνάγκη αΰτή ύπήρχεν ανέκαθεν καί ήδη καθίσταται 
δσηαέραι αίσθητή, ένώ θά ήτο δυνατόν νά εχωμεν σήμερον συγχρονιαμένον Στάδιον. Έάν έπε- 
δεικνύετο μεγαλύτερον ένδι,αφέρον άπο όλους όσοι είχον έπ’ αΰτοΰ αρμοδιότητα, θά έπροχώρουν 
κάπως αί σχετικαί έργασίαι καί δέν θά έγκατελείπετο ό άγυ)νιστικός αύτός χώρος είς τά ση
μερινά του χάλια.

Ά λ λ ' ή παρελθοντολογία οΰδένα σκοπόν έξυπηρετεΐ. ΤΙ θά γίνη τώρα, αυτό τό ζήτημα; 
Έ ν προκειμένφ υπάρχει μιά συγκεκριμένη πρότασις τοΰ κ. Δημάρχου : Νά κρατικοποιηθή τό 
Στάδιον μας. Συμφέρει αΰτό; Τό θέμα εχει πολλάς πλευράς. Είναι άφ’ ενός μέν ΰπόθεσις ηθι
κή καί άφ' ετέρου υλική. Τό καλύτερον θά ήτο τό Στάδιον νά άνήκεν είς τήν πόλιν. Ούτω θά 
έτιμάτο καλύτερον ή μνήαη των Μεγάλων Εΰεργετών καί τοΰ ίδρυτοΰ του άειμνήστου ’Αρχιεπι
σκόπου Σπυρίδωνος, θά επρεπεν έπίσης νά ήτο αποκλειστικόν κτήμα τής πόλεως ποΰ καυχάται 
διά τάς τόσον λαμπράς έκπολιτιστικάς καί αγωνιστικός παραδόσεις. Α λλά έάν τοιαότη γνώ
μη επικράτηση, τότε θά ίδωμεν νά γίνωνται είς όλας τάς ηπειρωτικός πόλεις καλλιμάρμαρα 
Στάδια καί είς τήν πόλιν μας νά αήν μεταβάλλεται ή σημερινή «μάνδρα» ούδ' έπ’ έλάχιστον. 
Είναι συνεπώς άνάγκη άναπόφευκτος όπως τήν κυρίαν μέριμναν άναλάβη τό Κράτος. "Αλλωστε 
επ’ αδτοΰ είχε δώσει τήν συγκατάθεσίν του ό έκλιπών Πρωθιεράρχης καί νομίζομεν ότι καί 
οί άλλοι παράγοντες οΰδεμίαν άντίρρησιν θά είχον νά μετατραπή τό Στάδιον είς 'Εθνικόν, έφ’ 
όσον δι* αΰτοΰ τοΰ τρόπου θά καθίστατο έφικτή ή ένίσχυσίς του διά των διατιθεμένων εκάστοτε 
σχετικών κονδυλίων τοΰ Υπουργείου Παιδείας.

Δέν απομένει ήδη παρά ή παροχή τής τυπικής συγκαταθέσεως τής άρμοδίας 'Επιτροπής, 
Δυστυχώς όμως δέν είδομεν συνέχειαν εις τήν ΰπόθεσιν καί φοβούμεθα ότι παρά τήν άνακίνη- 
σίν του υπό τοΰ κ. Δημάρχου τό ζήτημα πάλι θά αποτελματωθή. "Δς κινηθούν λοιπόν όλοι όσοι 
ισχυρίζονται ότι ένδιαφέρονται διά τόν άθλητισμόν. Μέ λόγια ό αθλητισμός δέν θά προκόψη. 
Χρειάζεται έργα. Κι’ ένα έξ αΰτών είναι ή όλοκλήρωσις τής κατασκευής τοΰ Πανηπειρωτικοΰ 
Σταδίου.

Η ΑΘΛΗΤΙΚΗ ΚΙΝΗΣΙΣ ΤΟΥ ΜΗΝΟΣ

Ποδοσφαιρικαί ήσαν καί κατά τόν λήξαντα μή
να δλαι αί άθλητικαί συναντήσεις είς τά ’Hxet- 
ρωτικά γήπεδα, διότι οί άγώνες στίβου -  ώς συνή
θως— άρχίζουν πολΰ άργότερον. Έάν προβώμεν 
εις μίαν κατάταξιν τών έν λόγψ ποδοσφαιρικών 
σηναντήσεων, θά χωρίσωμεν αΰτάς είς τρείς κατη
γορίας : 1) Τών έπισήμων, 2) τών ήμιεπισήμων 
καί 3) τών φιλικών.

Είς τήν πρώτην κατηγορίαν έξέχουσαν θέσιν 
καταλαμβάνει ό άγων μεταξύ Άβέρωφ Ίωαννί- 
νων καί Δ.Ε.Κ. Αθηνών δστις έληξε μέ νίκην 
τής 'Αθηναϊκής όμάδος μέ 4—1. 'Η συνάντηοις 
αΰτη διεξαχθεΐσα τήν 22αν ’Απριλίου, προσήλκυσε 
τό ζωηρότατον ένδιαφέρον τοΰ άθλητικοΰ κόσμου 
τόσον τής ’Ηπείρου δσον καί τής πρωτευούσης, γε
νικώς δέ άνεγνωρίσθη δτι ό Άβέρωφ αντιμετωπί
σ ω  δνα άντίπαλον κλάσεως, κατά πολύ άνώτε- 
ρον είς τήν τεχνικήν του ποδοσφαίρου καί μάλι
στα είς ξένον γήπεδον, κατώρθωσε κατά μέγα μέ

ρος τοΰ άγώνος νά έπιβάλη τό παιγνίδι του καί 
νά άγωνισθή μέ αύτοπεποίθηοιν καί θετικότητα, 
είς τρόπον ϋ>στε έξήλθε τοΰ γηπέδου ήττημένος 
μέν άλλ' αξιοπρεπής, προκαλέσας εΰνοϊκοτάτας 
κρίσεις τοΰ άθλητικοΰνιύπου.

Ό έτερος τών έπισήμων αγώνων διεξήχθη είς 
"Αρταν καί άφεώρα τό Πρωτάθλημα 'Ηπείρου. 
Ή  πρώτη α'ΰιη άναμέτρησις τών Πρωταθλητών 
Ίωαννίνων (Άβέρωφ) καί Άρτης (Παναμβρακι- 
κός) γενομένη όλίγας ημέρας πρό τής συναντήσε- 
ως τών 'Αθηνών (15η Απριλίου) έπροκάλεσε κα* 
τάπληξιν. Διότι ό Άβέρωφ ήττήθη μέ I —0, ό δέ 
Παναμβρακικός Ιδειξεν δτι επανέρχεται είς τάς 
παλαιάς του δόξας. 'Αναμένεται ήδη τό άποτέλε- 
σμα τής δευτέρας είς Ιωάννινα, συναντήσεως.

Καί τώρα οί «ήμιεπίσημοι*: Πρόκειται περί 
τών άγώνων τουρνουά διά τό κύπελλον 2δης Μαρ
τίου μεταξύ τών ομάδων ΊωαννίνωΆ Οί έν λόγω 
άγώνες είχον τά έξης άποτβλέσματα ;



.«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΖΤΙΑ» 11 ό

25 Μαρτίου: Άβέρ.—Όλυμπ. 1—0 
1 ’Απριλίου : Όλυμπ.—Ά τρ. 2—0 
8 » : Άβέρ,—Ά τρ. 1 —1
Ουτω ό Άβέρωφ κατέκτησε τό χύπελλον, ό δε 

’Ατρόμητος με τήν τελευταΐαν αυτήν Ισοπαλίαν 
(I—1) ένεφανίσθη αποφασισμένος νά αντίδραση 
αποτελεσματικές ε'ις τάς τελευταίας του ατυχί
ας. Ός πρός τον 'Ολυμπιακόν διαπισχοϋται βρα
δεία άλλα σταθερά άνοδος. '

Οι φιλικοί άγώνες ήσαν οί έξης :
15. 'Ατρόμητος—Γυμνάσιον Ίωαννίνων (εις 

’Ιωάννινα) 3 — 1 (*-)
, 1δ. Έργ. θύελλα—Α.Ε.Π. (εις Πρέβεζαν) 1— 1

15. ’Αετός Ά ρτης—Α.Ε. Μεσολογγίου 1—1
22. ’Ατρόμητος—Α.Ε.Π. (εις Πρέβεζαν) 3—3*

(*) *Η όμάς του .Γυανασίου άποτελουμένη άπό 
γνωστούς παίχτας, διωργάνωσε τον άγώνα αύτόν 
υπέρ των άπορων καί έπιμελών μαθητών.

Η Λ Ο Γ  ΡΑΦΙ A  4
. aVT·' V

Ά λ .  Γ ουσ ., Βόλον, χαιρόμαστε γιατί οι άπό- 
δημοι Ήπειρωται μετέχουν μέ τόση θέρμη στά 
πένθη καί τις ανατάσεις τής γενέτειρας.—Κ ω ν .  
Π α φ . , · Τρίκαλα. Σάς στείλαμε τό 46ον τ. καί γρά
ψαμε.—Κων. Ζ η λ . ,  'Αθήνα. Ευχαριστούμε για τή 
συνεργασία* πήρε τή σειρά της.— Τ.  2V., ’Αθήνα. 
Τά θέσαμε στήν κυκλοφορία. Περιμένουμε τή συ- 
νεργασία σας, πού πολύ μάς ελλειψε.—Κ .  Χ ρ ν ο . ,  
Λευκωσία. Δέν εφθασαν στά χέρια μας τά άλλα 
τέσσαρα—ή τρίτη αποστολή, Τά περιμένουμε μα- 
ζύ μέ τή νουβέλα.— Δ η μ .  Κ ο χχ . ,  Θεσσαλονίκην. 
Συμμετέχουμε ολόψυχα σχό βαρύ πένθος σας. 
Γράφουμε ιδιαιτέρως. — Ά ϋ ' .  Γ χ .} Ξάνθη. Πήραμε 
τή συνεργασία καί εύχαριστοΰμε για ό,τι γράφε
τε.—Δ . Ν .  Lolides, K u w a i t .  Σάς στείλαμε τήν 
απόδειξη.— * Α ν .  Το  , Γραμμένον. ’Από παραδρο
μή δέν απαντήσαμε. Κάθε άλλη εκδοχή θά μάς 
αδικούσε. Ή  μελέτη σας, καλή, θά περιμένη xrv 
έπικαιρότητά της. — Ά γ λ .  Π α π . ,  Κέρκυρα. 'Ολό
ψυχα περαστικά στήν κ. Κ. Δημοσιεύεται.—Ν .  
Π ρ ω τ ., Θεσσαλονίκη. Δέν πρόκειται γιά υπαναχώ
ρηση γιατί ποτέ δεν προσδιορίσαμε χρόνο, θά έπα- 
νέλθουμε.—*Δλ· Α ι β . ,  Αθήνα. Σάς εύχαριστούμε 
γιά τό κατατοπιστικό γράμμα σας. Τό άλλο θά 
δημοσιευθή έν καιρώ. Καί τά όυό άποτελούν συμ
βολή στήν Ιστορία τού τόπου μας. — Μ .  Μ η α λ . ,  
Χανιά. Σάς τό ξαναατείλαμε. Μάς συγκινεϊ ό,τι 
γράφετε.—Μ .  Π ε τ ρ  , 'Αθήνα. Τό πήραμε κ ι' ευ
χαριστούμε* ύπενθυμεΐστε μας καί θά λάβετε.— 
Ν . Ν τ ε χ . ,  ’Αθήνα. Μελετούμε πάντοτε μέ 
στοργή ό,τι μάς στέλλεται. Στο δικό σας Οά 
έπανέλθουμε προσεχώς.—I .  Κ α λ  , Αίτωλικό. Πή
ραμε κι* εύχαριστούμε.—ΤΙ. Σ π . ,  θεσ)νίκη. Ευ
χαριστούμε γιά τήν τιμή νά μάς κάμετε κοινω-*' 
νούς τών σκέψεων σας.— Β .  ϋ ίπ ., ’Αθήνα, 
Άτοχώς φθάνει οτίς εκατόν σαράντα τό χρόνο,

Μάς συγκινεί ή πρωτοβουλίας σας. Στούς «έπαϊ- 
οντες» καμμιά ελπίδα δέ στηρίζουμε.—Ή λ .  Β α σ . ,  
Αθήνα, πήραμε καί ευχαριστούμε. — Σ η .  Ά σ δ ρ , .  
Αθήνα. Ή συνεργασία σας είναι πάντοτε εύπρό- 
σδεκτη.—Σ η ,  Μ ο ν ά - ,  Παραμυθιά. Τό άρχβίο Πα- 
παγιώτη Οά δημοσιευθή ακριβώς γιατί «προέρχε
ται άπό αδτοΰ κάτου, τή νότια ΊΙπειρο». Διά τό 
άλλο θά έπανέλθουμε. — A i k . Foe., A rew  Y o rk .  πή
ραμε, εύχαριστούμε καί θά σάς γράψουμε. Ρ. P e tr ,  
M elbourne, θά σάς στείλουμε ό,τι ζητείτε.

*¥·*

ΒΙΒΛΙΑ ΚΑΙ ΠΕΡΙΟΔΙΚΑ  

ΠΟΥ ΛΑΒΑΜ Ε

Άρ. Α. Άσπιούτη: «ΤΙ συνάντησις μέ τό άλλο 
φύλλον». 26ον βιβλίον τών εκδόσεων του 
’Ινστιτούτου Ιατρικής ψυχολογίας καί Ψυ
χικής ’Υγιεινής. ΆΟήναι 1956, Σχ. 8ον, Σελ. 
144.

Σπυρ. Καλλιάερα: «Περί ψυχολογικών νόμων». 
ΆΟήναι 1956

Δημ. Α. Πετροπούλου: «Ιστορικά τραγούδια τής 
Πελοπόννησου». Άνάτυπον «Πελοποννησια- 
κών» Τόμ. Α \ ΆΟήναι 1955.

Δημ. Β. Οικονόμου: «Έξορκισμοί καί Ιατροσό
φια έξ Ηπειρωτικού χειρογράφου*. Άνάτυ
πον Έπετηρίδος Ααογρ. ’Αρχείου, τόμ.*8ον, 
1956.

Φιλαρέτου Α· Βιτάλη: «Ό  Πατριάρχης ’Αλεξάν
δρειάς Φώτιος ό Τήνιος» ΆΟήναι 1956. 

Ίδιου: «Ό Σίφνιος και Πατριάρχης ’Αλεξαν
δρείας Ιερόθεος ό Β \ Σταφυλοπάτης» Ά 
Οήναι 1956.

Άλέκου Γ. ΓΙαπαγεωργίου: «Ή διδασκαλία τής 
νεοελληνικής γλώσσας καί τά βοηθητικά της 
βιβλία». Ά θήναι 1956.

Σπυρ. I. Άσδραχά: «Σημείωμα γιά τόν Άνδρού- 
τσον». Άνάτυπον «Ν. ΆΟήναιον» τομ. Α’. 
τευχ. 2ον ΆΟήναι 1955.

Ίδιου: «’Ανέκδοτα έγγραφα γιά τούς αρματο
λούς Κ. Καστανά καί Γ. Σταθά». Άνάτυπον 
ώ; avco. ΆΟήναι 1955.

Φώτη I. Παπαστεργίου*. «Τό παιδί σου καί ή αγω
γή του». "Εκδοσις «Ήπειρ. Εστίας» 'Ιωάν
νινα 1956.

L o n g m a n  A m i  Green'. «*Π πολιτεία πού ήταν σκε
πασμένη άπό τή θάλασσα». Μετάφραση 
ΆΟαν. Κ. Μαντζίλα. "Εκδοσις «Ήπ. Ε 
στίας» ’Ιωάννινα.

Προσφορά Κας Κατίνας Νάτσικο: a) S i r  E d w in  
Arnold'. «Ή ζωή καί ή διδασκαλία τού Βού
δα». Μετάφρασις: Τιμ. Βρατσάνου. β) Π, 
Τ. Δημητρακοπούλου*. «Ή σιδηρά Διαθήκη*. 
ΆΟήναι 1947.

ΠΕΡΙΟΔΙΚΑ: «Κυκλαδικά» τ. Ιον Σύρος. «Έλ- 
ληνίδα» 56ον Νέα ‘Υόρκη. «Σκουφάς» 4ον, 
Άρτα. «Θεολογία» τομ. ΚΖ! τευχ. Α'. Ά 
Οήναι. «Άνάστασις» 17—19ον ΆΟήναι. 
«Πυρσός» 16ον, Κων)πολις. «Ρουμελιώτικα
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Γράμματα* 3ov, Άθηναι. «Πνευμ, Πορεία», 
12ον Πειραιάς. «Επιθεώρηση Τέχνης» Ιβον, 
Άθηναι. «’Ακτίνες» 170ον Άθηναι. «Πον
τιακή Εστία» 74—75ον, Θεσσαλονίκη. «Ό 
Άγων» 2ον. Άθηναι. «Επιστημονικόν Βή
μα του Διδασκάλου» 3 —6ον, Άθηναι. «Γεν. 
Έπιθεώρησις» 105ον Άθηναι. «Ό Ελληνι
σμός τοϋ εξωτερικού» 53ον Θεσ)νίκη. «Βιο- 
μιχ. Έπιθεώρησις» 257ον Άθηναι. «Σχολ. 
Υγιεινή» 133ον, Άθηναι.

ΕΦΗΜΕΡΙΔΕΣ : «‘Ηπειρωτικόν Μέλλον» «Ζαγο- 
ρισιακά Νέα» «Πανηπ. Άγων» «Θεσπρωτικά 
νέα»— Άθηναι «θβσπρωτικόν Βήμα> Ήγο»·- 
μενίτσης. «Κερκυραΐκά Νέα» Κέρκυρα. «Διδα
σκαλικόν Βήμα Άθηναι. «Ελληνική ’Ηχώ* 
"Αθηναι. «Βήμα» Πρέβεζα. «Φωνή τοδ ΑΙγίου» 
ΑΙγιον. Έ  σκλασωμένη "Ηπειρος» Θεσσαλο
νίκη. «Χριστιανική Δημοκρατία» Άθηναι.

sa a gE a a a a s B a B t  «η π ε ιρ ώ τ ικ η  ε σ τ ία »,

«Εθνικός Αγών», «Κήρυξ», «’Ηπειρωτικός
Άγων», «Βόρειος "Ηπειρος», «Ήπειρ. Αίμα»,

* ’Ιωάννινα.

ΠΑΡΟΡΑΜΑΤΑ

Στο προηγ. 46ον τευχ. Στή σελ. 169, ύποσ. 
64. ή ήέξη π α ρ α γ κ ω ν ι σ μ ό ς ,  νά διαβαστή 
π α ρ α γ κ ω ν ι σ μ έ ν ο ς ,  καί στή σελ. 170, 
υποσ 75 καί επ., το μ ι κ ρ ο δ, νά διαβαστή 
μ ι κ τ ο ύ  τ ο υ ρ κ ο ε λ λ η ν ι κ ο δ  κ.τ.λ, 
Στγ> σελ. έπίσης 205, Έ  π ι σ τ ο λ ά  ί, στίχ. 24, 
νά άπαληφθή τό τ ό, στή φράση δ έ ν ε ΐ ν α ι τ ό  
° υ γ χ α ρ η τ ή ρ ι ο  κλπ.—Σ τ ό ' π α ρ ό ν  τ ε δ -  
χ ο ς : Στή σελ. 370. μετά τόν άριθμό στιχοπλα- 
κιοδ 35, τό 69 νά διορθωθή σέ 96.—Στή σελ. 371 
μετά τόν άριθμό 108 νά προστεθή ό αριθμός 108α.— 
Στή σελ. 375, άριθ. στιχοπλ. 169, νά διορθωθοδν: 
συλλογισμ έ ν ο ς καί πικραμμ έ ν ο ς̂

ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ ΣΥΝΔΡΟΜΗΤΑΣ ΜΑΣ

Παρακαλοϋμεν θερμώς τούς κ. κ. συνδρομητάς μας, τούς καθυστερούντας 
τήν συνδρομήν των, δπως, άναλογιζόμενοι τάς τεράστιας έκδοτικάς μας δα* 
πάνας καί τάς παντοίας οίκονομικάς δποχρεώσεις, τάς όποιας αντιμετωπίζει 
κατά μήνα ή «Ηπειρωτική Εστία-*, σπεύσουν νά μας άποστείλουν ή νά κατα
βάλουν εις τούς κατά τόπους άντιπροσώπους μας, τήν* συνδρομήν των συντε- 
Χούντες οΰτω εις τήν άπρόσκοπτον συνέχισή τής έκδόσεώς της.

ί

' ΒΙΒΑΙΟΔΕΤΗΜΕΝΟΙ ΤΟΜΟΙ 
ΤΗΣ 'ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗΣ ΕΣΤΙΑΣ,,

·. Ή  Διαχείρισις του περιοδικού μας εθεσεν εις κυκλοφορίαν καλλιτε- 
χνικώτατα χρυσοπανόδετα καλύμματα διά τήν βιβλιοδέτησιν των τευχών των 
συνδρομητών τού A ' Β' Γ 'κ α ί Δ' έτους τής «Ηπειρωτικής Εστίας» ώς και 
βιβλιοδετημένο«;ς τόμους ώς ακολούθως.*

Τ ε μ ή  καλυμ μάτω ν καί τόμ ω ν
—Κάλυμμα χρυσοπανόδετον έκαστον = Δ ραχ. 15
— Α ' τόμος (1952) χρυσοπανόδετος (Σελίδες 900) =  » 180
— Β ' » (1953) · 1 ( » 1 3 5 0 )=  » 180
— Γ » (1954) » ( > 1250) =  » 180
- Δ ' » (1955) » » 1200) =  » 180
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ΤΟ ΒΙΒΛΙΟΠΩΛΕΙΟΝ ΤΗΣ «ΕΣΤΙΑΣ» ϊ .  A .  K O A A A P O V  
Έχυχλοφόρησε σέ μια φροντισμένη έκδοση έναν έξαιρετικοΟ ένδιαφέροντος τόμον;

Μ Ι Χ Α Η Λ  Μ Η Τ Ζ Α Κ Η Ζ
ΤΟ Ε Ρ ΓΟ Ν  TOV

'Όλο τό έργο χοΟ άλησμονήτου συγγραφέως τής «Παναγίας τής Μεγαλομμά- 
τας» παρουσιάζεται για πρώτη φορά σέ μια κριτική έκδοση, πού προσφέρει συνε
χείς αφορμές στοχασμών στούς διανοουμένους καί θελκτικές σελίδες αίσθητικής 
άπολαύσεως σέ κάθε αναγνώστη.

ΠΡΟΛΟΓΟΣ — ΣΧΟΛΙΑ — ΕΠΙΜΕΛΕΙΑ

MIX. Π ΕΡ Α Ν Θ Η
Διηγήματα, έντυπώσεις, σκίτσα, eiy-όνες. ταξιδιωτικές περιγραφές, κριτικές 

μελέτες,—δλο το έργο τοϋ άνατόμου τής νεοελληνικής ψυχολογίας μέ τό νευρώδες 
καί ίδιότυπον Οφος του προσφέρεταί για πρώτη φορά στόν 'Έλληνα άναγνώστη, 40 
χρόνια μετά τόν θάνατό του.
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Έκνκλοφόρηαε:
Φ Ω Τ Η  Π α Π Α Σ Τ Ε Ρ Γ Ι Ο Υ  

Διδασκάλου

ΤΟΠΛΙΛΙ ΣΟΥ & Η ΑΓΩΓΗ ΤΟΥ
Ψυχολογικό Παιδαγιυγικό βιβλίο, σύν

τομη πραχτικό, όπως τό θέλουν of γονείς 
καί ot δάσκαλοι να τούς βυηθήση γιά τήν 
ανατροφή τού πα διού κατά την προσχο- 
λική καί εφηβική του ήΗκία. Περιέχει 
31 κεφάλαια, καί δί-ονται γενικέ: συμ
βουλές μέ δίχω; θεωρητικά ιιπ εξίματα, 
καί οέ γλώσσα δημοτική. Φωτίζει ο ά
κληρο τό πρι'βϊηυα τής 'Αγωγής τού παι· 
5 ού μέ τις π ό έγκυρες ψ'χολογικοπαιδα- 
γωγικές άλήθειες, καί ά ; ώνει τολμηρά ’ή 
λύση του κά ω άχό τις ίστοοικοκοινωνι*
κές άπα·τήσεις τής εποχής wa:·

"Εκδοσις “ΗΓ1ΚΙΡΩΤ. ΚΗΣ ΕΣΤΙΑΣ» 
Ιωάννινα

εΜτϊηονικον
mniTDYION IliBHIU
ΣΑ Ρ Κ Ο Π Ο Υ Λ Ο Υ

Εφαρμογή των νεωτάτων Ιατρικών 
καί αίσΟητικών μεθόδων πού άφο- 
ροΟν τήν όμορφιά από τήν Ιατρόν καί 
τήν αισθητικήν τοΟ 'Ινστιτούτου.

* Επιστημονικόν 
Ίνστιτοϋτον Αισθητικής

ΣΑΡΚΟΠΟΥΛΟΥ 
*Ερμοϋ 21 Τηλ, 20*887

* Εκνκλοφόρησε'.
Δ. Ψ Α Θ Α

ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ ΒΛΑΜΕΝΟΓ
(Σκίτσα Φ. Δημητριάδη)

Ζητήστε το σ* όλα τά βιβλιοπωλεία: Έκ· 
δοσις ΠΑΡΑΣΧΟΥ ΚΑΛΦΑΚΗ, Στα- 
δίου 50, τηλέφωνον 36 386.

/ Διζν&ύναεις ανμφώνως ζφ  Ν όμφ

φ, ’Εκδότης ; Μιχαήλ Χαρ. Μάνος Άραβαντινοΰ 1
,if Προϊστάμενος Τοπογραφείοο: Πολνχρόνης I . Νζάγιος, Χρηστοβασίλη 1δ
Ι ;·- -- 1— ~- =— .Α· λ



ΕΚΥΚΛ Ο Φ Ο ΡΗ ΣΕΝ
Η

ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΑΝΘΟΛΟΓΙΑ

• ψψρ \  C

Τ Ο Μ Ο Σ  Α \

ΕΠΙΜΕΛΕΙΑ: Μ Ι Χ Α Η Λ  Μ Α Ν Ο Υ  

Ε ί ς  Ιν α  κ αλαίσθητου τόμον 2 6 0  σελίδω ν
Μ ε 1 5  ολοσέλιδους— έκτης κειμ ένου— φωτογραφίας tmv ά 'θ ο λ ο γο υμ ένω ν . 
Μ έ  ενα  συμβολικό τής ’ Η π ε ίρ ο υ  σχέδιο τού Γ λ ΰπ του κ. I I .  Βρέλλη.

Α Ν Θ Ο Λ Ο Γ Ο Υ Ν Τ Α Ι  :
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IOANN. ΒΗΛΑΡΑΣ 
ΓΕΩΡΓ. ΖΑΛΟΚΩΣΤΑΣ 
ΑΡΙΣΤ. ΒΑΛΑΩΡΙΤΗΣ 
ΚΩΣΤΑΣ ΚΡΥΣΤΑΛΛΗΣ 
ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΣ Π λΑΛΗΣ 
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΟΝΕΜΕΝΟΣ 
ΕΛΕΝΗ ΛΑΜΑΡΗ 
ΣΠΥΡΙΔΩΝ ΛΑΜΠΡΟΣ 
ΧΡ. ΧΡΗΣΤΟ ΒΑΣΙΛΗΣ 
ΓΕΩΡ. ΧΑΤΖΗΣ—ΠΕΛΛΕΡΕΝ

ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΣΑΡΡΟΣ 
ΑΓΓΕΛΙΚΗ ΠΑΛΛΙΙ 
ΣΩΤΗΡΗΣ ΣΚ1ΠΗΣ 
ΤΕΛΛΟΣ ΑΓΡΑΣ 
ΓΙΩΣΕΦ ΕΛΙΓΙΑ 
AAFT7Ay
ΣΕΡΓ ΑΡΚΟΜΑΝΗΣ 
ΓΙΩΡΓΟΣ ΑΡΛΠΗΣ 
ΚΩΝΣΤ. ΚΑΖΑΝΤΖΗΣ 
ΚΩΝΣΓ. Ν ΡΑΔΟΣ

ή

Κ Ρ Ι Τ ί Κ Α  Σ Η Μ Ε Ι Ω Μ Α Τ Α :

Τάκης Σιωμόπουλος—Τάκης Τσιάκος—I. Ν Νικολαΐδης—Κ. Α. Δια- 
μάντης—Πάνος Φάντης—Γιάννης Δάλλας — Μιχ. Πετρά χείλος — 

Γιώργος Κοτζιούλας—Δημ. Σαλαμάγκας
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Π Ω Λ Ε Ι Τ Α Ι

Π ς  τό Βι6λΐ5ττωλεΐον τής ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗΣ ΕΣΤΙΑΣ 
'Οδός 28ηί 'Οκτωβρίου 60—Τηλ. 6—59 ’Ιωάννινα 

Καί εί; όλα χά Βιβλιοπωλεία τής πόλεως

Ε Ι Σ  Τ 7 * Σ  Τ ^ β Η Ν Κ Σ

/ &
$

Διαρκής παρακαταθήκη τής «Η Π Ε ΙΡΩ Τ ΙΚ Η Σ  ΕΣΊ ΙΑΣ» καί όλων των 4 ^ ^
έκδόσεοιν ν.αΐ δνατύπων της:

Β ΙΒ Λ ΙΟ Π Ω Δ Ε ΙΟ Ν :  ΒΑΣ. ΓΡΗΓΟΡΙΑΔΗ ^
Μανρομιχάλη 1 — Τηλ. 614 — 408 9

t y  ^


